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Srpski
Uputstva o sigurnosti
Opšta uputstva o sigurnosti za pneumatske alate

Pročitajte i obratite pažnju pre 
ugradnje, rada, popravke, 

održavanja i promene delova pribora kao i pre rada u 
blizini pneumatskog alata na sva uputstva. Kod 
neobraćanja pažnje na sledeća sigurnosna uputstva mogu 
posledice biti ozbiljne povrede.
Čuvajte sigurnosna uputstva dobro i dajte je radniku.
Sigurnost na radnom mestu
 Pazite na površine, koje upotrebom mašine mogu 

postati klizave i na opasnosti od spoticanja uslovljeno 
crevima za vazduh i pneumatiku. Isklizavanje, spoticanje 
i padanje su glavni razlozi za povrede na radnom mestu.

 Ne radite sa pneumatskim alatom u okolini ugroženoj 
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tečnosti, 
gasovi ili prašina. Kod obrade radnog komada mogu 
nastati varnice koje pale prašinu ili isparenja.

 Držite gledaoce, decu i posetioce dalje od Vašeg 
radnog mesta, kada koristite vazduh pneumatike. 
Usled skretanja zbog drugih osoba možete izgubiti 
kontrolu nad pneumatskim alatom.

Sigurnost pneumatskih alata
 Ne upravljajte struju vazduha nikada na sebe samog ili 

na druge osobe i odvodite hladni vazduh dalje od ruku. 
Pneumatski vazduh može prouzrokovati ozbiljne povrede.

 Kontrolišite priključke i vodove snabdevanja. Sve 
jedinice održavanja, spojnice i creva moraju u vezi sa 
pritiskom i količinom vazduha biti konstruisani prema 
tehničkim podacima. Suviše mali pritisak oštećuje funkciju 
pneumatskog alata, suviše veliki pritisak može uticati na 
oštećenja predmeta i povrede.

 Zaštitite creva od preloma, suženja, rastvarača i oštrih 
ivica. Držite creva dalje od toplote, ulja i rotirajućih 
delova. Zamenite oštećeno crevo. Oštećeni vod za 
snabdevanje može uticati na pneumatsko crevo koje udara 
okolo i može prouzrokovati povrede. Uskovitlana prašina 
ili opiljci mogu izazvati teške povrede očiju.

 Pazite na to, da su obujmice creva uvek čvrsto 
stegnute. Nezategnute ili oštećene obujmice creva mogu 
nekontrolisano ispuštati vazduh.

Sigurnost osoblja
 Budite pažljivi, pazite na to, šta radite i idite razumno 

na rad sa vašim pneumatskim alatom. Ne 
upotrebljavajte pneumatski alat kada ste umorni ili pod 
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat nepažnje 
pri upotrebi pneumatskog alata može uticati na ozbiljne 
povrede.

 Nosite ličnu zaštitnu opremu i uvek zaštitne naočare.  
Nošenjem lične zaštitne opreme, kao zaštite za disanje, 
sigurnosnih cipela koje ne kližu, zaštitnog šlema ili zaštite 

za sluh, koji se zahtevaju prema uputstvima Vašeg 
poslodavca ili prema propisima o zaštiti na radu i zaštiti 
zdravlja, smanjuje se rizik od povreda.

 Izbegavajte slučano puštanje u rad. Uverite se da je 
pneumatski alat isključen, pre nego što ga priključite 
na snabdevanje vazduhom, uzmete ga ili nosite. Ako pri 
nošenju pneumatskog alata nosite prst na prekidaču za 
uključivanje-isključivanje ili je pneumatski alat uključen na 
snavdevanje vazduhom, može ovo uticati na nesreće.

 Uklonite alate za podešavanja, pre nego što uključite 
pneumatski alat. Alat za podešavanje koji se nalazi u 
rotirajućem delu pneumatskog alata, može uticati na 
povrede.

 Ne precenjujte se. Pobrinite se da sigurno stojite i 
održavajte u svako doba ravnotežu. Sigurnim stajanjem 
i pogodnim držanjem tela možete bolje kontrolisati 
pneumatski alat u neočakevanim situacijama.

 Nosite pogodno odelo. Ne nosite široko odelo ili nakit. 
Držite kosu, odelo i rukavice dalje od pokretnih delova. 
Opušteno odelo, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaćeni od 
pokretnih delova.

 Ne udišite direktno izradjeni vazduh. Izbegavajte da 
izradjeni vazduh dodje u oči. Izradjeni vazduh 
pneumatskog alata može sadržati vodu, ulje, metalne 
čestice i nečistoće iz kompresora. Ovo može prouzrokovati 
zdravstvene tegobe.

Brižljiv rad sa pneumatskim alatima i njihova upotreba
 Upotrebljavajte zatezne uredjaje ili stegu, da bi čvrsto 

držali i poduprli radni komad. Kada radni komad držite 
rukom ili pritiskate telom, ne možete sigurno raditi sa 
pneumatskim alatom.

 Ne preopterećujte pneumatski alat. Upotrebljavajte za 
Vaš posao pneumatski alat koji je odredjen za to. Sa 
odgovarajućim pneumatskim alatom radićete bolje i 
sigurnije u navedenom područja rada.

 Ne upotrebljavajte pneumatski alat čiji je prekidač za 
uključivanje-isključivanje u kvaru. Pneumatski alat koji 
se ne može više uključiti ili isključiti, je opasan i mora se 
popraviti.

 Prekinite snavdevanje vazduhom, pre nego što 
preduzmete podešavanja uredjaja, promenu delova 
pribora ili kod duge neupotrebe. Ova mera opreza 
sprečava slučajan start pneumatskog alata.

 Čuvajte nekorišćene pneumatske alate izvan dometa 
dece. Ne dozvoljavajte osobama korišćenje 
pneumatskog alata, sa kojim nisu upoznati ili nisu 
pročitali ova uputstva. Pneumatski alati su opasni kada 
ga koriste neiskusne osobe.

 Pažljivo negujte pneumatski alat. Kontrolišite da li 
pokretni delovi uredjaja funkcionišu besprekorno i ne 
lepe, i da li su delovi slomljeni ili oštećeni, da li je 
oštrećena funkcina pneumatskog alata. Popravite 
oštećene delove pre upotrebe pneumatskog alata. 
Mnoge nesreće imaju svoje uzroke u loše održavanim 
pneumatskim alatima.

UPOZORENJE
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 Upotrebljavajte pneumatski alat, pribor, umetnute 
alate itd. prema ovim uputstvima. Obratite pažnju 
pritom na uslove rada i delatnost koju treba obavljati. 
Na taj način se u velikoj meri koliko je moguće redukuje 
razvoj prašine, vibracije i pojava šumova.

 Pneumatski alat bi isključivo trebali da instaliraju, 
podešavaju ili koriste stručni i obučeni radnici. 

 Pneumatski alat se nesme menjati. Promene mogu 
umanjiti delotvornost sigurnosnih mera i povećati rizik za 
radnika.

Servis
 Neka Vaš pneumatski alat popravlja samo stručno 

osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Time 
se obezbedjuje, da ostane sačuvana sigurnost 
pneumatskog alata.

Sigurnosna uputstva za pneumatski uvrtač
 Prekontrolišite da li je tipska tablica čitljiva. U datom 

slučaju pobrinite se za zamenu od proizvodjača.
 Pri prelomu radnog komada ili nekog od delova pribora 

ili samog pneumatskog alata mogu se delovi izbaciti 
napolje velikom brzinom.

 Prilikom rada kao i radova popravke ili održavanja i pri 
promeni delova pribora na pneumatskom alatu morate 
uvek nositi zaštitu za oči koja je otporna na udarce. 
Stepen potrebne zaštite trebao bi se posebno 
procenjivati za svaki pojedinačan slučaj.

 Ne uključujte pneumatski alat nikada, dok ga nosite. 
Prihvat alata koji se okreće može uvijati odelo ili kosu i 
uticati na povrede.

 Nosite rukavice koje usko naležu. Drške pneumatskih 
alata se hlade usled strujanja vazduha pod pritiskom. 
Tople ruke su neosetljivije na vibracije. Široke rukavice 
mogu biti zahvaćene od rotirajućih delova.

 Držite podalje Vaše ruke od stezača natičnih ključeva i 
upotrebljenih rotirajućih alata. Ne držite nikada čvrsto 
rotirajući upotrebljeni alat ili pogon. Možete se 
povrediti.

 Budite oprezni kod suženih radnih uslova. Na osnovu 
reakcije obrtnog momenta mogu nastati povrede 
pritiskivanjem ili prignječenjem.

 Radnik i osoblje održavanja moraju psihički da budu u 
stanju, da rukuju veličinom, težinom i snagom 
pneumatskog alata.

 Budite svesni neočekivanih pokreta pneumatskih 
alata, koji mogu nastati usled reakcionih sila ili lomom 
pneumatskog alata. Čvrsto i dobro držite pneumatski 
alat i dovedite Vaše telo i Vaše ruke u poziciju u kojoj 
možete da dočekate ove pokrete. Ove mere opreza 
mogu izbeći povrede.

 Upotrebljavajte pomoćna sredstva za prihvatanje 
reakcionih momenata, kao na primer uredjaj za 
učvršćivanje. Ako to nije moguće, upotrebljavajte 
dodatnu dršku.

 Pri nekom prekidu snabdevanja vazduhom ili 
redukovanom radnom komadu isključuje se 

pneumatski alat. Prekontrolišie radni pritisak i startujte 
ponovo pri optimalnom radnom pritisku.

 Kod upotrebe pneumatskog alata može radnik pri 
izvodjenju da spozna neprijatne osećaje u rukama, 
šakama, području grla ili na drugim delovima tela koji 
su vezani sa ovim poslom.

 Zauznite za rad sa ovim pneumatskim alatom neku 
udobnu poziciju, pazite na sigurno držanje i 
izbegavajte nepovoljne pozicije ili takve kod kojih je 
teško, održavati ravnotežu. Radnik bi trrebao za vreme 
dužeg rada da menja držanje tela, što može pomoći, da 
se izbegnu neprijatnosti i umor.

 Ako radnik primeti simptome kod sebe kao na primer 
kontinuiranu nevolnost, tegobe, lupanje srca, bol, 
razdražljivost, gluvoću, žarenje ili ukočenost, ne bi 
trebalo da ignorišete ove opominjuće znake.Radnik bi 
trebao da ih saopšti svome poslodavcu i da konsultuje 
nekog stručnog medicinara.

 Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi 
ušli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili 
pozovite za to mesno društvo za napajanje. Kontakt sa 
električnim vodovima može voditi vatri i električnom 
udaru. Oštećenje nekog gasovoda može voditi ekploziji. 
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovaće oštećenje 
predmeta.

 Izbegavajte kontakt sa vodom koji provodi napon. 
Pneumatski alat nije izoliran i konakt sa jednim vodom koji 
provodi napon može uticai na električni udar.

Prašina koja nastaje pri 
šmirglanju, testerisanju, brušenju, 

bušenju i sličnim radovima može uticati na pojavu raka, na 
promene u nasledju ili oštetiti plod. Neke materije koje se 
nalaze u ovim prašinama:
– Olovo u bojama i lakovima koje ga sadrže;
– Kristalna silikatna zemlja u opeci, cementu i drugim 

radovima zidara;
– Arsen i hromati u hemijski obradjenom drvetu.
Rizik od obolevanja zavisi od toga, koliko često ste izloženi 
ovim materijama. Da bi smanjili opasnost, trebali bi da radite 
samo u dobro provetrenim prostorijama sa odgovarajućom 
zaštitnom opremom (na primer sa specijalno konstruisanim 
zaštitnim uredjajima za disanje, koji i najmanje čestice 
prašine filtriraju).
 Nosite zaštitu za sluh. Uticaj galame može uticati na 

gubitak sluha.
 Kod rada na radnom komadu može nastati dodatno 

zvučno opterećenje, koje se može izbeći pogodnim 
merama, kao na primer korišćenjem materijala za 
prigušivanje kada se pojavi zvuk zvonjenja na radnom 
komadu.

 Ako pneumatski alat raspolaže sa jednim prigušivačem 
zvuka, mora se uvek osigurati, da je on u radu 
pneumatskog alata tu i nalazi se u dobrom radnom 
stanju.

 Delovanje vibracija može izazvati oštećenje živaca i 
poremećaje u cirkulaciji krvi u rukama i šakama.

UPOZORENJE
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 Ako utvrdite da koža na Vašim prstima ili rukama 
pecka, boli ili se boji u belo, obustavite rad sa 
pneumatskim alatom, obavestite Vašeg poslodavca i 
konsultujte nekog lekara.

 Ne upotrebljavajte pohabane ili stezače i produžetke 
koji loše odgovaraju. Ovo može uticati na pojačane 
vibracije.

 Koristite za držanje težine pneumatskog alata ako je 
moguće neki stalak, neku dizalicu ili neki korekcioni 
uredjaj.

 Ne držite pneumatski alat sa suviše čvrstim, medjutim 
sigurnim hvatanjem održavajući potrebnu reakcionu 
snagu ruke. Vibracije se mogu pojačati, što čvršće držite 
alat.

 U slučaju da se koriste univerzalni rotirajući spojevi 
(kandžaste spojnice), moraju se upotrebiti i čivijice za 
blokadu. Ako upotrebljavate Whipcheck- osiguranje 
creva, da bi pružili zaštitu za slučaj otkazivanja veze sa 
pneumatskim alatom ili creva medjusobom.

 Ne nosite nikada pneumatski alat za crevo.

Simboli
Sledeći simboli mogu biti od značaja za upotrebu Vašeg 
pneumatskog alata. Upamtite molimo simbole i njihovo 
značenje. Prava interpretacija simbola će Vam pomoći da 
bolje i sigurnije koristite pneumatski alat.

Opis proizvoda i rada
Čitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti 
kod pridržavanja upozorenja i uputstava mogu 
imati za posledicu električni udar, požar i/ili 
teške povrede.

Molimo otvorite preklopljenu stranu sa prikazom alata na 
komprimovani vazduh i ostavite je otvorenu, dok čitate ovo 
uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Pneumatski alat je predvidjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja 
kao i stezanje i odvijanje navrtki u navedenom području 
dimenzija i snage.

Komponente sa slike
Označavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na 
prikaze na grafičkoj stranici. Prikazi su delimično šematski i 
mogu odstupati kod Vašeg pneumatskog alata.

1 Prihvat za alat
2 Kućište
3 Zaštitna čaura
4 Područje pritezanja (na primer za jednu dodatnu dršku)
5 Klizač za pravac obrtanja (u desno/u levo)
6 Priključak za ulaz vazduha
7 Spojni naglavak za crevo
8 Izlaz za vazduh sa prigušivačem zvuka
9 Prekidač za uključivanje-isključivanje

10 Dodatna drška*
11 Prekidač za uključivanje/isključivanje (u levo)
12 Prekidač za uključivanje/isključivanje (u desno)
13 Koleno za vešanje
14 Prorezi za pričvršćivanje za koleno za vešanje
15 Crevo za dovod vazduha
16 Obujmica creva
17 Crevo za izradjeni vazduh centralno

Simbol Značenje
 Pročitajte i obratite pažnju pre 

ugradnje, rada, popravke, 
održavanja i promene delova 
pribora kao i rada u blizini 
pnaumatskog alata na sva 
uputstva. Kod neobraćanja pažnje na 
sigurnosna uputstva i savete mogu 
biti posledica ozbiljne povrede.

W Watt Snaga

Nm Newtonmeter Jedinica za energiju 
(obrtni moment)

kg
lbs

Kilogram
Pounds

Masa, težina

mm Milimeter Dužina
min
s

Minuti
Sekunde

Vreme, trajanje

min-1 Obrtaja ili pokreta u minuti Broj obrtaja na 
prazno

bar
psi

bar
pounds per square inch

Vazdušni pritisak

l/s
cfm

Litra u sekundi
cubic feet/minute

Utrošak vazduha

dB Decibeli Odnosna mera 
relativne glasnoće

QC Stezna glava sa brzom 
promenom

Prihvat za alat

Simbol za imbus


Simbol za spoljni 
četvorougao

UNF
US-fini navoj
(Unified National Fine 
Thread Series)

G
NPT

Whitworth-navoj
National pipe thread

Priključni navoj

Desni smer
Pravac okretanja

Levi smer

Simbol Značenje
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18 Crevo za izradjeni vazduh
19 Čaura brzo promenljive stezne glave
20 Alat za podešavanje
21 Ploča za podešavanje
22 Okrugla navrtka
23 Kuka za blokadu
24 Spojnica
25 Prsten za zadržavanje
26 Osloni prsten
27 Opruga brzo promenljive stezne glave 
28 Stezna čaura
29 O-prsten
30 Opruga spojnice
31 Kugla
32 Sigurnosni prsten

* Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. 
Kompletni pribor možete da nađete u našem programu pribora.

Informacije o šumovima/vibracijama

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema 
mernom postupku koji je standardizovan u EN ISO 11148 i 
može da se koristi za međusobno poređenje pneumatskih 
alata. Pogodan je i za privremenu procenu opterećenja 
vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno namene 
pneumatskog alata. Ako se svakako pneumatski alat 
upotrebljava za druge namene sa pomoću različitih pribora ili 
nedovoljno održavanja, može doći do odstupanja nivoa 
vibracija. Ovo može u značajnoj meri povećati opterećenje 
vibracijama preko celog radnog vremena.
Za tačnu procenu opterećenja vibracijama trebalo bi u obzir 
da se uzme i vreme, u kojem je pneumatski alat uključen ili 
radi, ali nije u stvarnoj primeni. Ovo može značajno redukovati 
opterećenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zaštite radnika pre 
delovanja vibracija kao na primer: Održavanje pneumatskog 
alata i alata za umetanje, održavanje optimalne temperature 
ruku, organizacija odvijanja posla. 

Izjava o usaglašenosti
Izjavljujemo pod punom krivičnom i materijalnom 
odgovornosti da pod Tehnički podaci opisani proizvod 
odgovara svim dotičnim odredbama instrukcije 2006/42/EZ 
uključujući njene izmene i da je u skladu sa sledećim 
normama: EN ISO11148-6.
Tehnička dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tehnički podaci

0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..
Merne vrednosti za šumove dobijene su prema 
EN ISO 15744.
A-vrednovani nivo zvuka 
pneumatskog alata iznosi 
tipično:
Nivo pritiska zvuka LpA
Nivo snage zvuka LwA
Nesigurnost K
Nosite zaštitu za sluh!

dB(A)
dB(A)

dB

81
92

3

82
93

3

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 28927:
Zavrtnji:
ah
K

m/s2

m/s2
< 2,5

1,5
< 2,5

1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Ovi pneumatski alati spadaju u CLEAN-seriju.
Bosch CLEAN-tehnika čuva radnika i okolinu sa radom bez ulja 
kao i malom potrošnjom vazduha i energije.
Rad sa vazduhom koji ima u sebi ulje je isto tako moguć.

consumption optimized – u potrošnji vazduha je 
optimizirano

lubrication free – bez ulja
ergonomic – ergonomski
air tool – Pneumatski alat
noise reduction – redukovan nivo zvuka
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Pneumatski odvrtač sa drškom na sredini 0 607 453 ...
Broj predmeta ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433
Broj obrtaja na prazno min-1 380 950 1500 2200 600
Predana snaga W 180 180 180 180 180
Maksimalni obrtni moment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
maks. presek zavrtanja mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Desni-levi smer     

Prihvat za alat
– Stezna glava sa brzom promenom mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Klizni ili potisni start     

Spojnica za isključivanje
u desno     

Preskajuća spojnica
u levo     

Maks. radni pritisak na alatu bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka creva G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Svetao promer creva mm 6 6 6 6 6
Potrošnja vazduha u praznom hodu l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Težina prema EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

Pneumatski odvrtač sa drškom na sredini 0 607 453 ...
Broj predmeta ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438
Broj obrtaja na prazno min-1 380 950 1500 2200 600
Predana snaga W 180 180 180 180 180
Maksimalni obrtni moment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
maks. presek zavrtanja mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Desni-levi smer     

Prihvat za alat
– Stezna glava sa brzom promenom mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Potisni start     

Preskajuća spojnica     

Maks. radni pritisak na alatu bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka creva G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Svetao promer creva mm 6 6 6 6 6
Potrošnja vazduha u praznom hodu l/s

cfm
8,5

18,0
8,0

17,0
8,0

17,0
8,5

18,0
7,5

15,9
Težina prema EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0
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Pneumatski odvrtač sa drškom na sredini 0 607 453 ...
Broj predmeta ... 439 ... 440 ... 441 ... 442 ... 443
Broj obrtaja na prazno min-1 380 950 600 600 1500
Predana snaga W 180 180 180 180 180
Maksimalni obrtni moment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–7,0 0,5–2,0 1,2–4,5
maks. presek zavrtanja mm M 6 M 6 M 6 M 6 M 5
Desni-levi smer     

Prihvat za alat
– Stezna glava sa brzom promenom mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Potisni start     

Spojnica za isključivanje
u desno     

Preskajuća spojnica
u levo     

Maks. radni pritisak na alatu bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka creva G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Svetao promer creva mm 6 6 6 6 6
Potrošnja vazduha u praznom hodu l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Težina prema EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

Pneumatski odvrtač sa drškom na sredini 0 607 461 ...
Broj predmeta ... 405 ... 406
Broj obrtaja na prazno min-1 700 400
Predana snaga W 400 400
Maksimalni obrtni moment Nm 5,5–15 8,5–26
maks. presek zavrtanja mm M 8 M 10
Pravac okretanja
– Desni smer
– Levi smer









Prihvat za alat
– Stezna glava sa brzom promenom mm 1/4" 1/4"
Klizni ili potisni start  

Spojnica za isključivanje
u desno  

Preskajuća spojnica
u levo  

Maks. radni pritisak na alatu bar
psi

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka creva G 1/4" G 1/4"
Svetao promer creva mm 10 10
Potrošnja vazduha u praznom hodu l/s

cfm
13,5
28,6

13,5
28,6

Težina prema EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

1,5
3,3

1,5
3,3
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Montaža
Uredjaji za sigurno rukovanje
Pneumatski alati koji rade sa obrtnim momentom > 10 Nm, 
moraju se koristiti sa dodatnom drškom ili učvrstiti u nekom 
zateznom uredjaju u području 4.
 Ako hoćete da radite sa pneumatskim alatom u nekom 

uredjaju koji visi ili priboru gde je zategnut, pazite na 
to, da ga prvo pričvrstite u uredjaj, pre nego što priklju-
čite na snabdevanje vazduhom. Tako ćete izbeći, da ga 
nenamerno pustite u rad.

Pobrinite se za to, da dodatna drška odn. zatezni uredjaj 
pneumatski alat drži sigurno i čvrsto.
Ne preopterećujte zatezno područje.

Uredjaj za vešanje (pogledajte sliku A)
Sa kolenom za vešanje 13 možete učvrstiti pneumatski alat na 
uredjaju za vešanje.
0 607 453 4..
– Stavite koleno za vešanje 13 na pneumatski alat i neka 

uskoči o proreze 14.
Zavisno od težišta pneumatskog alata možete 
upotrebljavati ili prednje ili zadnje proreze.

0 607 461 4..
– Nataknite koleno za vešanje 13 na zatezno područje 4.
 Kontrolišite redovno stanje kolena za vešanje i kuke u 

uredjaju za vešanje.
Uredjaj za zatezanje
– U navedenom području stezanja 4 možete pneumatski alat 

pričvrstiti u nekom uredjaju za stezanje. Koristite što je 
više moguće celo područje stezanja. Ukoliko je manje 
područje stezanja, utoliko jače deluju sile stezanja.

Dodatna drška
– Navucite dodatnu dršku 10 na područje zatezanja 4.
Vi možete dodatnu dršku 10 po želji iskrenuti, da bi postigli 
sigurno i za ruku nezamarajuće držanje u radu.
– Okrenite leptir zavrtanj za podešavanje dodatne drške  

nasuprot kazaljke na satu i iskrenite dodatnu dršku 10 u 
željenu poziciju. Posle toga stegnite leptir zavrtanj  u 
pravcu kazaljke na satu čvrsto.

Odvodjenje izradjenog vazduha
Sa sprovodjenjem izradjenog vazduha možete izradjeni 
vazduh odvoditi kroz crevo za izradjeni vazduh sa Vašeg 
radnog mesta i istovremeno postići optimalno prigušenje 
zvuka. Uz ovo poboljšavate Vaše radne uslove, jer se Vaše 
radno mesto nemože više prljati vazduhom u kojem ima ulja ili 
prašine odnosno uskovitlana piljevina.

Centralno odvodjenje izradjenog vazduha 
(pogledajte sliku B)
– Otpustite obujmicu za crevo 16 dovodnog creva za vazduh 

15, i pričvrstite dovodno crevo za vazduh preko nastavka 
za crevo 7, pritežući čvrsto obujmicu za crevo.

– Navucite crevo za izradjeni vazduh (centralno) 17, koje 
odvodi izradjeni vazduh sa Vašeg radnog mesta, preko 

creva za dovodni vazduh 15. Priključite pneumatski alat 
potom na snabdevanje vazduhom (pogledajte „Priključak 
na snabdevanje vazduhom“, stranicu 255) i navucite 
crevo za izradjeni vazduh (centralno) 17 na kraj uredjaja 
preko montiranog creva za dovod vazduha.

Decentralno vodjenje izradjenog vazduha 
(pogledajte sliku C)
– Odvrnite prigušivač zbuka na izlazu za vazduh 8 i zamenite 

ga sa cevnim nastavkom 7.
– Otpustite obujmicu creva 16 za izradjeni vazd uh 18, i 

pričvrstite crevo za izradjeni vazduh preko priključka creva 
7, pričem obujmicu za crevo čvrsto stegnite.

Priključak na snabdevanje vazduhom
 Pazite na to da vazdušni pritisak nije niži od 6,3 bar 

(91 psi), pošto je pneumatski alat napravljen za taj 
radni pritisak.

Za maksimalni učinak moraju se održati vrednosti za svetao 
promer creva kao i priključne navoje, kao što je navedeno na 
tabeli „Tehnički podaci“. Za dobijanje pune snage koristite 
samo creva do maksimalnih 4 m dužine.
Dovedeni vazduh pod pritiskom mora biti bez stranih tela i 
vlage, da bi se zaštitio pneumatski alat od oštećenja, prljanja i 
pojave rdje.
Uputstvo: Upotreba jedinice za održavanje vazduha pod 
pritiskom je potrebna. Ona obezbedjuje besprekorno 
funkcionisanje pneumatskih alata.
Obratite pažnju na uputstvo za rad jedinice za održavanje.
Sve armature, vodovi veze i creva moraju biti odgovarajuće 
konstruisani prema pritisku i potrebnoj količini vazduha.
Izbegavajte suženja u dovodnim vodovima, na primer usled 
gnječenja, prelamanja ili istezanja!
Ispitajte u slučajevima sumnje pritisak na ulazu vazduha sa 
manometrom pri uključenom pneumatskog alatu.
– Pre priključivanja na napajanje vazduhom više puta 

pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje 9 
(0 607 453 4..) odnosno istovremeno prekidač za 
uključivanje/isključivanje 11 i 12 (0 607 461 4..).

Priključak za snabdevanje vazduhom na pneumatski alat 
(pogledajte sliku D)
– Uvrnite spojni naglavak 7 u priključak na ulazu za vazduh 6.

Da bi izbegli oštećenja na delovima ventila pneumatskog 
alata koji su unutra, trebali bi kod uvrtanja – odvrtanja 
spojnog naglavka za crevo 7 držati na prednjem priključku 
ulaza za vazduh 6 sa viljuškastim ključem (otvor ključa 
22 mm).

– Odpustite obujmice creva 16 za dovod vazduha 15, i 
pričvrstite crevo za dovod vazduha preko spojnog 
naglavka 7, stežući čvrsto obujmicu creva.

Uputstvo: Pričvrstite crevo za dovod vazduha uvek prvo na 
pneumatskom alatu, potom na jedinici za održavanje.

Promena alata (pogledajte sliku E)
– Povucite čauru 19 brze zatezne glave napred.
– Utaknite primenjeni alat  u prijemnicu za alat 1 i ponovo 

otpustite čauru 19.
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Rad
Puštanje u rad
Pneumatski alat radi optimalno na radnom pritisku od 6,3 bar 
(91 psi), izmereno na ulazu za vazduh kada je pneumatski alat 
uključen.

Podešavanje smera okretanja
0 607 453 4..
– U desno: Gurnite klizač 5 za pravac obrtanja u desno.
– U levo: Gurnite klizač 5 za pravac obrtanja u levo.
0 607 461 405/... 406
– U desno: Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje 

12 za obrtanje u desno.
– U levo: Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje 11 

za obrtanje u levo.

Uključivanje-/isključivanje
Opšta uputstva
Uputstvo: Ako pneumatski alat, na primer posle dužeg 
vremena mirovanja ne kreće, prekinite snabdevanje 
vazduhom i okrenite na prihvatu alata 1 motor više puta. Tako 
se uklanjaju adhezione sile.
Kako biste uštedeli energiju, pneumatski alat uključujte samo 
ako ga koristite.

0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/... 433
0 607 461 405/... 406
Vrsta spojnice
Pneumatski alati koji se obrću u desno (uvrtanje 
zavrtnjeva/zatezanje matica) poseduju isključnu spojnicu, 
koja zavisi od obrtnog momenta i koja može da se podesi u 
širokom opsegu. Ona ima odziv, kada je postignut podešeni 
obrtni momenat.
Pneumatski alati koji se obrću u levo (otpuštanje zavrtnjeva ili 
matica) poseduju žlebnu spojnicu, koja zavisi od obrtnog 
momenta i koja može da se podesi u širokom opsegu. Ona ima 
odziv, kada je postignut podešeni obrtni momenat.

Klizni ili potisni start
Uključivanje
– 0 607 453 4..:

Za uključivanje pneumatskog alata primenjeni alat 
postavite na zavrtanj, pritisnite prekidač za 
uključivanje/isključivanje 9  i izvršite aksijalno lagani 
pritisak na odvrtač.

– 0 607 461 4..:
Za uključivanje pneumatskog alata postavite primenjeni 
alat na zavrtanj, pritisnite prekidač za 
uključivanje/isključivanje 12  (za obrtanje u desno) ili 
prekidač za uključivanje/isključivanje 11  (za obrtanje u 
levo) i izvršite aksijalno lagani pritisak na odvrtač.

Isključivanje
– Desni smer:

Isključivanje pneumatskog alata vrši se autoamtski kod 
dostizanja podešenog obrtnog momenta.

– Levi smer:
Prilikom postizanja podešenog obrtnog momenta, 
prebacuje se žleb na pneumatskom alatu, dok se prekidač 
za uključivanje/isključivanje ne oslobodi ili dok se 
pneumatski alat ne rastereti.

Prilikom prevremenog otpuštanja prekidača za 
uključivanje/isključivanje ili prevremenog rasterećenja 
pneumatskog alata ne postiže se preliminarno podešeni 
obrtni momenat.

0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/... 438
Vrsta spojnice
Pneumatski alati imaju od obrtnog momenta zavisnu  
preskakajuću spojnicu, koja se može podesiti u širokom 
području. Ona reaguje, kada se dostigne podešeni obrtni 
momenat. 

Potisni start
– Za uključivanje alata na komprimovani vazduh pritisnite 

prekidač za uključivanje-isključivanje 9 i držite pritisnut za 
vreme rada.
Ako je za proces odvrtanja postignut podešeni obrtni 
momenat, prebacuje se žleb na odvrtaču, dok se prekidač 
za uključivanje/isključivanje 9  ne oslobodi. 

– Za isključivanje pustite prekidač za 
uključivanje/isključivanje 9.

Prilikom prevremenog otpuštanja prekidača za 
uključivanje/isključivanje 9 ne postiže se preliminarno 
podešeni obrtni momenat.

0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/... 443
Vrsta spojnice
Pneumatski alati koji se obrću u desno (uvrtanje 
zavrtnjeva/zatezanje matica) poseduju isključnu spojnicu, 
koja zavisi od obrtnog momenta i koja može da se podesi u 
širokom opsegu. Ona ima odziv, kada je postignut podešeni 
obrtni momenat.
Pneumatski alati koji se obrću u levo (otpuštanje zavrtnjeva ili 
matica) poseduju žlebnu spojnicu, koja zavisi od obrtnog 
momenta i koja može da se podesi u širokom opsegu. Ona ima 
odziv, kada je postignut podešeni obrtni momenat.

Potisni start
Uključivanje
– Za uključivanje alata na komprimovani vazduh pritisnite 

prekidač za uključivanje-isključivanje 9 i držite pritisnut za 
vreme rada.

Isključivanje
– Desni smer:

Isključivanje pneumatskog alata vrši se autoamtski kod 
dostizanja podešenog obrtnog momenta.

– Levi smer:
Prilikom postizanja podešenog obrtnog momenta, 
prebacuje se žleb na pneumatskom alatu, dok se prekidač 
za uključivanje/isključivanje ne oslobodi ili dok se 
pneumatski alat ne rastereti.
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Prilikom prevremenog otpuštanja prekidača za 
uključivanje/isključivanje 9 ne postiže se preliminarno 
podešeni obrtni momenat.

Podešavanje obrtnog momenta
Podešavanje obrtnog momenta (pogledajte sliku F)
0 607 453 4..
– Okrećite zaštitnu čauru 3, da se pojavi dužni otvor u 

kućištu.
– Utaknite imbus ključ (6 mm ili 1/4") u prihvat za alat 1 i 

okrećite ga toliko sve dok ne ugledate poluokrugli žljeb u 
ploči za podešavanje 21.

– Utaknite umetni alat 20 u žljeb.
Okretanje u prvcu kazaljke na satu daje veći obrtni momenat. 
Okretanje suprotno od kazaljke na satu daje niži obrtni 
momenta.
Počnite sa nižim vrednostima podešavanja.
– Uklonite podešeni alat 20 i okrećite zaštitnu čauru, sve dok 

ona osetno ne uskoči na svoje mesto. 
Uputstvo: Kod mekog stezanja zavrtnja ne preskače spojnica 
već na nižem podešavanju obrtnog momenta.

Podešavanje obrtnog momenta bez odvrtanja kućišta 
(pogledajte sliku G)
0 607 461 4..
– Utaknite imbus ključ (6 mm ili 1/4") u prihvat za alat 1 i 

okrećite toliko sve dok ne ugledate u otvoru kućišta 2 jedan 
mali prorez na spojnici 24.

Uputstvo: Ne zamenite prorez sa ravnom stranom okrugle 
matice 22.
– Ubacite kuku za blokadu 23 u prorez i blokidajte spojnicu 

24.
– Uvrnite spojnicu pomoću imbus ključa.
Okretanje u prvcu kazaljke na satu daje veći obrtni momenat. 
Okretanje suprotno od kazaljke na satu daje niži obrtni 
momenta.
Počnite sa nižim vrednostima podešavanja.
– Uklonite imbus ključ i kuku za blokadu.
Uputstvo: Kod mekog stezanja zavrtnja ne preskače spojnica 
već na nižem podešavanju obrtnog momenta.

Podešavanje obrtnog momenta odvrtanjem kućišta 
(pogledajte sliku H)
0 607 461 4..
– Odvrnite kućište 2 (levi navoj!).
– Svucite spojnicu 24.
Uputstvo: Pazite na to, da čivijice ventila ne ispadnu napolje.
– Zategnite imbus ključ (10 mm) u nekoj stegi i utaknite ga u 

osovinu spojnice.
– Uvrnite okruglu maticu 22 pomoću viljuškastog ključa 

(24 mm).
Okretanje u prvcu kazaljke na satu daje veći obrtni momenat. 
Okretanje suprotno od kazaljke na satu daje niži obrtni 
momenta.
Počnite sa nižim vrednostima podešavanja.
– Sastavite ponovo pneumatski alat obrnutim redosledom.

Uputstvo: Kod mekog stezanja zavrtnja ne preskače spojnica 
već na nižem podešavanju obrtnog momenta.

Posle podešavanja obrtnog momenta
– Podesite obrtni momenat probnim uvrtanjem za 

odgovarajući slučaj zavrtanja (tvrdo, srednje, meko).
– Prekontrolišite obrtni momenat sa nekim elektronskim 

mernim uredjajem za obrtne momente ili sa ključem sa 
obrtnim momentom.

Uputstva za rad
Iznenadna nastala opterećenja utiču na jači pad broja obrtaja 
ili na stajanje, medjutim ne štete motoru.
Promena opruge spojnice (pogledajte sliku I)
0 607 453 4..
Ako treba da radite sa drugim obrtnim momentima u odnosu 
na one koji su navedeni u tehničkim podacima, možete da 
zamenite oprugu spojnice 30.
– Odvrnite kućište 2 (levi navoj!).
– Uklonite zadržajni prsten 25 sa odgovarajućim kleštima.
– Uklonite osloni prsten 26 kao i oprugu 27 i steznu čauru 28 

brzo promenljive stezne glave.
– Uklonite kuglu 31 i O-prsten 29.
– Izvucite spojnicu 24 iz kućišta 2 i uklonite sigurnosni 

prsten 32.
– Utaknite umetni alat 20 u žljeb ploče za podešavanje 21 i 

okrećite toliko dugo u levo, sve dok ugradjena opruga 
spojnice 30 ne bude potpuno otpuštena i može da se 
izvadi.

– Zamenite ugradjenu oprugu spojnice 30 novom oprugom 
spojnice.

– Sastavite ponovo pneumatski alat obrnutim redosledom.
– Podesite obrtni momenat.

Počnite sa nižim vrednostima podešavanja.

Održavanje i servis
Održavanje i čišćenje
 Neka radove održavanja i popravki obavlja samo 

kvalifikovano stručno osoblje. Time se obezbedjuje, da 
ostane sačuvana sigurnost pneumatskog alata.

Jedan stručni Bosch-servis izvodi ove radove brzo i 
pouzdano.
Upotrebljavajte isključivo Bosch originalne rezervne delove.

Redovno čišćenje
– Čistite redovno sito na ulazu za vazduh pneumatskog alata. 

Odvrnite za to spojni naglavak 7 i uklonite čestice prašine i 
prljavštine sa sita, na kraju ponovo čvrsto uvrnite spojni 
naglavak.

– Voda i čestice prljavštine koji se nalaze u komprimovanom 
vazduhu prouzrokuju pojavu rdje i utiču na habanje lamela, 
ventila itd. Da bi ovo sprečili, trebali bi na ulazu za vazduh 
6 kanuti nekoliko kapi motornog ulja. Priključite 
pneumatski alat ponovo na snabdevanje vazduhom 
(pogledajte „Priključak na snabdevanje vazduhom“, 
stranica 255) i pustite da radi 5 –10 s, dok ulje koje izlazi 
pokupite sa nekom krpom. Ako pneumatski alat duže 
vremena nije potreban, trebali bi ovaj postupak uvek 
izvoditi.
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Održavanje u turnisima
– Čistite posle prvih 150 radnih sati prenosnik sa nekim 

blagim rastvaračem. Držite se uputstava proizvodjača 
rastvarača radi upotrebe i uklanjanja. Podmažite 
prenosnik na kraju sa Bosch specijalnom mašću za 
prenosnike. Ponavljajte radnju čišćenja uvek posle 300 
radnih sati posle prvog čišćenja.
Specijalno ulje za prenosnike (225 ml)
Broj predmeta 3 605 430 009

– Motorne lamele bi trebao u ciklusima da kontroliše stručno 
osoblje i u datom slučaju menja.

– Natopite pokretne delove spojnice posle svakih ca. 
100000 uvrtanja sa nekoliko kapi mineralnog ulja, koje će 
podmazati klizajuće i pokretne delove sa molykot-mašću. 
Potom prekontrolišite podešavanje spojnice.

– Posle svakog održavanja prekontrolišite broj obrtaja 
pomoću mernog uredjaja za broj obrtaja i prekontrolišite 
pneumatski alat na povećane vibracije.

Podmazivanje pneumatskih alata
Za direktno podmazivanje alata na komprimovani vazduh ili 
mešanje u jedinici za održavanje trebali bi koristiti motorno 
ulje SAE 10 ili SAE 20.

Pribor
O kompletnom programu kvalitetnog pribora možete se 
informisati na internetu pod www.bosch-pt.com ili kod Vašeg 
stručnog trgovca.

Servisna služba i savetovanje o upotrebi
Kod svih interesovanja i naručivanja rezervnih delova molimo 
da neizostavno navedete broj predmeta prema tipskoj tablici 
pneumatskog alata koja ima 10 mesta.
Servisna služba odgovoriće na vaša pitanja o popravcima i 
održavanju vašeg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvećane 
crteže i informacije o rezervnim delovima možete naći na 
našoj adresi:
www.bosch-pt.com
Bosch tim za savetovanje o upotrebi će vam rado pomoći ako 
imate pitanja o našim proizvodima i priboru.

Srpski
Bosch-Service
Dimitrija Tucovića 59
11000 Beograd
Tel.: (011) 6448546
Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta
Pneumatski alat, pribor i pakovanje bi trebali da se odvoze na 
reciklažu koja odgovara zaštiti čovekove okoline.
 Uklanjajte maziva i sredstva za čišćenje prema zaštiti 

čovekove okoline. Obratite pažnju na zakonske 
propise.

 Uklanjajte motorne lamele stručno! Motorne lamele 
sadrže teflon. Ne zagrevajte ih preko 400 °C, jer mogu 
inače nastati isparenja štetna po zdravlje.

Ako Vaš pneumatski alat nije više sposoban za upotrebu, 
odnesite ga molimo u neki centar za reciklažu ili predajte 
trgovcu, na primer kod nekog stručnog Bosch-servisa.

Zadržavamo pravo na promene.
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Slovensko
Varnostna navodila
Splošna varnostna navodila za pnevmatska orod-
ja

Pred vgradnjo, obratovanjem, po-
pravilom, vzdržeanjem in zamenjavo 

nadomestnih delov ter pred pričetkom dela si v bližini 
pnevmatskega orodja preberite in upoštevajte vsa navo-
dila. Neupoštevanje varnostnih navodil v nadaljevanju lahko 
povzroči težke poškodbe.
Dobro shranite vsa varnostna navodila in jo izročite poslu-
ževalcu naprave.
Varnost na delovnem mestu
 Pazite na površine, ki bi lahko zaradi uporabe stroja po-

stale spolzke in na nevarnosti spotaknitve zaradi zrač-
ne ali hidravlične gibke cevi. Spodrsljaji, spotaknitve in 
padci so glavni vzroki poškodb na delovnem mestu.

 S pnevmatskim orodjem ne smete delati v okolju, kjer 
je nevarnost eksplozije, ker tam obstajajo gorljive te-
kočine, plini ali prah. Pri obdelavi obdelovanca lahko pri-
de do iskrenja, ki lahko povzroči vnetje prahu ali pare.

 Ko uporabljate pnevmatsko orodje, morate poskrbeti 
za to, da otroci in obiskovalci ne pridejo blizu delovne-
mu mestu. Če druge osebe zmotijo vašo pozornost, lahko 
izgubite nadzor nad pnevmatskim orodjem.

Varnost pnevmatskih orodij
 Zračnega toka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali proti 

drugim osebam in odvajajte hladen zrak stran od rok. 
Stisnjeni zrak lahko povzroči resne poškodbe.

 Kontrolirajte priključke in oskrbovalne vode. Vse vzdr-
ževalne enote, sklopke in gibke cevi morajo glede na tlak in 
količino zraka biti projektirane v skladu s tehničnimi podat-
ki. Prenizek tlak negativno vpliva na delovanje pnevmat-
skega orodja, previsok tlak lahko povzroči materialne ško-
de in poškodbe.

 Zaščitite gibke cevi pred prepogibi, zoženji, topili in 
ostrimi robovi. Poskrbite za to, da se gibke cevi ne bo-
do nahajale v bližini vročine, olja in rotirajočih se delov. 
Nemudoma odstranite poškodovano gibko cev. Zaradi 
poškodovanega oskrbovalnega voda lahko tlačna gibka 
cev udarja naokoli in povzroči poškodbe. Dvigajoč prah ali 
ostružki lahko privedejo do težkih poškodb oči.

 Pazite na to, da so objemke gibke cevi vselej trdno za-
tegnjene. Če objemke gibke cevi niso trdno zategnjene ali 
če so poškodovane, lahko zrak nekontrolirano uhaja.

Varnost oseb
 Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno de-

lajte s pnevmatskim orodjem. Pnevmatskega orodja ne 
uporabljajte, kadar ste zaspani ali pod vplivom drog, al-
kohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi 
pnevmatskega orodja lahko vodi do resnih poškodb.

 Nosite osebno zaščitno opremo ter vedno tudi zaščitna 
očala. Nošenje osebne zaščitne opreme, kot je zaščita di-
hal, nezdrsljivih zaščitnih čevljev, zaščitne čelade ali zašči-
te sluha v skladu z zahtevami o delovni varnosti in zaščiti 
zdravja, zmanjša tveganje poškodb.

 Preprečite nenamerni zagon. Prepričajte se, da je 
pnevmatsko orodje izključeno, preden ga priključite na 
oskrbovanje z zrakom, privzdignete ali nosite. Če imate 
pri nošenju pnevmatskega orodja prst na vklopno/izklo-
pnem stikalu ali če pnevmatsko orodje vklopljenega pri-
ključite na oskrbovanje z zrakom, lahko to vodi do nesreč.

 Pred vklopom pnevmatske naprave morate odstraniti 
vstavna orodja. Če se vstavno orodje nahaja na vrtečem 
se delu pnevmatskega orodja, lahko to povzroči poškodbe.

 Ne precenjujte se. Poskrbite za varno stojišče in nikoli 
ne izgubite ravnotežja. Pri varnem stojišču in primerni dr-
ži telesa je možna boljša kontrola pnevmatskega orodja tu-
di v nepričakovanih situacijskih položajih.

 Nosite primerno obleko. Ne nosite širokih oblačil ali na-
kita. Poskrbite za to, da bodo lasje, oblačila in rokavice 
vstran od premikajočih se delov. Ohlapna oblačila, nakit 
ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v premikajoče se dele.

 Odpadnega zraka ne smete neposredno vdihovati. Pre-
prečite stik odpadnega zraka z očmi. Odpadni zrak pnev-
matskega orodja lahko vsebuje vodo, olje, kovinske delce 
in nečistoče iz kompresorja. To lahko povzroči poškodbe 
zdravja.

Pazljivo ravnanje s pnevmatskim orodjem in pazljivost pri 
njegovi uporabi
 Zaa pridržanje in podporo obdelovanca uporabite vpe-

njalne priprave ali primež. Če držite obdelovanec z roko 
ali če ga pritiskate ob telo, ne morete varno uporabljati 
pnevmatskega orodja.

 Pnevmatskega orodja ne preobremenjujte. Za vaše de-
lo uporabljajte pnevmatsko orodje v skladu z njegovo 
namembnostjo. Z ustreznim pnevmatskim orodjem dela-
te bolje in varneje v navedenem območju zmogljivosti.

 Ne uporabljajte električnega orodja z okvarjenim vklo-
pno/izklopnim stikalom. Pnevmatsko orodje, ki ga ni več 
moč vklopiti ali izklopiti, je nevarno in se mora nujno popra-
viti.

 Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali 
če naprave dlje časa ne uporabljate, morate prekiniti 
oskrbo z zrakom. Ta previdnostni ukrep onemogoča ne-
namerni zagon pnevmatskega orodja.

 Pnevmatska orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti 
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi pnevmatsko 
orodje uporabljale osebe, ki niso vešče uporabe ali ki 
niso prebrale teh navodil. Pnevmatska orodja so nevar-
na, če jih uporabljajo neizkušene osebe.

 Pnevmatsko orodje skrbno negujte. Kontrolirajte, ali 
premikajoči se deli naprave brezhibno delujejo in niso 
zataknjeni, ali če so deli zlomljeni ali poškodovani tako, 
da bi to okrnilo funkcijo pnevmatskega orodja. Pred 
uporabo pnevmatskega orodja poskrbite za to, da se 
poškodovani deli popravijo. Mnogo nesreč se pripeti za-
radi slabo vzdrževanih pnevmatskih orodij.

OPOZORILO
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 Pnevmatsko orodje, pribor, vstavna orodja itd. upora-
bljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upoštevajte de-
lovne pogoje in dejavnost, ki ga želite opraviti. Na ta na-
čin boste kar v največji možni meri zmanjšali razvoj prahu, 
vibracij in hrupa.

 Naravnavanje, nastavitev ali uporaba pnevmatskega 
orodja se naj izvaja izključno s strani kvalificiranih in iz-
šolanih posluževalcev. 

 Pnevmatskega orodja ne smete spreminjati. Spremem-
be lahko zmanjšajo učinkovitost varnostnih ukrepov in po-
večajo tveganja za posluževalca.

Servis
 Vaše pnevmatsko orodje dajajte v popravilo samo 

usposobljenim strokovnjakom in uporabljajte samo ori-
ginalne nadomestne dele. Na ta način boste zagotovili, da 
bo ohranjena varnost pnevmatskega orodja.

Varnostna navodila za pnevmatske vijačnike
 Kontrolirajte berljivost tipske tablice. Po potrebi si pri-

skrbite nadomestilo pri proizvajalcu.
 Pri lomu obdelovanca ali enega izmed nadomestnih de-

lov ali celo pnevmatskega orodja samega se lahko zgo-
di, da se deli z veliko hitrostjo zalučajo navzven.

 Pri obratovanju ter pri opravilih popravila ali vzdrževa-
nja in pri zamenjavi delov pribora pri pnevmatskem 
orodju morate vselej nositi zaščito oči, ki je odporna na 
udarce. Stopnjo potrebne zaščite morate oceniti za 
vsako posamezno uporabo posebej.

 Nikoli ne vklopite pnevmatskega orodja, medtem ko ga 
nosite. Vrteče se prijemalo za vsadna orodja lahko zgrabi 
in navija obleko in lase in povzroči poškodbe.

 Nosite tesno prilegajoče rokavice. Ročaji pnevmatskih 
orodij se zaradi toka stisnjenega zraka ohladijo. Tople roke 
so neobčutljivejše proti vibracijam. Rotirajoči se deli lahko 
ohlapne rokavice zajamejo.

 Vaše roke se ne smejo nahajati v bližini držal vtičnih 
ključeh in vrtečih se vstavnih orodij. V nobenem prime-
ru ne primite rotirajočega vstavnega orodja ali pogona. 
Lahko bi se poškodovali.

 Bodite previdni pri utesnjenih delovnih pogojih. Zaradi 
reakcijskih vrtilnih momentov lahko pride do pošodb zara-
di vkleščenja ali stiska.

 Posluževalec in osebje pri vzdrževanju morajo biti spo-
sobni, da rokujejo z velikostjo, težo in zmogljivostjo te-
ga pnevmatskega orodja.

 Bodite pripravljeni na nepričakovano gibanje pnevmat-
skega orodja, ki lahko nastanejo zaradi reakcijskih sil 
ali loma vstavnega orodja. Trdno pridržite pnevmatsko 
orodje in vaše telo in roke pomaknite v pozicijo, s kate-
ro lahko prestrezete to gibanje. Ti previdnostni ukrepi 
lahko preprečijo poškodbe.

 Uporabite pomožna sredstva za sprejem reakcijskih 
momentov, kot npr. podporno napravo. Če to ni možno, 
uporabite dodatni ročaj.

 Pri prekinitvi oskrbe z zrakom ali reduciranem delov-
nem tlaku morate izklopiti pnevmatsko orodje. Preveri-

te delovni tlak in ga pri optimalnem obratovalnem tlaku po-
novno zaženite.

 Pri uporabi pnevmatskega orodja lahko posluževalec 
pri izvajanju delovnih opravil doživi neprijetne občutke 
v spodnjem in zgornjem delu roke, ramenih, na podro-
čju vratu ali drugih delih telesa.

 Pri delu s tem pnevmatskim orodjem se postavite v 
udoben položaj, pazite pri tem na varno stojišče in pre-
prečite neugodne položaje in takšne, pri katerih je po-
membno držanje ravnotežja. Upravljajec lahko med 
dolgotrajnimi deli spremeni držo telesa, kar lahko po-
maga preprečiti neprijetnosti in zaspanost.

 Če upravljalec začuti simptome, kot npr. trajajoče sla-
bo počutje, težave, bitje srca, bolečine, mravljinčenje, 
gluhost, skelenje ali togost, teh opozorilnih znakov ne 
sme ignorirati. Upravljalec naj to sporoči delodajalcu in 
naj se posvetuje z kvalificiranim zdravnikom.

 Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte 
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te pri lokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinom in 
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroči po-
žar ali električni udar. Poškodbe plinskega voda so lahko 
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrežje pa ima za 
posledico materialno škodo.

 Preprečite stik z napeljavo, ki je pod napetostjo. Pnev-
matsko orodje ni izolirano in stik z napeljavo, ki je pod na-
petostjo, lahko vodi do električnega udara.

Pri smirkanju, žaganju, brušenju, vr-
tanju in podobnih opravilih nastane 

prah, ki je lahko kancerogen, zmanjšuje plodnost ali je mu-
tagen. Nekatere snovi, ki jih vsebujejo ti prahovi:
– svinec v svinčenih barvah in lakih;
– kristalina kremenka v opekah, cementu in pri drugih 

mavčnih opravilih;
– arzen in kromat v kemično obdelanem lesu.
Tveganje obolenja je odvisno od tega, kako pogosto se izpo-
stavljate tem snovem. Da bi zmanjšali nevarnosti, delajte sa-
mo v dobro zračenih prostorih z ustrezno zaščitno opremo 
(npr. posebej konstruiranimi napravami za zaščito dihal,kiipa 
filtrirajo tudi najmanjše prašne delce).
 Nosite zaščitne glušnike. Vpliv hrupa lahko povzroči izgu-

bo sluha.
 Pri opravilih na obdelovancu lahko pride do dodatne 

obremenitve zaradi hrupa, ki ga lahko preprečite, npr. 
z uporabo izolirnega materiala pri nastanku zvonenja 
obdelovanca.

 Če ima tlačno orodje tudi blažilec, morate zagotoviti, 
da bo slednji pri uporabi pnevmatskega orodja tudi na 
licu mesta in da se nahaja v dobrem delovnem stanju.

 Vplivanje vibracij lahko povzroči poškodbe živcev in 
motnje cirkulacije krvi v zgornjem in spodnjem delu 
rok.

 Če ugotovite, da koža na prstih ali spodnjem delu rok 
otopi, mravljinči, boli ali se obarva belo, prenehajte de-
lati s pnevmatskim orodjem in obvestite Vašega delo-
dajalca in se posvetujte z zdravnikom.

OPOZORILO
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 Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajočih se dr-
žal ali podaljškov. To lahko povzroči ojačitev vibracij.

 Če je možno, uporabite za držanje teže pnevmatskega 
orodja držalo, vzmetno vlek ali izravnalno napravo.

 Pnevmatsko orodje držite z ne preveč trdnim, vendar 
varnim oprijemom z upoštevanjem potrebnih reakcij-
skih sil spodnjega dela roke. Vibracije se lahko ojačajo, 
koliko bolj trdno boste držali orodje.

 Če uporabljate univerzalne vrtilne priključke (krem-
pljaste sklopke), morate vstaviti aretirne zatiče. Upo-
rabite varovala gibkih cevi Whipcheck in s tem zagoto-
vite zaščito za primer izpada zveze gibke cevi s pnev-
matskim orodjem ali gibkih cevi med seboj.

 Pnevmatskega orodja nikoli ne nosite na gibki cevi.

Simboli
Naslednji simboli so lahko zelo pomembni za uporabo Vašega 
pnevmatskega orodja. Zapomnite si, prosimo, te simbole in 
njihov pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da bo-
lje in varneje uporabljate Vaše pnevmatsko orodje.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake 
zaradi neupoštevanja spodaj navedenih opozo-
ril in napotil lahko povzročijo električni udar, 
požar in/ali težke telesne poškodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafično stran s slikami pnevmat-
skega orodja in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo 
za uporabo.

Uporaba v skladu z namenom uporabe
Pnevmatsko orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vija-
kov ter za privijanje in odvijanje matic v območju navedenih 
podatkov dimenzij in storilnosti.

Komponente na sliki
Oštevilčenje naslikanih komponent se nanaša na prikaz na 
grafični strani. Prikazi so delno shematski in lahko tudi odsto-
pajo od Vašega pnevmatskega orodja.

1 Prijemalo za orodje
2 Ohišje
3 Zaščitna puša
4 Območje vpenjanja(npr. dodatni ročaj)
5 Drsnik za smer vrtenja (tek v desno/levo)
6 Priključni nastavek na odprtini za vhod zraka
7 Vložna spojka cevi
8 Izstop odpadnega zraka z dušilcem zvoka
9 Vklopno/izklopno stikalo

10 Dodatni ročaj*
11 Stikalo za vklop/izklop (tek v levo)
12 Stikalo za vklop/izklop (tek v desno)
13 Zanka za obešanje
14 Pritrdilne zareze za zanke za obešanje
15 Dovodna gibka cev
16 Objemka gibke cevi

Simbol Pomen
 Pred vgradnjo, obratovanjem, po-

pravilom, vzdržeanjem in zamenja-
vo nadomestnih delov ter pred pri-
četkom dela si v bližini pnevmat-
skega orodja preberite in upošte-
vajte vsa navodila. Neupoštevanje 
varnostnih navodil in napotkov lahko 
povzroči težke poškodbe.

W Watt Moč

Nm Newtonmeter Enota za energijo 
(vrtilni moment)

kg
lbs

Kilogram
Pounds

Masa, teža

mm Millimeter Dolžina
min
s

Minute
Sekunde

Čas, trajanje

min-1 Vrtljaji ali gibi na minuto Število vrtljajev v 
prostem teku

bar
psi

bar
pounds per square inch

Zračni pritisk

l/s
cfm

Liter na sekundo
cubic feet/minute

Poraba zraka

dB Decibel
Posebna mera 
za relativno jakost 
zvoka

QC Hitrozamenljiva vpenjalna 
glava

Prijemalo za orodje

Simbol za notranje 
šestrobno


Simbol za zunanji 
četverorobnik

UNF
Fini navoj ZDA
(Unified National Fine 
Thread Series)

G
NPT

Navoj Whitworth
National pipe thread

Priključni navoj

Vrtenje v desno
Smer vrtenja

Vrtenje v levo

Simbol Pomen
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17 Odvodna gibka cev, centralna
18 Odvodna gibka cev
19 Tulka hitrozamenljive vpenjalne glave
20 Nastavljalno orodje
21 Nastavljalni kolut
22 Okrogla matica
23 Aretirni klin
24 Sklopka
25 Vzmetna podložka
26 Podporni obroč
27 Vzmet hitrozamenljive vpenjalne glave
28 Vpenjalna puša
29 O-obroč
30 Vzmet sklopke
31 Krogla
32 Varnostni obroč

* Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del našega programa pribora.

Podatki o hrupu/vibracijah

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile 
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po 
EN ISO 11148 in se lahko uporabljajo za primerjavo pnevmat-
skih orodij med seboj. Primeren je tudi za začasno oceno 
obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe pnevmat-
skega orodja. Če pa se pnevmatsko orodje uporablja še v dru-
ge namene, z različnim priborom, odstopajočimi vstavnimi 
orodji ali pri nezadostnem vzdrževanju, lahko nivo vibracij od-
stopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med določenim 
obdobjem uporabe občutno poveča.
Za natančnejšo oceno obremenjenosti z vibracijami morate 
upoštevati tudi tisti čas, ko je pnevmatsko orodje izklopljeno 
in teče, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenje-
nost z vibracijami preko celotnega obdobja dela občutno 
zmanjša.
Določite dodatne varnostne ukrepe za zaščito upravljalca 
pred vplivi vibracij, npr. vzdrževanje pnevmatskega orodja in 
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov. 

Izjava o skladnosti
Z izključno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v 
„Tehničnih podatkih“ v skladu z vsemi relevantnimi določili di-
rektive 2006/42/ES, vključno z njihovimi spremembami in 
ustreza naslednjim normam: EN ISO11148-6.
Tehnična dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tehnični podatki

0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..
Merske vrednosti za hrup so bile izračunane v skladu z 
EN ISO 15744.
Z A-ocenjeni nivo hrupa pnev-
matskega orodja znaša tipič-
no:
Nivo zvočnega tlaka LpA
Zvočna moč hrupa LwA
Negotovost K
Nosite zaščito sluha!

dB(A)
dB(A)

dB

81
92

3

82
93

3

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in 
negotovost K se izračunajo v skladu z EN 28927:
Vijačenje:
ah
K

m/s2

m/s2
< 2,5

1,5
< 2,5

1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Pnevmatska orodja spadajo k seriji CLEAN.
Tehnika Bosch CLEAN varuje uporabnika in okolico, ker se de-
lo opravlja brez olja ter z majhno porabo zraka in energije.
Vendar je obratovanje z naoljenim zrakam prav tako možno.

consumption optimized – optimirana poraba zraka
lubrication free – brez olja
ergonomic – ergonomična
air tool – pnevmatsko orodje
noise reduction – reduciran nivo hrupa
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Pnevmatski vijačnik s sredinskim ročajem 0 607 453 ...
Številka artikla ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433
Število vrtljajev v prostem teku min-1 380 950 1500 2200 600
Izhodna moč W 180 180 180 180 180
Maksimalni vrtilni moment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
maks. vijačni premer mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Vrtenje v desno/levo     

Prijemalo za orodje
– Hitrozamenljiva vpenjalna glava mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Zagon na potisk in pritisk tipke     

Odklopna sklopka
v teku v desno     

Zaskočitvena sklopka
v teku v levo     

Maks. delovni tlak na orodju bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka gibke cevi G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Svetlina cevi mm 6 6 6 6 6
Poraba zraka v prostem teku l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Teža po EPTA-Procedure 01:2014 kg

lbs
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0

Pnevmatski vijačnik s sredinskim ročajem 0 607 453 ...
Številka artikla ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438
Število vrtljajev v prostem teku min-1 380 950 1500 2200 600
Izhodna moč W 180 180 180 180 180
Maksimalni vrtilni moment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
maks. vijačni premer mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Vrtenje v desno/levo     

Prijemalo za orodje
– Hitrozamenljiva vpenjalna glava mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Zagon na pritisk tipke     

Zaskočitvena sklopka     

Maks. delovni tlak na orodju bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka gibke cevi G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Svetlina cevi mm 6 6 6 6 6
Poraba zraka v prostem teku l/s

cfm
8,5

18,0
8,0

17,0
8,0

17,0
8,5

18,0
7,5

15,9
Teža po EPTA-Procedure 01:2014 kg

lbs
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0

OBJ_BUCH-1585-005.book  Page 263  Thursday, October 20, 2016  6:49 PM



264 | Slovensko 

1 609 92A 37M | (20.10.16) Bosch Power Tools

Pnevmatski vijačnik s sredinskim ročajem 0 607 453 ...
Številka artikla ... 439 ... 440 ... 441 ... 442 ... 443
Število vrtljajev v prostem teku min-1 380 950 600 600 1500
Izhodna moč W 180 180 180 180 180
Maksimalni vrtilni moment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–7,0 0,5–2,0 1,2–4,5
maks. vijačni premer mm M 6 M 6 M 6 M 6 M 5
Vrtenje v desno/levo     

Prijemalo za orodje
– Hitrozamenljiva vpenjalna glava mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Zagon na pritisk tipke     

Odklopna sklopka
v teku v desno     

Zaskočitvena sklopka
v teku v levo     

Maks. delovni tlak na orodju bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka gibke cevi G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Svetlina cevi mm 6 6 6 6 6
Poraba zraka v prostem teku l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Teža po EPTA-Procedure 01:2014 kg

lbs
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0

Pnevmatski vijačnik s sredinskim ročajem 0 607 461 ...
Številka artikla ... 405 ... 406
Število vrtljajev v prostem teku min-1 700 400
Izhodna moč W 400 400
Maksimalni vrtilni moment Nm 5,5–15 8,5–26
maks. vijačni premer mm M 8 M 10
Smer vrtenja
– Vrtenje v desno
– Vrtenje v levo









Prijemalo za orodje
– Hitrozamenljiva vpenjalna glava mm 1/4" 1/4"
Zagon na potisk in pritisk tipke  

Odklopna sklopka
v teku v desno  

Zaskočitvena sklopka
v teku v levo  

Maks. delovni tlak na orodju bar
psi

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka gibke cevi G 1/4" G 1/4"
Svetlina cevi mm 10 10
Poraba zraka v prostem teku l/s

cfm
13,5
28,6

13,5
28,6

Teža po EPTA-Procedure 01:2014 kg
lbs

1,5
3,3

1,5
3,3
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Montaža
Priprave za varno rokovanje
Pnevmatska orodja, ki obratujejo z vrtilnim momentom 
> 10 Nm, morate uporabljati z dodatnim ročajem ali pritrditi 
z vpenjalno pripravo v območju 4.
 Če želite, da pnevmatsko orodje dela v obesni ali vpe-

njalni napravi, pazite na to, da orodje v napravi najprej 
dobro pritrdite, in šele nato priključite oskrbovalno 
zračno cev. Tako preprečite nenameren zagon orodja.

Zagotovite, da bosta dodatni ročaj oz. vpenjalna priprava var-
no in trdno držala pnevmatsko orodje.
Ne preobremenjujte vpenjalnega območja.

Priprava za obešanje (glejte sliko A)
Z zanko za obešanje 13 lahko pritrdite pnevmatsko orodje v 
obesni napravi.
0 607 453 4..
– Namestite zanko za obešanje 13 na pnevmatskem orodju 

in pustite, da zaskoči v zareze 14.
Glede na težišče pnevmatskega orodja lahko uporabite ali 
sprednje ali zadnje zareze.

0 607 461 4..
– Nataknite zanko za obešanje 13 na območje vpenjanja 4.
 Kontrolirajte redno stanje zanke za obešanje orodja in 

kljuko v obesni napravi.
Vpenjalna priprava
– V navedenem območju vpenjanja 4 lahko pnevmatsko 

orodje pritrdite v vpenjalno napravo. Po možnosti uporabi-
te celotno območje vpenjanja. Manjše kot je vpenjalno ob-
močje, močneje delujejo sile vpenjanja.

Dodatni ročaj
– Potisnite dodatni ročaj 10 na vpenjalno območje 4.
Dodatni ročaj lahko 10 poljubno obračate in si tako zagotovite 
varno in neutrudljivo držo pri delu.
– Obrnite krilni vijak za premikanje dodatnega ročaja  v pro-

tiurni smeri in premaknite dodatni ročaj 10 v želeni polo-
žaj. Nato krilni vijak  ponovno privijte v urni smeri.

Odvajanje odpadnega zraka
Z vodilom odvodnega zraka lahko odvodni zrak skozi gibko 
cev odvajate vstran od delovnega mesta in istočasno doseže-
te optimalno dušitev zvoka. Poleg tega izboljšate svoje delov-
ne pogoje, saj tako na delovnem mestu ni več zraka, ki bi bil 
onesnažen z oljem ali pa dvigajočega se prahu oz. ostružkov.

Centralna napeljava izstopnega zraka (glejte sliko B)
– Razrahljajte objemko 16 dovodne gibke cevi 15 in to dovo-

dno gibko cev pritrdite na spojnik gibke cevi 7 tako, da 
močno pritegnite objemko.

– Potisnite cev odpadnega zraka (v sredini) 17, ki odvaja od-
padni zrak z Vašega delovnega mesta, čez cev za dovajanje 
zraka 15. Nato priključite pnevmatsko orodje na oskrbo-
valno enoto z zrakom (glejte „Priključek na enoto za oskr-
bovanje z zrakom“, stran 265) in potegnite cev odpadnega 

zraka (v sredini) 17 čez montirano cev za dovajanje zraka 
do konca aparata.

Decentralna napeljava izstopnega zraka (glejte sliko C)
– Odvijte glušnik oz. dušilec zvoka na izstopu zraka 8 in ga 

nadomestite s spojko gibke cevi 7.
– Razrahljajte objemko 16 odvodne gibke cevi 18 in to odvo-

dno gibko cev pritrdite na spojnik gibke cevi 7 tako, da 
močno pritegnite objemko.

Priključek na enoto za oskrbovanje z zrakom
 Bodite pozorni, da zračni tlak ni nižji od 6,3 bar 

(91 psi), saj je pnevmatsko orodje zasnovano za delo 
pod takšnim delovnim tlakom.

Za maksimalno zmogljivost upoštevajte vrednosti notranjega 
premera cevi in priključnega navoja, v skladu s tabelo „Tehnič-
ni podatki“. Za ohranitev polne zmogljivosti lahko uporabljajte 
cevi maksimalne dolžine 4 m.
Dovajani stisnjeni zrak ne sme vsebovati tujih telesc in vlage, 
zato da pnevmatsko orodje varujete pred poškodbo, umaza-
nijo in rjavenjem.
Opozorilo: Uporaba oskrbovalne enote s stisnjenim zrakom 
je nujna. Ta zagotavlja brezhibno delovanje pnevmatskega 
orodja.
Upoštevajte navodila za uporabo oskrbovalne enote z zra-
kom.
Vse armature, povezovalni vodniki in cevi morajo biti izdelani 
tako, da ustrezajo pritisku in potrebni količini zraka.
Izogibajte se zožitvam cevi, npr. s stiskanjem, prepogibanjem 
ali nategovanjem!
V primeru dvoma preverite ob vklopljenem pnevmatskem 
orodju z manometrom pritisk na mestu vstopa zraka.
– Pred priklopom na oskrbo s stisnjenim zrakom večkrat pri-

tisnite sikalo za vklop/izklop 9 (0 607 453 4..) oz. istoča-
sno pritisnite stikalo za vklop/izklop 11 in 12 
(0 607 461 4..).

Priključitev oskrbovalne enote z zrakom na pnevmatsko 
orodje (glejte sliko D)
– Vložno spojko cevi 7 privijte v priključni nastavek na odpr-

tini za vhod zraka 6.
Da se izognete poškodbam ventilov v notranjosti pnevmat-
skega oorodja, morate pri privijanju in odvijanju vložne 
spojke cevi 7 na naprej štrlečem priključnem nastavku za-
drževati silo 6 z vtičnim ključem (zev ključa 22 mm).

– Odvijte cevno objemko 16 na cevi za dovod zraka 15, in 
pritrdite cev za dovod zraka na vložno spojko 7, s tem da 
objemko cevi trdno privijete.

Opozorilo: Pritrdite cev za dovod zraka vedno najprej na 
pnevmatsko orodje in šele potem na enoto za oskrbovanje z 
zrakom.

Zamenjava orodja (glejte sliko E)
– Potegnite tulko 19 hitrozamenljive glave naprej.
– Nastavek  namestite v sistem za vpenjanje orodja 1 in po-

novno izpustite pušo 19.
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Obratovanje
Zagon
Pnevmatsko orodje optimalno deluje pri delovnem tlaku 
6,3 bar (91 psi), ki je izmerjen pri vstopni odprtini na zrak, ko 
je pnevmatsko orodje vključeno.

Nastavitev smeri vrtenja
0 607 453 4..
– Tek v desno: drsnik 5 za izbiro smeri vrtenja potisnite v de-

sno.
– Tek v levo: drsnik 5 za izbiro smeri vrtenja potisnite v levo.
0 607 461 405/... 406
– Tek v desno: pritisnite stikalo za vklop/izklop 12 za tek v 

desno.
– Tek v levo: pritisnite stikalo za vklop/izklop 11 za tek v le-

vo.

Vklop/izklop
Splošna navodila
Opozorilo: Če pnevmatsko orodje ne deluje, npr. po daljšem 
času mirovanja, prekinite oskrbovanje z zrakom in na prijema-
lu orodja 1 večkrat zavrtite motor. S tem odpravite adhezijske 
sile.
Da prihranite energijo, vključite pnevmatsko orodje le, kadar 
ga potrebujete.

0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/... 433
0 607 461 405/... 406
Vrsta sklopke
Pnevmatska orodja imajo pri teku v desno (privijanje vija-
kov/zategovanje matic) od vrtilnega momenta odvisno izklo-
pno sklopko, ki je nastavljiva v širokem območju. Vključi se, 
ko je dosežen nastavljen vrtilni moment.
Pnevmatska orodja imajo pri teku v levo (odvijanje vijakov ali 
matic) od vrtilnega momenta odvisno zaskočitveno sklopko, 
ki je nastavljiva v širokem območju. Vključi se, ko je dosežen 
nastavljen vrtilni moment.

Zagon na potisk in pritisk tipke
Vklop
– 0 607 453 4..:

Za vklop pnevmatskega orodja postavite nastavek na vi-
jak, pritisnite stikalo za vklop/izklop 9  in aksialno rahlo pri-
tisnite vijačnik.

– 0 607 461 4..:
Za vklop pnevmatskega orodja postavite nastavek na vi-
jak, pritisnite stikalo za vklop/izklop 12  (za tek v desno) ali 
stikalo za vklop/izklop 11  (za tek v levo) in aksialno rahlo 
pritisnite vijačnik.

Izklop
– Vrtenje v desno:

Izklop pnevmatskega orodja se opravi avtomatsko pri do-
segu nastavljenega vrtilnega momenta.

– Vrtenje v levo:
Ko doseže nastavljen vrtilni moment, se pnevmatsko orod-

je zaskoči, dokler ne sprostite stikala za vklop/izklop ali se 
pnevmatsko orodje ne razbremeni.

Pri predčasni sprostitvi stikala za vklop/izklop ali predčasni 
razbremenitvi pnevmatskega orodja prednastavljen vrtilni 
moment ne bo dosežen.

0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/... 438
Vrsta sklopke
Pnevmatska orodja imajo zaskočitveno sklopko, ki je odvi-
sna od vrtilnega momenta in je v velikem območju nastavljiva. 
Aktivira se, ko je nastavljen vrtilni moment dosežen.

Zagon na pritisk tipke
– Za vklop pnevmatskega orodja pritisnite vklopno/izklopno 

stikalo 9 in ga držite pritisnjenega med celotnim delovnim 
postopkom.
Ko je dosežen vrtilni moment, nastavljen za vijačenje, se vi-
jačnik zaskoči, dokler ne sprostite stikala za vklop/izklop 9 . 

– Za izklop delovanja izključite vklopno/izklopno stikalo 9.
Pri predčasni sprostitvi stikala za vklop/izklop 9 prednasta-
vljen vrtilni moment ne bo dosežen.

0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/... 443
Vrsta sklopke
Pnevmatska orodja imajo pri teku v desno (privijanje vija-
kov/zategovanje matic) od vrtilnega momenta odvisno izklo-
pno sklopko, ki je nastavljiva v širokem območju. Vključi se, 
ko je dosežen nastavljen vrtilni moment.
Pnevmatska orodja imajo pri teku v levo (odvijanje vijakov ali 
matic) od vrtilnega momenta odvisno zaskočitveno sklopko, 
ki je nastavljiva v širokem območju. Vključi se, ko je dosežen 
nastavljen vrtilni moment.

Zagon na pritisk tipke
Vklop
– Za vklop pnevmatskega orodja pritisnite vklopno/izklopno 

stikalo 9 in ga držite pritisnjenega med celotnim delovnim 
postopkom.

Izklop
– Vrtenje v desno:

Izklop pnevmatskega orodja se opravi avtomatsko pri do-
segu nastavljenega vrtilnega momenta.

– Vrtenje v levo:
Ko doseže nastavljen vrtilni moment, se pnevmatsko orod-
je zaskoči, dokler ne sprostite stikala za vklop/izklop ali se 
pnevmatsko orodje ne razbremeni.

Pri predčasni sprostitvi stikala za vklop/izklop 9 prednasta-
vljen vrtilni moment ne bo dosežen.

Nastavitev vrtilnega momenta
Nastavitev vrtilnega momenta (glejte sliko F)
0 607 453 4..
– Vrtite zaščitno pušo 3, dokler ni vidna dolga luknja v ohišju. 
– Vtaknite notranji šestrobi ključ (6 mm ali 1/4") v prijemalo 

orodja 1 in ga zasukajte tako daleč, da bo razvidna polokro-
gla odprtina v nastavni ploščici 21.

– Vtaknite nastavno orodje 20 v odprtino.
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Če vrtite v smeri urinega kazalca, se vrtilni moment viša, če vr-
tite v nasprotni smeri urinega kazalca, se vrtilni moment niža.
Pričnite z nizkimi nastavnimi vrednostmi.
– Snemite nastavno orodje 20 in zasukajte zaščitno pušo ta-

ko, da bo občutno zaskočila.
Opozorilo: Pri mehkem vijačenju sklopka že pri nizki nastavi-
tvi vrtilnega momenta ne bo rastrirala.

Nastavitev vrtilnega momenta brez odvijanja ohišja 
(glejte sliko G)
0 607 461 4..
– Vtaknite notranji šestrobi ključ (6 mm ali 1/4") v prijemalo 

orodja 1 in ga zasukajte tako dolgo, da boste v odprtini 
ohišja 2 videli majhno zarezo v sklopki 24.

Opozorilo: Zareze ne smete zamenjati s plosko stranjo okro-
gle matice 22.
– Namestite aretirni kavelj 23 v zarezo in aretirajte sklopko 

24.
– Zasukajte sklopko s pomočjo notranjega šestrobega klju-

ča.
Če vrtite v smeri urinega kazalca, se vrtilni moment viša, če vr-
tite v nasprotni smeri urinega kazalca, se vrtilni moment niža.
Pričnite z nizkimi nastavnimi vrednostmi.
– Odstranite notranji šestrobni ključ in aretirni kavelj.
Opozorilo: Pri mehkem vijačenju sklopka že pri nizki nastavi-
tvi vrtilnega momenta ne bo rastrirala.

Nastavitev vrtilnega momenta z odvijanjem ohišja 
(glejte sliko H)
0 607 461 4..
– Odvijte ohišje 2 (levi navoj!).
– Snemite sklopko 24.
Opozorilo: Pazite na to, da ne izpadejo čepi ventila.
– Vpnite notranji šestrobi ključ (10 mm) v primež in ga vta-

knite v gred sklopke.
– Zasukajte okroglo matico 22 s pomočjo viličastega ključa 

(24 mm).
Če vrtite v smeri urinega kazalca, se vrtilni moment viša, če vr-
tite v nasprotni smeri urinega kazalca, se vrtilni moment niža.
Pričnite z nizkimi nastavnimi vrednostmi.
– Pnevmatsko orodje sestavite v obratnem vrstnem redu po-

novno skupaj.
Opozorilo: Pri mehkem vijačenju sklopka že pri nizki nastavi-
tvi vrtilnega momenta ne bo rastrirala.

Po nastavitvi vrtilnega momenta
– Prilagodite vrtilni moment s poskusnim vijačenjem na kon-

kretni vijačni primer (trd, srednji, mehek).
– Preverite vrtilni moment z elektronsko merilno napravo za 

vrtilni moment ali z momentnim ključem.

Navodila za delo
Nenadno nastale oberemenitve povzročijo močan padec šte-
vila vrtljajev ali obmirovanje orodja, vendar ne škodujejo mo-
torju.

Zamenjava vzmeti sklopke  (glejte sliko I)
0 607 453 4..
Če morate delati z drugačnimi vrtilnimi momenti, kot je nave-
deno v tehničnih podatkih, lahko vzmet sklopke 30 zamenja-
te.
– Odvijte ohišje 2 (levi navoj!).
– Odstranite vzmetno podložko 25 z ustreznimi kleščami za 

odstranjevanje vzmetnih podložk.
– Odstranite podporni obroč 26 ter vzmet 27 in vpenjalno 

pušo 28 hitro zamenljive vpenjalne glave.
– Odstranite kroglico 31 in O-obroč 29.
– Potegnite sklopko 24 iz ohišja 2 in odstranite varovalni 

obroč 32.
– Namestite nastavno orodje 20 v odprtino nastavne plošči-

ce 21 in ga zasukajte tako daleč na levo, da bo vgrajena 
vzmet sklopke 30 popolnoma sproščena in jo lahko odvza-
mete.

– Nadomestite vgrajeno vzmet sklopke 30 z novo vzmetjo 
sklopke.

– Pnevmatsko orodje sestavite v obratnem vrstnem redu po-
novno skupaj.

– Nastavite vrtilni moment.
Pričnite z nizkimi nastavnimi vrednostmi.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
 Vzdrževalna dela in popravila prepustite samo strokov-

no usposobljenemu osebju. Tako boste zagotovili, da bo 
ohranjena pnevmatskega orodja.

Pooblaščena servisna delavnica za Boscheve izdelke opravlja 
ta dela hitro in zanesljivo.
Uporabljajte izključno originalne nadomestne dele podjetja 
Bosch.

Redno čiščenje
– Redno čistite sito na odprtini za vhod zraka. Pri tem odvijte 

in vzemite ven vložno spojko cevi 7 in očistite sito prahu in 
delcev umazanije. Nato trdno privijte nazaj vložno spojko 
cevi.

– Delci vode in umazanije, ki se nahajajo v stisnjenem zraku, 
povzročajo rjavenje in pripeljejo do obrabe lamel, ventilov 
itd. Da to preprečite, morate na priključni nastavek na od-
prtini za vhod zraka 6 nakapljati malo motornega olja. Nato 
ponovno priključite pnevmatsko orodje na enoto za oskr-
bovanje z zrakom (glejte „Priključek na enoto za oskrbova-
nje z zrakom“, stran 265) in ga pustite teči 5–10 s, med-
tem ko s krpo brišete olje, ki izteče. Kadar pnevmatsko 
orodje dalj časa ni bilo uporabljeno, vedno ponovite ta 
postopek.

Turnosno vzdrževanje
– Po 150 urah obratovanja očistite gonilo z blagim topilom. 

Upoštevajte navodila izdelovalca topil za uporabo in od-
stranitev. Nato namažite gonilo s specialnim Boschevim 
mazivom za gonila. Ponovite postopek čiščenja na vsakih 
300 ur obratovanja od prvega čiščenja.
Specialna mast za gonila (225 ml)
Številka artikla 3 605 430 009
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– Motorne lamele morajo strokovnjaki v vsaki delovni izmeni 
preveriti in eventualno zamenjati.

– Premakljive dele sklopke namastite po ca. 100000 vijače-
njih z nekaj kapljicami motornega olja SAE 10/SAE 20, dr-
sne in kotalne dele namastite z mastjo Molykote. Nato pre-
verite nastavitev sklopke.

– Po vskakem vzdrževanju preverite število vrtljajev s pomo-
čjo merilne naprave za vrtilni moment in preverite pnev-
matsko orodje glede na povečane vibracije.

Mazanje pnevmatskega orodja
Za direktno mazanje pnevmatskega orodja ali za primešanje 
na vzdrževalni enoti uporabite motorno olje SAE 10 ali 
SAE 20.

Pribor
O celotnem priboro za ohranitev kakovosti se lahko informira-
te v omrežju pod www.bosch-pt.com ali pri vašem strokov-
nem trgovcu.

Servis in svetovanje o uporabi
V primeru vseh dodatnih vprašanj in pri naročanju nado-
mestnih delov brezpogojno navedite 10-mestno številko arti-
kla, ki je navedena na tipski ploščici pnevmatskega orodja.
Servis Vam bo dal odgovore na Vaša vprašanja glede popravi-
la in vzdrževanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo 
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomoč pri vprašanjih o naših izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko
Top Service d.o.o.
Celovška 172
1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Pnevmatsko orodje, pribor in embalažo je treba dostaviti v 
okolju prijazno ponovno predelavo.
Maziva in čistilna sredstva odlagajte na okolju prijazen 

način. Upoštevajte zakonske predpise.
Motorne lamele odstranite po pravilih! Motorne lamele 

vsebujejo teflon. Ne segrevajte jih preko 400 °C, ker sicer 
lahko nastanejo zdravju škodljivi plini.

Če vaše pnevmatsko orodje ni več uporabno, ga oddajte v re-
ciklirni center oziroma trgovcu ali pooblaščeni servisni delav-
nici.

Pridržujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski
Upute za sigurnost
Opće upute za sigurnost za pneumatske alate

Pročitajte i pridržavajte se svih 
ovih uputa prije ugradnje, rada, po-

pravka, održavanja i zamjene dijelova pribora, kao i prije 
rada blizu pneumatskog alata. U slučaju nepridržavanja 
uputa za sigurnost i uporabu, može doći do teških ozljeda.
Upute za sigurnost dobro spremite i predajte ih osobi koja 
će raditi s pneumatskim alatom.
Sigurnost na radnom mjestu
 Obratite pozornost na površine koje bi zbog uporabe 

stroja mogle postati klizave i na opasnost od spoticanja 
na crijeva za komprimirani zrak ili hidraulična crijeva. 
Klizanje, spoticanje i pad glavni su razlozi ozljeda na rad-
nom mjestu.

 S pneumatskim alatom ne radite u radnoj okolini ugro-
ženoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekućine, 
plinovi ili prašina. Pri obradi izradaka može nastati iskre-
nje koje može zapaliti prašinu ili pare.

 Pri radu s pneumatskim alatom, od vašeg radnog mje-
sta držite dalje promatrače, djecu i posjetitelje. Ako bi 
zbog drugih osoba došlo do skretanja pozornosti, mogli bi 
izgubiti kontrolu nad pneumatski alatom.

Sigurnost pneumatskih alata
 Struju komprimiranog zraka nikada ne usmjeravajte na 

sebe ili druge osobe i pazite da hladni zrak ne ohladi va-
še ruke. Komprimirani zrak može prouzročiti teške ozlje-
de.

 Kontrolirajte priključke i opskrbne vodove. Sve jedinice 
za održavanje, spojnice i crijeva, obzirom na tlak i količinu 
komprimiranog zraka, moraju biti izvedeni prema tehnič-
kim podacima. Preniski tlak negativno utječe na funkciju 
pneumatskog alata, a previsoki tlak može dovesti do mate-
rijalnih šteta i do ozljeda.

 Crijeva zaštitite od oštrih pregiba, suženja, otapala i 
oštrih rubova. Crijeva držite dalje od izvora topline, 
ulja i rotirajućih dijelova. Neodložno zamijenite ošteće-
no crijevo. Oštećeni opskrbni vod može dovesti do baca-
nja crijeva za komprimirani zrak i može prouzročiti ozljede. 
Prašina ili strugotina u vrtlogu može prouzročiti ozljede oči-
ju.

 Pazite da obujmice crijeva budu uvijek čvrsto stegnute. 
Nedovoljno čvrsto stegnute ili oštećene obujmice crijeva 
mogu dovesti do nekontroliranog ispuštanja zraka.

Sigurnost osoba
 Budite oprezni, pazite što činite i razborito pristupite 

radu s pneumatskim alatom. Pneumatski alat ne kori-
stite ako ste umorni ili pod utjecajem opijata, alkohola 
ili lijekova. Trenutak nepažnje pri uporabi pneumatskog 
alata može dovesti do teških ozljeda.

 Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek nosite zaštitne 
naočale. Opasnost od ozljeda umanjit će se korištenjem 
osobne zaštitne opreme, kao što je oprema za zaštitu diš-
nih organa, sigurnosna obuća koja ne klizi, zaštitna kaciga 
ili štitnici za sluh, prema uputama vašeg poslodavca ili pre-
ma propisima za zaštitu pri radu i zaštitu zdravlja.

 Izbjegavajte nehotično puštanje u rad. Provjerite da je 
pneumatski alat isključen prije priključka opskrbe s 
komprimiranim zrakom, početka rada ili nošenja. Može 
doći do nezgoda ako pri nošenju pneumatskog alata držite 
prst na prekidaču za uključivanje/isključivanje ili ako pneu-
matski alat u uključenom stanju priključite na opskrbu 
komprimiranim zrakom.

 Prije uključivanja pneumatskog alata uklonite alate za 
podešavanje. Alat za podešavanje koji se nalazi u okret-
nom dijelu pneumatskog alata može dovesti do ozljeda.

 Ne precijenite svoje sposobnosti. Pri radu zauzmite si-
guran i stabilan položaj tijela i u svakom trenutku odr-
žavajte ravnotežu. Sa sigurnijim i stabilnim i prikladnim 
položajem tijela, pneumatski alat možete bolje kontrolirati 
u neočekivanim situacijama.

 Nosite prikladnu odjeću. Ne nosite široku odjeću ili na-
kit. Pazite da pomični dijelovi pneumatskog alata ne za-
hvate kosu, odjeću i rukavice. Mlohavu odjeću, nakit ili 
dugu kosu mogu zahvatiti pomični dijelovi pneumatskog 
alata.

 Ne udišite izravno ispušni zrak. Izbjegavajte da ispušni 
zrak uđe u vaše oči. Ispušni zrak iz pneumatskog alata mo-
že sadržavati vodu, ulje, metalne čestice i prljavštinu iz 
kompresora. To može ugroziti zdravlje.

Pažljivo rukovanje i uporaba pneumatskih alata
 Stezne naprave ili škripac koristite za stezanje i osla-

njanje izratka. Ako izradak stežete rukom ili ga pritišćete 
na tijelo, pneumatskim alatom nećete moći sigurno ruko-
vati.

 Ne preopterećujte pneumatski alat. Za vaš rad koristite 
za to predviđeni pneumatski alat. S odgovarajućim pne-
umatskim alatom, u navedenom području učinka raditi će-
te bolje i sigurnije.

 Ne koristite pneumatski alat s neispravnim prekidačem 
za uključivanje/isključivanje. Pneumatski alat koji se vi-
še ne može uključiti ili isključiti, opasan je i mora se popra-
viti.

 Prekinite opskrbu komprimiranim zrakom prije pode-
šavanja pneumatskog alata, zamjene pribora ili u sluča-
ju duljeg razdoblja neuporabe. Ovim mjerama opreza 
spriječit će se nehotično pokretanje pneumatskog alata.

 Nekorišteni pneumatski alat spremite izvan dosega 
djece. Ne dopustite da pneumatskih alatom rukuju oso-
be koje s njim nisu upoznate ili koje nisu pročitale ove 
upute za rukovanje. Pneumatski alati su opasni ako bi ih 
koristile nestručne osobe.

 Pneumatski alat pažljivo održavajte. Provjerite da li po-
mični dijelovi pneumatskog alata besprijekorno funkci-
oniraju i da nisu zaglavljeni i da li su dijelovi odlomljeni 
ili tako oštećeni da to negativno utječe na funkciju pne-
umatskih alata. Prije primjene pneumatskog alata za-

UPOZORENJE
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tražite popravak oštećenih dijelova. Mnoge nezgode 
mogu biti prouzročene zbog lošeg održavanja pneumatskih 
alata.

 Pneumatski alat, pribor, radne alate, itd., koristite pre-
ma ovim uputama. Pri tome uzmite u obzir radne uvjete 
i izvođene radove. Time će se u znatnoj mjeri smanjiti ra-
zvijanje prašine, vibracija i buke.

 Pneumatski alat smiju podešavati ili s njim rukovati sa-
mo kvalificirane i školovane osobe. 

 Na pneumatskom alatu ne smiju se izvoditi izmjene. Iz-
mjenama bi se mogla umanjiti djelotvornost mjera sigurno-
sti i povećati opasnosti za rukovatelja.

Servisiranje
 Popravak vašeg pneumatskog alata prepustite samo 

kvalificiranom stručnom osoblju ovlaštenog servisa i 
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj će se 
način osigurati da ostane sačuvana sigurnost uređaja.

Upute za sigurnost za pneumatski odvijač
 Kontrolirajte da li je tipska pločica čitljiva. Ako to nije 

slučaj, zatražite od proizvođača novu tipsku pločicu.
 U slučaju loma izratka ili nekog od dijelova pribora, ili 

čak samog pneumatskog alata, dijelovi pneumatskog 
alata bi mogli odletjeti velikom brzinom.

 Pri radu pneumatskog alata, kao i pri radovima popra-
vaka ili održavanja i kod zamjene dijelova pribora na 
pneumatskom alatu, uvijek treba nositi štitnike za oči 
otporne na udarce. Stupanj potrebne zaštite treba se 
posebno vrednovati za svaki pojedinačni slučaj primje-
ne.

 Nikada ne uključujte pneumatski alat dok ga nosite. Ro-
tirajući stezač alata može namotati odjeću ili kosu i dovesti 
do ozljeda.

 Pri radu nosite pripijene rukavice. Ručke pneumatskih 
alata se ohlade zbog strujanja komprimiranog zraka. Tople 
ruke su neosjetljive na vibracije. Široke rukavice mogu za-
hvatiti rotirajući dijelovi.

 Ruke držite dalje od nasadnih i rotirajućih radnih alata. 
Nikada čvrsto ne držite rotirajući radni alat ili pogonski 
element. Mogli biste se ozlijediti.

 Budite oprezni u skučenim radnim uvjetima. Zbog 
okretnih momenata reakcije mogu se pojaviti ozljede zbog 
uklještenja ili prignječenja.

 Rukovatelj i osoblje za održavanje moraju biti fizički u 
stanju da ovladaju veličinom, težinom i snagom pneu-
matskog alata.

 Rukovatelj mora biti u stanju ovladati neočekivanim gi-
banjima pneumatskog alata, koja bi mogla nastati zbog 
sila reakcije ili loma pneumatskog alata. Pneumatski 
alat držite čvrsto i vaše tijelo i ruke držite u položaju u 
kojem ćete moći preuzeti ova gibanja. Ovim mjerama 
opreza mogu se izbjeći ozljede.

 Koristite pomoćna sredstva za preuzimanje sila reakci-
je, kao što je npr. naprava za oslanjanje. Ako to nije mo-
guće, koristite dodatne ručke.

 Pneumatski alat isključite u slučaju prekida opskrbe 
komprimiranim zrakom ili sniženog radnog tlaka. Ispi-
tajte radni tlak i ponovno pokrenite pneumatski alat s opti-
malnim radnim tlakom.

 Kod primjene pneumatsko alata, rukovatelj u šakama, 
rukama, ramenima, u području vrata ili na drugim dije-
lovima tijela može osjetiti neugodnosti.

 Pri radu s ovim pneumatskim alatom zauzmite udoban 
položaj tijela, pazite na sigurno držanje i izbjegavajte 
neprikladne položaje tijela ili takove pri kojima je ote-
žano održavanje ravnoteže. Rukovatelj tijekom duljih 
radova mora promijeniti položaj tijela, što će mu pomo-
ći da izbjegne neugodnosti i zamor.

 Ako bi rukovatelj na sebi osjetio simptome, kao što je 
dulje stanje nelagode, tegoba, lupkanja, bolova, svrbe-
ži, gluhoće, bridjenja ili ukočenosti, ne smije zanemari-
ti ove upozoravajuće znakove. Rukovatelj mora o ovim 
znakovima obavijestiti poslodavca i zatražiti medicin-
sku pomoć.

 Primijenite prikladan uređaj za traženje kako bi se pro-
našli skriveni opskrbni vodovi ili zatražite pomoć lokal-
nog distributera. Kontakt s električnim vodovima može 
dovesti do požara i električnog udara. Oštećenje plinske ci-
jevi može dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne štete.

 Izbjegavajte kontakt s električnim vodom pod napo-
nom. Pneumatski alat nije izoliran i kontakt s električnim 
vodom pod naponom može dovesti do strujnog udara.

Prašina koja nastaje pri brušenju 
brusnim papirom, piljenju, bušenju 

brusnim pločama, bušenju i sličnim radovima, može biti 
kancerogena i genetski štetna. Neke tvari sadržane u ovoj 
prašini jesu:
– olovo u bojama i lakovima sa sadržajem olova;
– dijatomejska zemlja u kristalnom obliku, sadržana u ope-

ci, cementu i ostalim građevinskim materijalima zidova;
– arsen i kromat u kemijski obrađenom drvu.
Opasnost oboljenja ovisi od toga koliko se često koriste ove 
tvari. Kako bi se smanjila opasnost, morate raditi samo u do-
bro provjetravanim prostorijama, s odgovarajućom zaštitnom 
opremom (npr. sa specijalno konstruiranim napravama za za-
štitu dišnih organa, koje mogu filtrirati i najsitnije čestice pra-
šine).
 Nosite štitnike za sluh. Djelovanje buke može dovesti do 

gubitka sluha.
 Pri radu na izratku može nastati dodatna buka, koja se 

može izbjeći prikladnim mjerama, kao npr. primjenom 
izolacijskih materijala pri nastanku šumova zvonjave 
na izratku.

 Ako pneumatski alat ima ugrađen prigušivač buke, isti 
se uvijek mora nalaziti na mjestu rada pneumatskog 
alata i mora biti u besprijekornom stanju.

 Djelovanje vibracija može prouzročiti oštećenje živča-
nog sustava i smetnje u cirkulaciji krvi u šakama i ruka-
ma.

UPOZORENJE
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 Ako bi ustanovili da koža na vašim prstima ili šakama 
postaje obamrla, da svrbi, uzrokuje bolove ili je probli-
jedila, prekinite rad s pneumatskim alatom, obavijesti-
te o tome poslodavca i zatražite pomoć liječnika.

 Ne koristite nikakve istrošene ili slabo prilagođene 
umetke i produžetke. To može rezultirati povećanim vi-
bracijama.

 Za savladavanje težine pneumatskog alata, ukoliko je 
moguće koristite stalak, opružni alat ili kompenzacijski 
uređaj.

 Pneumatski alat ne držite suviše čvrsto, ali sa sigurnim 
zahvatom, uz poštivanje potrebne sile reakcije ruke. Vi-
bracije se mogu pojačati ako bi pneumatski alat čvršće dr-
žali u ruci.

 Ako bi se koristile univerzalne rotirajuće (čeljusne) 
spojnice, moraju se koristiti zatici za blokiranje. Kori-
stite Whipcheck osigurače crijeva, kako bi se omogući-
la zaštita u slučaju otkazivanja spoja crijeva s pneumat-
skim alatom ili međusobnih spojeva crijeva.

 Pneumatski alat nikada ne nosite držeći ga za crijevo.

Simboli
Dolje prikazani simboli mogu biti od značaja za uporabu vašeg 
pneumatskog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo zna-
čenje. Ispravno tumačenje simbola pomoći će vam da bolje i 
sigurnije koristite pneumatski alat.

Opis proizvoda i radova
Treba pročitati sve napomene o sigurnosti i 
upute. Ako se ne bi poštivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni 
udar, požar i/ili teške ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama pneumatskog alata i osta-
vite ovu stranicu otvorenu tijekom čitanja uputa za rukovanje.

Uporaba za određenu namjenu
Pneumatski alat je predviđen za uvijanje i otpuštanje vijaka, 
kao i za stezanje i otpuštanje matica, u navedenom području 
dimenzija i snage.

Prikazani dijelovi uređaja
Numeracija prikazanih sastavnih elemenata odnosi se na pri-
kaze na stranici sa slikama. Prikazi su djelomično shematski i 
mogu odstupati za vaš pneumatski alat.

1 Stezač alata
2 Kućište
3 Zaštitna čahura
4 Područje stezanja(npr. za dodatnu ručku)
5 Klizač za smjer vrtnje (okretanje na desno ili lijevo)
6 Priključni nastavak na ulazu zraka
7 Nazuvica crijeva
8 Izlaz zraka sa prigušivačem buke
9 Prekidač za uključivanje/isključivanje

10 Dodatna ručka*
11 Tipka za uključivanje/isključivanje (okretanje na lijevo)
12 Tipka za uključivanje/isključivanje (okretanje na desno)
13 Stremen za vješanje
14 Prorezi za pričvršćenje za stremen za vješanje
15 Crijevo za dovedeni zrak
16 Obujmica crijeva
17 Središnje crijevo za ispušni zrak
18 Crijevo za ispušni zrak

Simbol Značenje
 Pročitajte i pridržavajte se svih 

ovih uputa prije ugradnje, rada, po-
pravka, održavanja i zamjene dije-
lova pribora, kao i prije rada blizu 
pneumatskog alata. U slučaju nepri-
državanja uputa za sigurnost i upora-
bu, kao rezultat može doći do teških 
ozljeda.

W Vat Snaga

Nm Njutnmetar Jedinica za energiju 
(okretni moment)

kg
lbs

Kilogram
Funte

Masa, težina

mm Milimetar Dužina
min
s

Minute
Sekunde

Vremenski razmak, 
trajanje

min-1 Okretaja ili gibanja u minuti Broj okretaja pri 
praznom hodu

bar
psi

bar
funta po kvadratnom palcu

Tlak zraka

l/s
cfm

Litara u sekundi
kubična stopa po minuti

Potrošnja zraka

dB Decibel Jedinica za relativnu 
jačinu zvuka

QC Brzoizmjenjiva stezna glava

Stezač alata

Simbol za unutarnji 
šesterokut


Simbol za vanjski 
četverokut

UNF
US-sitni navoj
(Unified National Fine 
Thread Series)

G
NPT

Withworthov navoj
National pipe thread

Priključni navoj

Rotacija u desno
Smjer rotacije

Rotacija u lijevo

Simbol Značenje
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19 Čahura brzoizmjenjive stezne glave
20 Alat za podešavanje
21 Pločica za podešavanje
22 Okrugla matica
23 Kuka za blokiranje
24 Spojka
25 Sigurnosni prsten
26 Prsten s naslonom
27 Opruga brzoizmjenjive stezne glave
28 Stezna čahura
29 O-prsten
30 Opruga spojke
31 Kuglica
32 Sigurnosni prsten

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor možete naći u našem programu pribora.

Informacije o buci i vibracijama

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja normiranim u EN ISO 11148 i može se primije-
niti za međusobnu usporedbu pneumatskih alata. Prikladan je 
i za privremenu procjenu opterećenja od vibracija.
Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene pneu-
matskog alata. Ako se doduše pneumatski alat koristi za druge 
primjene, s različitim priborom, radnim alatima koji odstupaju 
od navedenih ili se nedovoljno održavaju, prag vibracija može 
odstupati. Na taj se način može osjetno povećati opterećenje 
od vibracija tijekom čitavog vremenskog perioda rada.
Za točnu procjenu opterećenja od vibracija trebaju se uzeti u 
obzir i vremena u kojima je pneumatski alat isključen, ili dodu-
še radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se način može osjetno 
smanjiti opterećenje od vibracija tijekom čitavog vremenskog 
perioda rada.
Prije djelovanja vibracija odredite dodatne mjere sigurnosti 
za zaštitu korisnika, kao npr.: održavanje pneumatskog alata i 
usadnika, te organiziranje radnih operacija. 

Izjava o usklađenosti
Izjavljujemo pod vlastitom odgovornošću da proizvod opisan 
pod „Tehnički podaci“ odgovara svim relevantnim odredbama 
smjernica 2006/42/EZ uključujući i njihove izmjene te da je 
sukladan sa slijedećim normama: EN ISO11148-6.
Tehnička dokumentacija (2006/42/EC) može se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tehnički podaci
0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..
Izmjerene vrijednosti za buku određene su prema 
EN ISO 15744.
Razina buke pneumatskog 
alata vrednovana s A, obično 
iznosi:
Razina zvučnog tlaka LpA
Razina učinka buke LwA
Nesigurnost K
Nosite štitnik za sluh!

dB(A)
dB(A)

dB

81
92

3

82
93

3

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbor u tri smjera) i 
nesigurnost K određeni su prema EN 28927:
Vijci:
ah
K

m/s2

m/s2
< 2,5

1,5
< 2,5

1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Ovi pneumatski alati pripadaju CLEAN seriji.
Bosch CLEAN tehnologijom štiti se korisnik i okoliš, zahvalju-
jući radu bez ulja, kao i manjoj potrošnji komprimiranog zraka 
i energije.
Moguć je i rad s komprimiranim zrakom sa sadržajem ulja.

consumption optimized – optimizirana potrošnja zraka
lubrication free – bez sadržaja ulja
ergonomic – ergonomski
air tool – pneumatski alat
noise reduction – smanjena razina buke
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Pneumatski izvijači s rukohvatom srednjih 
dimenzija 0 607 453 ...
Kataloški br. ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433
Broj okretaja pri praznom hodu min-1 380 950 1500 2200 600
Predana snaga W 180 180 180 180 180
Maksimalni okretni moment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
Max. promjer vijka mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Rotacija desno/lijevo     

Stezač alata
– Brzoizmjenjiva stezna glava mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Pokretanje potiska i okidača     

Isklopna spojka
u rotaciji u desno     

Preskočna spojka
u rotaciji u lijevo     

Max. radni tlak na alatu bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka crijeva G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Svijetli otvor crijeva mm 6 6 6 6 6
Potrošnja zraka pri praznom hodu l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Težina odgovara EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

Pneumatski izvijači s rukohvatom srednjih 
dimenzija 0 607 453 ...
Kataloški br. ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438
Broj okretaja pri praznom hodu min-1 380 950 1500 2200 600
Predana snaga W 180 180 180 180 180
Maksimalni okretni moment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
Max. promjer vijka mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Rotacija desno/lijevo     

Stezač alata
– Brzoizmjenjiva stezna glava mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Pokretanje okidača     

Preskočna spojka     

Max. radni tlak na alatu bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka crijeva G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Svijetli otvor crijeva mm 6 6 6 6 6
Potrošnja zraka pri praznom hodu l/s

cfm
8,5

18,0
8,0

17,0
8,0

17,0
8,5

18,0
7,5

15,9
Težina odgovara EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0
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Pneumatski izvijači s rukohvatom srednjih 
dimenzija 0 607 453 ...
Kataloški br. ... 439 ... 440 ... 441 ... 442 ... 443
Broj okretaja pri praznom hodu min-1 380 950 600 600 1500
Predana snaga W 180 180 180 180 180
Maksimalni okretni moment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–7,0 0,5–2,0 1,2–4,5
Max. promjer vijka mm M 6 M 6 M 6 M 6 M 5
Rotacija desno/lijevo     

Stezač alata
– Brzoizmjenjiva stezna glava mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Pokretanje okidača     

Isklopna spojka
u rotaciji u desno     

Preskočna spojka
u rotaciji u lijevo     

Max. radni tlak na alatu bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka crijeva G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Svijetli otvor crijeva mm 6 6 6 6 6
Potrošnja zraka pri praznom hodu l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Težina odgovara EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

Pneumatski izvijači s rukohvatom srednjih 
dimenzija 0 607 461 ...
Kataloški br. ... 405 ... 406
Broj okretaja pri praznom hodu min-1 700 400
Predana snaga W 400 400
Maksimalni okretni moment Nm 5,5–15 8,5–26
Max. promjer vijka mm M 8 M 10
Smjer rotacije
– Rotacija u desno
– Rotacija u lijevo









Stezač alata
– Brzoizmjenjiva stezna glava mm 1/4" 1/4"
Pokretanje potiska i okidača  

Isklopna spojka
u rotaciji u desno  

Preskočna spojka
u rotaciji u lijevo  

Max. radni tlak na alatu bar
psi

6,3
91

6,3
91

Priključni navoj priključka crijeva G 1/4" G 1/4"
Svijetli otvor crijeva mm 10 10
Potrošnja zraka pri praznom hodu l/s

cfm
13,5
28,6

13,5
28,6

Težina odgovara EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

1,5
3,3

1,5
3,3
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Montaža
Naprave za sigurno držanje
Pneumatski alati koji rade s okretnim momentom > 10 Nm, 
moraju se koristiti s dodatnom ručkom ili u steznoj napravi, u 
području 4.
 Ako bi pneumatski alat radio u napravi za vješanje ili 

stezanje, pazite da se on mora prvo pričvrstiti u napra-
vi, prije nego što se priključi na opskrbu zrakom. Zbog 
toga izbjegavajte nehotično puštanje u rad.

Dodatna ručka, odnosno stezna naprava mora sigurno i čvrsto 
držati pneumatski alat.
Ne preopterećujte područje stezanja.

Naprava za vješanje (vidjeti sliku A)
Sa stremenom za vješanje 13 možete pneumatski alat pričvr-
stiti na napravu za vješanje.
0 607 453 4..
– Stavite stremen za vješanje 13 na pneumatski alat i pustite 

da uskoči u proreze 14.
Ovisno od težišta pneumatskog alata, mogu se koristiti po-
stojeći ili stražnji prorezi.

0 607 461 4..
– Nataknite stremen za vješanje 13 na područje stezanja 4.
 Redovito kontrolirajte stanje stremena za vješanje i ku-

ka u napravi za vješanje.
Naprava za stezanje
– U navedenom području stezanja 4, pneumatski alat može-

te pričvrstiti u steznoj napravi. Koristite po mogućnosti či-
tavo područje stezanja. Što je manje područje stezanja, to 
jače djeluju sile stezanja.

Dodatna ručka
– Pomaknite dodatnu ručku 10 na područje stezanja 4.
Dodatnu ručku 10 možete proizvoljno okrenuti, kako bi se po-
stigao siguran položaj tijela i bez zamora.
– Leptirasti vijak za premještanje dodatne ručke  okrenite u 

smjeru suprotnom od kazaljke na satu i okrenite dodatnu 
ručku 10 u željeni položaj. Nakon toga ponovno stegnite 
leptirasti vijak  u smjeru kazaljke na satu.

Vođenje ispušnog zraka
Sa odvodom ispušnog zraka, ispušni zrak možete sa vašeg 
radnog mjesta odvesti kroz crijevo za ispušni zrak i istodobno 
postići optimalno prigušenje buke. Osim toga, poboljšavaju 
se vaši radni uvjeti, budući da se vaše radno mjesto više ne 
može zagaditi sa zrakom koji sadrži ulje, niti se više ne može 
vrtložiti prašina odnosno strugotina.

Centralno vođenje ispušnog zraka (vidjeti sliku B)
– Otpustite obujmicu 16 crijeva za dovedeni zrak 15 i pričvr-

stite crijevo za dovedeni zrak preko nazuvice crijeva 7, ta-
ko da se stegne obujmica crijeva.

– Navucite crijevo za otpadni zrak (središnje) 17, koje odvo-
di otpadni zrak od vašeg radnog mjesta, preko crijeva za 
dovedeni zrak 15. Nakon toga priključite pneumatski alat 
na opskrbu zrakom (vidjeti „Priključak na opskrbu zra-

kom“, stranica 275) i navucite crijevo za otpadni zrak (sre-
dišnje) 17 preko montiranog crijeva za otpadni zrak na kra-
ju uređaja.

Decentralizirano vođenje ispušnog zraka (vidjeti sliku C)
– Odvijte prigušivač buke na izlazu zraka 8 i zamijenite ga s 

nazuvicom crijeva 7.
– Otpustite obujmicu 16 crijeva za ispušni zrak 18 i crijevo 

za ispušni zrak pričvrstite preko nazuvice crijeva 7, tako da 
čvrsto stegnete obujmicu crijeva.

Priključak na opskrbu zrakom
 Pazite na to da komprimirani zrak nije niži od 6,3 bara 

(91 psi), jer je pneumatski alat konstruiran za taj radni 
tlak.

Za maksimalni učinak moraju se održati vrijednosti za svijetli 
otvor crijeva kao i priključni navoj, kako je navedeno u tablici 
„Tehnički podaci“. Za održanje punog učinka treba primijeniti 
samo crijeva dužine do maksimalno 4 m.
Dovedeni komprimirani zrak mora biti bez stranih čestica i 
vlage, kako bi se pneumatski alat zaštitio od oštećenja, zapr-
ljanosti i stvaranja hrđe.
Napomena: Potrebna je primjena uređaja za održavanje kom-
primiranog zraka. Ovaj uređaj jamči besprijekornu funkciju 
pneumatskog alata.
Pridržavajte se uputa za rukovanje uređajem za održavanje.
Sva armatura, spojni vodovi i crijeva moraju biti izvedeni pre-
ma tlaku i potrebnoj količini zraka.
Izbjegavajte suženja dovoda, npr. zbog prignječenja, oštrih 
pregiba ili izvlačenja!
U slučaju sumnje sa manometrom ispitajte tlak na ulazu zraka, 
kod uključenog pneumatskog alata.
– Prije priključivanja na opskrbu zrakom više puta pritisnite 

tipku za uključivanje/isključivanje 9 (0 607 453 4..) odn. 
istovremeno tipku za uključivanje/isključivanje 11 i 12 
(0 607 461 4..).

Priključak opskrbe zrakom na pneumatski alat 
(vidjeti sliku D)
– Uvijte nazuvicu crijeva 7 u priključni nastavak na dovodu 

zraka 6.
Kako bi se izbjegla oštećenja na unutarnjim dijelovima ven-
tila pneumatskog alata, kod uvijanja i odvijanja nazuvice 
crijeva 7, na stršećem priključnom nastavku dovoda zraka 
6 treba kontra držati sa viljuškastim ključem (otvora ključa 
22 mm).

– Otpustite obujmice crijeva 16 crijeva za dovedeni zrak 15 
i pričvrstite crijevo za dovedeni zrak preko cijevne nazuvi-
ce 7, tako da obujmicu crijeva čvrsto stegnete.

Napomena: Pričvrstite dovodno crijevo uvijek prvo na pneu-
matski alat, a zatim na uređaj za održavanje.

Zamjena alata (vidjeti sliku E)
– Čahuru brzoizmjenjive stezne glave 19 povucite prema na-

prijed.
– Umetnite usadnik  u steznu glavu 1 i ponovno otpustite ča-

huru 19.
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Rad
Puštanje u rad
Pneumatski alat optimalno radi pri radnom tlaku od 6,3 bara 
(91 psi), mjeren na ulazu zraka kod uključenog pneumatskog 
alata.

Namještanje smjera rotacije
0 607 453 4..
– Okretanje na desno: Gurnite klizač 5 za smjer okretanja 

na desno.
– Okretanje na lijevo: Gurnite klizač 5 za smjer okretanja na 

lijevo.
0 607 461 405/... 406
– Okretanje na desno: Pritisnite tipku za uključivanje/isklju-

čivanje 12 za okretanje na desno.
– Okretanje na lijevo: Pritisnite tipku za uključivanje/isklju-

čivanje 11 za okretanje na lijevo.

Uključivanje/isključivanje
Opće napomene
Napomena: Ako pneumatski alat nije npr. dulje vrijeme radio, 
prekinite opskrbu zrakom i više puta na motoru okrenite ste-
začem alata 1. Time će se odstraniti sile adhezije.
S ciljem uštede energije, pneumatski alat uključite tek onda 
kada ga koristite.

0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/... 433
0 607 461 405/... 406
Vrsta spojke
Pneumatski alati imaju u rotaciji u desno (uvrtanje vijaka/ma-
tica) isklopnu spojku ovisnu o okretnom momentu koja se 
može namjestiti u širokom području. Ona reagira kada je do-
segnut namješteni moment.
Pneumatski alati imaju u rotaciji u lijevo (odvijanje vijaka ili 
matica) nadpolaznu zaustavnu spojku ovisnu o okretnom 
momentu koja se može namjestiti u širokom području. Ona re-
agira kada je dosegnut namješteni moment.

Pokretanje potiska i okidača
Uključivanje
– 0 607 453 4..:

Za uključivanje pneumatskog alata postavite usadnik na 
vijak, pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje 9  te izvr-
šite aksijalno lagani pritisak na vijak.

– 0 607 461 4..:
Za uključivanje pneumatskog alata postavite usadnik na 
vijak, pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje 12  (za 
okretanje na desno) ili pritisnite tipku za uključivanje/is-
ključivanje 11  (za okretanje na lijevo) te izvršite aksijalno 
lagani pritisak na vijak.

Isključivanje
– Rotacija u desno:

Isključivanje pneumatskog alata provodi se automatski 
kod dosizanja namještenog okretnog momenta.

– Rotacija u lijevo:
Kada se postigne podešeni okretni moment pneumatski se 
alat uglavljuje sve dok se tipka za uključivanje/isključivanje 
ne odobri ili sve dok se pneumatski alat ne rastereti.

Kod prijevremenog otpuštanja tipke za uključivanje/isključi-
vanje ili prijevremenog rasterećenja pneumatskog alata, una-
prijed podešeni okretni moment neće biti postignut.

0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/... 438
Vrsta spojke
Pneumatski alati opremljeni su preskočnom spojkom ovi-
snom od okretnog momenta, koja je podesiva u širokom po-
dručju. Ona reagira kada se postigne namješteni okretni mo-
ment.

Pokretanje okidača
– Za uključivanje pneumatskog alata pritisnite prekidač za 

uključivanje/isključivanje 9 i tijekom radne operacije držite 
ga u pritisnutom stanju.
Kada se postigne okretni moment podešen za postupak vij-
čanja, izvijač se uglavljuje sve dok tipka za uključivanje/is-
ključivanje 9  ne bude odobrena. 

– Za isključivanje otpustite prekidač za uključi-
vanje/isključivanje 9.

Kod prijevremenog otpuštanja tipke za uključivanje/isključi-
vanje 9 unaprijed podešeni broj okretaja neće biti postignut.

0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/... 443
Vrsta spojke
Pneumatski alati imaju u rotaciji u desno (uvrtanje vijaka/ma-
tica) isklopnu spojku ovisnu o okretnom momentu koja se 
može namjestiti u širokom području. Ona reagira kada je do-
segnut namješteni moment.
Pneumatski alati imaju u rotaciji u lijevo (odvijanje vijaka ili 
matica) nadpolaznu zaustavnu spojku ovisnu o okretnom 
momentu koja se može namjestiti u širokom području. Ona re-
agira kada je dosegnut namješteni moment.

Pokretanje okidača
Uključivanje
– Za uključivanje pneumatskog alata pritisnite prekidač za 

uključivanje/isključivanje 9 i tijekom radne operacije držite 
ga u pritisnutom stanju.

Isključivanje
– Rotacija u desno:

Isključivanje pneumatskog alata provodi se automatski 
kod dosizanja namještenog okretnog momenta.

– Rotacija u lijevo:
Kada se postigne podešeni okretni moment pneumatski se 
alat uglavljuje sve dok se tipka za uključivanje/isključivanje 
ne odobri ili sve dok se pneumatski alat ne rastereti.

Kod prijevremenog otpuštanja tipke za uključivanje/isključi-
vanje 9 unaprijed podešeni broj okretaja neće biti postignut.
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Namještanje okretnog momenta
Namještanje okretnog momenta (vidjeti sliku F)
0 607 453 4..
– Okrenite zaštitnu čahuru 3, sve dok ne bude vidljiv ovalni 

otvor u kućištu.
– Inbus šesterokutni ključ (6 mm ili 1/4") utaknite u stezač 

alata 1 i okrećite ga toliko dok ne pojavi poluokrugli izrez u 
pločici za podešavanje 21.

– Alat za podešavanje 20 utaknite u izrez.
Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postiže se veći okretni 
moment, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na sa-
tu postiže se manji okretni moment.
Počnite s manjim vrijednostima namještanja.
– Uklonite alat za podešavanje 20 i okrenite zaštitnu čahuru 

dok osjetno ne uskoči.
Napomena: Kod mekog slučaja uvijanja, spojka neće više pre-
skočiti kod manjeg namještanja okretnog momenta.

Namještanje okretnog momenta bez odvijanja kućišta 
(vidjeti sliku G)
0 607 461 4..
– Utaknite inbus šesterokutni ključ (6 mm ili 1/4") u stezač 

alata 1 i okrećite ga toliko dok se u otvoru kućišta 2 ne po-
javi mali prorez u spojci 24.

Napomena: Ovaj prorez ne pobrkajte sa spljoštenom stra-
nom okrugle matice 22.
– Umetnite kuku za blokiranje 23 u prorez i blokirajte spojku 

24.
– Okrenite spojku pomoću inbus šesterokutnog ključa.
Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postiže se veći okretni 
moment, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na sa-
tu postiže se manji okretni moment.
Počnite s manjim vrijednostima namještanja.
– Uklonite inbus šesterokutni ključ i kuku za blokiranje.
Napomena: Kod mekog slučaja uvijanja, spojka neće više pre-
skočiti kod manjeg namještanja okretnog momenta.

Namještanje okretnog momenta odvijanjem kućišta 
(vidjeti sliku H)
0 607 461 4..
– Odvijte kućište 2 (lijevi navoj!).
– Uklonite spojku 24.
Napomena: Pazite da ne ispadnu zatici ventila.
– Stegnite inbus šesterokutni ključ (10 mm) u škripac i uta-

knite ga u vratilo spojke.
– Okruglu maticu 22 okrenite pomoću viljuškastog ključa 

(24 mm).
Okretanjem u smjeru kazaljke na satu postiže se veći okretni 
moment, a okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na sa-
tu postiže se manji okretni moment.
Počnite s manjim vrijednostima namještanja.
– Ponovno sastavite pneumatski alat obrnutim redoslije-

dom.
Napomena: Kod mekog slučaja uvijanja, spojka neće više pre-
skočiti kod manjeg namještanja okretnog momenta.

Nakon namještanja okretnog momenta
– Okretni moment probnim uvijanjima prilagodite dotičnom 

slučaju uvijanja (tvrdo, meko, srednje).
– Okretni moment izmjerite s elektroničkim uređajem za 

mjerenje okretnog momenta ili s momentnim ključem.

Upute za rad
Iznenada nastala opterećenja doprinose velikom smanjenju 
broja okretaja ili stanju mirovanja, ali neće oštetiti motor.

Zamjena opruge spojke (vidjeti sliku I)
0 607 453 4..
Ako radite s drugim okretnim momentima od onih navedenih 
u tehničkim podacima, možete zamijeniti oprugu spojke 30.
– Odvijte kućište 2 (lijevi navoj!).
– Sigurnosni prsten 25 uklonite kliještima za sigurnosni pr-

sten.
– Uklonite prsten s naslonom 26, kao i oprugu 27 i steznu ča-

huru 28 brzoizmjenjive stezne glave.
– Uklonite kuglicu 31 i O-prsten 29.
– Izvucite spojku 24 iz kućišta 2 i uklonite sigurnosni prsten 

32.
– Utaknite alat za podešavanje 20 u izrez pločice za podeša-

vanje 21 i okrećite toliko u lijevo, dok se ugrađena opruga 
spojke 30 potpuno rastereti i dok se može ukloniti.

– Ugrađenu oprugu spojke 30 zamijenite s novom oprugom 
spojke.

– Ponovno sastavite pneumatski alat obrnutim redoslije-
dom.

– Namjestite okretni moment.
Počnite s manjim vrijednostima namještanja.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
 Radove održavanja i popravaka prepustite samo kvali-

ficiranom stručnom osoblju. Time će se održati sigurnost 
pneumatskog alata.

Ovlašteni Bosch servis će ove radove izvesti brzo i pouzdano.
Koristite isključivo Bosch originalne rezervne dijelove.

Redovito čišćenje
– Redovito čistite mrežicu na ulazu zraka pneumatskog alata. 

U tu svrhu odvijte nazuvicu crijeva 7 i uklonite čestice pra-
šine i prljavštine sa mrežice. Nakon toga ponovno stegnite 
nazuvicu crijeva.

– Čestice vode i prljavštine sadržane u komprimiranom zra-
ku uzrokuju hrđanje i dovode do trošenja lamela, ventila, 
itd. Kako bi se to spriječilo trebate na ulaz zraka 6 nakapati 
nekoliko kapi motornog ulja. Ponovno priključite pneumat-
ski alat na opskrbu zrakom (vidjeti „Priključak na opskrbu 
zrakom“, stranica 275) i pustite da radi 5–10 s, dok se 
isteklo ulje pokupi sa krpom. Ako vam pneumatski alat 
dulje vrijeme neće biti potreban, ovaj postupak trebate 
uvijek provesti.
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Održavanje u turnusima
– Nakon prvih 150 sati rada prijenosnik očistite sa blagim 

otapalom. Pridržavajte se uputa proizvođača otapala i zbri-
nite ga. Prijenosnik nakon toga podmažite sa Bosch speci-
jalnom mašću za prijenosnike. Ponovite postupak čišćenja 
nakon svakih 300 sati rada, počevši od prvog čišćenja.
Specijalna mast za prijenosnike (225 ml)
Kataloški br. 3 605 430 009

– Lamele motora mora u turnusu provjeriti stručno osoblje i 
prema potrebi zamijeniti.

– Pomične dijelove spojke nakon cca. 100.000 uvijanja tre-
ba podmazati s nekoliko kapi motornog ulja 
SAE 10/SAE 20, a klizne i kotrljajuće dijelove naknadno 
treba podmazati s Molykot mašću. Nakon toga treba kon-
trolirati podešenost spojke.

– Nakon svakog održavanja kontrolirajte broj okretaja pomo-
ću uređaja za mjerenje broja okretaja i pneumatski alat 
kontrolirajte na pojavu povećanih vibracija.

Podmazivanje pneumatskog alata
Za izravno podmazivanje pneumatskog alata ili za umiješanje 
na jedinici za održavanje, trebate primijeniti motorno ulje 
SAE 10 ili SAE 20.
Pribor
O kompletnom programu kvalitetnog pribora možete se infor-
mirati na internetu, na adresi www.bosch-pt.com ili u specija-
liziranoj trgovačkoj mreži.
Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Kod svih povratnih upita i naručivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloški broj sa 
tipske pločice pneumatskog alata.
Ovlašteni servis će odgovoriti na vaša pitanja o popravcima i 
održavanju vašeg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
ćane crteže i informacije o rezervnim dijelovima možete naći 
na adresi:
www.bosch-pt.com
Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado će vam pomoći od-
govorom na pitanja o našim proizvodima i priboru.

Hrvatski
Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb
Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Pneumatski alat, pribor i ambalaža trebaju se dovesti na eko-
loški prihvatljivo ponovno iskorištavanje.
Maziva i sredstva za čišćenje zbrinite na ekološki pri-

hvatljiv način. Kod toga se pridržavajte zakonskih pro-
pisa.

 Lamele motora zbrinite na stručan način! Lamele moto-
ra sadrže teflon. Ne zagrijavajte ih na temperaturu višu od 
400 °C, jer bi inače mogle nastati pare štetne za zdravlje.

Ako vaš pneumatski alat više nije uporabiv, molimo odnesite 
na zbrinjavanje u reciklažno dvorište.

Zadržavamo pravo na promjene.
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Eesti
Ohutusnõuded
Üldised ohutusnõuded suruõhutööriistade kasu-
tamisel

Enne tarvikute paigaldamist, käi-
tamist, parandamist, hooldamist ja 

vahetamist, samuti enne suruõhutööriista läheduses töö-
tamist lugege läbi kõik juhised. Järgnevate ohutusnõuete 
eiramise tagajärjeks võivad olla rasked vigastused.
Hoidke ohutusnõuded hoolikalt alles ja edastage need 
seadet kasutavale isikule.
Ohutus töökohal
 Olge ettevaatlik – seadme kasutamise tõttu võivad 

pinnad olla muutunud libedaks ning õhu- või hüdrauli-
kavoolikud võivad põhjustada komistamise ohu. Libise-
mine, komistamine ja kukkumine on töökohal tekkinud vi-
gastuste peamised põhjused.

 Ärge töötage suruõhutööriistaga plahvatusohtlikus 
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase 
või tolmu. Tooriku töötlemisel võib tekkida sädemeid, mil-
le toimel tolm või aur süttib.

 Suruõhutööriistaga töötamise ajal veenduge, et teised 
inimesed on teie töökohast ohutus kauguses. Kui teie 
tähelepanu juhitakse kõrvale, võite kaotada kontrolli suru-
õhutööriista üle.

Suruõhutööriistade ohutus
 Ärge suunake õhuvoogu kunagi iseenda ega teiste isi-

kute poole ja juhtige külm õhk kätest mööda. Suruõhk 
võib tekitada raskeid vigastusi.

 Kontrollige ühenduskohti ja juhtmeid. Kõik tarvikud, 
muhvid ja voolikud peavad rõhu ja õhukoguse poolest vas-
tama tehnilistes andmetes toodud nõuetele. Liiga madal 
rõhk kahjustab suruõhutööriista tööd, liiga kõrge rõhk võib 
põhjustada varalist kahju ja vigastusi.

 Vältige voolikute kokkumurdumist, kokkupigistamist, 
kokkupuudet lahustite ja teravate servadega. Hoidke 
voolikud eemal kuumusest, õlist ja pöörlevatest osa-
dest. Vigastatud voolik vahetage kohe välja. Kahjustada 
saanud suruõhuvoolik võib õhku paiskuda ning seeläbi 
seadme kasutajat vigastada. Ülespaiskuv tolm või laastud 
võivad tekitada tõsiseid silmakahjustusi.

 Veenduge, et voolikuklambrid on alati tugevasti kinni pin-
gutatud. Kinni pingutamata või kahjustatud voolikuklambrite 
tõttu võib õhk voolikust kontrollimatult välja pääseda.

Inimeste ohutus
 Olge tähelepanelik, jälgige, mida Te teete, ning toimige 

suruõhutööriistage töötades kaalutletult. Ärge kasuta-
ge suruõhutööriista, kui olete väsinud või narkootiku-
mide, alkoholi või ravimite mõju all. Hetkeline tähelepa-
nematus suruõhutööriista kasutamisel võib põhjustada 
raskeid vigastusi.

 Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, näiteks hindamisteede kaitsemaski, mit-
telibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri või kuulmiskaitseva-
hendite kasutamine vastavalt tööandja juhistele või töö- ja 
tervisekaitse nõuetele vähendab vigastuste ohtu.

 Vältige juhuslikku töölerakendamist. Veenduge, et su-
ruõhutööriist on välja lülitatud, enne kui ühendate selle 
õhuvarustusega, selle üles tõstate või seda kannate. 
Kui hoiate suruõhutööriista kandmisel sõrme lülitil (sis-
se/välja) või ühendate õhuvarustusega sisselülitatud suru-
õhutööriista, võivad tagajärjeks olla tööõnnetused.

 Enne suruõhutööriista sisselülitamist eemaldage regu-
leerimisvõtmed. Reguleerimistarvik, mis asub suruõhu-
tööriista pöörlevas osas, võib kaasa tuua vigastusi.

 Ärge hinnake ennast üle. Võtke stabiilne asend ja säili-
tage kogu aeg tasakaal. Stabiilses asendis olles saate su-
ruõhutööriista ootamatutes olukordades paremini kontrol-
li alla hoida.

 Kandke sobivat riietust. Ärge kandke laiu riideid ega 
ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal seadme 
liikuvatest osadest. Laiad riided, ehted ja pikad juuksed 
võivad jääda pöörlevate osade vahele.

 Ärge hingake heitõhku vahetult sisse. Vältige heitõhu 
sattumist silma. Suruõhutööriista heitõhk võib sisaldada 
vett, õli, metalliosakesi ja kompressorist pärinevat mus-
tust. See võib kahjustada tervist.

Suruõhutööriistade nõuetekohane käsitsemine ja kasuta-
mine
 Tooriku kinnitamiseks ja toestamiseks kasutage kinni-

tusvahendeid või pitskruvi. Kui hoiate toorikut käega kin-
ni või surute seda vastu keha, ei saa te suruõhutööriista 
ohutult juhtida.

 Ärge avaldage suruõhutööriistale ülekoormust. Kasu-
tage konkreetseks tööks sobivat suruõhutööriista. So-
biva suruõhutööriistaga on töö ettenähtud võimsusvahe-
mikus tõhusam ja ohutum.

 Ärge kasutage suruõhutööriista, mille lüliti (sisse/väl-
ja) on defektne. Suruõhutööriista, mida ei saa enam sisse 
või välja lülitada, on ohtlik ja vajab parandamist.

 Enne tööriista seadistamist, tarvikute vahetamist ja 
hoiulepanekut katkestage õhuvarustus. See ettevaatus-
abinõu hoiab ära suruõhutööriista soovimatu käivitumise.

 Kasutusvälisel ajal hoidke suruõhutööriistu lastele kät-
tesaamatus kohas. Ärge laske suruõhuseadet kasutada 
isikutel, kes ei ole suruõhuseadmega kokku puutunud 
ega lugenud kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute 
käes on suruõhutööriistad ohtlikud.

 Hooldage suruõhutööriista nõuetekohaselt. Veenduge, 
et seadme liikuvad detailid töötavad veatult ja kiildu 
kinni, et seadme detailid ei ole murdunud ega kahjusta-
tud määral, mis mõjutab suruõhuseadme töökindlust. 
Kahjustada saanud detailid laske parandada enne suru-
õhutööriista kasutuselevõtmist. Paljude õnnetuste põh-
juseks on halvasti hooldatud suruõhutööriistad.

 Kasutage suruõhutööriista, lisatarvikuid, otsakuid jmt 
toodud juhiste kohaselt. Seejuures arvestage töötingi-

TÄHELEPANU
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musi ja konkreetset tegevust. Seeläbi väheneb tolmu 
tekkimine, vibratsioon ja müra miinimumini.

 Suruõhutööriista tohivad kasutada ja seadistada vaid 
asjaomase kvalifikatsiooni ja väljaõppega isikud. 

 Suruõhutööriista ei tohi modifitseerida. Muudatused 
võivad vähendada ohutusabinõude toimet ja suurendada 
seadme kasutajale avalduvaid ohte.

Teenindus
 Laske suruõhuseadet parandada üksnes vastava ala as-

jatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate 
suruõhuseadme ohutu töö.

Ohutusnõuded suruõhukruvikeerajate kasutamisel
 Kontrollige, kas andmesilt on loetav. Vajaduse korral tel-

lige tootjalt uus andmesilt.
 Tooriku, tarviku või suruõhutööriista enda murdumisel 

võivad tükid suure kiirusega välja paiskuda.
 Suruõhutööriistaga töötamisel ning suruõhutööriista 

parandamisel või hooldamisel ning tarvikute vahetami-
sel tuleb alati kanda löögikindlaid kaitseprille vm sil-
makaitsevahendeid. Vajaliku kaitse tase tuleb iga 
konkreetse töö puhul eraldi määrata.

 Ärge kunagi lülitage suruõhuseadet sisse transportimi-
se ajal. Riided või juuksed võivad jääda pöörleva tarviku-
kinnituse vahele ja põhjustada vigastusi.

 Kandke tihedalt ümber käte olevaid kindaid. Suruõhu-
tööriista käepidemed lähevad suruõhuvoo tõttu külmaks. 
Soojad käed on vibratsiooni suhtes vähem tundlikud. 
Laiad kindad võivad jääda pöörlevate osade vahele.

 Hoidke oma käed eemal otsvõtmete ümbristest ja pöör-
levatest tarvikutest. Ärge hoidke pöörlevat tarvikut või 
ajamit kinni. Võite ennast vigastada.

 Olge ettevaatlik kitsastes töötingimustes töötades. 
Reaktsioonipöördemomentide tõttu võite kinni jääda ning 
muljuda või vigastada saada.

 Seadme kasutaja ja seadet hooldavad isikud peavad 
olema füüsiliselt suutelised suruõhuseadet käsitsema, 
pidades silmas seadme suurust, kaalu ja võimsust.

 Olge valmis suruõhutööriista ootamatuks kohaltnihku-
miseks, mis on põhjustatud reaktsioonijõududest või 
tarviku purunemisest. Hoidke suruõhutööriista tuge-
vasti kinni ja viige oma keha ja käsivarred asendisse, 
milles saate reaktsiooijõududele vastu astuda. Need et-
tevaatusabinõud aitavad ära hoida vigastusi.

 Reaktsioonijõudude neutraliseerimiseks kasutage abi-
vahendeid, nt tuge. Kui see ei ole võimalik, kasutage li-
sakäepide.

 Õhuvarustuse katkemisel või rõhu alanemisel lülitage 
suruõhutööriist välja. Kontrollige rõhku ja kui see on so-
biv, siis lülitage tööriist uuesti sisse.

 Suruõhuseadme kasutamisel võib seadme kasutaja ta-
juda ebameeldivat tunnet kätes, käsivartes, õlgades, 
kaelapiirkonnas või teistes kehaosades.

 Suruõhutööriistaga töötamisel võtke mugav ja stabiil-
ne asend, vältige ebasoodsaid asendeid ning säilitage 

kogu aeg tasakaal. Pikemaajalise töö korral peaks 
seadme kasutaja kehaasendit muutma, see aitab eba-
meeldivat tunnet ja väsimust vältida.

 Kui seadme kasutaja tajub sümptomeid, nagu pidev 
halb enesetunne, valud, südamekloppimine, sügelus, 
käte-jalgade surisemine, põletav tunne või kangestu-
mine, ei tohi neid tähelepanuta jätta. Seadme kasutaja 
peab teavitama tööandjat ja pöörduma arsti poole.

 Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- või veetoru-
de avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid või 
pöörduge kohaliku elektri-, gaasi- või veevarustusfirma 
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektri-
löögioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamisel materiaalne kahju või elektrilöögioht.

 Vältige kokkupuudet pingestatud elektrijuhtmega. Su-
ruõhutööriist ei ole isoleeritud ja kokkupuude pingestatud 
elektrijuhtmega võib põhjustada elektrilöögi.

Smirgeldamisel, saagimisel, puuri-
misel jmt toimingutel tekkiv tolm 

võib tekitada vähki, kahjustada loodet või sigivust. Tolm 
sisaldab näiteks järgmisi aineid:
– plii pliisisaldusega värvides ja lakkides;
– kristalne ränimuld tellistes, tsemendis jm müüritööde 

puhul;
– arseen ja kromaat keemiliselt töödeldud puidus.
Haigestumise oht sõltub ainetega kokkupuutumise sagedu-
sest. Ohu vähendamiseks tuleks töötada üksnes hea ventilat-
siooniga ruumides, kasutades eriomast kaitsevarustust (nt 
spetsiaalselt konstrueeritud hingamisteede kaitseseadmeid, 
mis filtreerivad ka väikseimaid tolmuosakesi).
 Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Müra võib kahjustada 

kuulmist.
 Tooriku töötlemisel võib tekkida täiendavat müra, mi-

da saab vältida sobivate abinõudega, nt isolatsiooni-
materjalide kasutamisega, kui toorik tekitab vilinatao-
list müra.

 Kui suruõhutööriistal on helisummuti, tuleb tagada sel-
le kasutamine ja veatu seisund.

 Vibratsioon võib kahjustada närvisüsteemi ja häirida 
käsivarte ja käte verevarustust.

 Kui tajute, et teie sõrmed või käsivarred surevad, suri-
sevad, valutavad või lähevad valgeks, siis katkestage 
suruõhutööriistaga töötamine, teavitage tööandjat ja 
pöörduge arsti poole.

 Ärge kasutage kulunud või halvasti sobivaid ümbrisi ja 
pikendusi. See võib kaasa tuua vibratsiooni suurenemise.

 Suruõhutööriista hoidmiseks kasutage võimaluse kor-
ral alust, vedruga stabilisaatorit vm.

 Hoidke suruõhutööriista mitte liige tugeva, kuid kindla 
haardega. Vibratsioon võib olla seda suurem, mida tuge-
vamini tööriista hoiate.

 Universaalsete pöördmuhvide kasutamisel tuleb kasu-
tusele võtta lukustustihvtid. Kasutage Whipcheck-voo-
likukinniteid, et tagada kaitse juhul, kui ühendus vooli-
ku ja suruõhuseadme või voolikute vahel lahti tuleb.

 Ärge kandke suruõhuseadet kunagi voolikust.

TÄHELEPANU
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Sümbolid
Järgnevad sümbolid võivad olla suruõhuseadme kasutamise 
jaoks olulised. Pidage palun sümbolid ja nende tähendus 
meeles. Sümbolite õige tõlgendus aitab Teil suruõhuseadet 
käsitseda paremini ja ohutumalt.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kõik ohutusnõuded ja juhised tuleb läbi lu-
geda. Ohutusnõuete ja juhiste eiramise taga-
järjeks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/või 
rasked vigastused.

Avage ümbris suruõhuseadme joonistega ja jätke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nõuetekohane kasutamine
Suruõhuseade on ette nähtud nimetatud mõõtudega kruvide 
sisse- ja väljakeeramiseks, samuti mutrite pingutamiseks ja 
vabastamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekülge-
del toodud numbrid. Joonised on osalt skemaatilised ja või-
vad teie suruõhutööriistast kõrvale kalduda.

1 Padrun
2 Korpus
3 Kaitsehülss
4 Kinnitusvahemik(nt lisatarvikule)
5 Liuglüliti pöörlemissuuna muutmiseks 

(parem/vasak käik)
6 Ühendustuts õhu sisselaskeava juures
7 Voolikunippel
8 Õhu väljumisava koos mürasummutiga
9 Lüliti (sisse/välja)

10 Lisakäepide*
11 Lüliti (sisse/välja) (vasak käik)
12 Lüliti (sisse/välja) (parem käik)
13 Riputuskaar
14 Riputuskaare kinnitusavad
15 Juurdetuleva õhu voolik
16 Voolikuklamber
17 Tsentraalne heitõhu voolik
18 Heitõhu voolik
19 Kiirvahetuspadruni hülss
20 Reguleerimisvõti
21 Reguleerimisseib
22 Ümarmutter
23 Lukustushaak
24 Muhv
25 Vedruseib
26 Tugirõngas
27 Feder des Schnellwechselfutters
28 Sulgur
29 O-rõngas
30 Muhvivedru
31 Kuul
32 Kinnitusrõngas

* Tarnekomplekt ei sisalda kõiki kasutusjuhendis olevatel joonistel 
kujutatud või kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute täieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Sümbol Tähendus
 Enne tarvikute paigaldamist, käita-

mist, parandamist, hooldamist ja 
vahetamist, samuti enne suruõhu-
tööriista läheduses töötamist luge-
ge läbi kõik juhised. Ohutusnõuete 
ja juhiste eiramise tagajärjeks võivad 
olla rasked vigastused.

W vatti Võimsus

Nm njuutonmeeter Energiaühik 
(pöördemoment)

kg
lbs

kilogramm
nael

Mass, kaal

mm millimeeter Pikkus
min
s

minut
sekund

Ajavahemik, kestus

min-1 pööret või liikumist minutis Tühikäigupöörded
bar
psi

bar
naela ruuttolli kohta

Õhusurve

l/s
cfm

liitrit sekundis
kuupjalga minutis

Õhukulu

dB detsibell Suhtelise 
helitugevuse ühik

QC Kiirvahetuspadrun

Padrun

Sisekuuskandi sümbol
 Välisnelikandi sümbol

UNF
US-peenkeere
(Unified National Fine 
Thread Series)

G
NPT

Whitworth-keere
National pipe thread

Ühenduskeere

Parem käik
Pöörlemissuund

Vasak käik
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Vastavus normidele
Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis „Tehnilised andmed“ 
kirjeldatud toode vastab kõikidele direktiivi 2006/42/EÜ ja 
selle muudetud redaktsioonide asjakohastele sätetele ning on 
kooskõlas järgmiste standarditega: EN ISO11148-6.
Tehniline toimik (2006/42/EÜ) saadaval:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Tehnilised andmed

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Need suruõhuseadmed kuuluvad CLEAN-sarja.
Boschi CLEAN-tehnoloogia säästab kasutajat ja keskkonda, 
kuna õli ei kasutata ja õhu- ja energiatarve on väiksemad.
Kuid võimalik on kasutada ka õlisisaldusega õhku.

consumption optimized – optimeeritud õhukulu
lubrication free – õlivaba
ergonomic – ergonoomiline
air tool – suruõhutööriist
noise reduction – vähendatud müratase

Keskkäepidemega suruõhukruvikeeraja 0 607 453 ...
Tootenumber ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433
Tühikäigupöörded min-1 380 950 1500 2200 600
Väljundvõimsus W 180 180 180 180 180
Maksimaalne pöördemoment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
Kruvi maksimaalne läbimõõt mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Parem/vasak käik     

Padrun
– Kiirvahetuspadrun mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Käivitamine liuglülitist ja surulülitist     

Väljalülitussidur
parem käik     

Rakenduv sidur
vasak käik     

Max töörõhk seadmes bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Voolikuliitmiku ühenduskeere G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Vooliku siseava laius mm 6 6 6 6 6
Õhukulu tühikäigul l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 järgi kg

lbs
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
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Keskkäepidemega suruõhukruvikeeraja 0 607 453 ...
Tootenumber ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438
Tühikäigupöörded min-1 380 950 1500 2200 600
Väljundvõimsus W 180 180 180 180 180
Maksimaalne pöördemoment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
Kruvi maksimaalne läbimõõt mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Parem/vasak käik     

Padrun
– Kiirvahetuspadrun mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Käivitamine surulülitist     

Rakenduv sidur     

Max töörõhk seadmes bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Voolikuliitmiku ühenduskeere G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Vooliku siseava laius mm 6 6 6 6 6
Õhukulu tühikäigul l/s

cfm
8,5

18,0
8,0

17,0
8,0

17,0
8,5

18,0
7,5

15,9
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 järgi kg

lbs
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0

Keskkäepidemega suruõhukruvikeeraja 0 607 453 ...
Tootenumber ... 439 ... 440 ... 441 ... 442 ... 443
Tühikäigupöörded min-1 380 950 600 600 1500
Väljundvõimsus W 180 180 180 180 180
Maksimaalne pöördemoment Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–7,0 0,5–2,0 1,2–4,5
Kruvi maksimaalne läbimõõt mm M 6 M 6 M 6 M 6 M 5
Parem/vasak käik     

Padrun
– Kiirvahetuspadrun mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Käivitamine surulülitist     

Väljalülitussidur
parem käik     

Rakenduv sidur
vasak käik     

Max töörõhk seadmes bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Voolikuliitmiku ühenduskeere G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Vooliku siseava laius mm 6 6 6 6 6
Õhukulu tühikäigul l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 järgi kg

lbs
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
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Andmed müra/vibratsiooni kohta

Käesolevas juhendis toodud vibratsioon on mõõdetud stan-
dardi EN ISO 11148 kohase mõõtemeetodi järgi ja seda saab 
kasutada suruõhutööriistade omavaheliseks võrdlemiseks. 
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase esineb elektrilise tööriista kasutami-
sel peamisteks ettenähtud töödeks. Kui suruõhutööriista ka-
sutatakse muudeks töödeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid 
või kui tööriista hooldus pole piisav, võib vibratsioonitase olla 
siiski teistsugune. Sellest tingituna võib vibratsioon olla 
tööperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni täpseks hindamiseks tuleb arvesse võtta ka ae-
ga, mil suruõhutööriist oli välja lülitatud või küll sisse lülitatud, 
kuid tegelikult tööle rakendamata. Sellest tingituna võib vib-
ratsioon olla tööperioodil tervikuna tunduvalt väiksem.
Kaitseks vibratsiooni mõju eest võtke tarvitusele täiendavaid 
kaitsemeetmeid, näiteks hooldage suruõhutööriista ja tarvi-
kuid piisavalt, hoidke käed soojas, tagage sujuv töökorraldus. 

Montaaž
Seadised ohutu käsitsemise tagamiseks
Suruõhuseadmed, mis töötavad pöördemomendiga > 10 Nm, 
peavad olema varustatud lisakäepidemega või olema kinni-
tusvahemikus 4 kinnitatud kinnitusseadiste abil.
 Kui soovite suruõhuseadet kasutada riputus- või kinni-

tusseadises, veenduge, et kinnitate selle enne õhuva-
rustusega ühendamist seadise külge. Nii hoiate ära 
seadme soovimatu käivitamise.

Veenduge, et lisakäepide või kinnitusseadis hoiab suruõhu-
tööriista kindlalt ja tugevasti.
Ärge rakendage kinnitusvahemikule ülekoormust.
Riputusseadis (vt joonist A)
Riputuskaare 13 abil saate kinnitada suruõhuseadme riputus-
seadise külge.
0 607 453 4..
– Paigaldage riputuskaar 13 suruõhutööriista külge ja laske 

sellel kinnitusavadesse 14 fikseeruda.

Keskkäepidemega suruõhukruvikeeraja 0 607 461 ...
Tootenumber ... 405 ... 406
Tühikäigupöörded min-1 700 400
Väljundvõimsus W 400 400
Maksimaalne pöördemoment Nm 5,5–15 8,5–26
Kruvi maksimaalne läbimõõt mm M 8 M 10
Pöörlemissuund
– Parem käik
– Vasak käik









Padrun
– Kiirvahetuspadrun mm 1/4" 1/4"
Käivitamine liuglülitist ja surulülitist  

Väljalülitussidur
parem käik  

Rakenduv sidur
vasak käik  

Max töörõhk seadmes bar
psi

6,3
91

6,3
91

Voolikuliitmiku ühenduskeere G 1/4" G 1/4"
Vooliku siseava laius mm 10 10
Õhukulu tühikäigul l/s

cfm
13,5
28,6

13,5
28,6

Kaal EPTA-Procedure 01:2014 järgi kg
lbs

1,5
3,3

1,5
3,3

0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..
Müra mõõdetud vastavalt standardile EN ISO 15744.
Suruõhutööriista A-filtriga 
korrigeeritud müratase on 
üldjuhul:
Helirõhk LpA
Helivõimsus LwA
Mõõtemääramatus K
Kandke 
kuulmiskaitsevahendeid!

dB(A)
dB(A)

dB

81
92

3

82
93

3

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mõõtemää-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskõlas standardiga 
EN 28927:
kruvikeeramine:
ah
K

m/s2

m/s2
< 2,5

1,5
< 2,5

1,5
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Olenevalt suruõhutööriista raskuskeskmest võite kasutada 
eesmisi või tagumisi avasid.

0 607 461 4..
– Asetage riputuskaar 13 kinnitusvahemikku 4.
 Kontrollige regulaarselt riputuskaare ja riputusseadise 

konksu seisundit.
Kinnitusseadis
– Toodud kinnitusvahemikus 4 saate suruõhuseadet kinni-

tusseadisesse kinnitada. Kasutage võimaluse korral ära ko-
gu kinnitusvahemik. Mida väiksem on kinnitusvahemik, se-
da tugevamini mõjuvad kinnitusjõud.

Lisakäepide
– Lükake lisakäepide 10 kinnitusvahemikku 4.
Lisakäepidet 10 võite vastavalt oma soovile pöörata asendis-
se, mis võimaldab turvalise ja mugava töö.
– Keerake tiibkruvi lisakäepideme reguleerimiseks  vastu-

päeva ja keerake lisakäepide 10 soovitud asendisse. See-
järel keerake tiibkruvi  päripäeva uuesti kinni.

Heitõhu ärajuhtimine
Heitõhu ärajuhtimisega saate juhtida heitõhu heitõhukanali kau-
du töökohalt ära ja saavutada ühtlasi optimaalse mürasummutu-
se. Lisaks paranevad töötingimused, kuna õli sisaldav õhk ei 
saasta enam Teie töökohta ega keeruta üles tolmu või laaste.
Heitõhu tsentraalne ärajuhtimine (vt joonist B)
– Lõdvendage voolikuklamber 16, mis on juurdetuleva õhu 

voolikul 15, ja kinnitage juurdetuleva õhu voolik voolikuni-
pli 7 kohale, pingutades voolikuklambri tugevasti kinni.

– Tõmmake heitõhuvoolik (tsentraalne) 17, mis juhib heitõ-
hu töökohast eemale, õhuvooliku 15 peale. Ühendage su-
ruõhuseade õhuvarustusega (vt „Õhuvarustusega ühenda-
mine“, lk 285) ja tõmmake heitõhuvoolik (tsentraalne) 17 
üle külgeühendatud õhuvooliku seadme otsa.

Heitõhu detsentraalne ärajuhtimine (vt joonist C)
– Keerake mürasummuti õhu väljumisavast 8 välja ja asenda-

ge see voolikunipliga 7.
– Lõdvendage voolikuklambrit 16 heitõhu voolikul 18, ja kin-

nitage heitõhu voolik voolikunipli 7 kohale, pingutades 
voolikuklambri tugevasti kinni.

Õhuvarustusega ühendamine
 Veenduge, et õhusurve ei ole väiksem kui 6,3 baari 

(91 psi), kuna suruõhutööriist on ette nähtud kasuta-
miseks sellel survel.

Täiesvõimsuse tagamiseks tuleb kinni pidada tabelis „Tehnili-
sed andmed“ esitatud vooliku siseava ja ühenduskeerme 
mõõtudest. Täisvõimsuse säilitamiseks tuleb kasutada üks-
nes kuni 4 m pikkuseid voolikuid.
Suruõhk peab olema vaba võõrkehadest ja niiskusest, et kaitsta 
suruõhuseadet kahjustuste, määrdumise ja rooste tekke eest.
Märkus: Vajalik on suruõhu hooldusüksuse kasutamine. See 
tagab suruõhutööriistade veatu toimimise.
Pidage kinni hooldusüksuse kasutusjuhendist.
Kõik armatuurid, ühendusjuhtmed ja voolikud peavad olema 
rõhu ja vajaliku õhukoguse jaoks kohandatud.
Vältige juhtmete kokkupigistamist, kokkukäänamist ja rebimist!

Kahtluse korral kontrollige sisselülitatud tööriista rõhku õhu 
sisselaskeava juures manomeetriga.
– Enne õhuvarustusega ühendamist vajutage mitu korda lüli-

tile (sisse/välja) 9 (0 607 453 4..) või samaaegselt lülitite-
le 11 ja 12 (0 607 461 4..).

Õhuvarustuse ühendamine suruõhuseadmega 
(vt joonist D)
– Keerake voolikunippel 7 õhu sisselaskeava küljes olevasse 

ühendustutsi 6.
Et vältida suruõhuseadme sisemiste ventiiliosade kahjus-
tamist, tuleks voolikunipli 7 sisse- ja väljakeeramisel õhu 
sisselaskeava küljes olevasse ühendustutsi 6 lehtvõtmega 
(ava laius 22 mm) vastu hoida.

– Vabastage voolikuklambrid 16 õhuvooliku küljes 15, kinni-
tage õhuvoolik voolikunipli 7 külge ja pingutage voolikuk-
lamber kinni.

Märkus: Kinnitage õhuvoolik alati kõigepealt suruõhuseadme 
külge, alles siis hooldusüksuse külge.

Tarviku vahetus (vt joonist E)
– Tõmmake kiirvahetuspadruni hülss 19 ette.
– Paigaldage tarvik  padrunisse 1 ja vabastage hülss 19 uuesti.

Kasutamine
Kasutuselevõtt
Suruõhutööriist töötab optimaalselt survel 6,3 baari (91 psi), 
mis on mõõdetud sisselülitatud suruõhutööriista õhu sisselas-
keava juures.
Pöörlemissuuna ümberlülitamine
0 607 453 4..
– Parem käik: viige liuglüliti 5 paremale.
– Vasak käik: viige liuglüliti 5 vasakule.
0 607 461 405/... 406
– Parem käik: vajutage parema käigu lülitile (sisse/välja) 

12.
– Vasak käik: vajutage vasaku käigu lülitile (sisse/välja) 11.
Sisse-/väljalülitamine
Üldised märkused
Märkus: Kui suruõhuseade näiteks pärast pikemat tööseisa-
kut ei käivitu, katkestage õhuvarustus ja keerake mootorit 
padrunist 1 mitu korda läbi. See kõrvaldab adhesioonijõud.
Energia säästmiseks lülitage suruõhutööriist sisse ainult siis, 
kui seda kasutate.

0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/... 433
0 607 461 405/... 406
Siduri liik
Suruõhutööriistadel on paremal käigul (kruvide sissekeera-
mine / mutrite pingutamine) pöördemomendist sõltuv välja-
lülitussidur, mida saab suures ulatuses reguleerida. See ra-
kendub seatud pöördemomendi saavutamisel.
Suruõhutööriistadel on vasakul käigul (kruvide või mutrite 
lahtikeeramine) pöördemomendist sõltuv rakenduv sidur, 
mida saab suures ulatuses reguleerida. See rakendub seatud 
pöördemomendi saavutamisel.
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Käivitamine liuglülitist ja surulülitist
Sisselülitamine
– 0 607 453 4..:

Suruõhutööriista sisselülitamiseks asetage tarvik kruvile, 
vajutage lülitile (sisse/välja) 9  ja rakendage kruvikeerajale 
kerget aksiaalset survet.

– 0 607 461 4..:
Suruõhutööriista sisselülitamiseks asetage tarvik kruvile, 
vajutage lülitile (sisse/välja) 12  (parem käik) või lülitile 
(sisse/välja) 11  (vasak käik) ja rakendage kruvikeerajale 
kerget aksiaalset survet.

Väljalülitamine
– Parem käik:

Suruõhutööriista väljalülitumine toimub automaatselt, 
kui tööriist on jõudnud seadistatud pöördemomendini.

– Vasak käik:
Seadistatud pöördemomendini jõudmisel peatub jõuüle-
kanne, kuni lüliti (sisse/välja) vabastatakse või kuni suru-
õhutööriistale rakenduv koormus kaob.

Kui lüliti (sisse/välja) enneaegselt vabastada või kui suruõhu-
tööriist enneaegselt koormuse alt vabaneb, siis ei jõua seade 
seadistatud pöördemomendini.
0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/... 438
Siduri liik
Suruõhuseadmetel on pöördmomendist sõltuv rakenduv si-
dur, mida saab suures ulatuses reguleerida. See rakendub 
seatud pöördemomendini jõudmisel.

Käivitamine surulülitist
– Suruõhuseadme sisselülitamiseks vajutage lüliti (sis-

se/vällja) 9 sisse ja hoidke seda töötamise ajal sees.
Kui kruvikeeramiseks seadistatud pöördemoment on saa-
vutatud, peatub jõuülekanne, kuni lüliti (sisse/välja) 9  va-
bastatakse. 

– Seadme väljalülitamiseks vabastage lüliti (sisse/välja) 9.
Kui lüliti (sisse/välja) 9 enneaegselt vabastada, siis ei jõua 
seade seadistatud pöördemomendini.
0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/... 443
Siduri liik
Suruõhutööriistadel on paremal käigul (kruvide sissekeera-
mine / mutrite pingutamine) pöördemomendist sõltuv välja-
lülitussidur, mida saab suures ulatuses reguleerida. See ra-
kendub seatud pöördemomendi saavutamisel.
Suruõhutööriistadel on vasakul käigul (kruvide või mutrite 
lahtikeeramine) pöördemomendist sõltuv rakenduv sidur, 
mida saab suures ulatuses reguleerida. See rakendub seatud 
pöördemomendi saavutamisel.
Käivitamine surulülitist
Sisselülitamine
– Suruõhuseadme sisselülitamiseks vajutage lüliti (sis-

se/vällja) 9 sisse ja hoidke seda töötamise ajal sees.
Väljalülitamine
– Parem käik:

Suruõhutööriista väljalülitumine toimub automaatselt, 
kui tööriist on jõudnud seadistatud pöördemomendini.

– Vasak käik:
Seadistatud pöördemomendini jõudmisel peatub jõuüle-
kanne, kuni lüliti (sisse/välja) vabastatakse või kuni suru-
õhutööriistale rakenduv koormus kaob.

Kui lüliti (sisse/välja) 9 enneaegselt vabastada, siis ei jõua 
seade seadistatud pöördemomendini.

Pöördemomendi seadistamine
Pöördemomendi seadistamine (vt joonist F)
0 607 453 4..
– Keerake kaitsehülssi 3, kuni korpuses ilmub nähtavale piki-

ava.
– Torgake sisekuuskantvõti (6 mm või 1/4") padrunisse 1 ja 

keerake seda nii palju, et reguleerimisseibis 21 ilmub näh-
tavale poolümar ava.

– Torgake reguleerimisvõti 20 avasse.
Päripäeva keeramine annab kõrgema pöördemomendi, vas-
tupäeva pööramine madalama pöördemomendi.
Alustage madalamate astmetega.
– Eemaldage reguleerimisvõti 20 ja keerake kaitsehülssi, ku-

ni see fikseerub tuntavalt kohale.
Märkus: Elastse kruviühenduse puhul ei saa muhvi juba ma-
dalal pöördemomendil üle keerata.

Pöördemomendi seadistamine korpust maha kruvimata 
(vt joonist G)
0 607 461 4..
– Torgake sisekuuskantvõti (6 mm või 1/4") padrunisse 1 ja 

keerake nii palju, et korpuse 2 avas on näha väikest pilu 
muhvis 24 .

Märkus: Ärge ajage pilu segamini ümarmutri lameda küljega 
22.
– Viige lukustushaak 23 pilusse ja lukustage muhv 24.
– Keerake muhvi sisekuuskantvõtme abil.
Päripäeva keeramine annab kõrgema pöördemomendi, vas-
tupäeva pööramine madalama pöördemomendi.
Alustage madalamate astmetega.
– Eemaldage sisekuuskantvõti ja lukustushaak.
Märkus: Elastse kruviühenduse puhul ei saa muhvi juba ma-
dalal pöördemomendil üle keerata.

Pöördemomendi seadistamine korpust maha kruvides 
(vt joonist H)
0 607 461 4..
– Kruvige korpus 2 lahti (vasakkeere!).
– Tõmmake muhv 24 maha.
Märkus: Veenduge, et ventiilide kinnitid ei kuku välja.
– Kinnitage sisekuuskantvõti (10 mm) kruustangide vahele 

ja torgake see muhvivõlli.
– Keerake ümarmutrit 22 lehtvõtme (24 mm) abil.
Päripäeva keeramine annab kõrgema pöördemomendi, vas-
tupäeva pööramine madalama pöördemomendi.
Alustage madalamate astmetega.
– Monteerige suruõhutööriist vastupidises järjekorras uuesti 

kokku.
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Märkus: Elastse kruviühenduse puhul ei saa muhvi juba ma-
dalal pöördemomendil üle keerata.

Pärast pöördemomendi seadistamist
– Tehke proovikruvikeeramiste teel kindlaks konkreetsele 

kruviühendusele (jäik, keskmine, elastne) sobiv pöörde-
moment.

– Kontrollige pöördemomenti elektroonilise pöördemomen-
di mõõturi või pöördemomendivõtmega.

Tööjuhised
Äkitselt tekkiv koormus põhjustab pöörete alanemise või 
seadme seiskumise, kuid see ei kahjusta mootorit.

Muhvivedru vahetamine  (vt joonist I)
0 607 453 4..
Kui töötada tuleb teistsuguste pöördemomentidega kui too-
dud tehnilistes andmetes, võib muhvivedru 30 välja vaheta-
da.
– Kruvige korpus 2 lahti (vasakkeere!).
– Eemaldage vedruseib 25 vedruseibi tangidega.
– Eemaldage tugirõngas 26 ja vedru 27 ning kiirvahetuspad-

runi sulgur 28.
– Eemaldage kuul 31 ja O-rõngas 29.
– Tõmmake muhv 24 korpusest 2 välja ja eemaldage kinni-

tusrõngas 32.
– Torgake reguleerimisvõti 20 reguleerimisseibi 21 avasse 

ja keerake seda seni vasakule, kuni sisseehitatud muhvi-
vedru 30 on täiesti lõtv ja eemaldatav.

– Asendage sisseehitatud muhvivedru 30 uue muhvivedru-
ga.

– Monteerige suruõhutööriist vastupidises järjekorras uuesti 
kokku.

– Reguleerige välja pöördemoment.
Alustage madalamate astmetega.

Hooldus ja teenindus
Hooldus ja puhastus
 Hooldus- ja parandustöid laske teha üksnes kvalifitsee-

ritud tehnikutel. Nii tagate suruõhuseadme ohutu töö.
Boschi volitatud parandustöökojas tehakse need tööd kiiresti 
ja usaldusväärselt.
Kasutage üksnes Boschi originaalvaruosi.

Regulaarne puhastamine
– Puhastage regulaarselt suruõhuseadme õhu sisselaskeava 

küljes olevat filtrit. Selleks kruvige maha voolikunippel 7 ja 
eemaldage filtri küljest mustuse- ja tolmuosakesed. Kruvi-
ge seejärel voolikunippel uuesti kinni.

– Suruõhus sisalduvad vee- ja mustuseosakesed tekitavad 
roostet ja põhjustavad lamellide, ventiilide jmt kulumist. 
Selle vältimiseks tuleks õhu sisselaskeava 6 paari tilga 
mootoriõliga õlitada. Ühendage suruõhuseade uuesti õhu-
varustusega (vt „Õhuvarustusega ühendamine“, lk 285) ja 
laske sel 5–10 s töötada, pühkides väljavoolava õli räti-
kuga ära. Kui suruõhuseadet ei kasutata pikemat aega, 
tuleks seda protseduuri alati läbi viia.

Puhastamise välp
– Pärast esimese 150 töötunni möödumist puhastage re-

duktorit mahedatoimelise lahustiga. Järgige lahusti tootja 
kasutus- ja utiliseerimisjuhiseid. Seejärel määrige redukto-
rit Boschi spetsiaalse reduktorimäärdega. Korrake puhas-
tamist 300-töötunnise intervalliga.
Spetsiaalne reduktorimääre (225 ml)
Tootenumber 3 605 430 009

– Mootorilamellid tuleb kvalifitseeritud tehnikutel regulaar-
selt üle kontrollida ja vajaduse korral välja vahetada lasta.

– Muhvi liikuvaid detaile määrige pärast 100 000. kruvi kee-
ramist paari tilga mootoriõliga SAE 10/SAE 20, liikuvaid ja 
pöörlevaid detaile määrdeainega Molykote. Seejärel kont-
rollige muhvi seadistust.

– Iga kord pärast hooldust kontrollige pöörete arvu pöörete 
arvu mõõturi abil ja veenduge, et suruõhutööriista vibrat-
sioon ei ole suurenenud.

Suruõhuseadme määrimine
Suruõhuseadme otsemäärimiseks või hooldusüksusesse se-
gamiseks tuleb kasutada mootoriõli SAE 10 või SAE 20.

Lisatarvikud
Täieliku teabe lisatarvikute kohta saate Internetist aadressi-
del www.bosch-pt.com või edasimüüjalt.

Klienditeenindus ja müügijärgne nõustamine
Järelepärimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel näida-
ke kindlasti ära suruõhuseadme andmesildil olev 10-kohaline 
tootenumber.
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse 
ning varuosade kohta esitatud küsimustele. Joonised ja teabe 
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com
Boschi nõustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute küsimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik
Mercantile Group AS
Boschi elektriliste käsitööriistade remont ja hooldus
Pärnu mnt. 549
76401 Saue vald, Laagri
Tel.: 6549 568
Faks: 679 1129
Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
Suruõhuseade, lisatarvikud ja pakend tuleks suunata kesk-
konnasõbralikku taaskasutussüsteemi.
Määrdeained ja puhastusvahendid utiliseerige kesk-

konda säästval viisil. Järgige kasutusriigis kehtivaid 
nõudeid.

 Utiliseerige mootorilamellid nõuetekohaselt! Mootori-
lamellid sisaldavad teflonit. Ärge kuumutage neid üle 
400 °C, kuna vastasel juhul võivad tekkida tervistkahjus-
tavad aurud.

Kui suruõhuseade on kasutusressursi ammendanud, toimeta-
ge see ümbertöötluskeskusse või tagastage Boschi volitatud 
edasimüüjale.

Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.
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Latviešu
Drošības noteikumi
Vispārējie drošības noteikumi pneimatiskajiem 
instrumentiem

Pirms pneimatiskā instrumenta 
uzstādīšanas, darbināšanas, re-

monta, apkalpošanas un piederumu nomaiņas, kā arī 
pirms darba pneimatiskā instrumenta tuvumā izlasiet un 
ievērojiet visus norādījumus. Tālāk sniegto drošības notei-
kumu neievērošanas dēļ strādājošā persona var gūt nopietnus 
savainojumus.
Uzglabājiet drošības noteikumus un nododiet tos strādā-
jošajai personai.
Drošība darba vietā
 Sekojiet, lai virsma, uz kuras stāvot notiek darbs ar ins-

trumentu, nebūtu slidena, kā arī veiciet pasākumus, lai 
tiktu novērstas paklupšanas briesmas, kājai aizķero-
ties aiz pneimatiskās vai hidrauliskās šļūtenes. Paslīdē-
šana, paklupšana un kritieni ir galvenie faktori, kas izraisa 
savainojumu rašanos darba vietā.

 Nestrādājiet ar pneimatisko instrumentu sprādzienbīs-
tamās vietās, kur atrodas viegli degoši šķidrumi, gāzes 
vai putekļi. Apstrādes gaitā nereti rodas dzirksteles, kas 
var aizdedzināt viegli degošos putekļus vai tvaikus.

 Lietojot pneimatisko instrumentu, neļaujiet nepiedero-
šām personām un jo īpaši bērniem tuvoties darba vie-
tai. Citu personu klātbūtne var novērst lietotāja uzmanību, 
kā rezultātā var tikt zaudēta kontrole pār pneimatisko ins-
trumentu.

Pneimatisko instrumentu drošība
 Nevērsiet saspiestā gaisa plūsmu pret sevi vai citu per-

sonu virzienā un aizvadiet auksto gaisa strūklu prom no 
rokām. Saspiestais gaiss var radīt nopietnus savainoju-
mus.

 Kontrolējiet pneimatiskos savienojumus un saspiestā 
gaisa pievadcaurules. Visām saspiestā gaisa kondicionē-
šanas ierīcēm, savienojumiem un šļūtenēm jābūt paredzē-
tām gaisa spiedienam un jānodrošina gaisa plūsma, kas no-
rādīta tehniskajos parametros. Ja saspiestā gaisa spie-
diens ir pārāk zems, tiek traucēta pneimatiskā instrumenta 
normāla funkcionēšana, bet pārāk augsts spiediens var sa-
bojāt materiālās vērtības un radīt savainojumus.

 Nepieļaujiet šļūteņu saliekšanu vai saspiešanu, sargā-
jiet tās no saskaršanās ar ķīmiskajiem šķīdinātājiem un 
asām šķautnēm. Sargājiet šļūtenes no karstuma, eļļas 
un rotējošām mašīnu daļām. Nekavējoties nomainiet 
bojātās šļūtenes. Bojāta gaisa pievadšļūtene var plīst, ra-
dot pneimatisku triecienu, kas var izraisīt savainojumus. 
Nekontrolētā gaisa plūsmā ar lielu ātrumu pārvietojas pu-
tekļi un skaidas, kas var radīt smagus acu savainojumus.

 Nodrošiniet, lai šļūteņu apskavas vienmēr būtu stingri 
savilktas. Nepietiekoši savilktas vai bojātas šļūteņu apska-
vas var būt par cēloni nekontrolējamai gaisa noplūdei.

Personiskā drošība
 Strādājot ar pneimatisko instrumentu, esiet vērīgs, ne-

zaudējiet modrību un rīkojieties saskaņā ar veselo sa-
prātu. Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja jūtaties 
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu ietekmē. Lietojot pneimatisko instrumentu, pat 
viens neuzmanības mirklis var kļūt par cēloni nopietnam 
savainojumam.

 Lietojiet individuālos darba aizsardzības līdzekļus un 
vienmēr nēsājiet aizsargbrilles. Individuālo darba aizsar-
dzības līdzekļu, piemēram, putekļu maskas, neslīdošu apa-
vu un aizsargķiveres vai ausu aizsargu pielietošana atbil-
stoši darba devēja ieteikumiem, kā arī darba drošības un 
veselības aizsardzības priekšrakstiem samazina savainoju-
mu rašanās risku.

 Nepieļaujiet instrumenta patvaļīgu ieslēgšanos. Pirms 
pneimatiskā instrumenta pievienošanas gaisa spie-
dientīklam vai atvienošanas no tā, kā arī pirms pārne-
šanas pārliecinieties, ka tas ir izslēgts. Turot pirkstu uz 
ieslēdzēja pneimatiskā instrumenta pārnešanas laikā, kā 
arī, pievienojot ieslēgtu pneimatisko instrumentu gaisa 
spiedientīklam, viegli var notikt nelaimes gadījums.

 Pirms pneimatiskā instrumenta ieslēgšanas izņemiet 
no tā regulējošos rīkus. Regulējošais rīks, kas pneimatis-
kā instrumenta ieslēgšanas brīdī atrodas kādā no tā kustī-
gajām daļām, var radīt savainojumu.

 Darba laikā izvairieties ieņemt neērtu vai nedabisku 
ķermeņa stāvokli. Vienmēr ieturiet stingru stāju un 
centieties saglabāt līdzsvaru. Stabils, veicamā darba 
raksturam atbilstošs ķermeņa stāvoklis atvieglo pneimatis-
kā instrumenta vadību neparedzētās situācijās.

 Izvēlieties darbam piemērotu apģērbu. Darba laikā ne-
nēsājiet platas drēbes un rotaslietas. Netuviniet ma-
tus, apģērba daļas un aizsargcimdus kustīgajām daļām. 
Vaļīgas drēbes, rotaslietas un gari mati var ieķerties un tikt 
ievilkti kustīgajās daļās.

 Tieši neieelpojiet izstrādāto gaisu. Nepieļaujiet, lai iz-
strādātā gaisa plūsma nonāktu acīs. Pneimatisko instru-
mentu izstrādātais gaiss var saturēt ūdens tvaikus, eļļu, kā 
arī metāla daļiņas un netīrumus, kas kopā ar gaisu pienāk 
no kompresora. Šo sastāvdaļu ieelpošana var nodarīt kai-
tējumu veselībai.

Rūpīga apiešanās un darbs ar pneimatiskajiem instrumen-
tiem
 Lietojiet skrūvspīles vai citu stiprinājuma ierīci apstrā-

dājamā priekšmeta nostiprināšanai vai atbalstīšanai. 
Turot apstrādājamo priekšmetu ar roku vai piespiežot to ar 
ķermeni, nav iespējams droši strādāt ar pneimatisko ins-
trumentu.

 Nepārslogojiet pneimatisko instrumentu. Izvēlieties 
veicamajam darbam piemērotu pneimatisko instru-
mentu. Ja pneimatiskais instruments ir piemērots veica-
majam darbam, tas attiecīgajā jaudas diapazonā darbojas 
labāk un drošāk.

 Nelietojiet pneimatisko instrumentu, ja ir bojāts tā ie-
slēdzējs. Pneimatiskais instruments, ko nevar ieslēgt un 
izslēgt, ir bīstams lietošanai un to nepieciešams remontēt.

BRIDINAJUMS
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 Pirms instrumenta regulēšanas, piederumu nomaiņas 
vai ilgāka darba pārtraukuma pārtrauciet tam saspies-
tā gaisa padevi. Šāds piesardzības pasākums ļauj novērst 
pneimatiskā instrumenta nejaušu palaišanos.

 Ja pneimatiskais instruments netiek lietots, uzglabā-
jiet to vietā, kas nav pieejama bērniem. Neļaujiet lietot 
pneimatisko instrumentu personām, kuras neprot ar to 
rīkoties vai nav izlasījušas šos norādījumus. Ja pneima-
tiskos instrumentus lieto nekompetentas personas, tie var 
kļūt bīstami cilvēku veselībai.

 Rūpīgi kopiet pneimatisko instrumentu. Pārbaudiet, 
vai kustīgās instrumenta daļas darbojas bez traucēju-
miem un nav iespiestas, vai kāda no daļām nav salauzta 
vai bojāta tādā veidā, ka tas ietekmē pneimatiskā ins-
trumenta pareizu funkcionēšanu. Nodrošiniet, lai bojā-
tās daļas pirms pneimatiskā instrumenta lietošanas 
tiktu izremontētas. Daudzi nelaimes gadījumi notiek tā-
pēc, ka pneimatiskie instrumenti nav tikuši pienācīgi apkal-
poti.

 Lietojiet pneimatiskos instrumentus, piederumus, dar-
binstrumentus utt. atbilstoši šeit sniegtajiem norādīju-
miem. Ņemiet vērā arī konkrētos darba apstākļus un pie-
lietojuma īpatnības. Tas ļaus iespēju robežās samazināt 
putekļu veidošanos, kā arī svārstību un trokšņa rašanos.

 Pneimatisko instrumentu drīkst uzstādīt, regulēt un 
lietot tikai kvalificēti un labi apmācīti lietotāji. 

 Pneimatiskā instrumenta konstrukciju nedrīkst nekādā 
veidā mainīt. Izmaiņas var samazināt drošības pasākumu 
efektivitāti un paaugstināt risku instrumenta lietotājam.

Apkalpošana
 Nodrošiniet, lai pneimatiskā instrumenta remontu 

veiktu kvalificēts personāls, nomaiņai izmantojot oriģi-
nālās rezerves daļas. Tikai tā iespējams saglabāt vajadzī-
go darba drošības līmeni, strādājot ar pneimatisko instru-
mentu.

Drošības noteikumi pneimatiskajiem skrūvgrie-
žiem
 Sekojiet, lai būtu salasāma instrumenta marķējuma 

plāksnīte. Vajadzības gadījumā parūpējieties, lai ražotāj-
firma to nomainītu.

 Gadījumā, ja salūst apstrādājamais priekšmets, pnei-
matiskais instruments vai tā piederumi, salūzušās da-
ļas var tikt ar lielu ātrumu mestas prom.

 Darbinot, remontējot un apkalpojot pneimatisko ins-
trumentu, kā arī, nomainot tā piederumus, vienmēr nē-
sājiet trieciendrošus līdzekļus acu aizsardzībai. Nepie-
ciešamā aizsardzības pakāpe jāizvērtē atsevišķi kat-
ram konkrētajam darbam.

 Neieslēdziet pneimatisko instrumentu laikā, kad tas 
tiek pārnests. Rotējošais darbinstruments var ieķerties 
apģērbā vai matos un izraisīt savainojumu.

 Darba laikā nēsājiet cieši pieguļošus cimdus. Pneimatis-
ko instrumentu rokturi darba laikā parasti ir auksti, jo tos 
atdzesē saspiestā gaisa plūsma. Siltas rokas ir mazāk jutī-

gas pret vibrāciju. Plati cimdi var ieķerties instrumenta ro-
tējošajās daļās.

 Netuviniet rokas ligzdatslēgu uzgaļu turētājam un tajā 
ievietotajam darbinstrumentam laikā, kad tie griežas. 
Nemēģiniet ar roku noturēt rotējošo darbinstrumentu 
vai tā piedziņas ierīci. Tas var radīt savainojumu.

 Ievērojiet piesardzību, strādājot šaurās vietās. Reaktī-
vā griezes momenta dēļ var tikt iespīlēti vai saspiesti pirk-
sti, radot savainojumus.

 Lietotājam un apkalpojošajam personālam jābūt fiziski 
spējīgam rīkoties ar attiecīgo izmēru, svara un jaudas 
pneimatiskajiem instrumentiem.

 Saglabājiet gatavību pretoties pneimatiskā instrumen-
ta pēkšņai kustībai reaktīvā griezes momenta iedarbī-
bas dēļ vai iestiprināmā darbinstrumenta salūšanas ga-
dījumā. Stingri satveriet pneimatisko instrumentu un 
ieturiet tādu ķermeņa un roku stāvokli, kas vislabāk 
ļautu pretoties šādām kustībām. Šādi piesardzības pasā-
kumi ļauj novērst savainojumu rašanos.

 Lai samazinātu slodzi, ko rada reaktīvais griezes mo-
ments, izmantojiet palīglīdzekļus, piemēram, ierīci at-
balstīšanai. Ja tas nav iespējams, nostipriniet uz ins-
trumenta papildrokturi.

 Ja tiek pārtraukta saspiestā gaisa padeve vai samazi-
nās gaisa spiediens, izslēdziet pneimatisko instrumen-
tu. Pārbaudiet saspiestā gaisa spiedienu un, tam paaugsti-
noties līdz optimālajai vērtībai, no jauna iedarbiniet pnei-
matisko instrumentu.

 Lietojot pneimatisko instrumentu, dažas ar veicamo 
uzdevumu saistītas darbības var izraisīt lietotājam ne-
patīkamas sajūtas rokās, plaukstās, plecos, kaklā vai 
citās ķermeņa daļās.

 Strādājot ar šo pneimatisko instrumentu, ieņemiet ērtu 
ķermeņa stāvokli, ieturiet drošu stāju un izvairieties no 
neērtām pozām, kas varētu apgrūtināt līdzsvara ieturē-
šanu. Ja veicams ilgstošs darbs, ieteicams laiku pa lai-
kam mainīt ķermeņa stāvokli, jo tas var palīdzēt izvairī-
ties no nepatīkamām sajūtām un noguruma.

 Ja instrumenta lietotājs izjūt tādus simptomus, kā ilgs-
tošs nelabums, diskomforta sajūta, pulsēšana, sāpes, 
tirpšana, nejutīgums, dedzināšana vai stīvums, šīs brī-
dinošās pazīmes nevajag ignorēt. Lietotājam par tām 
jāpastāsta darba devējam un jākonsultējas ar kvalificē-
tu medicīnas darbinieku.

 Lietojiet piemērotu metālmeklētāju slēpto pievadlīniju 
atklāšanai vai arī griezieties pēc palīdzības vietējā ko-
munālās saimniecības iestādē. Kontakta rezultātā ar 
elektrotīkla līniju, var izcelties ugunsgrēks un strādājošā 
persona var saņemt elektrisko triecienu. Gāzes vada bojā-
jums var izraisīt sprādzienu. Kontakta rezultātā ar ūdens-
vada cauruli, var tikt bojātas materiālās vērtības.

 Nepieļaujiet saskaršanos ar spriegumnesošu vadu. 
Pneimatiskais instruments nav izolēts, tāpēc, tam saskaro-
ties ar spriegumnesošu vadu, lietotājs var saņemt elektris-
ko triecienu.
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Putekļi, kas rodas, veicot slīpē-
šanu, zāģēšanu, urbšanu un citus 

līdzīgus darbus, var izraisīt vēzi, radīt traucējumus nedzi-
mušu bērnu attīstībā vai būt par cēloni ģenētiskām izmai-
ņām organismā. Dažas no kaitīgajām vielām, ko var saturēt 
putekļi, ir šādas:
– svins, ko satur dažu veidu krāsas un lakas;
– kristāliskais silīcija dioksīds, ko satur ķieģeļi, cements un 

citi mūra sastāvā ietilpstošie materiāli;
– arsēns un hroms, ko satur ķīmiski apstrādāta koksne.
Saslimšanas risks ir atkarīgs no tā, cik bieži strādājošā perso-
na nonāk saskarē ar minētajām kaitīgajām vielām. Lai samazi-
nātu bīstamību, darbs jāveic vienīgi labi vēdinātās telpās, lie-
tojot piemērotu aizsargaprīkojumu (piemēram, īpašas kons-
trukcijas ierīces elpošanas ceļu aizsardzībai, kas spēj aizturēt 
pat vissmalkākās putekļu daļiņas).
 Lietojiet līdzekļus dzirdes orgānu aizsardzībai. Trokšņa 

iedarbība var radīt paliekošus dzirdes traucējumus.
 Veicot materiālu apstrādi, var veidoties paaugstināta 

trokšņa slodze, no kuras ar atbilstošiem līdzekļiem var 
izvairīties, piemēram, izmantojot troksni slāpējošus 
materiālus gadījumā, ja apstrādes gaitā materiāls rada 
šķindošu troksni.

 Ja pneimatiskais instruments ir aprīkots ar trokšņa 
klusinātāju, vienmēr pārliecinieties, ka tas ir iestipri-
nāts instrumentā un spēj efektīvi darboties.

 Vibrācijas iedarbība var izraisīt nervu bojājumus un 
asinsrites traucējumus rokās un plaukstās.

 Ja atklājat, ka āda uz rokām vai pirkstiem ir kļuvusi ne-
jutīga un/vai balta, ja sajūtat rokās tirpšanu vai sāpes, 
pārtrauciet darbu ar pneimatisko instrumentu, infor-
mējiet savu darba devēju un nekavējoties konsultējie-
ties ar ārstu.

 Nelietojiet nodilušus vai slikti pielāgotus darbinstru-
mentu turētājus un pagarinātājus. To dēļ var ievērojami 
pastiprināties vibrācija.

 Ja iespējams, kompensējiet pneimatiskā instrumenta 
svaru, iestiprinot to statnē, iekarinot atsperspoles tro-
sē vai izmantojot līdzsvarojošo ierīci.

 Turiet pneimatisko instrumentu ar ne pārāk ciešu, taču 
stingru satvērienu, saglabājot vajadzīgo reakcijas spē-
ku. Jo ciešāk tiek turēts instruments, jo stiprāka ir vibrāci-
jas iedarbība.

 Gadījumā, ja tiek izmantoti universālie pagriežamie 
šļūteņu savienotāji (ar sazobi), tajos jābūt ievietoja-
mam fiksējošajam stienītim. Izmantojiet automātiskos 
šļūteņu savienotājus Whipcheck, kas ļauj novērst gaisa 
noplūdi gadījumā, ja saspiestā gaisa šļūtene tiek atvie-
nota no pneimatiskā instrumenta vai no citas šļūtenes.

 Nekādā gadījumā nepārnesiet pneimatisko instrumen-
tu aiz šļūtenes.

Simboli
Šeit aplūkotie simboli, ar kuriem var nākties saskarties, lieto-
jot pneimatisko instrumentu. Tāpēc lūdzam iegaumēt šos sim-
bolus un to nozīmi. Simbolu pareiza interpretācija ļaus vieglāk 
un drošāk strādāt ar pneimatisko instrumentu.

BRIDINAJUMS

Simbols Nozīme
 Pirms pneimatiskā instrumenta uz-

stādīšanas, darbināšanas, remon-
ta, apkalpošanas un piederumu no-
maiņas, kā arī pirms darba pneima-
tiskā instrumenta tuvumā izlasiet 
un ievērojiet visus norādījumus. 
Drošības noteikumu un norādījumu 
neievērošanas dēļ strādājošā perso-
na var gūt nopietnus savainojumus.

W vats Jauda
Nm ņūtonmetrs Griezes moments
kg
lbs

kilograms
mārciņa

Masa, svars

mm milimetrs Garums
min.
s

minūte
sekunde

Laika posms, ilgums

min.-1 apgriezieni vai kustības 
minūtē

Griešanās ātrums 
brīvgaitā

bar
psi

bāri
mārciņas uz kvadrātcollu

Gaisa spiediens

l/s
cfm

litri sekundē
kubikpēdas minūtē

Gaisa patēriņš

dB decibels Relatīvais skaļums

QC Ātrās nomaiņas 
turētājaptvere

Darbinstrumenta 
stiprinājums

Sešstūra ligzdskrūves 
simbols

 Četrstūra kāta simbols

UNF
ASV smalkvītne
(unificētā nacionālā 
smalkvītņu sērija)

G
NPT

Vitvorta vītne
Nacionālā cauruļvītņu sērija

Savienojošā vītne

Griešanās virziens pa labi
Griešanās virziens

Griešanās virziens pa kreisi
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Izstrādājuma un tā darbības apraksts
Uzmanīgi izlasiet visus drošības noteiku-
mus. Šeit sniegto drošības noteikumu un norā-
dījumu neievērošana var izraisīt aizdegšanos 
un būt par cēloni elektriskajam triecienam vai 
nopietnam savainojumam.

Lūdzam atvērt atlokāmo lappusi ar pneimatiskā instrumenta 
attēlu un turēt to atvērtu laikā, kamēr tiek lasīta lietošanas pa-
mācība.

Pielietojums
Pneimatiskais instruments ir paredzēts skrūvju ieskrūvēšanai 
un izskrūvēšanai, kā arī uzgriežņu pieskrūvēšanai un atskrūvē-
šanai izmēru un jaudas robežās, ko nosaka tā tehniskie para-
metri.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst grafiskajās lappusēs 
sniegtajiem attēliem. Attēli ir pa daļai shematiski un var atšķir-
ties no pneimatiskā instrumenta konstrukcijas.

1 Darbinstrumenta stiprinājums
2 Korpuss
3 Aizsargaptvere
4 Aploce stiprināšanai

piemēram, papildroktura stiprināšanai)
5 Pārbīdāms griešanās virziena pārslēdzējs 

(griešanās virziens pa labi / pa kreisi)
6 Gaisa ievadatveres savienotājs
7 Šļūtenes iemava
8 Izstrādātā gaisa izvadatvere ar trokšņa klusinātāju
9 Ieslēdzējs

10 Papildrokturis*
11 Ieslēdzējs (griešanās virzienam pa kreisi)
12 Ieslēdzējs (griešanās virzienam pa labi)
13 Lokveida turētājs piekarināšanai
14 Ierobes lokveida turētāja stiprināšanai
15 Saspiestā gaisa pievadšļūtene
16 Šļūtenes apskava
17 Izstrādātā gaisa centrālā šļūtene
18 Izstrādātā gaisa šļūtene
19 Ātrās nomaiņas turētājaptveres aploce
20 Regulējošais instruments
21 Regulējošā paplāksne
22 Apaļais uzgrieznis
23 Fiksējošais āķis
24 Sajūgs
25 Atspergredzens
26 Balstgredzens
27 Ātrās nomaiņas turētājaptveres atspere
28 Spīļaptvere
29 O veida gredzens

30 Sajūga atspere
31 Lodīte
32 Drošinošais gredzens

*Šeit attēlotie vai aprakstītie piederumi neietilpst standarta piegā-
des komplektā. Pilns pārskats par izstrādājuma piederumiem ir 
sniegts mūsu piederumu katalogā. 

Informācija par troksni un vibrāciju

Šajā pamācībā norādītais vibrācijas līmenis ir izmērīts atbil-
stoši standartā EN ISO 11148 noteiktajai procedūrai un var 
tikt lietots pneimatisko instrumentu savstarpējai salīdzināša-
nai. To var izmantot arī vibrācijas radītās papildu slodzes ie-
priekšējai novērtēšanai.
Šeit norādītais vibrācijas līmenis ir attiecināms uz pneimatis-
kā instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja pneima-
tiskais instruments tomēr tiek izmantots citiem pielietojuma 
veidiem, kopā ar citādiem piederumiem vai kopā ar atšķirī-
giem darbinstrumentiem, kā arī tad, ja tas nav pietiekošā ap-
jomā apkalpots, instrumenta radītais vibrācijas līmenis var at-
šķirties no šeit norādītās vērtības. Tas var būtiski palielināt 
vibrācijas radīto papildu slodzi zināmam darba laika posmam.
Lai precīzi izvērtētu vibrācijas radīto papildu slodzi zināmam 
darba laika posmam, jāņem vērā arī laiks, kad pneimatiskais 
instruments ir izslēgts vai arī darbojas, taču faktiski netiek iz-
mantots paredzētā darba veikšanai. Tas var būtiski samazināt 
vibrācijas radīto papildu slodzi zināmam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasākumus, lai pasargātu strādājošo personu 
no vibrācijas kaitīgās iedarbības, piemēram, savlaicīgi veiciet 
pneimatiskā instrumenta un darbinstrumentu apkalpošanu, 
novērsiet roku atdzišanu un pareizi plānojiet darbu. 

0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..
Instrumenta radītā trokšņa parametru vērtības ir izmērītas 
atbilstoši standartam EN ISO 15744.
Pēc raksturlīknes A izsvērtās 
pneimatiskā instrumenta ra-
dītās trokšņa parametru tipis-
kās vērtības ir šādas.
Trokšņa spiediena līmenis LpA
Trokšņa jaudas līmenis LwA
Izkliede K
Nēsājiet ausu aizsargus!

dB(A)
dB(A)

dB

81
92

3

82
93

3

Kopējā vibrācijas paātrinājuma vērtība ah (vektoru summa 
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstoši standar-
tam EN 28927.
Veicot skrūvēšanu:
ah
K

m/s2

m/s2
< 2,5

1,5
< 2,5

1,5
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Tehniskie parametri
Šie pneimatiskie instrumenti pieder pie sērijas CLEAN.
Bosch tehnoloģija CLEAN saudzē lietotāja veselību un apkār-
tējo vidi, jo ļauj strādāt ar mazāku saspiestā gaisa un enerģijas 
patēriņu, nepiejaucot gaisam eļļu.
Taču šo instrumentu darbināšanai var izmantot arī gaisu ar eļ-
ļas piejaukumu.

consumption optimized – optimizēts gaisa patēriņš
lubrication free – darbojas bez eļļas
ergonomic – ergonomisks
air tool – pneimatisks instruments
noise reduction – samazināts trokšņa līmenis

Pneimatisks skrūvgriezis ar vidū izvietotu 
rokturi 0 607 453 ...
Izstrādājuma numurs ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433
Griešanās ātrums brīvgaitā min.-1 380 950 1500 2200 600
Mehāniskā jauda W 180 180 180 180 180
Maksimālais griezes moments Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
Maks. skrūvju diametrs mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Griešanās virziena pārslēgšana     

Darbinstrumenta stiprinājums
– Ātrās nomaiņas turētājaptvere mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Palaišana ar pārbīdi un nospiešanu     

Izslēdzošais sajūgs
griešanās virzienam pa labi     

Sprūda sajūgs
griešanās virzienam pa kreisi     

Maks. darba spiediens pie 
instrumenta 

bāri
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Šļūtenes savienotāja vītne G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Šļūtenes diametrs nenospriegotā 
stāvoklī mm 6 6 6 6 6
Gaisa patēriņš brīvgaitā l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Svars atbilstoši EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0
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Pneimatisks skrūvgriezis ar vidū izvietotu 
rokturi 0 607 453 ...
Izstrādājuma numurs ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438
Griešanās ātrums brīvgaitā min.-1 380 950 1500 2200 600
Mehāniskā jauda W 180 180 180 180 180
Maksimālais griezes moments Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
Maks. skrūvju diametrs mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Griešanās virziena pārslēgšana     

Darbinstrumenta stiprinājums
– Ātrās nomaiņas turētājaptvere mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Palaišana ar nospiešanu     

Sprūda sajūgs     

Maks. darba spiediens pie 
instrumenta 

bāri
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Šļūtenes savienotāja vītne G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Šļūtenes diametrs nenospriegotā 
stāvoklī mm 6 6 6 6 6
Gaisa patēriņš brīvgaitā l/s

cfm
8,5

18,0
8,0

17,0
8,0

17,0
8,5

18,0
7,5

15,9
Svars atbilstoši EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

Pneimatisks skrūvgriezis ar vidū izvietotu rokturi 0 607 453 ...
Izstrādājuma numurs ... 439 ... 440 ... 441 ... 442 ... 443
Griešanās ātrums brīvgaitā min.-1 380 950 600 600 1500
Mehāniskā jauda W 180 180 180 180 180
Maksimālais griezes moments Nm 1,2–10,0 1,2–5,5 1,2–7,0 0,5–2,0 1,2–4,5
Maks. skrūvju diametrs mm M 6 M 6 M 6 M 6 M 5
Griešanās virziena pārslēgšana     

Darbinstrumenta stiprinājums
– Ātrās nomaiņas turētājaptvere mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Palaišana ar nospiešanu     

Izslēdzošais sajūgs
griešanās virzienam pa labi     

Sprūda sajūgs
griešanās virzienam pa kreisi     

Maks. darba spiediens pie instrumenta bāri
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Šļūtenes savienotāja vītne G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Šļūtenes diametrs nenospriegotā stāvoklī mm 6 6 6 6 6
Gaisa patēriņš brīvgaitā l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Svars atbilstoši EPTA-Procedure 01:2014 kg

lbs
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
0,90

2,0
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Atbilstības deklarācija
Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka sadaļā „Tehniskie para-
metri“ aprakstītais izstrādājums atbilst visiem direktīvā 
2006/42/EK un tās labojumos ietvertajiem saistošajiem no-
teikumiem, kā arī šādiem standartiem: EN ISO11148-6.
Tehniskā lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montāža
Ierīces drošam darbam
Pneimatiskie instrumenti, kas tiek darbināti ar griezes mo-
mentu > 10 Nm, jālieto kopā ar papildrokturi vai jāiestiprina 
piemērotā turētājierīcē, iespiežot tajā stiprināšanas aploci 4.
 Ja pneimatisko instrumentu paredzēts lietot, iekarinot 

statnē vai iestiprinot citā turētājierīcē, vispirms droši 
nostipriniet instrumentu un tikai pēc tam pievienojiet 
to gaisa spiedientīklam. Tas ļaus novērst pneimatiskā 
instrumenta nejaušu ieslēgšanos.

Nodrošiniet, lai papildrokturis vai turētājierīce spētu droši un 
stingri noturēt pneimatisko instrumentu. 
Nepārslogojiet stiprināšanas aploci.

Lokveida turētājs piekarināšanai (attēls A)
Pneimatisko instrumentu var iekarināt piemērotā statnē vai 
citā turētājierīcē, izmantojot lokveida turētāju 13.
0 607 453 4..
– Novietojiet lokveida turētāju 13 uz pneimatiskā instrumen-

ta un ļaujiet tam fiksēties ierobēs 14.
Atkarībā no pneimatiskā instrumenta smaguma centra iz-
vietojuma, turētāju var iestiprināt priekšējās vai aizmugu-
rējās ierobēs.

0 607 461 4..
– Novietojiet lokveida turētāju 13 uz stiprināšanai paredzē-

tās aploces 4.
 Regulāri pārbaudiet instrumenta lokveida turētāju un 

turētājierīces āķus vai iekares.
Turētājierīce stiprināšanai ar iespiešanu
– Pneimatisko instrumentu var iestiprināt piemērotā turētāj-

ierīcē, iespiežot tajā stiprināšanas aploci 4. Ja iespējams, 
izmantojiet visu stiprināšanas aploces platumu. Jo šaurāka 
ir stiprināšanai izmantojamā aploces daļa, jo lielākam jābūt 
piespiedējspēkam.

Papildrokturis
– Uzbīdiet papildrokturi 10 uz stiprināšanai paredzētās ap-

loces 4.
Papildrokturi 10 var pagriezt tādā stāvoklī, kas darba laikā 
ļauj droši stāvēt un strādāt bez piepūles.

Pneimatisks skrūvgriezis ar vidū izvietotu rokturi 0 607 461 ...
Izstrādājuma numurs ... 405 ... 406
Griešanās ātrums brīvgaitā min.-1 700 400
Mehāniskā jauda W 400 400
Maksimālais griezes moments Nm 5,5–15 8,5–26
Maks. skrūvju diametrs mm M 8 M 10
Griešanās virziens
– Griešanās virziens pa labi
– Griešanās virziens pa kreisi









Darbinstrumenta stiprinājums
– Ātrās nomaiņas turētājaptvere mm 1/4" 1/4"
Palaišana ar pārbīdi un nospiešanu  

Izslēdzošais sajūgsgriešanās virzienam pa labi  

Sprūda sajūgsgriešanās virzienam pa kreisi  

Maks. darba spiediens pie instrumenta bāri
psi

6,3
91

6,3
91

Šļūtenes savienotāja vītne G 1/4" G 1/4"
Šļūtenes diametrs nenospriegotā stāvoklī mm 10 10
Gaisa patēriņš brīvgaitā l/s

cfm
13,5
28,6

13,5
28,6

Svars atbilstoši EPTA-Procedure 01:2014 kg
lbs

1,5
3,3

1,5
3,3

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS
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– Lai pārvietotu papildrokturi, atskrūvējiet spārnskrūvi  pre-
tēji pulksteņa rādītāju kustības virzienam un tad pagrieziet 
papildrokturi 10 vēlamajā stāvoklī. Tad no jauna stingri 
pieskrūvējiet spārnskrūvi , griežot to pulksteņa rādītāju 
kustības virzienā.

Izstrādātā gaisa aizvadīšana
Izstrādāto gaisu pa šļūteni var aizvadīt prom no darba vietas, 
šādi nodrošinot optimālu trokšņa līmeni. Tā uzlabojas darba 
apstākļi, jo darba vieta tiek pasargāta no piesārņošanas ar eļļu 
un putekļiem vai skaidām, ko nes līdzi izstrādātā gaisa plūsma.

Centrāla izstrādātā gaisa aizvadīšana (attēls B)
– Paplašiniet apskavu 16 saspiestā gaisa pievadšļūtenei 15 

un nostipriniet saspiestā gaisa pievadšļūteni uz šļūtenes 
iemavas 7, šim nolūkam stingri pievelkot šļūtenes apska-
vu.

– Uzbīdiet izstrādātā gaisa šļūteni (centrālo) 17, pa kuru iz-
strādātais gaiss tiek aizvadīts no darba vietas, uz gaisa pie-
vadšļūtenes 15. Tad pievienojiet pneimatisko instrumentu 
gaisa spiedientīklam (skatīt sadaļu „Gaisa padeve“ 
lappusē 295) un pārvelciet izstrādātā gaisa šļūteni (cen-
trālo) 17 pāri instrumenta galā pievienotajai gaisa pie-
vadšļūtenei.

Decentralizēta izstrādātā gaisa aizvadīšana (attēls C)
– Izskrūvējiet trokšņa klusinātāju no izstrādātā gaisa izva-

datveres 8 un nomainiet to pret šļūtenes iemavu 7.
– Paplašiniet apskavu 16 izstrādātā gaisa šļūtenei 18 un no-

stipriniet izstrādātā gaisa šļūteni uz šļūtenes iemavas 7, 
šim nolūkam stingri pievelkot šļūtenes apskavu.

Gaisa padeve
 Sekojiet, lai gaisa spiediens nebūtu mazāks par 

6,3 bāriem (91 psi), jo pneimatiskais instruments ir pa-
redzēts šādam darba spiedienam.

Instrumenta maksimālo jaudu spēj nodrošināt šļūtene ar ne-
nospriegota stāvokļa diametru un savienojošās vītnes izmē-
riem, kuru vērtības ir sniegtas tabulā „Tehniskie parametri“. 
Lai nodrošinātu instrumenta darbību ar pilnu jaudu, lietojiet 
pievadšļūtenes, kuru garums nepārsniedz 4 m.
Lai pasargātu pneimatisko instrumentu no bojājumiem, netī-
rumu uzkrāšanās un rūsas veidošanās, pievadāmajam sa-
spiestajam gaisam jābūt attīrītam no mehāniskajiem piemaisī-
jumiem un mitruma.
Piezīme. Izmantojiet saspiestā gaisa kondicionēšanas ierīci. 
Tā ļaus nodrošināt pneimatisko instrumentu nevainojamu 
darbību.
Ievērojiet norādījumus, kas sniegti gaisa kondicionēšanas ie-
rīces lietošanas pamācībā.
Visiem spiedientīkla armatūras elementiem, savienojumiem 
un šļūtenēm jābūt paredzētām gaisa spiedienam un jānodro-
šina gaisa plūsma, kas norādīta pneimatiskā izstrādājuma 
tehniskajos parametros.
Nepieļaujiet gaisa pievadšļūteņu sašaurināšanos to savērpša-
nās, saliekšanās vai izstiepšanās dēļ!
Šaubu gadījumā ar manometru pārbaudiet gaisa spiediena 
vērtību pneimatiskā instrumenta ievadatveres tuvumā, tam 
darbojoties.

– Pirms instrumenta pievienošanas gaisa spiedientīklam vai-
rākkārt nospiediet ieslēdzēju 9 (0 607 453 4..) vai arī 
vienlaicīgi nospiediet ieslēdzējus 11 un 12 
(0 607 461 4..).

Pneimatiskā instrumenta pievienošana gaisa spiedientīk-
lam (attēls D)
– Ieskrūvējiet šļūtenes iemavu 7 gaisa ievadatveres savieno-

tājā 6.
Lai novērstu pneimatiskā instrumenta iekšpusē izvietoto 
ventiļa daļu sabojāšanu laikā, kad šļūtenes iemava 7 tiek ie-
skrūvēta gaisa ievadatveres savienotājā 6 vai izskrūvēta no 
tā, noturiet savienotāju nekustīgi ar vaļējā tipa uzgriežņu 
atslēgu (platums 22 mm).

– Paplašiniet apskavu 16, ko paredzēts lietot gaisa pie-
vadšļūtenes 15 stiprināšanai, un nostipriniet pievadšļūte-
ni uz iemavas 7, stingri pievelkot apskavu.

Piezīme. Vienmēr vispirms pievienojiet saspiestā gaisa pie-
vadšļūteni pie pneimatiskā instrumenta un tikai tad pie gaisa 
kondicionēšanas ierīces.

Darbinstrumenta nomaiņa (attēls E)
– Pabīdiet uz priekšu ātrās nomaiņas turētājaptveres aploci 

19. 
– Ievietojiet darbinstrumentu  darbinstrumenta turētājā 1 un 

tad atlaidiet turētājaptveres aploci 19.

Lietošana
Uzsākot lietošanu
Pneimatiskais instruments optimāli darbojas pie gaisa spie-
diena 6,3 bāri (91 psi), kas ir izmērīts gaisa ievadatveres tu-
vumā laikā, kad pneimatiskais instruments darbojas.

Griešanās virziena izvēle
0 607 453 4..
– Griešanās virziens pa labi: pārbīdiet griešanās virziena 

pārslēdzēju 5 pa labi.
– Griešanās virziens pa kreisi: pārbīdiet griešanās virziena 

pārslēdzēju 5 pa kreisi.
0 607 461 405/... 406
– Griešanās virziens pa labi: nospiediet ieslēdzēju 12 grie-

šanās virzienam pa labi.
– Griešanās virziens pa kreisi: nospiediet ieslēdzēju 11 

griešanās virzienam pa kreisi.

Ieslēgšana un izslēgšana
Vispārēji norādījumi
Piezīme. Ja pneimatisko instrumentu pēc ilgāka pārtraukuma 
neizdodas iedarbināt, pārtrauciet saspiestā gaisa padevi un 
ar roku vairākas reizes apgrieziet darbinstrumenta stiprināju-
mu 1, kas savienots ar pneimatisko dzinēju. Tā tiek novērsta 
adhēzijas spēku veidošanās.
Lai taupītu enerģiju, ieslēdziet pneimatisko instrumentu vienī-
gi tad, kad tas tiek lietots.
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0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/... 433
0 607 461 405/... 406
Sajūga veidi
Pneimatiskajam instrumentam griežoties virzienā Pa labi 
(skrūvju ieskrūvēšana un uzgriežņu pievilkšana), darbojas no 
griezes momenta atkarīgs izslēdzošais sajūgs, kas ir regulē-
jams plašās griezes momenta robežās. Tas nostrādā, līdzko 
tiek sasniegts iestādītais griezes moments.
Pneimatiskajam instrumentam griežoties virzienā Pa kreisi 
(skrūvju vai uzgriežņu atskrūvēšana), darbojas no griezes mo-
menta atkarīgs sprūda sajūgs, kas ir regulējams plašās grie-
zes momenta robežās. Tas nostrādā, līdzko tiek sasniegts ie-
stādītais griezes moments

Palaišana ar pārbīdi un nospiešanu
Ieslēgšana
– 0 607 453 4..:

Lai ieslēgtu pneimatisko instrumentu, novietojiet darbins-
trumentu uz skrūves, nospiediet ieslēdzēju 9  un ieturiet 
vieglu, aksiālu spiedienu uz skrūvgriezi.

– 0 607 461 4..:
Lai ieslēgtu pneimatisko instrumentu, novietojiet darbins-
trumentu uz skrūves, nospiediet ieslēdzēju 12  (griešanās 
virzienam pa labi) vai ieslēdzēju 11  (griešanās virzienam 
pa kreisi) un ieturiet vieglu, aksiālu spiedienu uz skrūvgrie-
zi.

Izslēgšana
– Griešanās virziens pa labi:

Pneimatiskā instrumenta izslēgšanās notiek automātiski, 
griezes momentam sasniedzot iestādīto vērtību.

– Griešanās virziens pa kreisi:
Griezes momentam sasniedzot iestādīto vērtību, iedarbo-
jas pneimatiskā instrumenta sajūgs, pārtraucot darbins-
trumenta griešanos, līdz tiek atlaists ieslēdzējs vai arī sa-
mazinās spiediens uz pneimatisko instrumentu.

Priekšlaicīgi atlaižot ieslēdzēju vai priekšlaicīgi samazinot 
spiedienu uz pneimatisko instrumentu, iestādītā griezes mo-
menta vērtība netiek sasniegta.

0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/... 438
Sajūga veidi
Pneimatiskie instrumenti ir apgādāti ar no griezes momenta 
atkarīgu sprūda sajūgu, kas ir regulējams plašās robežās. Sa-
jūgs nostrādā, līdzko tiek sasniegts iestādītais griezes mo-
ments. 

Palaišana ar nospiešanu
– Lai ieslēgtu pneimatisko instrumentu, nospiediet tā ieslē-

dzēju 9 un darba laikā turiet to nospiestu.
Griezes momentam sasniedzot skrūvēšanai iestādīto vērtī-
bu, iedarbojas skrūvgrieža sajūgs, pārtraucot darbinstru-
menta griešanos, līdz tiek atlaists ieslēdzējs 9 . 

– Lai izslēgtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslēdzēju 9.
Priekšlaicīgi atlaižot ieslēdzēju 9, iestādītā griezes momenta 
vērtība netiek sasniegta.

0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/... 443
Sajūga veidi
Pneimatiskajam instrumentam griežoties virzienā Pa labi 
(skrūvju ieskrūvēšana un uzgriežņu pievilkšana), darbojas no 
griezes momenta atkarīgs izslēdzošais sajūgs, kas ir regulē-
jams plašās griezes momenta robežās. Tas nostrādā, līdzko 
tiek sasniegts iestādītais griezes moments.
Pneimatiskajam instrumentam griežoties virzienā Pa kreisi 
(skrūvju vai uzgriežņu atskrūvēšana), darbojas no griezes mo-
menta atkarīgs sprūda sajūgs, kas ir regulējams plašās grie-
zes momenta robežās. Tas nostrādā, līdzko tiek sasniegts ie-
stādītais griezes moments

Palaišana ar nospiešanu
Ieslēgšana
– Lai ieslēgtu pneimatisko instrumentu, nospiediet tā ieslē-

dzēju 9 un darba laikā turiet to nospiestu.
Izslēgšana
– Griešanās virziens pa labi:

Pneimatiskā instrumenta izslēgšanās notiek automātiski, 
griezes momentam sasniedzot iestādīto vērtību.

– Griešanās virziens pa kreisi:
Griezes momentam sasniedzot iestādīto vērtību, iedarbo-
jas pneimatiskā instrumenta sajūgs, pārtraucot darbins-
trumenta griešanos, līdz tiek atlaists ieslēdzējs vai arī sa-
mazinās spiediens uz pneimatisko instrumentu.

Priekšlaicīgi atlaižot ieslēdzēju 9, iestādītā griezes momenta 
vērtība netiek sasniegta.

Griezes momenta iestādīšana
Griezes momenta iestādīšana (attēls F)
0 607 453 4..
– Pagrieziet aizsargaptveri 3, līdz kļūst redzams iegarens at-

vērums pneimatiskā instrumenta korpusā.
– Ievietojiet sešstūra stieņatslēgu (6 mm vai 1/4") darbins-

trumenta stiprinājumā 1 un grieziet to, līdz kļūst redzams 
pusapaļš izgriezums regulējošajā paplāksnē 21.

– Ievietojiet izgriezumā regulējošo instrumentu 20.
Griežot skrūvatslēgu pulksteņa rādītāju kustības virzienā, 
griezes momenta ierobežošanas līmenis palielinās, bet, grie-
žot to pretēji pulksteņa rādītāju kustības virzienam, griezes 
momenta ierobežošanas līmenis samazinās.
Sāciet darbu ar mazāku griezes momenta iestādījumu.
– Izņemiet regulējošo instrumentu 20 un pagrieziet aizsar-

gaptveri, līdz tā skaidri samanāmi fiksējas.
Piezīme. Veidojot mīkstus skrūvju savienojumus, sajūgs var 
nenostrādāt jau pie vismazākā griezes momenta iestādījuma.

Griezes momenta iestādīšana bez korpusa noskrūvēšanas 
(attēls G)
0 607 461 4..
– Ievietojiet sešstūra stieņatslēgu (6 mm vai 1/4") darbins-

trumenta stiprinājumā 1 un grieziet to, līdz korpusa atvēru-
mā 2 kļūst redzams neliels izgriezums sajūgā 24.

Piezīme. Nesajauciet izgriezumu ar apaļā uzgriežņa 22 plaka-
no pusi.
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– Ievietojiet fiksējošo āķi 23 izgriezumā un ar tā palīdzību fik-
sējiet sajūgu 24.

– Ar sešstūra stieņatslēgas palīdzību veiciet sajūga regulēša-
nu.

Griežot skrūvatslēgu pulksteņa rādītāju kustības virzienā, 
griezes momenta ierobežošanas līmenis palielinās, bet, grie-
žot to pretēji pulksteņa rādītāju kustības virzienam, griezes 
momenta ierobežošanas līmenis samazinās.
Sāciet darbu ar mazāku griezes momenta iestādījumu.
– Izņemiet sešstūra stieņatslēgu un fiksējošo āķi.
Piezīme. Veidojot mīkstus skrūvju savienojumus, sajūgs var 
nenostrādāt jau pie vismazākā griezes momenta iestādījuma.

Griezes momenta iestādīšana, noskrūvējot korpusu 
(attēls H)
0 607 461 4..
– Noskrūvējiet korpusu 2 (kreisā vītne!).
– Novelciet sajūgu 24.
Piezīme. Sekojiet, lai neizkristu ventiļa stienītis.
– Iespiediet sešstūra stieņatslēgu (10 mm) skrūvspīlēs un 

ievietojiet tās galu sajūga vārpstā.
– Ar vaļējā tipa atslēgas (24 mm) palīdzību grieziet apaļo uz-

griezni 22.
Griežot skrūvatslēgu pulksteņa rādītāju kustības virzienā, 
griezes momenta ierobežošanas līmenis palielinās, bet, grie-
žot to pretēji pulksteņa rādītāju kustības virzienam, griezes 
momenta ierobežošanas līmenis samazinās.
Sāciet darbu ar mazāku griezes momenta iestādījumu.
– Samontējiet pneimatisko instrumentu secībā, kas pretēja 

iepriekš aprakstītajai.
Piezīme. Veidojot mīkstus skrūvju savienojumus, sajūgs var 
nenostrādāt jau pie vismazākā griezes momenta iestādījuma.

Pēc griezes momenta iestādīšanas
– Veicot ieskrūvēšanas mēģinājumus, pielāgojiet griezes 

momentu attiecīgajam skrūvju savienojuma tipam (cietam, 
vidējam vai mīkstam).

– Pārbaudiet griezes momenta vērtību, lietojot elektronisku 
griezes momenta mērierīci vai atslēgu ar kalibrētu griezes 
momentu.

Norādījumi darbam
Spējas pārslodzes gadījumā ievērojami samazinās pneimatis-
kā instrumenta griešanās ātrums vai arī tas apstājas pavisam, 
taču tas neizsauc pneimatiskā dzinēja bojājumus.

Sajūga atsperes nomaiņa (attēls I)
0 607 453 4..
Ja nepieciešams strādāt ar citām griezes momenta vērtībām, 
nekā norādīts tehniskajos parametros, var nomainīt sajūga at-
speri 30.
– Noskrūvējiet korpusu 2 (kreisā vītne!).
– Lietojot atspergredzenu stangas, noņemiet atspergredze-

nu 25.
– Izņemiet ātrās nomaiņas turētājaptveres balstgredzenu 

26, kā arī atsperi 27 un spīļaptveri 28.
– Izņemiet lodīti 31 un O veida gredzenu 29.

– Izvelciet sajūgu 24 no korpusa 2 un izņemiet drošinošo 
gredzenu 32.

– Ievietojiet regulējošo instrumentu 20 regulējošās paplāk-
snes 21 izgriezumā un grieziet to virzienā pa kreisi tik ilgi, 
līdz iebūvētā sajūga atspere 30 ir pilnīgi atspriegota un to 
kļūst iespējams izņemt.

– Nomainiet instrumentā iebūvēto sajūga atsperi 30 ar jaunu 
sajūga atsperi.

– Samontējiet pneimatisko instrumentu secībā, kas pretēja 
iepriekš aprakstītajai.

– Iestādiet vēlamo griezes momentu.
Sāciet darbu ar mazāku griezes momenta iestādījumu.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
 Nepieciešamo tehnisko apkalpošanu un remontu uzti-

ciet vienīgi kvalificētam personālam. Tikai tā iespējams 
saglabāt vajadzīgo darba drošības līmeni, strādājot ar 
pneimatisko instrumentu.

Bosch pilnvarotā remonta darbnīcā šie darbi tiks veikti ātri un 
kvalitatīvi.
Izmantojiet vienīgi Bosch oriģinālās rezerves daļas.

Regulāra tīrīšana
– Regulāri tīriet sietu pneimatiskā instrumenta ievadatverē. 
Šim nolūkam izskrūvējiet šļūtenes iemavu 7 un attīriet sie-
tu no putekļiem un netīrumu daļiņām. Tad no jauna ieskrū-
vējiet šļūtenes iemavu.

– Saspiestais gaiss satur ūdens un netīrumu daļiņas, kas var 
izsaukt rūsas veidošanos, kā arī blīvplākšņu un ventiļu pa-
ātrinātu dilšanu. Lai to novērstu, iepiliniet pneimatiskā in-
strumenta gaisa ievadatverē 6 dažas lāses dzinēju eļļas. 
Tad no jauna pievienojiet pneimatisko instrumentu gaisa 
spiedientīklam (skatīt sadaļu „Gaisa padeve“ 
lappusē 295) un ļaujiet tam darboties 5–10 sekundes, 
apslaukot izdalījušos eļļu ar auduma gabaliņu. Ja pneima-
tiskais instruments ilgāku laiku nav darbināts, pirms tā 
lietošanas vienmēr veiciet iepriekš aprakstīto proce-
dūru.

Regulāra apkalpošana
– Pēc pirmajām 150 nostrādātajām stundām instrumenta 

pārnesums jāiztīra ar vāju šķīdinātāju. Ievērojiet šķīdinātā-
ja ražotājfirmas norādījumus par tā lietošanu un utilizēša-
nu. Pēc tīrīšanas iesmērējiet pārnesumu ar speciālo pārne-
sumu smērvielu. Atkārtojiet šādu tīrīšanu ik pēc 300 no-
strādātajām stundām.
Speciālā pārnesumu smērviela (225 ml)
Izstrādājuma numurs 3 605 430 009

– Kvalificētam speciālistam laiku pa laikam jāpārbauda pnei-
matiskā dzinēja blīvplāksnes un vajadzības gadījumā tās jā-
apmaina vietām.

– Sajūga kustīgās daļas aptuveni ik pēc 100000 ieskrūvēta-
jām skrūvēm ieeļļojiet ar dažiem pilieniem motoru eļļas 
SAE 10/SAE 20, bet instrumenta slīdošās un ritošās daļas 
iesmērējiet ar molikota smērvielu. Pēc tam pārbaudiet sa-
jūga iestādījumu.
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– Ik reizi pēc apkopes ar griešanās ātruma mērierīci pārbau-
diet instrumenta griešanās ātrumu un pārliecinieties, ka 
tas nerada paaugstinātu vibrācijas līmeni.

Pneimatiskā instrumenta eļļošana 
Pneimatiskā instrumenta tiešajai eļļošanai vai eļļas pievieno-
šanai saspiestajam gaisam kondicionēšanas ierīcē lietojama 
dzinēju eļļa SAE 10 vai SAE 20.

Piederumi
Lai iepazītos ar pilnu augstas kvalitātes piederumu program-
mu, atveriet interneta vietni www.bosch-pt.com vai griezie-
ties kādā no specializētajām tirdzniecības vietām.

Klientu konsultāciju dienests un konsultācijas 
par lietošanu
Pieprasot konsultācijas un pasūtot rezerves daļas, norādiet 
10 zīmju izstrādājuma numuru, kas atrodams uz pneimatiskā 
instrumenta marķējuma plāksnītes.
Klientu konsultāciju dienesta darbinieki atbildēs uz Jūsu jau-
tājumiem par izstrādājuma remontu un apkalpošanu, kā arī 
par rezerves daļu iegādi. Izklājuma zīmējumus un informāciju 
par rezerves daļām var atrast arī interneta vietnē:
www.bosch-pt.com
Bosch klientu konsultāciju grupa centīsies Jums palīdzēt vis-
labākajā veidā, sniedzot atbildes uz jautājumiem par mūsu iz-
strādājumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas ielā 120 S
LV-1021 Rīga
Tālr.: 67146262
Telefakss: 67146263
E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Nolietotie pneimatiskie instrumenti, to piederumi un iesaiņo-
juma materiāli jāsašķiro un jānogādā otrreizējo izejvielu sa-
vākšanas un pārstrādes centrā ekoloģiski drošai pārstrādei.
 Atbrīvojoties no izlietotajām smērvielām un tīrīšanas 

līdzekļiem, ņemiet vērā ar apkārtējās vides aizsardzību 
saistītos apsvērumus. Ievērojiet spēkā esošos priekš-
rakstus un noteikumus.

 Atbrīvojieties no nolietotajām dzinēja blīvplāksnēm va-
jadzīgajā veidā! Dzinēja blīvplāksnes satur teflonu. Nesa-
karsējiet blīvplāksnes līdz temperatūrai, kas pārsniedz 
400 °C, jo pie augstas temperatūras teflons var izdalīt ve-
selībai kaitīgus tvaikus.

Ja pneimatiskais instruments vairs nav derīgs lietošanai, no-
gādājiet to tuvākajā otrreizējo izejvielu savākšanas un pārstrā-
des centrā vai Bosch pilnvarotā tehniskās apkalpošanas iestā-
dē.

Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Lietuviškai
Saugos nuorodos
Bendrieji saugaus darbo su pneumatiniais įran-
kiais nurodymai

Prieš įmontuodami, pradėdami eks-
ploatuoti, remontuoti, atlikti techni-

nę priežiūrą ir prieš keisdami papildomą įrangą bei prieš 
pradėdami dirbti netoli pneumatinio įrankio, perskaityki-
te visas nuorodas ir jų laikykitės. Nesilaikant toliau pateiktų 
saugos nuorodų, galima sunkiai susižaloti.
Saugokite saugos nuorodas ir duokite perskaityti dirban-
čiajam personalui.
Darbo vietos saugumas
 Atkreipkite dėmesį į paviršius, kurie naudojant mašiną 

gali tapti slidūs, ir saugokitės užkliuvimo pavojaus, kurį 
gali sukelti pneumatinė arba hidraulinė žarna. Paslydi-
mas, užkliuvimas ir griuvimas yra pagrindinės susižalojimo 
darbo vietoje priežastys.

 Nedirbkite su pneumatiniu įrankiu sprogioje aplinkoje, 
kurioje yra degių skysčių, dujų ar dulkių. Apdorojant 
ruošinį prietaisas gali kibirkščiuoti, o nuo kibirkščių dulkės 
arba susikaupę garai gali užsidegti.

 Dirbdami su pneumatiniu įrankiu neleiskite darbo vie-
toje būti žiūrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipę 
dėmesį į kitus asmenis galite nebesuvaldyti pneumatinio 
įrankio.

Pneumatinių įrankių sauga
 Oro srovės niekada nenukreipkite į save ar į kitus as-

menis, o šaltą orą nukreipkite toliau nuo rankų. Suslėg-
tas oras gali sunkiai sužaloti.

 Patikrinkite jungtis ir maitinimo linijas. Visi techninės 
priežiūros mazgai, jungtys ir žarnos turi atitikti techniniuo-
se duomenyse nurodytus slėgio ir oro kiekio reikalavimus. 
Per žemas slėgis daro neigiamą įtaką pneumatinio įrankio 
veikimui, o esant per aukštam slėgiui galima susižaloti, su-
žaloti kitus ir patirti materialinės žalos.

 Saugokite žarnas nuo sulenkimo, susiaurėjimo, tirpi-
klių ir aštrių briaunų. Žarnas laikykite atokiau nuo karš-
čio, alyvos ir besisukančių dalių. Pažeistą žarną nedels-
dami pakeiskite. Esant pažeistai maitinimo linijai, suslėg-
to oro žarna gali pradėti daužytis – tokioje situacijoje išky-
la sužalojimo pavojus. Oro srauto sukeltos dulkės ir drožlės 
gali sunkai sužaloti akis.

 Pasirūpinkite, kad žarnų apkabos visada būtų tvirtai 
užveržtos. Per neužveržtas arba pažeistas žarnų apkabas 
suslėgtas oras gali nevaldomai išeiti.

Žmonių sauga
 Būkite atidūs, sutelkite dėmesį į atliekamą darbą ir, 

dirbdami su pneumatiniu įrankiu, vadovaukitės sveiku 
protu. Nedirbkite su pneumatiniu įrankiu, jei esate pa-
vargę, vartojote alkoholio, narkotikų ar medikamentų. 

Akimirksnio neatidumas dirbant su pneumatiniu įrankiu 
gali tapti sunkių sužalojimų priežastimi.

 Dirbkite su asmeninėmis apsaugos priemonėmis ir vi-
sada užsidėkite apsauginius akinius. Naudojant apsau-
gos priemones, pvz., respiratorių, neslystančius saugius 
darbinius batus, apsauginį šalmą, klausos apsaugos prie-
mones, kaip to reikalauja darbdavys ar kaip numatyta dar-
bo ir sveikatos apsaugos direktyvose, sumažėja susižaloji-
mo pavojus.

 Saugokitės, kad neįjungtumėte prietaiso atsitiktinai. 
Prieš prijungdami pneumatinį įrankį prie oro tiekimo 
sistemos, prieš jį pakeldami ar nešdami, įsitikinkite, 
kad jis yra išjungtas. Jei nešdami pneumatinį įrankį pirštą 
laikote ant įjungimo-išjungimo jungiklio arba įjungtą pneu-
matinį įrankį prijungiate prie oro tiekimo sistemos, gali 
įvykti nelamingas atsitikimas.

 Prieš įjungdami pneumatinį įrankį, išimkite reguliavi-
mo įrankius. Reguliavimo įrankis, esantis sukioje pneuma-
tinio įrankio dalyje, gali sužeisti.

 Nepervertinkite savo galimybių. Dirbdami patikimai 
stovėkite ir visada išlaikykite pusiausvyrą. Tvirtai sto-
vėdami ir gerai išlaikydami pusiausvyrą, galėsite geriau 
kontroliuoti pneumatinį įrankį netikėtose situacijose.

 Dėvėkite tinkamą aprangą. Nedėvėkite plačių drabužių 
ir papuošalų. Saugokite plaukus, drabužius ir pirštines 
nuo judžių įrankio dalių. Laisvus drabužius, papuošalus, 
ilgus plaukus judžios dalys gali įtraukti.

 Neįkvėpkite išeinančio oro. Saugokite akis nuo oro 
srauto, išeinančio iš pneumatinio įrankio, poveikio. Oro 
sraute, išeinančiame iš pneumatinio įrankio, gali būti van-
dens, alyvos, metalo dalelių ir nešvarumų iš kompreso-
riaus. Tokios medžiagos gali pakenkti sveikatai.

Rūpestinga pneumatinių įrankių priežiūra ir naudojimas
 Ruošiniui įtvirtinti ir atremti naudokite veržimo įrangą 

arba spaustuvus. Laikydami ruošinį ranka arba prispaudę 
ruošinį prie kūno, jūs negalėsite saugiai valdyti pneumati-
nio įrankio.

 Saugokite pneumatinį įrankį nuo perkrovos. Naudokite 
konkrečiam darbui skirtą pneumatinį įrankį. Tinkamu 
pneumatiniu įrankiu nurodytame galios intervale dirbsite 
kokybiškiau ir saugiau.

 Nenaudokite pneumatinio įrankio, kurio pažeistas įjun-
gimo-išjungimo jungiklis. Pneumatinis įrankis, kurio ne-
galima įjungti ar išjungti, yra pavojingas ir jį reikia remon-
tuoti.

 Prieš pradėdami reguliuoti įrankį, keisti papildomą 
įrangą ar ketindami įrankio nenaudoti ilgesnį laiką, nu-
traukite oro tiekimą. Ši atsargumo priemonė apsaugos 
nuo netikėto pneumatinio įrankio įsijungimo.

 Nenaudojamą pneumatinį įrankį laikykite vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Neleiskite su pneumatiniu įrankiu 
dirbti asmenims, neišmanantiems, kaip jį naudoti, arba 
neperskaičiusiems šių nuorodų. Pneumatiniai įrankiai 
yra pavojingi, kai su jais dirba nepatyrę asmenys.

 Rūpestingai prižiūrėkite pneumatinį įrankį. Tikrinkite, 
ar judžios dalys nepriekaištingai veikia ir nestringa, ar 
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nėra sulūžusių arba pažeistų dalių, kurios darytų nei-
giamą įtaką pneumatinio įrankio veikimui. Prieš pradė-
dami naudoti pneumatinį įrankį, kreipkitės į specialis-
tus, kad suremontuotų pažeistas dalis. Daug nelaimingų 
atsitikimų įvyksta dėl blogai atliekamos pneumatinių įran-
kių techninės priežiūros.

 Pneumatinį įrankį, papildomą įrangą, darbo įrankius ir 
t. t. naudokite laikydamiesi šių reikalavimų. Atsižvelki-
te į darbo sąlygas ir atliekamą darbą. Tada žymiai suma-
žės dulkių susidarymas, vibracijos ir skleidžiamas triukš-
mas.

 Pneumatinį įrankį paruošti eksploatuoti, nustatyti ir 
naudoti leidžiama tik kvalifikuotiems ir išmokytiems 
naudotojams. 

 Draudžiama daryti bet kokius pneumatinio įrankio pa-
keitimus. Atlikus pakeitimų, gali sumažėti apsauginių įtai-
sų veiksmingumas ir padidėti rizika dirbančiajam.

Techninė priežiūra
 Pneumatinį įrankį remontuoti turi tik kvalifikuoti speci-

alistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Tai už-
tikrina saugią pneumatinio įrankio būklę.

Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatiniais 
suktuvais
 Patikrinkite, ar įskaitoma firminė lentelė. Jei reikia, iš 

gamintojo įsigykite naują.
 Lūžus įrankiui, papildomos įrangos daliai ar net pačiam 

pneumatiniam įrankiui, dideliu greičiu gali išlėkti da-
lys.

 Dirbant su pneumatiniu įrankiu, atliekant remonto ir 
techninės priežiūros darbus ir keičiant papildomą įran-
gą, visada būtina dėvėti smūgiams atsparias akių ap-
saugos priemones. Būtinos apsaugos laipsnį kiekvienu 
atveju reikia įvertinti atskirai.

 Niekada neįjunkite nešamo pneumatinio įrankio. Besi-
sukantis įrankių įtvaras gali įtraukti drabužius arba plaukus 
ir sužaloti.

Mūvėkite prigludusiomis pirštinėmis. Cirkuliuojant su-
slėgtam orui pneumatinio įrankio rankenos atšąla. Šiltos 
rankos yra mažiau jautrios vibracijos poveikiui. Plačias 
pirštines gali įtraukti besisukančios dalys.

 Rankas laikykite toliau nuo galinio rakto galvutės lizdo 
ir besisukančių darbo įrankių. Niekada nelaikykite su-
kamojo darbo įrankio ar pavaros. Galite susižaloti.

 Būkite atsargūs dirbdami ankštose vietose. Reakcijos 
momentas kelia prispaudimo ir suspaudimo pavojų, dėl ko 
galite susižaloti.

 Dirbantieji su įrankiu ir techninės priežiūros persona-
las turi būti tokios fizinės būklės, kad pajėgtų suvaldyti 
pneumatinį įrankį dydžio, svorio ir galios atžvilgiu.

 Būkite pasiruošę netikėtiems pneumatinio įrankio ju-
desiams, kuriuos gali sukelti reakcijos jėgos arba lūžęs 
darbo įrankis. Dirbdami visada tvirtai laikykite pneu-
matinį įrankį abiem rankomis ir stenkitės išlaikyti tokią 
kūno ir rankų padėtį, kurioje sugebėtumėte suvaldyti 

šiuos įrankio judesius. Šios atsargos priemonės padeda 
apsisaugoti nuo sužalojimų.

 Reakcijos momentui atlaikyti naudokite pagalbines 
priemones, pvz., atraminį įtaisą. Jei tam nėra galimy-
bės, naudokite papildomą rankeną.

 Nutrūkus oro tiekimui ar esant mažesniam darbiniam 
slėgiui, pneumatinį įrankį išjunkite. Patikrinkite darbinį 
slėgį ir, jei slėgis optimalus, įjunkite iš naujo.

 Dirbantieji su pneumatiniu įrankiu atlikdami darbines 
užduotis gali jausti nemalonius pojūčius plaštakose, 
rankose, pečiuose, kaklo srityje ar kitose kūno vietose.

 Dirbdami su šiuo pneumatiniu įrankiu patogiai atsisto-
kite, tvirtai stovėkite ir venkite tokios nepalankios pa-
dėties, kurioje yra sunku išlaikyti pusiausvyrą. Dirban-
tieji, ilgai dirbdami su įrankiu, turi keisti kūno padėtį, 
nes tai padeda išvengti nemalonių pojūčių ir nuovargio.

 Jei dirbančiajam pasireiškia simptomai, pvz., nuolati-
niai negalavimai, bloga savijauta, širdies tvinksėjimas, 
skausmai, nutirpimas, sustingimas, „deginimas“ ar 
„surakinimas“, šių įspėjamųjų ženklų ignoruoti negali-
ma. Dirbantysis apie tai turi pranešti savo darbdaviui ir 
pasikonsultuoti su kvalifikuoti mediku.

 Prieš pradėdami darbą tinkamais ieškikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti paviršiais nėra pravestų 
elektros laidų, dujų ar vandentiekio vamzdžių. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti į pagalbą vietinius komunali-
nių paslaugų teikėjus. Kontaktas su elektros laidais gali 
sukelti gaisro bei elektros smūgio pavojų. Pažeidus dujo-
tiekio vamzdį, gali įvykti sprogimas. Pažeidus vandentiekio 
vamzdį galima pridaryti daugybę nuostolių.

 Saugokitės, kad neprisiliestumėte prie laidų su įtampa. 
Pneumatinis įrankis nėra izoliuotas, todėl prisilietus prie 
laidų su įtampa gali trenkti elektros smūgis.

Šveičiant, pjaunant, šlifuojant, grę-
žiant ir atliekant panašius darbus ky-

lančios dulkės gali sukelti vėžį, pakenkti negimusiam vai-
kui ir sukelti paveldimus genetinius susirgimus. Kai kurios 
šiose dulkėse esančios medžiagos:
– švinas dažuose ir lakuose, kurių sudėtyje yra švino,
– kristalinis silicio dioksidas plytose, cemente ir kituose 

mūriniuose objektuose,
– arsenas ir chromatas chemiškai apdorotoje medienoje.
Susirgimo rizika priklauso nuo to, kaip dažnai tenka su šiomis 
medžiagomis dirbti. Kad sumažintumėte keliamą pavojų, 
dirbkite tik gerai vėdinamose patalpose ir tik su specialia ap-
saugine įranga (pvz., specialiai sukonstruotais kvėpavimo ap-
saugos prietaisais, kurie išfiltruoja net smulkiausias dulkių da-
leles).
 Naudokite klausos apsaugos priemones. Dėl triukšmo 

poveikio galima prarasti klausą.
 Apdorojant ruošinį gali kilti papildomas triukšmas, ku-

rio išvengiama naudojant specialias priemones, pvz., 
jei apdorojamas ruošinys skleidžia skambesį, reikia 
naudoti izoliacines medžiagas.

 Jei pneumatinis įrankis yra su garso slopintuvu, reikia 
užtikrinti, kad dirbant su pneumatiniu įrankiu tinkamos 
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darbinės būklės slopintuvas visada būtų eksploatavi-
mo vietoje.

 Vibracija gali pakenkti nervams ir sutrikdyti kraujo cir-
kuliaciją plaštakose ir rankose.

 Jei pastebite, kad jūsų pirštų ar rankų oda nutirpsta, 
dilgčioja, skauda arba pabąla, darbą su pneumatiniu 
įrankiu nutraukite, apie tai informuokite savo darbdavį 
ir pasikonsultuokite su gydytoju.

 Nenaudokite susidėvėjusių ar netinkamų lizdų ir ilgina-
mųjų dalių. Dėl to gali sustiprėti vibracija.

 Jei yra galimybė, pneumatinio įrankio svoriui išlaikyti 
naudokite stovą, spyruoklinį lyno suvyniojimo įtaisą ar-
ba balansinį įtaisą.

 Pneumatinį įrankį laikykite saugiai, kad galėtumėte iš-
laikyti reikiamą rankų reakcijos jėgą, bet ne per tvirtai. 
Kuo tvirčiau laikomas įrankis, tuo labiau padidėja vibracija.

 Jei naudojamos universalios sukamosios jungtys 
(kumštelinės movos), reikia įmontuoti fiksuojamuo-
sius kaiščius. Apsaugai užtikrinti, jei netikėtai atsijung-
tų jungtis tarp žarnos ir pneumatinio įrankio arba tarp 
žarnų, naudokite „Whipcheck“ žarnų apsaugas.

 Pneumatinio įrankio niekada neneškite laikydami už 
žarnos.

Simboliai
Toliau nurodyti simboliai gali būti svarbūs dirbant su pneuma-
tiniu prietaisu. Gerai įsiminkite šiuos simbolius ir jų prasmę. 
Teisingai suprasdami simbolius galėsite geriau ir saugiau dirb-
ti pneumatiniu prietaisu.

Gaminio ir techninių duomenų aprašas
Perskaitykite visas šias saugos nuorodas ir 
reikalavimus. Jei nepaisysite žemiau pateiktų 
saugos nuorodų ir reikalavimų, gali trenkti elek-
tros smūgis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiža-
loti arba sužaloti kitus asmenis.

Prašome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamąjį puslapį, 
kuriame pavaizduotas pneumatinis įrankis, ir skaitant laikyti jį 
atverstą.
Naudojimas pagal paskirtį
Šis pneumatinis įrankis skirtas varžtams įsukti ir išsukti, taip 
pat veržlėms užveržti ir nusukti nurodytoje matmenų ir galios 
srityje.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduotų sudedamųjų dalių numeriai atitinka schemose 
nurodytus numerius. Paveikslėliai iš dalies yra scheminiai ir 
nuo jūsų pneumatinio įrankio gali skirtis.

1 Įrankių įtvaras
2 Korpusas
3 Apsauginė mova
4 Įtvirtinimo sritis(pvz., papildomai rankenai)
5 Sukimosi krypties perjungiklis 

(dešininis / kairinis sukimasis)
6 Jungiamasis atvamzdis oro tiekimo angoje
7 Žarnos įmova
8 Oro išleidimo anga su garso slopintuvu
9 Įjungimo-išjungimo jungiklis

10 Papildoma rankena*
11 Įjungimo-išjungimo jungiklis (kairinis sukimasis)
12 Įjungimo-išjungimo jungiklis (dešininio sukimosi)
13 Lankelis prietaisui pakabinti
14 Išpjovos lankeliui, skirtam prietaisui pakabinti, tvirtinti
15 Oro tiekimo žarna

Simbolis Reikšmė
 Prieš įmontuodami, pradėdami 

eksploatuoti, remontuoti, atlikti 
techninę priežiūrą ir prieš keisdami 
papildomą įrangą bei prieš pradė-
dami dirbti netoli pneumatinio įran-
kio, perskaitykite visas nuorodas ir 
jų laikykitės. Nesilaikant saugos nuo-
rodų ir reikalavimų, galima sunkiai su-
sižaloti.

W Vatas Galia

Nm Niutonmetras Energijos vienetas 
(sukimo momentas) 

kg
lbs

Kilogramas
Svaras

Masė, svoris

mm Milimetras Ilgis
min
s

Minutės
Sekundės

Laiko intervalas, 
trukmė

min-1 Sūkių arba judesių skaičius 
per minutę

Tuščiosios eigos 
sūkių skaičius

bar
psi

bar
Svarų kvadratiniam coliui

Oro slėgis

l/s
cfm

Litrų per sekundę
Kubinių pėdų per minutę

Oro sąnaudos

dB Decibelas
Specialus garso 
santykinio stiprumo 
vienetas

QC Greitojo keitimo griebtuvas

Įrankių įtvaras

Vidinio šešiabriaunio 
simbolis


Išorinio keturkampio 
simbolis

UNF
US smulkusis sriegis
(angl. „Unified National 
Fine Thread Series“)

G
NPT

„Whitworth“ sriegis
„National pipe thread“

Prijungimo sriegis

Dešininis sukimasis
Sukimosi kryptis

Kairinis sukimasis

Simbolis Reikšmė
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16 Žarnos apkaba
17 Centrinė oro išleidimo žarna
18 Oro išleidimo žarna
19 Greitojo keitimo griebtuvo įvorė
20 Reguliavimo įrankis
21 Reguliavimo veržlė
22 Apvali veržlė
23 Fiksuojamasis kobinys
24 Mova
25 Spyruoklinis fiksuojamasis žiedas
26 Atraminis žiedas
27 Greitojo keitimo griebtuvo spyruoklė
28 Tvirtinimo įvorė
29 O formos žiedas
30 Movos spyruoklė
31 Rutuliukas
32 Apsauginis žiedas

* Pavaizduoti ar aprašyti priedai į tiekiamą standartinį komplektą 
neįeina. Visą papildomą įrangą rasite mūsų papildomos įrangos 
programoje.

Informacija apie triukšmą ir vibraciją

Šioje instrukcijoje nurodytas vibracijos lygis buvo išmatuotas 
pagal EN ISO 11148 standartizuotu matavimo metodu, ir jį 
galima naudoti pneumatiniams įrankiams palyginti. Jis taip 
pat tinka išankstiniam vibracijos poveikio įvertinimui.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius pneumatinio 
įrankio naudojimo atvejus. Tačiau jeigu pneumatinis įrankis 
naudojamas kitokiai paskirčiai, su kitokia papildoma įranga 
arba jeigu jis nepakankamai techniškai prižiūrimas, vibracijos 
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visą darbo 
laikotarpį gali žymiai padidėti.
Norint tiksliai įvertinti vibracijos poveikį, reikia atsižvelgti ir į 
laiką, kurį pneumatinis įrankis būna išjungtas arba, nors ir vei-
kia, bet nėra naudojamas. Tai įvertinus, vibracijos poveikis 
per visą darbo laiką žymiai sumažės.
Dirbančiajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: pneumatinių ir darbo 
įrankių techninę priežiūrą, rankų šildymą, darbo eigos organi-
zavimą. 

Atitikties deklaracija
Atsakingai pareiškiame, kad skyriuje „Techniniai duomenys“ 
aprašytas gaminys atitinka visus privalomus Direktyvų 
2006/42/EB reikalavimus ir jų pakeitimus bei šiuos standar-
tus: EN ISO11148-6.
Techninė byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Techniniai duomenys

0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..
Triukšmo vertės išmatuotos pagal EN ISO 15744.
Pagal A skalę išmatuotas 
pneumatinio įrankio triukšmo 
lygis tipiniu atveju siekia:
Garso slėgio lygis LpA
Garso galios lygis LwA
Paklaida K
Dirbkite su klausos 
apsaugos priemonėmis!

dB(A)
dB(A)

dB

81
92

3

82
93

3

Vibracijos bendroji vertė ah (trijų krypčių atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 28927:
Varžtai:
ah
K

m/s2

m/s2
< 2,5

1,5
< 2,5

1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

Šie pneumatiniai įrankiai priklauso CLEAN serijai.
Bosch CLEAN technika saugo dirbantįjį ir tausoja aplinką, nes 
ji veikia be alyvos ir taupiau naudoja orą ir energiją.
Juos taip pat galima eksploatuoti ir su oru, kuriame yra aly-
vos.

„consumption optimized“ – optimalus oro sunaudojimas
„lubrication free“ – be alyvos
„ergonomic“ – ergonomiškas
„air tool“ – pneumatinis įrankis
„noise reduction“ – mažesnis triukšmo lygis
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Pneumatinis suktuvas su vidurine rankena 0 607 453 ...
Gaminio numeris ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433
Tuščiosios eigos sūkių skaičius min-1 380 950 1500 2200 600
Atiduodamoji galia W 180 180 180 180 180
Maksimalus sukimo momentas Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
Maks. varžtų skersmuo mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Reversas     

Įrankių įtvaras
– Greitojo keitimo griebtuvas mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Įjungimas stumiant perjungiklį ašine 
kryptimi ir paspaudžiant     

Atjungimo mova
nustačius dešininį sukimąsi     

Apsauginė mova
nustačius kairinį sukimąsi     

Maks. įrankio darbinis slėgis bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Žarnos jungties jungiamasis sriegis G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Žarnos vidinis skersmuo mm 6 6 6 6 6
Oro sąnaudos, veikiant tuščiąja eiga l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Svoris pagal „EPTA-Procedure 
01:2014“

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

Pneumatinis suktuvas su vidurine rankena 0 607 453 ...
Gaminio numeris ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438
Tuščiosios eigos sūkių skaičius min-1 380 950 1500 2200 600
Atiduodamoji galia W 180 180 180 180 180
Maksimalus sukimo momentas Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
Maks. varžtų skersmuo mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Reversas     

Įrankių įtvaras
– Greitojo keitimo griebtuvas mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Įjungimas paspaudžiant     

Apsauginė mova     

Maks. įrankio darbinis slėgis bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Žarnos jungties jungiamasis sriegis G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Žarnos vidinis skersmuo mm 6 6 6 6 6
Oro sąnaudos, veikiant tuščiąja eiga l/s

cfm
8,5

18,0
8,0

17,0
8,0

17,0
8,5

18,0
7,5

15,9
Svoris pagal „EPTA-Procedure 
01:2014“

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0
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Pneumatinis suktuvas su vidurine rankena 0 607 453 ...
Gaminio numeris ... 439 ... 440 ... 441 ... 442 ... 443
Tuščiosios eigos sūkių skaičius min-1 380 950 600 600 1500
Atiduodamoji galia W 180 180 180 180 180
Maksimalus sukimo momentas Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–7,0 0,5–2,0 1,2–4,5
Maks. varžtų skersmuo mm M 6 M 6 M 6 M 6 M 5
Reversas     

Įrankių įtvaras
– Greitojo keitimo griebtuvas mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Įjungimas paspaudžiant     

Atjungimo mova
nustačius dešininį sukimąsi     

Apsauginė mova
nustačius kairinį sukimąsi     

Maks. įrankio darbinis slėgis bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Žarnos jungties jungiamasis sriegis G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Žarnos vidinis skersmuo mm 6 6 6 6 6
Oro sąnaudos, veikiant tuščiąja eiga l/s

cfm
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
7,5

15,9
Svoris pagal „EPTA-Procedure 
01:2014“

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

Pneumatinis suktuvas su vidurine rankena 0 607 461 ...
Gaminio numeris ... 405 ... 406
Tuščiosios eigos sūkių skaičius min-1 700 400
Atiduodamoji galia W 400 400
Maksimalus sukimo momentas Nm 5,5–15 8,5–26
Maks. varžtų skersmuo mm M 8 M 10
Sukimosi kryptis
– Dešininis sukimasis
– Kairinis sukimasis









Įrankių įtvaras
– Greitojo keitimo griebtuvas mm 1/4" 1/4"
Įjungimas stumiant perjungiklį ašine 
kryptimi ir paspaudžiant  

Atjungimo mova
nustačius dešininį sukimąsi  

Apsauginė mova
nustačius kairinį sukimąsi  

Maks. įrankio darbinis slėgis bar
psi

6,3
91

6,3
91

Žarnos jungties jungiamasis sriegis G 1/4" G 1/4"
Žarnos vidinis skersmuo mm 10 10
Oro sąnaudos, veikiant tuščiąja eiga l/s

cfm
13,5
28,6

13,5
28,6

Svoris pagal „EPTA-Procedure 
01:2014“

kg
lbs

1,5
3,3

1,5
3,3
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Montavimas
Saugiam naudojimui skirti įtaisai
Pneumatinius įrankius, kuriais dirbama esant sukimo momen-
tui > 10 Nm, privaloma naudoti su papildoma rankena arba 
juos reikia įtvirtinti įveržimo įtaisu 4 srityje.
 Jeigu jūs norite dirbti pakabinimo arba įtvirtinimo įtai-

se įtvirtintu pneumatiniu įrankiu, prieš prijungdami 
įrankį prie suslėgto oro tiekimo sistemos, jį įtvirtinkite 
tvirtinimo įtaise. Tokiu būdu išvengsite netikėto pneuma-
tinio įrankio įsijungimo.

Užtikrinkite, kad papildoma rankena arba įvežimo įtaisas būtų 
saugiai pritvirtinti ir tvirtai laikytų.
Neveikite įveržimo srities per didele apkrova.

Pakabinimo įtaisas (žr. pav. A)
Suspausto oro prietaisą galite įtvirtinti pakabinimo įtaise, pa-
naudodami pakabinimo lankelį 13.
0 607 453 4..
– Pakabinimo lankelį 13 uždėkite ant pneumatinio įrankio 

taip, kad jis įsistatytų į išpjovas 14.
Priklausomai nuo pneumatinio įrankio svorio centro, galite 
naudoti priekines ar užpakalines išpjovas.

0 607 461 4..
– Pakabinimo lankelį 13 įstatykite įtvirtinimo srityje 4.
 Periodiškai patikrinkite pakabinimo lankelio ir pakabi-

nimo įtaiso kablio būklę.
Įveržimo įtaisas
– Nurodytoje įtvirtinimo srityje 4 galite įtvirtinti suspausto 

oro prietaisą įtvirtinimo įtaise. Jeigu įmanoma, tai panau-
dokite visą įtvirtinimo sritį. Kuo mažesnė įtvirtinimo sritis, 
tuo didesnis įtvirtinimo jėgos poveikis suspausto oro prie-
taisui.

Papildoma rankena
– Papildomą rankeną 10 įstumkite įtvirtinimo srityje 4.
Papildomą rankeną 10 galite pasukti į norimą padėtį, kad būtų 
patogu dirbti.
– Sukdami prieš laikrodžio rodyklę atlaisvinkite sparnuotąjį 

varžtą  ir pasukite papildomą rankeną 10 į norimą padėtį. 
Paskui užveržkite sparnuotąjį varžtą  sukdami jį pagal lai-
krodžio rodyklę.

Išeinančio oro nukreipimas
Su panaudoto oro nuvedimo sistema per oro išleidimo žarną 
iš jūsų darbo vietos galima nuvesti panaudotą orą ir tuo pačiu 
pasiekti optimalų garso slopinimą. Be to, tai pagerins jūsų 
darbo sąlygas, nes darbo vietos oras nebebus užterštas alyva 
ir nesisuks sūkuriais dulkės ar drožlės.

Centrinis oro išleidimas (žr. pav. B)
– Atlaisvinkite oro tiekimo žarnos 15 apkabą 16, pritvirtinki-

te oro tiekimo žarną, naudodami žarnos įmovą 7, ir užverž-
kite žarnos apkabą.

– Centrinę oro išleidimo žarną 17, kuria panaudotas oras nu-
kreipiamas iš darbo vietos, užmaukite ant oro tiekimo žar-
nos 15. Pneumatinį įrankį prijunkite prie oro tiekimo siste-

mos (žr. „Prijungimas prie suslėgto oro tiekimo sistemos“, 
psl. 305) ir centrinę oro išleidimo žarną 17 užmaukite ant 
sumontuotos oro tiekimo žarnos ir ant prietaiso galo.

Autonominis oro išleidimas (žr. pav. C)
– Iš oro išleidimo angos 8 išsukite garso slopintuvą ir pakeis-

kite jį žarnos įmova 7.
– Atlaisvinkite oro išleidimo žarnos 18 apkabą 16, pritvirtin-

kite oro išleidimo žarną, naudodami žarnos įmovą 7, ir už-
veržkite žarnos apkabą.

Prijungimas prie suslėgto oro tiekimo sistemos
 Atkreipkite dėmesį, kad oro slėgis turi būti ne žemes-

nis kaip 6,3 bar (91 psi), nes pneumatinis įrankis su-
kurtas tokiam darbiniam slėgiui.

Kad įrankis veiktų didžiausiu našumu, būtina laikytis nustaty-
tų žarnos vidinio skersmens bei jungiamojo sriegio verčių, 
kaip nurodyta „Techniniai duomenys“ lentelėje. Siekiant išlai-
kyti didžiausią įrankio našumą, reikia naudoti ne ilgesnes kaip 
4 m ilgio žarnas.
Siekiant apsaugoti pneumatinį įrankį nuo pažeidimo, užterši-
mo ir rūdijimo, naudojamame suslėgtame ore turi nebūti pa-
šalinių medžiagų dalelių ir drėgmės.
Nuoroda: būtina naudoti suslėgto oro paruošimo bloką. Toks 
įtaisas garantuoja nepriekaištingą pneumatinių įrankių veiki-
mą.
Vykdykite suslėgto oro paruošimo bloko naudojimo instrukci-
joje pateiktus nurodymus.
Visos armatūros, jungiamieji vamzdynai ir žarnos turi būti tin-
kami darbiniam slėgiui ir suslėgto oro sąnaudoms.
Venkite vamzdynų susiaurėjimų, kurie atsiranda dėl suspaudi-
mo, perlenkimo arba traukimo!
Jeigu abejojate, patikrinkite oro slėgį oro tiekimo angoje ma-
nometru, kai pneumatinį įrankį veikia apkrova.
– Prieš prijungdami prie oro tiekimo, kelis kartus paspauski-

te įjungimo-išjungimo jungiklį 9 (0 607 453 4..) arba tuo 
pačiu metu įjungimo-išjungimo jungiklius 11 ir 12 
(0 607 461 4..).

Suslėgto oro tiekimo sistemos prijungimas prie pneumati-
nio įrankio (žr. pav. D)
– Užsukite žarnos įmovą 7 ant jungiamojo atvamzdžio oro 

tiekimo angoje 6.
Siekiant išvengti pneumatinio įrankio vidinių vožtuvo dalių 
pažeidimų, užsukdami ir atsukdami žarnos įmovą 7 ant iš-
sikišusio jungiamojo atvamzdžio oro tiekimo angoje 6, pri-
laikykite jungtį, kad ji nesisuktų, veržliarakčiu (rakto plotis 
22 mm).

– Atlaisvinkite oro tiekimo žarnos 15 apkabą 16, pritvirtinki-
te oro tiekimo žarną ant žarnos įmovos 7 ir užveržkite žar-
nos apkabą.

Nuoroda: visada iš pradžių oro tiekimo žarną prijunkite prie 
pneumatinio įrankio, o po to prie suslėgto oro paruošimo bloko.

Įrankių keitimas (žr. pav. E)
– Greitojo keitimo griebtuvo 19 įvorę patraukite į priekį.
– Įstatykite darbo įrankį  į įrankių įtvarą 1 ir įvorę 19 vėl at-

leiskite.
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Darbas
Paruošimas darbui
Pneumatinis įrankis optimaliai veikia, esant 6,3 bar (91 psi) 
darbiniam slėgiui, išmatuotam oro tiekimo angoje, kai pneu-
matinis įrankis įjungtas.

Sukimosi krypties keitimas
0 607 453 4..
– Dešininis sukimasis: norėdami įjungti dešininį sukimąsi, 

perjungiklį 5 pastumkite į dešinę.
– Kairinis sukimasis: norėdami įjungti kairinį sukimąsi, per-

jungiklį 5 perstumkite į kairę.
0 607 461 405/... 406
– Dešininis sukimasis: norėdami įjungti dešininį sukimąsi, 

paspauskite įjungimo-išjungimo jungiklį 12.
– Kairinis sukimasis: norėdami įjungti kairinį sukimąsi, pa-

spauskite įjungimo-išjungimo jungiklį 11.

Įjungimas ir išjungimas
Bendrosios nuorodos
Nuoroda: jeigu pneumatinis įrankis nesisuka, pvz., po ilges-
nės prastovos, atjunkite suslėgto orą ir kelis kartus prasukite 
variklį, sukdami įrankių įtvarą 1. Tokiu būdu pašalinamos su-
kibimo jėgos.
Kad taupytumėte energiją, nenaudojamą pneumatinį įrankį iš-
junkite.

0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/... 433
0 607 461 405/... 406
Movos rūšis
Kai nustatytas dešinysis sukimasis (varžtams įsukti, verž-
lėms priveržti), pneumatiniai įrankiai yra su atjungimo mova, 
kuri suveikia priklausomai nuo sukimo momento ir yra nusta-
toma plačiame diapazone. Ji suveikia, kai pasiekiamas nusta-
tytas sukimo momentas.
Kai nustatytas kairysis sukimasis (varžtams išsukti, verž-
lėms atsukti), pneumatiniai įrankiai yra su apsaugine mova, 
kuri suveikia priklausomai nuo sukimo momento ir yra nusta-
toma plačiame diapazone. Ji suveikia, kai pasiekiamas nusta-
tytas sukimo momentas.

Įjungimas stumiant perjungiklį ašine kryptimi ir paspau-
džiant
Įjungimas
– 0 607 453 4..:

Norėdami pneumatinį įrankį įjungti, darbo įrankį įstatykite 
į varžtą, nuspauskite įjungimo-išjungimo jungiklį 9  ir suktu-
vą šiek tiek paspauskite ašine kryptimi.

– 0 607 461 4..:
Norėdami pneumatinį įrankį įjungti, darbo įrankį įstatykite 
į varžtą, nuspauskite įjungimo-išjungimo jungiklį 12  (deši-
niajam sukimuisi) arba įjungimo-išjungimo jungiklį 11  (kai-
riniam sukimuisi) ir suktuvą šiek tiek paspauskite ašine 
kryptimi.

Išjungimas
– Dešininis sukimasis:

Pneumatinis įrankis išjungiamas automatiškai, kai pasie-
kiamas nustatytas sukimo momentas.

– Kairinis sukimasis:
Kai pasiekiamas nustatytas sukimo momentas, pneumati-
nis įrankis prasisuka tol, kol atleidžiamas įjungimo-išjungi-
mo jungiklis arba pneumatinis įrankis nebeveikiamas ap-
krova.

Įjungimo-išjungimo jungiklį atleidus anksčiau laiko arba pneu-
matiniam įrankiui netekus apkrovos, nustatytas sukimo mo-
mentas nepasiekiamas.

0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/... 438
Movos rūšis
Pneumatiniai įrankiai yra su apsaugine mova, kuri priklauso 
nuo sukimo momento ir yra reguliuojama plačiame diapazo-
ne. Ji suveikia, kai pasiekiamas nustatytas sukimo momentas.

Įjungimas paspaudžiant
– Norėdami pneumatinį įrankį įjungti, paspauskite įjungimo-

išjungimo jungiklį 9 ir dirbdami laikykite jį paspaustą.
Kai pasiekiamas varžtų sukimui nustatytas sukimo momen-
tas, suktuvas prasisuka kol atblokuojamas įjungimo-išjun-
gimo jungiklis 9 . 

– Norėdami išjungti, įjungimo-išjungimo jungiklį 9 atleiski-
te.

Įjungimo-išjungimo jungiklį 9 atleidus anksčiau laiko, nustaty-
tas sukimo momentas nepasiekiamas.

0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/... 443
Movos rūšis
Kai nustatytas dešinysis sukimasis (varžtams įsukti, verž-
lėms priveržti), pneumatiniai įrankiai yra su atjungimo mova, 
kuri suveikia priklausomai nuo sukimo momento ir yra nusta-
toma plačiame diapazone. Ji suveikia, kai pasiekiamas nusta-
tytas sukimo momentas.
Kai nustatytas kairysis sukimasis (varžtams išsukti, verž-
lėms atsukti), pneumatiniai įrankiai yra su apsaugine mova, 
kuri suveikia priklausomai nuo sukimo momento ir yra nusta-
toma plačiame diapazone. Ji suveikia, kai pasiekiamas nusta-
tytas sukimo momentas.

Įjungimas paspaudžiant
Įjungimas
– Norėdami pneumatinį įrankį įjungti, paspauskite įjungimo-

išjungimo jungiklį 9 ir dirbdami laikykite jį paspaustą.
Išjungimas
– Dešininis sukimasis:

Pneumatinis įrankis išjungiamas automatiškai, kai pasie-
kiamas nustatytas sukimo momentas.

– Kairinis sukimasis:
Kai pasiekiamas nustatytas sukimo momentas, pneumatinis 
įrankis prasisuka tol, kol atleidžiamas įjungimo-išjungimo 
jungiklis arba pneumatinis įrankis nebeveikiamas apkrova.

Įjungimo-išjungimo jungiklį 9 atleidus anksčiau laiko, nustaty-
tas sukimo momentas nepasiekiamas.
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Sukimo momento nustatymas
Sukimo momento nustatymas (žr. pav. F)
0 607 453 4..
– Pasukite apsauginę movą 3 tiek, kad korpuse matytųsi išil-

ginė kiaurymė.
– Šešiabriaunį raktą (6 mm arba 1/4") įstatykite į įrankių 
įtvarą 1 ir sukite, kol reguliavimo diske 21 pasimatys pusa-
pvalė kiaurymė.

– Įstatykite reguliavimo įrankį 20 į kiaurymę.
Sukant pagal laikrodžio rodyklę, nustatomas didesnis sukimo 
momentas, sukant prieš laikrodžio rodyklę, nustatomas ma-
žesnis sukimo momentas.
Pradėkite nuo mažų nustatymo verčių.
– Išimkite reguliavimo įrankį 20 tol sukite apsauginę įvorę, 

kol pajusite, kad užsifiksavo.
Nuoroda: tampriosios jungties atveju mova į kitą fiksuojamąją 
padėtį jau nebeprasisuka, esant mažai sukimo momento nu-
statymo vertei.

Sukimo momento nustatymas nenusukus korpuso 
(žr. pav. G)
0 607 461 4..
– Šešiabriaunį raktą (6 mm arba 1/4") įstatykite į įrankių 
įtvarą 1 ir sukite, kol korpuso 2 kiaurymėje pasimatys nedi-
delis movos 24 plyšys.

Nuoroda: Plyšio nesupainiokite su apvalios veržlės 22 plokš-
čiąja puse.
– Fiksuojamąjį kobinį 23 įstatykite į plyšį ir juo užfiksuokite 

movą 24.
– Šešiabriauniu raktu pasukite movą.
Sukant pagal laikrodžio rodyklę, nustatomas didesnis sukimo 
momentas, sukant prieš laikrodžio rodyklę, nustatomas ma-
žesnis sukimo momentas.
Pradėkite nuo mažų nustatymo verčių.
– Išimkite šešiabriaunį raktą ir fiksuojamąjį kobinį.
Nuoroda: tampriosios jungties atveju mova į kitą fiksuojamąją 
padėtį jau nebeprasisuka, esant mažai sukimo momento nu-
statymo vertei.

Sukimo momento nustatymas nusukus korpusą 
(žr. pav. H)
0 607 461 4..
– Nusukite korpusą 2 (kairysis sriegis!).
– Išimkite movą 24.
Nuoroda: Saugokite, kad neiškristų vožtuvo kaiščiai.
– Spaustuvais įtvirtinkite šešiabriaunį raktą (10 mm) ir įsta-

tykite į movos veleną.
– Veržliarakčiu (24 mm) pasukite apvalią veržlę 22.
Sukant pagal laikrodžio rodyklę, nustatomas didesnis sukimo 
momentas, sukant prieš laikrodžio rodyklę, nustatomas ma-
žesnis sukimo momentas.
Pradėkite nuo mažų nustatymo verčių.
– Pneumatinį įrankį vėl surinkite atbuline išmontavimui seka.

Nuoroda: tampriosios jungties atveju mova į kitą fiksuojamąją 
padėtį jau nebeprasisuka, esant mažai sukimo momento nu-
statymo vertei.

Po sukimo momento nustatymo
– Atlikdami bandomuosius sukimus pritaikykite sukimo mo-

mentą prie atitinkamos jungties (standžioji, vidutinė, tam-
prioji).

– Patikrinkite sukimo momentą elektroniniu sukimo momen-
to matavimo prietaisu arba dinamometriniu raktu.

Darbo patarimai
Staigiai pasireiškiančios apkrovos sukelia didelį sūkių suma-
žėjimą arba variklio sustojimą, tačiau nekenkia suktuvo vari-
kliui.

Movos spyruoklės keitimas  (žr. pav. I)
0 607 453 4..
Jei reikia dirbti kitais sukimo momentais, negu Techniniuose 
duomenyse nurodyta, galima pakeisti movos spyruoklę 30.
– Nusukite korpusą 2 (kairysis sriegis!).
– Spyruoklinį fiksuojamąjį žiedą 25 išimkite spyruoklinio fik-

suojamojo žiedo replėmis.
– Iš greitojo keitimo griebtuvo išimkite atraminį žiedą 26, 

spyruoklę 27 ir tvirtinimo įvorę 28.
– Išimkite rutuliuką 31 ir O formos žiedą 29.
– Išimkite movą 24 iš korpuso 2 ir pašalinkite apsauginį žie-

dą 32.
– Įstatykite reguliavimo įrankį 20 į reguliavimo disko 21 kiau-

rymę ir sukite į kairę, kol visiškai atlaisvinsite ir galėsite iš-
imti įmontuotą movos spyruoklę 30.

– Įmontuotą movos spyruoklę 30 pakeiskite nauja movos 
spyruokle.

– Pneumatinį įrankį vėl surinkite atbuline išmontavimui seka.
– Nustatykite sukimo momentą.

Pradėkite nuo mažų nustatymo verčių.

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas
 Techninės priežiūros ir remonto darbus turi atlikti tik 

kvalifikuoti specialistai. Tai užtikrina saugią pneumatinio 
įrankio būklę.

Įgaliota Bosch klientų aptarnavimo įmonė greitai ir patikimai 
atlieka techninės priežiūros ir remonto darbus.
Naudokite tik originalias Bosch atsargines dalis.

Reguliarus valymas
– Periodiškai išvalykite pneumatinio įrankio oro tiekimo an-

goje esantį sietelį. Tuo tikslu atsukite žarnos įmovą 7 ir nu-
valykite nuo sietelio dulkes ir nešvarumus. Po to vėl užsuki-
te žarnos įmovą.

– Suslėgtame ore esantis vanduo ir nešvarumų dalelės suke-
lia rūdijimą ir mentelių, vožtuvų bei kitų dalių susidėvėjimą. 
Siekiant išvengti rūdijimo ir susidėvėjimo, įlašinkite į oro 
tiekimo angą 6 keletą lašų variklio alyvos. Po to vėl prijun-
kite pneumatinį įrankį prie suslėgto oro tiekimo sistemos 
(žr. „Prijungimas prie suslėgto oro tiekimo sistemos“, 
psl. 305) ir įjunkite įrankį 5–10 sekundžių, tuo pačiu metu 
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valykite ištekančią alyvą audiniu. Jeigu pneumatinis įran-
kis bus nenaudojamas ilgesnį laiką, visada atlikite šią 
sutepimo procedūrą.

Eilinė techninė priežiūra
– Po pirmųjų 150 darbo valandų išvalykite pavarą švelniai 

veikiančiu tirpiklio tirpalu. Vykdykite tirpiklio gamintojo 
pateiktus naudojimo ir šalinimo nurodymus. Po to sutepki-
te pavarą specialiu Bosch tepalu, skirtu pavaroms tepti. Po 
pirmojo išvalymo kartokite šią išvalymo procedūrą kas 
300 darbo valandų.
Specialus pavarų tepalas (225 ml)
Gaminio numeris 3 605 430 009

– Specialistai turi periodiškai patikrinti ir, jei reikia, pakeisti 
variklio menteles.

– Maždaug po 100 000 sukimų judančias movos dalis patep-
kite keliais lašais SAE 10/SAE 20 variklių alyvos, o slystan-
čias ir riedančias dalis patepkite „Molykote“ tepalu. Tada 
patikrinkite, kaip nustatyta mova.

– Po kiekvienos techninės priežiūros, naudodamiesi sūkių 
skaičiaus matavimo prietaisu, patikrinkite sūkių skaičių ir 
taip pat patikrinkite, ar pneumatinis įrankis nevibruoja sti-
priau.

Pneumatinio įrankio tepimas
Pneumatinio įrankio tiesioginiam tepimui ir maišymui į orą su-
slėgto oro paruošimo bloke naudokite variklių alyvą SAE 10 
arba SAE 20.

Papildoma įranga
Visą kokybiškos papildomos įrangos programą galite rasti in-
ternete www.bosch-pt.com arba pasiteirauti specializuotos 
prekybos atstovo.

Klientų aptarnavimo skyrius ir naudotojų konsul-
tavimo tarnyba
Ieškant informacijos ar užsakant atsargines dalis prašome bū-
tinai nurodyti dešimtženklį gaminio numerį, esantį pneumati-
nio įrankio firminėje lentelėje.
Klientų aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus į klausimus, 
susijusius su jūsų gaminio remontu, technine priežiūra bei at-
sarginėmis dalimis. Detalius brėžinius ir informaciją apie at-
sargines dalis rasite čia:
www.bosch-pt.com
Bosch naudotojų konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys į klausimus apie mūsų gaminius ir papildomą įrangą.

Lietuva
Bosch įrankių servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350
ļrankių remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. paštas: service-pt@lv.bosch.com

Šalinimas
Pneumatinis įrankis, papildomi įtaisai ir pakuotės medžiagos 
turi būti ekologiškai utilizuojami.
 Tepimo ir valymo medžiagas šalinkite aplinkai ne-

kenksmingu būdu. Vykdykite įstatymų reikalavimus.

 Tinkamai šalinkite variklio menteles! Variklio mentelių 
sudėtyje yra teflono. Neįkaitinkite variklio mentelių iki 
aukštesnės nei 400 °C temperatūros, priešingu atveju gali 
susidaryti kenksmingi garai.

Jeigu jūsų pneumatinis įrankis yra nebetinkamas naudoti, 
prašome jį atiduoti antriniam perdirbimui arba grąžinti į pre-
kybos vietą, t. y. į įgaliotą Bosch klientų aptarnavimo skyrių.

Galimi pakeitimai.
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中文

安全规章

针对气动工具的一般性安全指示

在安装，操作，维修，保养和更换附件之

前，以及工作前靠近气动工具时，都务必

要详细阅读和确实遵守所有的指示。 未遵守以下的安

全规章可能造成严重的伤害。

好好保管此安全规章并将它交给操作者。

工作场所的安全

注意，工地的地面可能会因为使用机器而变滑。也

要提防气管和液压管，不要被它们绊倒了。 工作场

所的伤害主要是由滑倒，绊倒和跌倒所造成。

不可以在有爆炸危险的场所（例如有可燃液体，气

体和粉尘的工地）操作本气动工具。 加工工件时产

生的火花会点燃该粉尘或蒸气。

使用气动工具时，不可以让旁观者，儿童和访客靠

近工地。 因为旁人而分心，会无法控制好气动工

具。

针对气动工具的安全规章

气流不可以对准自己或旁人并且不可以让冷空气吹

到手上。 压缩空气可能造成严重的伤害。

检查接头和供应管道。 所有的维修单位，联动装备

和管线，都必须是专门针对技术数据上所提供的气

压和气流量所设计的。压力太小会影响气动工具的

功能，压力太大会造成财物损失和人身伤害。

切勿弯折软管，擅自改变软管口径。不可以让侵蚀

性溶剂和锋利的物体损坏软管。软管必须远离高

温、油垢以及机器的转动零件。立刻更换损坏的软

管。 如果管线坏损了，开动机器后气管会四处甩动

进而伤害操作者。被气流卷起的尘埃或废屑可能严

重伤害眼睛。

详细检查是否已经正确地拧紧软管夹。 未安装好软

管夹或者软管夹已经坏损，都会产生失控的漏气现

象。

针对操作者的安全规章

工作时务必要全神贯注，不但要保持头脑清醒更要

理性地操作气动工具。疲惫，喝酒或服用毒品，兴

奋剂后，切勿操作气动工具。 使用气动工具时只要

稍微分心便可能导致后果严重的意外。

穿戴好您个人的防护装备並戴上护目镜。 根据雇主

的指示或工作防护法规及健康保护规章的要求，穿

戴您个人的防护装备，例如防护面罩，止滑工作

鞋，安全帽或耳罩等，如此可以降低受伤的危险。

避免意外地开动机器。在连接供气装备，提起或搬

运气动工具之前，务必检查是否已经关闭了气动工

具。 如果您在提携气动电动工具时无意地启动了起

停开关，或者在连接供气装备时，气动工具已经被

开动了，都可能造成极严重的意外。

开动气动工具之前必须拆除仍然插在机器上的调整

工具。 插在气动工具的转动中部件上的调整工具，

可能造成伤害。

注意工作时的站立姿势，不可掉以轻心。操作机器

时要确保立足稳固，並要随时保持平衡。 稳固的站

立姿势和正确的操作姿势能够帮助您在突发状况下

及时控制住气动工具。

穿着合适的衣物。不要穿过宽的衣服或戴饰品。头

发，衣服和手套都要远离转动的零件。 宽松的衣

服，饰品或长发皆可能被卷入转动的零件中。

不可直接吸入废气。避免让废气接触眼睛。 气动工

具排出的废气可能含带压缩机中的水气，油垢，金

属微粒或其他不洁物。上述物质都有碍身体健康。

小心处理和使用气动工具

使用固定装置或台钳来固定和支撑工件。 如果用手

握持工件或将工件靠在身上，则不能安全地操作气

动工具。

勿让气动工具过载。根据工作性质与工作种类选择

合适的气动工具。 使用合适的气动工具可以在规定

的功率范围内更有效率更安全地工作。

勿使用起停开关故障的气动工具。 如果无法开动或

关闭气动工具是非常危险的，得尽快将故障的机器

送修。

在调整机器设定，更换零件之前或暂时不使用机器

时，都必须中断供气装置。 此预防措施可以防止意

外地启动气动工具。

不使用气动工具时必须把它存放在儿童无法取得之

处。勿让不熟悉机器操作方法及未阅读本说明书的

人使用本气动工具。 让经验不足的人操作气动工具

容易发生危险。

请细心地保养，维护气动工具。检查机器上的转动

部位是否运作正常且不会被夹住，並确定是否有零

件断裂或损坏到会影响气动工具的运作功能。使用

气动工具之前务必先修复故障的机件。 许多意外都

是由未正确维修的气动工具所造成。

遵照本说明书上的指示使用气动工具，配件及安装

件。另外也必须留心工作条件及待执行的工作。 这

样可以尽可能地降低废尘，振荡和噪音。

只能将气动工具交给合格且经过训练的人员来设

定，调整和使用。 

不可以更改气动工具。 擅自更改机器可能会降低安

全性措施的成效并提高对操作者的危险。

维修

气动工具只能交给合格的专业人员修理。 修理工具

时只能换装原厂零，配件。

警告！
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针对气动起子机的安全规章

检查机器的铭牌是否清楚可读。 必要时得向制造厂

商索取新的铭牌。

如果工件，附件甚至气动工具本身破裂了，可能会

有零件以相当高的速度向外弹出。

在操作机器，修理或维护机器时，或是在替气动工

具更换附件时都要佩戴耐撞击的防护眼镜。至于所

需的保护程度则应该针对个别用途分别评估。 

提携气动工具时，千万不可以开动机器。 转动中的

工具接头可能夹住衣服或头髮，进而造成伤害。

戴上贴身的手套。 压缩空气会让气动工具的手柄变

冷。温暖的手对于震动比较不敏感。宽松的手套可

能会被卷入转动中的机件内。

手要远离扳手座和转动中的安装件。千万不可以握

住转动中的安装件或传动装置。 您可能会受伤。

在狭窄的环境中工作时要小心。 由于反应扭力的缘

故，可能会因为被掐住或压住而受伤。

操作者和维修人员的身体架构必须能够承担和操控

既大且重而且功率强劲的气动工具。

如果气动工具发生任何不预期的状况时都要保持沉

着，这些状况可能因为反弹或气动工具破裂而造

成。此时要握好气动工具，并且身体和手都要维持

在能够抵挡上述意外状况的位置。 这些预防措施可

以防止受伤。

使用辅助工具来应付反作用扭力，例如支撑装置。

如果无法使用辅助工具则要使用辅助手柄。

如果供应气流中断了或气压降低了则必须关闭气动

工具。 此时必须检查气压，待气压回升到标准值后

再开动气动工具。

使用气动工具时，操作者可能在执行与工作有关的

活动时在手，手臂，肩膀，颈部或其它的身体部位

有不舒服的感觉。

要采取最舒适的姿势操作本气动工具。要确保稳固

的持机姿态，并且得避免不良或无法保持平衡的工

作姿势。在长期操作机器后，操作者得改变持机姿

势以避免不适和疲劳。

如果操作者有以下的症状，如持续恶心，不舒服，

心悸，疼痛，发痒，发麻，烧灼感或僵硬的感觉

等，千万不可忽视这些警讯。此时操作者应通知其

雇主并且向合格的医生咨询。

使用合适的侦测器，以便找出隐藏著的电源线的位

置。或者向当地的供电单位索取相关资料。 钻穿电

线会造成火灾並遭受电击。损坏瓦斯管会引起爆

炸。 如果水管被刺穿了会导致财物损失。

避免接触带电的电线。 本气动工具不具备绝缘性

能，若与带电线路接触可能导致触电。

在进行抛光、割锯、研磨、钻孔或其他类

似的工作时所产生的尘埃可能引起癌症，

畸形胎或基因突变。上述尘埃可能含有以下物质：

– 铅，来自含铅的颜料和油漆；

– 结晶土，来自砖块，水泥和其他的砌墙材料；

– 砷和硌酸盐，包含在经过化学处理的木材中。

犯病机率的高低，取决于人体曝露在有害物质中次数

的多寡。为了降低感染的危险，务必要做好工作场所

的通风措施，而且工作时要穿戴正确的防护装备 （例

如能够过滤细微粉尘的特殊的防尘面罩）。

戴好耳罩。 暴露在噪声中会引起听力损伤。

在工件上加工时会制造额外的噪音，采取适当的防

范措施可以避免噪音的干扰，例如当工件上出现类

似敲击的噪音时，则要使用隔绝材料。

如果气动工具配备了灭音装备，必须确保在使用气

动工具时工地上有该灭音装备，而且该装备必须能

够正常的运作。

振荡可能会损坏神经系统和阻碍手掌，手臂的血液

循环。

如果您发现手指头或手掌发麻，发痒，刺痛或变白

了，则要停止操作气动工具， 必须立刻通知您的雇

主并且向医生咨询。

不可以使用已经磨损或不合适的框架和延长件。 它

们可能会增强振动。

在允许的情况下可以使用支架，平衡器或平衡装备

来支撑气动工具。

握持气动工具时不可以太用力，但是要在符合手掌

-反应力的前提下握稳工具。 在增加握机力量的同

时，可能会更加强振荡力。

如果得使用通用- 旋转离合器（爪齿离合器）则必

须装锁定销。使用 Whipcheck - 软管固定装备，以

便当软管和气动工具或软管彼此之间的连接不良

时，可以提供适度的保护。

不可以握着软管来提起气动工具。

代表符号

以下符号可帮助您正确地使用本气动工具。请详细阅

读各符号及它们的代表意思。正确地瞭解各符号的含

义，可帮助您更有把握更安全地操作本气动工具。

符号 含义

在安装，操作，维修，保养和更

换零件之前，以及工作前在气动

工具附近逗留时 都要详细阅读和

遵守所有的指示。  如果未遵循安

全规章和指示可能造成严重的伤

害。

瓦 瓦 效率

牛頓米 牛頓米 能量单位（扭力）

警告！
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产品和功率描述

阅读所有的警告提示和指示。 如未确实

遵循警告提示和指示，可能导致电击，

火灾并且/ 或其他的严重伤害。

翻开标示了气动工具详解图的折叠页。阅读使用说明

书时必须必须翻开折叠页参考。

正确地使用机器

在规定的功率范围内，可以使用本气动工具拧入和拧

出特定大小的螺丝，以及拧紧和放松螺母。

插图上的机件

机件的编号和详解图上的编号一致。部分的图并非十

分精细可能和气动工具实体有差异。

1 工具接头

2 机壳

3 保护套筒

4 固定位置( 例如针对辅助手柄 ) 

5 旋转方向（顺时针/逆时针旋转）滑动调节器

6 进气孔上的连接头

7 气管轴套

8 有消音装置的排气孔

9 起停开关

10 辅助手柄*

11 起停开关（逆时针旋转）

12 起停开关（顺时针旋转）

13 悬挂卡夹

14 悬挂卡夹的固定夹缝

15 进气管

16 软管夹

17 中央排气软管

18 排气软管

19 快速更换夹头的套筒

20 调整工具

21 调整片

22 圆形螺母

23 锁定钩

24 离合器

25 锁紧涨圈

26 支撑环

27 快速更换夹头的弹簧

28 固定套筒

29 O- 形环

30 离合器弹簧

31 滚珠

32 卡环

*图表或说明上提到的附件，并不包含在基本的供货范围中。 

本公司的附件清单中有完整的附件供应项目。

技术数据

公斤

磅

公斤

磅
质量，重量

毫米 毫米 长度

分

秒 

分

秒
时期 , 持续

次 /分 每分钟的转数或运动 无负载转速

bar

磅每平

方英寸

巴

磅每平方英寸 气压

升/秒

立方英

尺/分

公升每秒

立方英尺/分 耗气量

分贝 分贝
显示相对音量强度

的大小

QC 快速夹头

工具夹头

内六角的代表符号

 外四角的符号

统一的

国家精

线系列

美国细牙螺纹

（统一的国家精线系列）

惠氏-

螺纹

国家管

螺纹

惠氏-螺纹

国家管螺纹
接头螺纹

正转

转向

反转

符号 含义

本气动工具属于 CLEAN - 机型系列。

博世 CLEAN - 技术标榜无油操作以及低耗气，低耗能，

既可以关怀操作者又能爱护环境。

不过使用含油的空气也是可以操作本机器。

consumption optimized – 优化的空气消耗量
lubrication free – 无油
ergonomic – 符合人体工程学的
air tool – 气动工具
noise reduction – 降低了噪音水平
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气动手枪式起子机 0 607 453 ...

物品代码 ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433

无负载转速 次 / 分 380 950 1500 2200 600

输出功率 瓦 180 180 180 180 180

最大扭力 牛頓米 1.2–10.0 1.2–5.5 1.2–4.5 1.2–3.0 1.2–7.0

最大螺丝直径 毫米 M 6 M 6 M 5 M 5 M 6

正 / 逆转功能     

工具夹头

– 快速夹头 毫米 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"

推 /按键式启动     

断路离合器

沿顺时针方向旋转     

跳脱离合器

沿逆时针方向旋转     

在工具上的最大工作压力 巴

磅每平方英寸

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

软管接头的接头螺纹 G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"

软管的内直径 毫米 6 6 6 6 6

空转时的耗气量 升/ 秒

立方英尺/ 分

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

重量符合 EPTA-Procedure 

01:2014

公斤

磅

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

气动手枪式起子机 0 607 453 ...

物品代码 ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438

无负载转速 次 / 分 380 950 1500 2200 600

输出功率 瓦 180 180 180 180 180

最大扭力 牛頓米 1.2–10.0 1.2–5.5 1.2–4.5 1.2–3.0 1.2–7.0

最大螺丝直径 毫米 M 6 M 6 M 5 M 5 M 6

正 / 逆转功能     

工具夹头

– 快速夹头 毫米 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"

按键式启动     

跳脱离合器     

在工具上的最大工作压力 巴

磅每平方英寸

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

软管接头的接头螺纹 G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"

软管的内直径 毫米 6 6 6 6 6

空转时的耗气量 升/ 秒

立方英尺/ 分

8.5

18.0

8.0

17.0

8.0

17.0

8.5

18.0

7.5

15.9

重量符合 EPTA-Procedure 

01:2014

公斤

磅

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

OBJ_BUCH-1585-005.book  Page 312  Thursday, October 20, 2016  6:49 PM





314 | 中文 

1 609 92A 37M | (20.10.16) Bosch Power Tools

合格声明

我们全权负责并声明，" 技术参数 " 中所描述的产品

符合指令 2006/42/EG 及其修订中所有相关条款并符

合以下标准：EN ISO 11148- 6。

技术文件 (2006/42/EG) 存放在 : 

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

噪音 / 震动值

本使用说明书中提供的震动水平，是根据

EN ISO 11148 中规定的测量方式所测得的，因此可以

用来在气动工具之间进行比较。也可以临时用来评估

震动负荷。

此震动值是气动工具用于正式用途时的震动水平。如

果未按照规定使用气动工具，在气动工具上安装了其

他的附件或不合适的工具，或者未切实做好保养的工

作，都可能改变机器的震动水平。这样长期工作下来

会明显地提高震动负荷。

为了准确地评估震动负荷，还必须考虑到气动工具关

机的时间，以及开机后尚未正式工作之前的待命时

间。这些因素都会明显降低整个工作过程的震动负

荷。

重要的是，采取额外的安全防范措施，保护操作者免

受震动伤害，例如：做好气动工具以及安装工具的保

养工作，工作时手部保持温暖，正确地安排工作的流

程等。

安装

确保操作安全的装备

操作驱动扭力 > 10 牛顿米的气动工具时，必须使用

辅助手柄或在编号 4 的位置安装夹紧装置。

如果因为工作需要必须使用悬挂或固定装置，必须

先固定好气动工具然后再连接供气装置 这样可以

防止使用者因为疏忽而起动气动工具。

辅助手柄或夹紧装置必须安全且牢固地撑住气动工

具。

不可以让夹紧位置超荷。

悬挂装置 （参考插图 A）

使用悬挂卡夹 13 可以把气动工具安装在悬挂装置

上。

0 607 453 4..

– 把悬挂卡夹 13 安装在气动工具上，让卡夹套入缝

隙 14 中。

您可以根据气动工具的重心使用前端或后端的缝

隙。

0 607 461 4..

– 把悬挂卡夹 13 套在固定位置 4 上。

定期检查吊架和悬挂装置上的吊钩。

固定装置

– 使用固定位置 4 可以把气动工具安装在固定装置

上。尽可能利用整个固定面，固定面积越小，反作

用力越强。

辅助手柄

– 把辅助手柄 10 推入固定位置 4 中。

您可以根据需要改变辅助手柄 10 的位置，以提高工

作安全和增加工作的舒适性。

– 朝着逆时钟的方向拧转调整辅助手柄的蝶翼螺丝 ， 

把辅助手柄 10 摆动到需要的位置上， 接著再顺着

时钟的转向拧紧调整辅助手柄的蝶翼螺丝。

排气

有了排气系统，可以透过排气软管把废气引离工作场

所，并且同时 具备了极佳的灭音效果。所以可以改善

工作条件，因为工作场所不会被带油的 废气污染，而

且灰尘和工作废屑也不会被机器排出的废气卷起。

集中式的排气 （参考插图 B）

– 松开软管夹 16 （位在进气管 15 上）。以供气软

管罩住气管轴套 7，并拧紧软管夹来固定软管。

– 用排气软管 17 （此软管是用来把机器排出的废气

导离工作场所）套住供气软管 15 连接气动工具和

供气装置（参考 " 连接供气装置 "，第 315 页），

接著再向上拉动排气软管 17，让排气软管罩住已

经安装在机器末端的供气软管。

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..

噪音测量值符合 EN ISO 15744。

气动工具的 A

加权噪音水平

通常：

声压水平 LpA

声功率水平 LwA

不确定系数 K

戴上护耳罩！

分贝

分贝

分贝

81

92

3

82

93

3

振荡总值 ah（三向失量总和）以及不确定系数 K 符合 

EN 28927:

拧螺丝：

ah

K

米 /秒2

米 /秒2

< 2.5

1.5

< 2.5

1.5
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分离式的排气 （参考插图 C）

– 拧出排气孔 8 中的消音装备，并以气管轴套 7 替
代消音装备。

– 松开软管夹 16 （位在软管 18 上）。以软管罩住

气管轴套 7，并拧紧软管夹来固定软管。

连接供气装置

请注意：气压不得低于 6.3 bar （91 psi），因为本

气动工具专为此工作气压而设计。

为了让机器能够发挥最大功率，务必根据 " 技术数

据 " 的格表上提供的软管内直径值和连接螺纹的尺

寸，选购合适的软管以及连接件。为了保持机器的最

大功率，选用的软管长度不可以超过 4米。

导入气动工具中的压缩空气不可以含有杂物或湿气，

以防止气动工具内部堆积污垢，受损或生锈。

指示： 必须使用气动工具的维修组件。如此才可以确

保气动工具正常运作。

详阅维修组件的操作指南。

所有的安装零件，连接管和软管，都必须能够承担工

作时的压力和气流量。

避免缩小导管的直径，例如挤压，折弯或拉扯导管！

必要时，可以在开动气动工具后，使用气压表测量进

气口的气压。

– 连接到供气装置前，多次操纵起停开关 9
（0 607 453 4..）或同时操纵起停开关 11 和 12
（0 607 461 4..）。

在气动工具上连接供气装置 （参考插图 D）

– 把气管轴套 7 转入进气孔的连接头 6 中。

为了避免损坏气动工具内部的活门，当您把气管轴

套 7 拧入 /拧出进气孔上的连接头 6 时，必须使

用开口扳手（扳手开口 22 毫米）固定连接头。

– 鬆开供气软管 15 上的软管夹 16，把供气软管套在

气管轴套 7，上并且收紧软管夹以夹紧供气软管。

指示： 必须把供气软管的一端先固定在气动工具上，

接著再把另一端连接在维修组件上。

更换工具 （参考插图 E）

– 向前抽拉快速更换夹头的套筒 19。
– 将安装件插入工具夹头 1，然后重新松开套筒 19。

运作

操作机器

根据本气动工具接通后在进风口处测得的数据，其最

佳工作气压为 6.3 bar （91 psi）。

改变转向

0 607 453 4..

– 顺时针旋转：将旋转方向滑动调节器 5 向右推。

– 逆时针旋转：将旋转方向滑动调节器 5 向左推。

0 607 461 405/... 406

– 顺时针旋转：按压顺时针旋转的起停开关 12。
– 逆时针旋转：按压逆时针旋转的起停开关 11。

开动 / 关闭

一般性的指示

指示： 经过长时间的休息之后，如果无法开动气动工

具，则必须先中断供气，再把合适的开口扳手插在工

具接头 1 上，多次转动发动机， 这样便能够解除附著

力。

出于节能目的，仅在使用气动工具时才将其接通。

0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/

... 433

0 607 461 405/... 406

离合器类型

气动工具在向右旋转（旋入螺丝/拧紧螺母）时有

一个受扭矩控制的断路离合器，该装置的设定范围很

大。只要达到设定的扭矩它就会发挥作用。

气动工具在向左旋转（松开螺丝或螺母）时有一个受

扭矩控制的跳脱离合器取决于扭矩，该装置的设定范

围很大。只要达到设定的扭矩它就会发挥作用。

推 /按键式启动

开动

– 0 607 453 4..:

要接通气动工具，将工具放到螺丝上，按下起停开

关 9 并沿轴向在起子机上略微施加压力。

– 0 607 461 4..:

要接通气动工具，将工具放到螺丝上，按下起停开

关 12 （用于顺时针旋转）或起停开关 11 （用于

逆时针旋转）并沿轴向在起子机上略微施加压力。

关闭

– 正转 :

关闭气动工具，到达设定的扭力后机器会自动关

闭。

– 反转 :

达到设定的扭矩时，气动工具会跳脱，直至起停开

关松开或气动工具卸载。

如果提前松开起停开关或提前给气动工具卸载，则无

法达到预设的扭矩。

0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/

... 438

离合器类型

本气动工具有一个受扭力控制的跳脱离合器 , 该装置

的设定范围很大。只要到达了设定的扭力它就会发挥

功能。
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按键式启动

– 开动气动工具，按下起停开关 9 并且在操作过程中

持续按住它。

如果达到了为拧紧过程设定的扭矩，起子机会跳

脱，直至起停开关 9 松开。

放开 起停开关 9 便可以关闭机器。

如果提前松开起停开关 9，则无法达到预设的扭矩。

0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/

... 443

离合器类型

气动工具在向右旋转（旋入螺丝/拧紧螺母）时有

一个受扭矩控制的断路离合器，该装置的设定范围很

大。只要达到设定的扭矩它就会发挥作用。

气动工具在向左旋转（松开螺丝或螺母）时有一个受

扭矩控制的跳脱离合器取决于扭矩，该装置的设定范

围很大。只要达到设定的扭矩它就会发挥作用。

按键式启动

开动

– 开动气动工具，按下起停开关 9 并且在操作过程中

持续按住它。

关闭

– 正转 :

关闭气动工具，到达设定的扭力后机器会自动关

闭。

– 反转 :

达到设定的扭矩时，气动工具会跳脱，直至起停开

关松开或气动工具卸载。

如果提前松开起停开关 9，则无法达到预设的扭矩。

调节扭矩

调节扭矩 （参考插图 F）

0 607 453 4..

– 转动保护套筒 3，至机壳上可以看见一个长形的孔

为止。

– 将一把内六角扳手 (6 mm 或 1/4") 插入工具接头 1
中，拧转扳手至能够在调整片 21 看到一个半圆形

的凹槽为止。

– 把调整工具 20 插入凹槽中。

朝着顺时针方向转动可以提高扭力，向着逆时针方向

转动扭力会降低。

开始时先使用低的设定值。

– 拿出调整工具20并拧转保护套筒至能够感觉到它卡

槽为止。 

指示： 进行软拧转时，即便设定为低扭力，离合器也

无法及时分离。

调整扭力，不须拆下机壳 （参考插图 G）

0 607 461 4..

– 将一把内六角扳手 (6 mm 或 1/4") 插入工具接头 1
中并拧转扳手至能够从机壳 2 的开口中看见离合器

24 上的细缝为止。 

指示： 不可以将圆螺母 22 的扁平面视为细缝。

– 把锁定钩 23 放入细缝中便可以固定离合器 24。
– 使用内六角扳手扭动离合器。

朝着顺时针方向转动可以提高扭力，向着逆时针方向

转动扭力会降低。

开始时先使用低的设定值。

– 取出内六角扳手和锁定钩。

指示： 进行软拧转时，即便设定为低扭力，离合器也

无法及时分离。

调整扭力，事先要拆下机壳 （参考插图 H）

0 607 461 4..

– 拧出机壳 2 ( 左螺纹 !)。

– 取出离合器 24。
指示： 注意， 不可以让阀针掉落出来。

– 先将一把内六角扳手(10 毫米)固定在台钳上，再将

它插入离合器轴中。

– 转动圆螺母 22，此时必须使用开口扳手 (24 毫米 )。

朝着顺时针方向转动可以提高扭力，向着逆时针方向

转动扭力会降低。

开始时先使用低的设定值。

– 用相反的顺序再度组合气动工具。

指示： 进行软拧转时，即便设定为低扭力，离合器也

无法及时分离。

设定扭力之后

– 进行尝试性拧转，让扭力能够配合拧转的情况（硬

拧转，中拧转，软拧转）。

– 使用电子扭力测量仪或扭力扳手检查扭力。

有关操作方式的指点

突然增加的负荷会导致气动工具的转速急剧下降，甚

至让机器停止转动，此时並不会损伤机器的马达。

更换离合器弹簧 （参考插图 I）

0 607 453 4..

如果在操作中使用技术参数规定以外的其它扭矩，可

以更换离合器弹簧 30。
– 拧出机壳 2 ( 左螺纹 !)。

– 使用针对锁紧涨圈的钳子取出锁紧涨圈 25。
– 取出支撑环 26 以及快速更换夹头的弹簧 27 和固定

套筒 28。
– 拿出滚珠 31 和 O 形环 29。
– 拉出离合器 24 （从机壳 2 中将它拉出）并拆下卡环

32。
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– 把调整工具20插入调整片21的凹槽中并向左转动工

具至被安装在其中的离合器弹簧 30 完全松开并且

可以被取出为止。

– 以新的离合器弹簧代替安装在机器中的离合器弹簧 

30。
– 用相反的顺序再度组合气动工具。

– 设定好扭力。

开始时先使用低的设定值。

维修和服务

维修和清洁

维护和修理的工作只能交给合格的专业人员执行。 

如此才能够确保机器的安全性能。

经过授权的博世客户服务中心，能够既快速又可靠地

执行上述工作。

只能使用博世原厂的备件。

定期清洁

– 定期清洁气动工具进气孔上的滤网。此时必须先拧

出气管轴套 7，并清除滤网上的灰尘和污垢。清洁

完毕后再装回并拧紧气管轴套。

– 压缩空气中含有水分和污垢，会引起生锈並磨损肋

片，活门等，为了预防上述情况，可以在进气孔 6 
上加数滴机油，然后再度连接好供气装备（参考 "

连接供气装置 "，第 315 页），並且让机器转动

5–10 秒钟，此时必须用布吸取流出的油脂。 如果

气动工具放置一段时间没有使用则必须重覆做上述

的手续。

定期保养

– 新的气动工具在经过 150 个使用小时之后，必须使

用温和的清洁剂清洗传动装置。务必遵循制造厂商

提供的说明来使用和处理清洁剂。清洁完毕后必须

使用博世的特殊传动装置润滑脂涂抹传动装置。在

第一次的清洁工作之后，每隔 300 个工作小时就要

重复上述的清洁过程。

特殊的传动装置润滑脂（225 毫米）

物品代码 3 605 430 009

– 必须定期让专业人员检查发动机的肋片，必要时得

更换损坏的肋片。

– 经过 100000 次拧转之后，得使用数滴 

SAE 10/SAE 20 机油润滑离合器上的活动部件。

使用摩利科特油脂（Molykotefett）润滑机器的滑

动和滚 动零件。接着再检查离合器的设定。

– 每次做完维修后，必须借助转速测量仪检查转速，

并检查气动工具是否有震动增强的现象。

润滑气动工具

润滑气动工具或者为油水分离器添油时，必须使用

SAE 10 或者 SAE 20 的机油。

附件

可通过 www.bosch- pt.com 或您的专业经销商了解完

整的高品质附件系列。

顾客服务处和顾客咨询中心

查询和购买备件时一定要提供气动工具铭牌上的 10 

位数物品代码。

本公司顾客服务处负责回答有关本公司产品的修理，

维护和备件的问题。以下的网页中有爆炸图和备件的

资料 :

www.bosch-pt.com

博世顾客咨询团队非常乐意为您解答有关本公司产品

及附件的问题。

有关保证，维修或更换零件事宜，请向合格的经销商

查询。

中国大陆 

博世电动工具 （中国）有限公司

中国 浙江省 杭州市

滨江区滨康路 567 号

邮政编码：310052

免费服务热线： 4008268484

传真：(0571) 87774502

电邮：contact.ptcn@cn.bosch.com

www.bosch-pt.com.cn

羅伯特  博世有限公司

香港北角英皇道 625 號 21 樓

客戶服務熱線：+852 2101 0235

傳真：+852 2590 9762

電郵：info@hk.bosch.com

網站：www.bosch-pt.com.hk

制造商地址：

Robert Bosch Power Tools GmbH

罗伯特 ·博世电动工具有限公司

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 斯图加特 / 德国

处理废弃物

必须以符合环保要求的方式回收气动工具，附件和包

装材料。

必须根据环保单位的规定处理不用的润滑油，清洁

剂。务必要遵守法律的规定。

根据规定处理损坏的发动机肋片。 发动机的肋片涂

了特弗龙。发动机的温度不可以超过摄氏 400 度，

否则会产生有害健康的蒸汽。

损坏的气动工具必须交给资源回收中心，经销商或者

经过授权的博世客户服务中心。

保留修改权
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安全規章

針對氣動工具的一般性安全指示

在安裝，操作，維修，保養和更換附件之

前，以及工作前靠近氣動工具時，都務必

要詳細閱讀和確實遵守所有的指示。 未遵守以下的安

全規章可能造成嚴重的傷害。

好好保管此安全規章並將它交給操作者。

工作場所的安全

注意，工地的地面可能會因為使用機器而變滑。也

要提防氣管和液壓管，不要被它們絆倒了。 工作場

所的傷害主要是由滑倒，絆倒和跌倒所造成。

不可以在有爆炸危險的場所（例如有可燃液體，氣

體和粉塵的工地）操作本氣動工具。 加工工件時產

生的火花會點燃該粉塵或蒸氣。

使用氣動工具時，不可以讓旁觀者，兒童和訪客靠

近工地。 因為旁人而分心，會無法控制好氣動工

具。

針對氣動工具的安全規章

氣流不可以對准自己或旁人並且不可以讓冷空氣吹

到手上。 壓縮空氣可能造成嚴重的傷害。

檢查接頭和供應管道。 所有的維修單位，聯動裝備

和管線，都必須是專門針對技術數據上所提供的氣

壓和氣流量所設計的。壓力太小會影響氣動工具的

功能，壓力太大會造成財物損失和人身傷害。

切勿彎折軟管，擅自改變軟管口徑。不可以讓侵蝕

性溶劑和鋒利的物體損壞軟管。軟管必須遠離高

溫，油垢以及機器的轉動零件。立刻更換損壞的軟

管。 如果管線壞損了，開動機器後氣管會四處甩動

進而傷害操作者。被氣流捲起的塵埃或廢屑可能嚴

重傷害眼睛。

詳細檢查是否已經正確地擰緊軟管夾。 未安裝好軟

管夾或者軟管夾已經壞損，都會產生失控的漏氣現

像。

針對操作者的安全規章

工作時務必要全神貫注，不但要保持頭腦清醒更要

理性地操作氣動工具。疲憊，喝酒或服用毒品，興

奮劑後，切勿操作氣動工具。 使用氣動工具時只要

稍微分心便可能導致後果嚴重的意外。

穿戴好您個人的防護裝備並戴上護目鏡。 根據雇主

的指示或工作防護法規及健康保護規章的要求，穿

戴您個人的防護裝備，例如防護面罩，止滑工作

鞋，安全帽或耳罩等，如此可以降低受傷的危險。

避免意外地開動機器。在連接供氣裝備，提起或搬

運氣動工具之前，務必檢查是否已經關閉了氣動工

具。 如果您在提攜氣動電動工具時無意地啟動了起

停開關，或者在連接供氣裝備時，氣動工具已經被

開動了，都可能造成極嚴重的意外。

開動氣動工具之前必須拆除仍然插在機器上的調整

工具。 插在氣動工具的轉動中部件上的調整工具，

可能造成傷害。

注意工作時的站立姿勢，不可掉以輕心。操作機器

時要確保立足穩固，並要隨時保持平衡。 穩固的站

立姿勢和正確的操作姿勢能夠幫助您在突發狀況下

及時控制住氣動工具。

穿著合適的衣物。不要穿過寬的衣服或戴飾品。頭

髮，衣服和手套都要遠離轉動的零件。 寬鬆的衣

服，飾品或長髮皆可能被捲入轉動的零件中。

不可直接吸入廢氣。避免讓廢氣接觸眼睛。 氣動工

具排出的廢氣可能含帶壓縮機中的水氣，油垢，金

屬微粒或其他不潔物。上述物質都有礙身體健康。

小心處理和使用氣動工具

使用固定裝置或台鉗來固定和支撐工件。 如果用手

握持工件或將工件靠在身上，則不能安全地操作氣

動工具。

勿讓氣動工具過載。根據工作性質與工作種類選擇

合適的氣動工具。 使用合適的氣動工具可以在規定

的功率範圍內更有效率更安全地工作。

勿使用起停開關故障的氣動工具。 如果無法開動或

關閉氣動工具是非常危險的，得盡快將故障的機器

送修。

在調整機器設定，更換零件之前或暫時不使用機器

時，都必須中斷供氣裝置。 此預防措施可以防止意

外地啟動氣動工具。

不使用氣動工具時必須把它存放在兒童無法取得之

處。勿讓不熟悉機器操作方法及未閱讀本說明書的

人使用本氣動工具。 讓經驗不足的人操作氣動工具

容易發生危險。

請細心地保養，維護氣動工具。檢查機器上的轉動

部位是否運作正常且不會被夾住，並確定是否有零

件斷裂或損壞到會影響氣動工具的運作功能。使用

氣動工具之前務必先修復故障的機件。 許多意外都

是由未正確維修的氣動工具所造成。

遵照本說明書上的指示使用氣動工具，配件及安裝

件。另外也必須留心工作條件及待執行的工作。 這

樣可以盡可能地降低廢塵，振蕩和噪音。

只能將氣動工具交給合格且經過訓練的人員來設

定，調整和使用。 

不可以更改氣動工具。 擅自更改機器可能會降低安

全性措施的成效並提高對操作者的危險。

維修

氣動工具只能交給合格的專業人員修理。 修理工具

時只能換裝原廠零，配件。
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針對氣動起子機的安全規章

檢查機器的銘牌是否清楚可讀。 必要時得向製造廠

商索取新的銘牌。

如果工件，附件甚至氣動工具本身破裂了，可能會

有零件以相當高的速度向外彈出。

在操作機器，修理或維護機器時，或是在替氣動工

具更換附件時都要佩戴耐撞擊的防護眼鏡。至於所

需的保護程度則應該針對個別用途分別評估。

提攜氣動工具時，千萬不可以開動機器。 轉動中的

工具接頭可能夾住衣服或頭髮，進而造成傷害。

戴上貼身的手套。 壓縮空氣會讓氣動工具的手柄變

冷。溫暖的手對於震動比較不敏感。寬鬆的手套可

能會被捲入轉動中的機件內。

手要遠離扳手座和轉動中的安裝件。千萬不可以握

住轉動中的安裝件或傳動裝置。 您可能會受傷。

在狹窄的環境中工作時要小心。 由於反應扭力的緣

故，可能會因為被掐住或壓住而受傷。

操作者和維修人員的身體架構必須能夠承擔和操控

既大且重而且功率強勁的氣動工具。

如果氣動工具發生任何不預期的狀況時都要保持沉

著，這些狀況可能因為反彈或氣動工具破裂而造

成。此時要握好氣動工具，並且身體和手都要維持

在能夠抵擋上述意外狀況的位置。 這些預防措施可

以防止受傷。

使用輔助工具來應付反作用扭力，例如支撐裝置。

如果無法使用輔助工具則要使用輔助手柄。

如果供應氣流中斷了或氣壓降低了則必須關閉氣動

工具。 此時必須檢查氣壓，待氣壓回升到標準值後

再開動氣動工具。

使用氣動工具時，操作者可能在執行與工作有關的

活動時在手，手臂，肩膀，頸部或其它的身體部位

有不舒服的感覺。

要採取最舒適的姿勢操作本氣動工具。要確保穩固

的持機姿態，並且得避免不良或無法保持平衡的工

作姿勢。在長期操作機器後，操作者得改變持機姿

勢以避免不適和疲勞。

如果操作者有以下的症狀，如持續惡心，不舒服，

心悸，疼痛，發癢，發麻，燒灼感或僵硬的感覺

等，千萬不可忽視這些警訊。此時操作者應通知其

雇主並且向合格的醫生咨詢。

使用合適的偵測器，以便找出隱藏著的電源線的位

置。或者向當地的供電單位索取相關資料。 鑽穿電

線會造成火災並遭受電擊。損壞瓦斯管會引起爆

炸。如果水管被刺穿了會導致財物損失。

避免接觸帶電的電線。 本氣動工具不具備絕緣性

能，若與帶電線路接觸可能導致觸電。

在進行拋光，割鋸，研磨，鑽孔或其他類

似的工作時所產生的塵埃可能引起癌症，

畸形胎或基因突變。上述塵埃可能含有以下物質：

– 鉛，來自含鉛的顏料和油漆；

– 結晶土，來自磚塊，水泥和其他的砌牆材料；

– 砷和硌酸鹽，包含在經過化學處理的木材中。

犯病機率的高低，取決於人體曝露在有害物質中次數

的多寡。為了降低感染的危險，務必要做好工作場所

的通風措施，而且工作時要穿戴正確的防護裝備 （例

如能夠過濾細微粉塵的特殊的防塵面罩）。

佩戴耳罩。 工作噪音會損壞聽力。

在工件上加工時會製造額外的噪音，採取適當的防

範措施可以避免噪音的干擾，例如當工件上出現類

似敲擊的噪音時，則要使用隔絕材料。

如果氣動工具配備了滅音裝備，必須確保在使用氣

動工具時工地上有該滅音裝備，而且該裝備必須能

夠正常的運作。

振蕩可能會損壞神經系統和阻礙手掌，手臂的血液

循環。

如果您發現手指頭或手掌發麻，發癢，刺痛或變白

了，則要停止操作氣動工具， 必須立刻通知您的雇

主並且向醫生咨詢。

不可以使用已經磨損或不合適的框架和延長件。 它

們可能會增強振動。

在允許的情況下可以使用支架，平衡器或平衡裝備

來支撐氣動工具。

握持氣動工具時不可以太用力，但是要在符合手掌

-反應力的前提下握穩工具。 在增加握機力量的同

時，可能會更加強振蕩力。

如果得使用通用- 旋轉離合器（爪齒離合器）則必

須裝鎖定銷。使用 Whipcheck - 軟管固定裝備，以

便當軟管和氣動工具或軟管彼此之間的連接不良

時，可以提供適度的保護。

不可以握著軟管來提起氣動工具。

代表符號

以下符號可幫助您正確地使用本氣動工具。請詳細閱

讀各符號及它們的代表意思。正確地瞭解各符號的含

義，可幫助您更有把握更安全地操作本氣動工具。

符號 含義

在安裝，操作，維修，保養和更

換零件之前，以及工作前在氣動

工具附近逗留時 都要詳細閱讀和

遵守所有的指示。  如果未遵循安

全規章和指示可能造成嚴重的傷

害。

瓦 瓦 效率

牛頓米 牛頓米 能量單位（扭力）
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產品和功率描述

閱讀所有的警告提示和指示。 如未確實

遵循警告提示和指示，可能導致電擊、

火災並且/ 或其他的嚴重傷害。

翻開標示了氣動工具詳解圖的折疊頁。閱讀使用說明

書時必須必須翻開折疊頁參考。

正確地使用機器

在規定的功率範圍內，可以使用本氣動工具擰入和擰

出特定大小的螺絲，以及擰緊和放松螺母。

插圖上的機件

機件的編號和詳解圖上的編號一致。部分的圖並非十

分精細可能和氣動工具實體有差異。

1 工具接頭

2 機殼

3 保護套筒

4 固定位置( 例如針對輔助手柄 ) 

5 正逆轉滑動開關（正轉／逆轉）

6 進氣孔上的連接頭

7 氣管軸套

8 有消音裝置的排氣孔

9 起停開關

10 輔助手柄*

11 作動開關（逆轉）

12 作動開關（正轉）

13 懸掛卡夾

14 懸掛卡夾的固定夾縫

15 進氣管

16 軟管夾

17 中央排氣軟管

18 排氣軟管

19 快速更換夾頭的套筒

20 調整工具

21 調整片

22 圓形螺母

23 鎖定鉤

24 離合器

25 鎖緊漲圈

26 支撐環

27 快速更換夾頭的彈簧

28 固定套筒

29 O 形環

30 離合器彈簧

31 滾珠

32 卡環

*圖表或說明上提到的附件，並不包含在基本的供貨範圍中。 

本公司的附件清單中有完整的附件供應項目。

技術性數據

公斤

磅

公斤

磅
量，重量

毫米 毫米 長度

分

秒

分

秒
時期，持續

次 /分 每分鐘的轉數或運動 無負載轉速

bar

磅每平

方英寸

巴

磅每平方英寸 氣壓

升/秒

立方英

尺/分

公升每秒

立方英尺/分 耗氣量

分貝 分貝
顯示相對音量強度

的大小

QC 快速夾頭

工具夾頭

內六角的代表符號

 外四角的符號

統一的

國家精

線系列

美國細牙螺紋

（統一的國家精線系列）

惠氏-

螺紋

國家管

螺紋

惠氏-螺紋

國家管螺紋
接頭螺紋

正轉

轉向

反轉

符號 含義

本氣動工具屬於 CLEAN - 機型系列。

博世 CLEAN - 技術標榜無油操作以及低耗氣，低耗能，

既可以關懷操作者又能愛護環境。

不過使用含油的空氣也是可以操作本機器。

consumption optimized – 優化的空氣消耗量
lubrication free – 無油
ergonomic – 符合人體工程學的
air tool – 氣動工具
noise reduction – 降低了噪音水平
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氣動雙握式起子機 0 607 453 ...

物品代碼 ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433

無負載轉速 次 /分 380 950 1500 2200 600

輸出功率 瓦 180 180 180 180 180

最大扭力 牛頓米 1.2–10,0 1.2–5.5 1.2–4.5 1.2–3.0 1.2–7.0

最大螺絲直徑 毫米 M 6 M 6 M 5 M 5 M 6

正 /逆轉功能     

工具夾頭

– 快速夾頭 毫米 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"

下壓式啟動與手按式啟動     

斷路離合器

正轉     

跳脫離合器

逆轉     

在工具上的最大工作壓力 巴

磅每平方英寸

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

軟管接頭的接頭螺紋 G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"

軟管的內直徑 毫米 6 6 6 6 6

空轉時的耗氣量 升/秒

立方英尺/分

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

重量符合 EPTA-Procedure 

01:2014

公斤

磅

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

氣動雙握式起子機 0 607 453 ...

物品代碼 ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438

無負載轉速 次 /分 380 950 1500 2200 600

輸出功率 瓦 180 180 180 180 180

最大扭力 牛頓米 1.2–10.0 1.2–5.5 1.2–4.5 1.2–3.0 1.2–7.0

最大螺絲直徑 毫米 M 6 M 6 M 5 M 5 M 6

正 /逆轉功能     

工具夾頭

– 快速夾頭 毫米 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"

手按式啟動     

跳脫離合器     

在工具上的最大工作壓力 巴

磅每平方英寸

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

軟管接頭的接頭螺紋 G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"

軟管的內直徑 毫米 6 6 6 6 6

空轉時的耗氣量 升/秒

立方英尺/分

8.5

18.0

8.0

17.0

8.0

17.0

8.5

18.0

7.5

15.9

重量符合 EPTA-Procedure 

01:2014

公斤

磅

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0
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氣動雙握式起子機 0 607 453 ...

物品代碼 ... 439 ... 440 ... 441 ... 442 ... 443

無負載轉速 次 /分 380 950 600 600 1500

輸出功率 瓦 180 180 180 180 180

最大扭力 牛頓米 1.2–10.0 1.2–5.5 1.2–7.0 0.5–2.0 1.2–4.5

最大螺絲直徑 毫米 M 6 M 6 M 6 M 6 M 5

正 /逆轉功能     

工具夾頭

– 快速夾頭 毫米 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"

手按式啟動     

斷路離合器

正轉     

跳脫離合器

逆轉     

在工具上的最大工作壓力 巴

磅每平方英寸

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

軟管接頭的接頭螺紋 G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"

軟管的內直徑 毫米 6 6 6 6 6

空轉時的耗氣量 升/秒

立方英尺/分

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

重量符合 EPTA-Procedure 

01:2014

公斤

磅

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

氣動雙握式起子機 0 607 461 ...

物品代碼 ... 405 ... 406

無負載轉速 次 /分 700 400

輸出功率 瓦 400 400

最大扭力 牛頓米 5.5–15 8.5–26

最大螺絲直徑 毫米 M 8 M 10

轉向

– 正轉

– 反轉









工具夾頭

– 快速夾頭 毫米 1/4" 1/4"

下壓式啟動與手按式啟動  

斷路離合器

正轉  

跳脫離合器

逆轉  

在工具上的最大工作壓力 巴

磅每平方英寸

6.3

91

6.3

91

軟管接頭的接頭螺紋 G 1/4" G 1/4"

軟管的內直徑 毫米 10 10

空轉時的耗氣量 升/秒

立方英尺/分

13.5

28.6

13.5

28.6

重量符合 EPTA-Procedure 

01:2014

公斤

磅

1.5

3.3

1.5

3.3
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噪音 / 震動值

本說明書中所載述的振動值皆是按照 EN ISO 11148

之標準測量程序測得，可與其他氣動工具的規格直接

進行比較。此數值亦適合用於初步評估振動負荷。

列示的振動值代表氣動工具的主要用途。氣動工具若

是用於其他用途、使用不同的配件、使用非指定嵌件

工具、或維護不當，皆可能造成振動值有所偏差。 而

使整個工作期間的振動負荷提高。

為能正確估算振動負荷，您應將氣動工具關機或空轉

的時間一併納入考量。這麼做可使整個工作期間的振

動負荷降低。

另外請您制定一套安全措施，以免振動對操作者產生

不良影響，例如：維護氣動工具與嵌件工具、確保雙

手保溫、適當地編排工作步驟。

合格聲明

本公司特此聲明並對此聲明承擔完全責任：" 技術性

數據 " 中所述及的產品完全遵從指令 2006/42/EG

（包含其增修內容）的相關各項要求，並符合以下標

準：EN ISO 11148- 6。

技術文件 (2006/42/EG) 存放在 : 

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

安裝

確保操作安全的裝備

操作驅動扭力 > 10 牛頓米的氣動工具時， 必須使用

輔助手柄或在編號 4 的位置安裝夾緊裝置。

如果因為工作需要必須使用懸掛或固定裝置，必須

先固定好氣動工具然后再連接供氣裝置。 這樣可以

防止使用者因為疏忽而起動氣動工具。

輔助手柄或夾緊裝置必須安全且牢固地撐住氣動工

具。

不可以讓夾緊裝置超荷。

懸掛裝置 （參考插圖 A）

使用懸掛卡夾 13 可以把氣動工具安裝在懸掛裝置

上。

0 607 453 4..

– 把懸掛卡夾 13 安裝在氣動工具上，讓卡夾套入縫

隙 14 中。

您可以根據氣動工具的重心使用前端或後端的縫

隙。

0 607 461 4..

– 把懸掛卡夾 13 套在固定位置 4 上。

定期檢查吊架和懸掛裝置上的吊鉤。

固定裝置

– 使用固定位置 4 可以把氣動工具安裝在固定裝置

上。盡可能利用整個固定面，固定面積越小，反作

用力越強。

輔助手柄 

– 把輔助手柄 10 推入固定位置 4 中。

您可以根據需要改變輔助手柄 10 的位置，以提高工

作安全和增加工作的舒適性。

– 朝著逆時鐘的方向擰轉調整輔助手柄的蝶翼螺絲 ， 

把輔助手柄 10 擺動到需要的位置上， 接著再順著

時鐘的轉向擰緊調整輔助手柄的蝶翼螺絲 。

排氣

有了排氣系統，可以透過排氣軟管把廢氣引離工作場

所，並且同時具備了極佳的滅音效果。所以可以改善

工作條件，因為工作場所不會被帶油的廢氣污染，而

且灰塵和工作廢屑也不會被機器排出的廢氣卷起。

集中式的排氣 （參考插圖 B）

– 鬆開軟管夾 16 （位在進氣管 15 上）。以供氣軟

管罩住氣管軸套 7，並擰緊軟管夾來固定軟管。

– 用排氣軟管 17 （此軟管是用來把機器排出的廢氣

導離工作場所）套住供氣軟管 15。 連接氣動工具

和供氣裝置（參考 " 連接供氣裝置 "，第 324

頁）， 接著再向上拉動排氣軟管 17，讓排氣軟管

罩住已經安裝在機器末端的供氣軟管。

分離式的排氣 （參考插圖 C）

– 擰出排氣孔 8 中的消音裝備，並以氣管軸套 7 替
代消音裝備。

– 鬆開軟管夾 16 （位在軟管 18 上）。以軟管罩住

氣管軸套 7，並擰緊軟管夾來固定軟管。

0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..

噪音測量值符合 EN ISO 15744。

氣動工具的 A加權

噪音水平通常：

聲壓水平 LpA

聲功率水平 LwA

不確定系數 K

戴上護耳罩！

分貝

分貝

分貝

81

92

3

82

93

3

振蕩總值 ah（三向失量總和）以及不確定系數 K 符合 

EN 28927:

螺絲：

ah

K

m/s2

m/s2
< 2.5

1.5

< 2.5

1.5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS
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連接供氣裝置

請注意：氣體壓力不得低於 6.3 bar （91 psi），此

為針對氣動工具所設計的作動壓力。

為了讓機器能夠發揮最大功率，務必根據 " 技術性數

據 " 的格表上提供的軟管內直徑值和連接螺紋的尺

寸，選購合適的軟管以及連接件。為了保持機器的最

大功率，選用的軟管長度不可以超過 4米。

導入氣動工具中的壓縮空氣不可以含有雜物或濕氣，

以防止氣動工具內部堆積污垢，受損或生銹。

指示﹕ 必須使用氣動工具的維修組件。如此才可以確

保氣動工具正常運作。

詳閱維修組件的操作指南。

所有的安裝零件，連接管和軟管，都必須能夠承擔工

作時的壓力和氣流量。

避免縮小導管的直徑，例如擠壓，折彎或拉扯導管！

必要時，可以在開動氣動工具后，使用氣壓表測量進

氣口的氣壓。

– 請在連接上供氣裝置之前，多次按壓作動開關 9
（0 607 453 4..），或是多次同時按壓作動開關

11 與 12 （0 607 461 4..）。

在氣動工具上連接供氣裝置 （參考插圖 D）

– 把氣管軸套 7 轉入進氣孔的連接頭 6 中。

為了避免損壞氣動工具內部的活門，當您把氣管軸

套 7 擰入 /擰出進氣孔上的連接頭 6 時，必須使

用開口扳手（扳手開口 22 毫米）固定連接頭。

– 鬆開供氣軟管 15 上的軟管夾 16，把供氣軟管套在

氣管軸套 7，上並且收緊軟管夾以夾緊供氣軟管。

指示﹕ 必須把供氣軟管的一端先固定在氣動工具上，

接著再把另一端連接在維修組件上。

更換工具 （參考插圖 E）

– 向前抽拉快速更換夾頭的套筒 19。
– 將嵌件工具插入至刀具承座 1 中，並將套筒 19 重新

鬆開。

運作

操作機器

氣動工具的最佳操作壓力為 6.3 bar （91 psi），此值

以啟動中之氣動工具的進氣端為準。

改變轉向

0 607 453 4..

– 正轉：將正逆轉滑動開關 5 向右推。

– 逆轉：將正逆轉滑動開關 5 向左推。

0 607 461 405/... 406

– 正轉：按下作動開關 12 時，工具頭以順時針方向旋

轉。

– 逆轉：按下作動開關 11 時，工具頭以逆時針方向旋

轉。

開動 / 關閉

一般性的指示

指示﹕ 經過長時間的休息之后，如果無法開動氣動工

具，則必須先中斷供氣，再把合適的開口扳手插在工

具接頭 1 上，多次轉動發動機， 這樣便能夠解除附著

力。

如未使用，請關閉氣動工具以節省電源。

0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/

... 433

0 607 461 405/... 406

離合器類型

氣動工具正轉時 （轉入螺絲/旋緊螺母）有一個受

扭力控制的斷路離合器，此裝置的設定範圍很大。會

在達到設定之扭力時發揮作用。

氣動工具逆轉時 （鬆開螺絲或螺母）有一個受扭力控

制的跳脫離合器，此裝置的設定範圍很大。會在達到

設定之扭力時發揮作用。

下壓式啟動與手按式啟動

開動

– 0 607 453 4..:

若要啟動氣動工具：將嵌件工具放置到螺絲上，按

壓作動開關 9 並且對起子機略微直向施壓。

– 0 607 461 4..:

若要啟動氣動工具：將嵌件工具放置到螺絲上，按

壓作動開關 12 （正轉）或作動開關 11 （逆轉），

並且同時對起子機略微直向施壓。

關閉

– 正轉 :

關閉氣動工具，到達設定的扭力後機器會自動關

閉。

– 反轉 :

達到所設定的扭力時氣動工具便會跳閘，釋放作動

開關或讓氣動工具空轉。

如果放開作動開關或讓氣動工具空轉的時機過早，將

無法達到預設扭力。

0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/

... 438

離合器類型

本氣動工具有一個受扭力控制的跳脫離合器 , 該裝置

的設定範圍很大。只要到達了設定的扭力它就會發揮

功能。

手按式啟動

– 開動氣動工具，按下起停開關 9 並且在操作過程中

持續按住它。

一旦達到鎖螺絲程序的預設扭力，起子機便會跳

閘，釋放作動開關 9 。
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– 放開 起停開關 9 便可以關閉機器。

如果過早放開作動開關 9，將無法達到預設扭力。

0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/

... 443

離合器類型

氣動工具正轉時 （轉入螺絲/旋緊螺母）有一個受

扭力控制的斷路離合器，此裝置的設定範圍很大。會

在達到設定之扭力時發揮作用。

氣動工具逆轉時 （鬆開螺絲或螺母）有一個受扭力控

制的跳脫離合器，此裝置的設定範圍很大。會在達到

設定之扭力時發揮作用。

手按式啟動

開動

– 開動氣動工具，按下起停開關 9 並且在操作過程中

持續按住它。

關閉

– 正轉 :

關閉氣動工具，到達設定的扭力後機器會自動關

閉。

– 反轉 :

達到所設定的扭力時氣動工具便會跳閘，釋放作動

開關或讓氣動工具空轉。

如果過早放開作動開關 9，將無法達到預設扭力。

調整扭力

調整扭力 （參考插圖 F）

0 607 453 4..

– 轉動保護套筒 3，至機殼上可以看見一個長形的孔

為止。

– 將一把內六角扳手 (6 mm 或 1/4") 插入工具接頭 1
中，擰轉扳手至能夠在調整片 21 看到一個半圓形

的凹槽為止。

– 把調整工具 20 插入凹槽中。

朝著順時針方向轉動可以提高扭力，向著逆時針方向

轉動扭力會降低。

開始時先使用低的設定值。

– 拿出調整工具20並擰轉保護套筒至能夠感覺到它卡

槽為止。

指示﹕ 進行軟擰轉時，即便設定為低扭力，離合器也

無法及時分離。

調整扭力，不須拆下機殼 （參考插圖 G）

0 607 461 4..

– 將一把內六角扳手(6 mm 或 1/4") 插入工具接頭 1
中並擰轉扳手至能夠從機殼 2 的開口中看見離合器

24 上的細縫為止。

指示﹕ 不可以將圓螺母 22 的扁平面視為細縫。

– 把鎖定鉤 23 放入細縫中便可以固定離合器 24。
– 使用內六角扳手扭動離合器。

朝著順時針方向轉動可以提高扭力，向著逆時針方向

轉動扭力會降低。

開始時先使用低的設定值。

– 取出內六角扳手和鎖定鉤。

指示﹕ 進行軟擰轉時，即便設定為低扭力，離合器也

無法及時分離。

調整扭力，事先要拆下機殼 （參考插圖 H）

0 607 461 4..

– 擰出機殼 2 ( 左螺紋 !)。

– 取出離合器 24 。
指示﹕ 注意， 不可以讓閥針掉落出來。

– 先將一把內六角扳手 (10 毫米 )固定在台鉗上，再將

它插入離合器軸中。

– 轉動圓螺母 22，此時必須使用開口扳手 (24 毫米 )。

朝著順時針方向轉動可以提高扭力，向著逆時針方向

轉動扭力會降低。

開始時先使用低的設定值。

– 用相反的順序再度組合氣動工具。

指示﹕ 進行軟擰轉時，即便設定為低扭力，離合器也

無法及時分離。

設定扭力之後

– 進行嘗試性擰轉，讓扭力能夠配合擰轉的情況（硬

擰轉，中擰轉，軟擰轉）。

– 使用電子扭力測量儀或扭力扳手檢查扭力。

有關操作方式的指點

突然增加的負荷會導致氣動工具的轉速急劇下降，甚

至讓機器停止轉動，此時並不會損傷機器的馬達。

更換離合器彈簧 （參考插圖 I）

0 607 453 4..

如果沒有按照技術資料上的規定施予扭力，您可能會

需要更換離合器彈簧 30。
– 擰出機殼 2 ( 左螺紋 !)。

– 使用針對鎖緊漲圈的鉗子取出鎖緊漲圈 25。
– 取出支撐環 26 以及快速更換夾頭的彈簧 27 和固定

套筒 28。
– 拿出滾珠 31 和 O 形環 29。
– 拉出離合器 24 （從機殼 2 中將它拉出）並拆下卡環

32。
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– 把調整工具20插入調整片21的凹槽中並向左轉動工

具至被安裝在其中的離合器彈簧 30 完全松開並且

可以被取出為止。

– 以新的離合器彈簧代替安裝在機器中的離合器彈簧 

30。
– 用相反的順序再度組合氣動工具。

– 設定好扭力。

開始時先使用低的設定值。

維修和服務

維修和清潔

維護和修理的工作只能交給合格的專業人員執行。 

如此才能夠確保機器的安全性能。

經過授權的博世客戶服務中心，能夠既快速又可靠地

執行上述工作。

只能使用博世原廠的備件。

定期清潔

– 定期清潔氣動工具進氣孔上的濾網。此時必須先擰

出氣管軸套 7，並清除濾網上的灰塵和污垢。清潔

完畢後再裝回並擰緊氣管軸套。

– 壓縮空氣中含有水分和污垢，會引起生銹並磨損肋

片、活門等，為了預防上述情況，可以在進氣孔 6 
上加數滴機油，然后再度連接好供氣裝備（參考 

" 連接供氣裝置 "，第 324 頁），並且讓機器轉動

5–10 秒鐘，此時必須用布吸取流出的油脂。 如果

氣動工具放置一段時間沒有使用則必須重覆做上述

的手續。

定期保養

– 新的氣動工具在經過 150 個使用小時之后，必須使

用溫和的清潔劑清洗傳動裝置。務必遵循制造廠商

提供的說明來使用和處理清潔劑。清潔完畢後必須

使用博世的特殊傳動裝置潤滑脂涂抹傳動裝置。在

第一次的清潔工作之后，每隔 300 個工作小時就要

重復上述的清潔過程。

特殊的傳動裝置潤滑脂（225 毫米）

物品代碼 3 605 430 009

– 必須定期讓專業人員檢查發動機的肋片，必要時得

更換損壞的肋片。

– 經過 100000 次擰轉之後，得使用數滴 

SAE 10/SAE 20 機油潤滑離合器上的活動部件。

使用摩利科特油脂（Molykotefett）潤滑機器的滑

動和滾 動零件。接著再檢查離合器的設定。

– 每次做完維修後，必須借助轉速測量儀檢查轉速，

並檢查氣動工具是否有震動增強的現像。

潤滑氣動工具

潤滑氣動工具或者為油水分離器添油時，必須使用

SAE 10 或者 SAE 20 的機油。

附件

您可自行上網至 www.bosch- pt.com 網站或向您所屬

的專業經銷商，查詢本公司所有的優質配件商品。

顧客服務處和顧客咨詢中心

查詢和購買備件時一定要提供氣動工具銘牌上的 10 

位數物品代碼。

本公司顧客服務處負責回答有關本公司產品的修理，

維護和備件的問題。以下的網頁中有爆炸圖和備件的

資料 :

www.bosch-pt.com

博世顧客咨詢團隊非常樂意為您解答有關本公司產品

及附件的問題。

台灣

台灣羅伯特博世股份有限公司

建國北路一段 90 號 6 樓

台北市 10491

電話 : (02) 2515 5388

傳真 : (02) 2516 1176

www.bosch-pt.com.tw

制造商地址 :

Robert Bosch Power Tools GmbH

羅伯特 ·博世電動工具有限公司

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 斯圖加特/德國

處理廢棄物

必須以符合環保要求的方式回收氣動工具，附件和包

裝材料。

必須根據環保單位的規定處理不用的潤滑油、清潔

劑。務必要遵守法律的規定。

根據規定處理損壞的發動機肋片。  發動機的肋片

涂了特弗龍。發動機的溫度不可以超過攝氏

400 度，否則會產生有害健康的蒸汽。

損壞的氣動工具必須交給資源回收中心，經銷商或者

經過授權的博世客戶服務中心。

保留修改權

OBJ_BUCH-1585-005.book  Page 326  Thursday, October 20, 2016  6:49 PM



 한국어 | 327

Bosch Power Tools 1 609 92A 37M | (20.10.16)

한국어

안전 수칙

에어 공구용 일반 안전수칙

에어공구의 조립 , 작동 , 수리 , 관리 , 액세
서리 부품 교환 전에 그리고 에어공구 가까

이에서 작업하기 전에 모든 주의 사항을 상세히 읽고 
준수해야 합니다 . 다음의 안전수칙을 지키지 않으면 중
상을 입을 수 있습니다 .

안전수칙 책자를 잘 보관하고 작업자에게 주십시오 .

작업장에 관한 안전

 기기 사용으로 인해 표면에 미끄러지지 않도록 조심
하고 , 공기 및 수급 호스에 걸려 넘어지지 않도록 
주의하십시오 . 작업장에서 주로 미끄러지고 넘어져 
쓰러지기 때문에 상해를 입기 쉽습니다 .

 가연성 유체 , 가스 또는 분진이 있는 곳에서 에어공
구를 사용하지 마십시오 . 작업할 때 작업물에 분진
이나 증기에 점화하는 불을 일으킬 수 있습니다 .

 에어공구를 사용할 때 구경꾼이나 어린이 혹은 다른 
사람이 작업장에 접근하지 못하게 하십시오 . 다른 
사람이 주의를 산만하게 하면 에어공구 사용의 통제
를 잃기 쉽습니다 .

에어공구의 안전

 절대로 바람을 작업자 자신이나 다른 사람에게 향하
지 않도록 하고 찬 공기를 손에서 멀리 두십시오 . 
압축 공기로 인해 중상을 입을 수 있습니다 .

 연결 부위와 공기 공급 호스를 확인해 보십시오 . 모
든 보수 장치와 연결 장치 그리고 호스는 압력과 공
기량이 기계 사양에 적합한 것이어야 합니다 . 압력
이 너무 낮으면 에어공구의 기능에 장애가 생기고 , 
너무 높으면 공구에 충격이 발생하거나 인체에 상해
를 입을 수 있습니다 .

 호스가 꺾이거나 눌리지 않게 하고 용제와 접하는 것
을 피하고 날카로운 모서리에 닿지 않도록 하십시오. 
호스를 고열에 두지 말고 오일과 접촉을 피하며 회
전하는 부위에서 멀리 두십시오 . 손상된 호스는 바
로 교환하십시오 . 불안정한 공기 공급 호스로 인해 
압축 공기 호스가 뒤틀려 상해를 초래할 수 있습니
다 . 먼지나 톱밥이 튕겨 눈에 중상을 입을 수도 있
습니다 .

 호스 집게가 항상 꽉 조여 있는지 확인해 보십시오 . 
호스 집게가 꽉 조여져 있지 않거나 손상된 것이면 
공기가 저절로 빠질 수 있습니다 .

사용자 안전

 신중하게 작업하십시오. 작업할 때 주의를 기울이며, 
에어공구로 작업할 때 경솔하게 행동하지 마십시오 . 
피로한 상태이거나 약물 복용 혹은 음주한 후에는 에
어공구를 사용하지 마십시오 . 에어공구를 사용할 때 
잠시라도 주의가 산만해지면 중상을 입을 수 있습니
다 .

 적합한 작업복을 입고 항상 보안경을 착용하십시오 . 
에어공구로 작업 시 작업 지시에 따라 혹은 작업 및 
건강 안전 규정에 따라 먼지 보호 마스크 , 미끄러지
지 않는 신발 , 안전모 그리고 귀마개 등의 안전 복
장을 착용하면 상해 위험을 줄일 수 있습니다 .

 실수로 기기가 작동되지 않도록 주의하십시오 . 에어
공구를 공기 공급 장치에 연결하기 전에 혹은 손에 
들거나 운반하기 전에 에어공구의 스위치가 꺼져 있
는지 다시 확인해 보십시오 . 에어공구를 운반할 때 
전원 스위치에 손가락을 대거나 에어공구의 전원 스
위치가 켜진 상태에서 공기 공급 장치에 연결하면 사
고가 날 수 있습니다 .

 에어공구 스위치를 켜기 전에 조절공구를 빼십시오 . 
조절공구가 에어공구의 회전하는 부위에 있으면 상
처를 입을 수 있습니다 .

 자신을 과신하지 마십시오 . 불안전한 자세를 피하고 
항상 평형을 이룬 상태로 작업하십시오 . 안정된 자
세와 평형을 이룬 상태로 작업해야 만이 의외의 상
황에서도 에어공구를 안전하게 사용할 수 있습니다 .

 적합한 작업복을 입으십시오 . 헐렁한 복장을 하거나 
장신구를 착용하지 마십시오 . 머리 , 옷 , 장갑이 작
동하는 기기 부위에 가까이 닿지 않도록 주의하십시
오 . 헐렁한 복장 , 장신구 혹은 긴 머리 등이 기기의 
가동하는 부위에 말려 사고를 초래할 수 있습니다 .

 배기를 직접 들이 마시거나 눈 쪽으로 향해 나오지 
않도록 하십시오 . 에어공구에서 나오는 배기는 압축
기의 수분 , 오일 , 금속 입자 혹은 오염 물질을 함유
할 수 있기 때문입니다 . 이는 건강을 해칠 수 있습
니다 .

에어공구의 올바른 사용과 취급

 작업물을 고정하거나 받쳐 주려면 고정장치나 바이
스를 사용하십시오 . 작업물을 손으로 고정하거나 몸
으로 눌러서는 에어공구를 안전하게 조작할 수 없습
니다 .

 에어공구를 과부하 상태에서 사용하지 마십시오 . 귀
하의 작업에 적합한 에어공구를 사용하십시오 . 알맞
은 에어공구를 사용하면 정해진 성능 한도 내에서 더 
효율적으로 안전하게 작업할 수 있습니다 .

 전원 스위치가 고장난 에어공구를 사용하지 마십시
오 . 전원 스위치가 작동되지 않는 에어공구는 위험
하므로 반드시 수리해야 합니다 .

 기기에 세팅을 하거나 액세서리 부품을 교환하기 전
에 혹은 에어공구를 보관할 때 항상 공기 공급을 차
단하십시오 . 이러한 조치는 에어공구가 실수로 작동
하게 되는 것을 예방합니다 .

 사용하지 않는 에어공구는 어린이 손이 닿지 않는 곳
에 보관하고 , 에어공구 사용에 익숙지 않거나 이 사
용 설명서를 읽지 않은 사람이 이 기기를 사용해서
는 안됩니다 . 경험 없는 사람이 에어공구를 사용하
면 위험합니다 .

 에어공구를 조심스럽게 취급하십시오 . 가동 부위가 
하자 없이 정상적으로 기능을 하는지 , 걸리는 부위
가 없는지 , 혹은 에어공구의 기능에 중요한 부품이 
손상되지 않았는지 확인해 보십시오 . 손상된 부품은 

OBJ_BUCH-1585-005.book  Page 327  Thursday, October 20, 2016  6:49 PM



328 | 한국어 

1 609 92A 37M | (20.10.16) Bosch Power Tools

에어공구를 다시 사용하기 전에 반드시 수리하도록 
맡기십시오 . 제대로 관리하지 않은 에어공구로 인해 
사고가 많이 발생합니다 .

 에어공구 , 액세서리 , 삽입공구 등을 사용 설명서에 
나와 있는대로 사용하십시오 . 이때 작업 조건과 시
행하려는 작업 내용을 고려하십시오. 그래야만 분진, 
진동 및 소음을 가능한 한 감소할 수 있습니다 .

 귀하의 에어공구는 반드시 자격이 있거나 교육받은 
전문 인력이 설치하고 조절하며 사용해야 합니다 . 

 에어공구를 개조해서는 안됩니다 . 개조하게 되면 안
전 조치의 효과가 줄어들어 작업자에게 더 위험할 수 
있습니다 .

서비스

 귀하의 에어 공구 수리는 반드시 보쉬 순정 부품만
을 사용하는 전문 인력에게 맡기십시오 . 그래야 만
이 에어 공구의 안전을 보장할 수 있습니다 .

에어 스크류 드라이버용 안전수칙

 타입 표시판을 읽을 수 있는지 확인하십시오 . 경우
에 따라 제조사에 문의하여 대체품을 구하십시오 .

 작업물이나 액세서리 부품 혹은 에어공구 자체가 파
손되었을 경우 이 조각들이 고속으로 튕겨 나갈 수 
있습니다 .

 에어공구를 작동하거나 수리 및 보수 정비 시 혹은 
액세서리 부품 교환 시 반드시 충격에 강한 보안경
을 착용해야 합니다 . 이에 필요한 보호 등급은 매번 
작업하기 전에 평가해야 합니다 .

 에어 공구를 운반할 때 절대로 스위치를 켜지 마십
시오 . 회전하는 비트 홀더에 옷이나 머리가 끼여 다
칠 수 있습니다 .

 잘 맞는 보호 장갑을 착용하십시오 . 에어공구의 손
잡이는 압축 공기의 흐름으로 인해 차가워집니다 . 손
이 따뜻하면 진동에 덜 민감합니다 . 장갑이 크면 회
전하는 부위에 말려 들어갈 수 있습니다 .

 소켓 드라이브나 회전하는 액세서리에 손이 닿지 않
도록 하십시오 . 절대로 회전하는 액세서리나 전동장
치를 손으로 잡지 마십시오 . 다칠 수 있습니다 .

 좁은 공간에서 작업할 때 주의하십시오 .  반동력으
로 인해 손가락이 끼이거나 눌려 상해를 입을 수 있
습니다 .

 작업자와 정비 직원은 신체적으로 에어공구의 크기
와 중량 그리고 성능을 취급할 수 있어야 합니다 .

 장착 액세서리와 반동력과 파손으로 인해 에어공구
가 갑작스럽게 움직일 수 있는 것에 주의하십시오 . 
에어공구를 잘 잡고 팔과 몸이 공구의 움직임에 버
틸 수 있도록 자세를 취하십시오 . 이 예방 조치를 
통해 상해를 방지할 수 있습니다 .

 반동력을 수용하는 받침장치 등의 보조장치를 사용
하십시오 . 이러한 조치가 불가능한 경우 보조 손잡
이를 사용하십시오 .

 공기 공급이 중단되거나 작동 압력이 감소된 경우 에
어공구의 스위치를 끄십시오 . 작동 압력을 확인해 
보고 최적 상태가 되면 다시 시작하십시오 .

 에어공구로 작업할 때 작업자가 손이나 팔 , 어깨 , 목
부위 혹은 다른 신체 부위에 불쾌한 느낌이 들 수 있
습니다 .

 본 에어공구로 작업 시 편안한 자세를 취하고 기기
를 안전하게 잡아 평형을 잃게 되는 불리한 자세를 
피하십시오 . 작업자는 장시간 작업할 때 불편함과 
피로를 방지하기 위해 자세를 바꾸어야 합니다 .

 작업자가 불편함, 두근거림, 통증, 가려움, 마비, 따
가움 , 경직 등의 증세가 지속적으로 있으면 이러한 
경고 현상을 무시해서는 안됩니다 . 작업자는 이를 
고용주에게 알리고 의사와 상담해야 합니다 .

 보이지 않는 부위에 에너지 배선 및 배관여부를 확
인하려면 적당한 탐지기를 사용하거나 담당 에너지 
공급회사에 문의하십시오 . 전선에 접촉하게 되면 화
재나 전기 충격을 유발할 수 있습니다 . 가스관을 손
상시키면 폭발 위험이 있으며 수도관을 파손하게 되
면 재산 피해를 야기할 수 있습니다 .

 전류가 흐르는 전선에 접하지 않도록 하십시오 . 이 
에어공구는 절연되어 있지 않으므로 전류가 흐르는 
전선에 닿게 되면 감전이 될 수 있습니다 .

샌딩 , 톱질 , 그라인딩 , 드릴 및 유사한 작
업을 할 때 발생하는 분진은 발암성이거나 

생식 능력에 지장을 주거나 유전자를 변경시킬 수 있습
니다 . 이 경우 분진에 함유 가능한 성분은 다음과 같
습니다 :

– 납 성분이 있는 페인트와 도료에 들어 있는 납 ;
– 벽돌 , 시멘트 그리고 기타 조적작업 소재에 들어 

있는 크리스탈린 실리카 ;
– 화학 공정을 거친 목재에 들어 있는 비소와 크롬 .

질병의 위험도는 얼마나 자주 이러한 소재에 작업하느
냐에 따라 좌우됩니다 . 이러한 위험을 줄이려면 항상 
통풍이 잘되는 공간에서 적합한 안전 장치를 사용하여 
작업해야 합니다 ( 예를 들어 미소한 분진 분자까지도 
걸러지는 특수하게 설계된 호흡 마스크 사용 ).

 귀마개를 착용하십시오 . 소음의 영향으로 인해 청각
을 상실할 수 있습니다 .

 작업물에 작업 시 추가적인 소음 공해가 생길 수 있
습니다 . 작업물에서 울리는 소리가 나면 방음재 등 
적합한 조치를 하여 예방할 수 있습니다 .

 에어공구에 머플러가 있는 경우 , 에어공구 작동 시 
항상 사용이 가능하고 좋은 상태를 유지하도록 해야 
합니다 .

 진동으로 인해 손과 팔에 신경 손상 및 혈액순환 장
애 등이 나타날 수 있습니다 .

 손가락이나 손이 마비되거나 가렵거나 통증이 있거
나 하얗게 변하면 에어공구로 작업하는 것을 중지하
고 고용주에게 알리고 의사와 상담하십시오 .
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 마모되거나 잘 맞지 않는 소켓 드라이브나 연장장치
를 사용하지 마십시오 .  이로 인해 진동이 심해질 
수 있습니다 .

 에어공구의 중량을 받쳐주기 위해 스탠드나 스프링 
릴 / 밸런서 혹은 조정장치를 사용하십시오 .

 손의 반동력을 고려하여 너무 세게 잡지 말고 안전
하게 잡아 에어공구를 사용하십시오 . 기기를 세게 
잡으면 잡을수록 진동이 강해지기 때문입니다 .

 유니버설 로터리 커플링 (bayonet coupling) 을 
사용할 경우 고정핀을 사용해야 합니다 . 에어공구와 
호스 , 혹은 호스 간의 연결 상태에 문제가 생기는 
것을 방지하기 위해 Whipcheck 호스 안전장치를 
사용하십시오 .

 호스를 잡고 에어공구를 운반하지 마십시오 .

기호
다음기호는 귀하의 에어 공구를 사용하는 데 중요할 수 
있습니다 . 그러므로 기호와 그 의미를 잘 기억하십시
오 . 기호를 제대로 이해하면 에어 공구를 더욱 쉽고 안
전하게 사용할 수 있습니다 .

제품 및 성능 소개
모든 안전수칙과 지시 사항을 상세히 읽고 
지켜야 합니다 . 다음의 안전수칙과 지시 
사항을 준수하지 않으면 화재 위험이 있으
며 감전 혹은 중상을 입을 수 있습니다 .

사용 설명서를 읽는 동안 에어 공구의 그림이 나와 있
는 접힌 면을 펴 놓고 참고하십시오 .

규정에 따른 사용

본 에어 공구는 정해진 크기와 성능 한도 내에서 나사
못을 끼우거나 푸는 작업 , 너트를 조이거나 푸는 작업
을 하는 데 사용해야 합니다 .

제품의 주요 명칭

제품의 주요 명칭에 표기된 번호는 기기 그림이 나와있
는 면을 참고하십시오. 일부 그림은 도식화되어 귀하의 
에어공구와 상이할 수 있습니다 .

1 툴 홀더 

2 하우징

3 안전 슬리브

4 고정 부분( 보조 손잡이 고정용 )

5 회전방향 ( 좌회전 / 우회전 ) 슬라이더

6 공기 유입구 연결 부위

7 호스 니플

8 머플러가 있는 공기 배출구

9 전원 스위치

10 보조 손잡이*

11 켜기 / 끄기 버튼 ( 좌회전 )

12 켜기 / 끄기 버튼 ( 우회전 )

13 걸이 고리

14 걸이 고리 고정용 홈

15 공기 유입용 호스

16 호스 집게 

17 배기 호스 ( 복합식 )

18 배기 호스

19 순간 교환 척의 슬리브 

20 조절 공구

21 조절판

22 원형 너트

23 제동 고리

24 커플링

25 스프링 링

26 받침링

기호 의미

 에어공구의 조립 , 작동 , 수리 , 관

리 , 액세서리 부품 교환 전에 그리

고 에어공구 가까이에서 작업하기 

전에 모든 주의 사항을 상세히 읽고 

준수해야 합니다. 안전수칙과 지시 

사항을 준수하지 않으면 중상을 입

을 수 있습니다 .

W 와트 성능

Nm 뉴튼미터 에너지 단위 ( 토크 )

kg

lbs

킬로그램

파운드
질량 , 무게

mm 밀리미터 길이

min

s

분

초
시간 , 기간

rpm 분당 회전수 무부하 속도

bar

psi

bar

평방 인치당 파운드
기압

l/s

cfm

초당 리터

분당 입방 피트
공기 소모량

dB 데시벨
특히 상대적 소음 

강도량

QC 순간 교환 척

툴 홀더

6 각 구멍붙이 표시

 외부 사각형 표시

UNF

US fine thread

(Unified National 

Fine Thread Series)

G

NPT

Whitworth thread

National pipe thread
연결 나사

정회전

회전 방향

역회전

기호 의미

OBJ_BUCH-1585-005.book  Page 329  Thursday, October 20, 2016  6:49 PM



330 | 한국어 

1 609 92A 37M | (20.10.16) Bosch Power Tools

27 순간 교환 척의 스프링

28 콜릿

29 O 링

30 클러치 스프링

31 볼

32 안전링

*도면이나 설명서에 나와있는 액세서리는 표준 공급부품에 속하
지 않습니다 . 전체 액세서리는 저희 액세서리 프로그램을 참고
하십시오 .

소음 / 진동에 관한 정보

지침서에 제시된 진동레벨은 유럽 표준 EN ISO 11148
에서 지정한 절차에 따라 측정되었으며 , 에어공구를 서
로 비교할 때 활용할 수 있습니다 . 진동하중을 임의로 
평가할 때도 사용할 수 있습니다 .
제시된 진동레벨은 에어공구의 주된 용도를 나타냅니
다 . 하지만 에어공구를 여러 액세서리와 함께 또는 차
이가 나는 삽입공구와 함께 다른 용도로 사용하는 경우 
혹은 충분히 정비하지 않은 채로 사용하는 경우 , 진동
레벨에 차이가 있을 수 있습니다 . 이로 인해 전 작업시
간에 걸친 진동하중이 현저히 증가할 수 있습니다 .
진동하중을 정확하게 평가하기 위해서는 에어공구가 꺼
져 있거나 , 혹은 켜져 있더라도 실제로 작동하지 않은 
시간을 고려해야 합니다 . 이로 인해 전 작업시간에 걸
친 진동하중이 현저히 감소될 수 있습니다 .
진동 작용으로부터 작업자를 안전하게 보호하기 위해 
추가적으로 다음과 같은 안전 조치가 필요합니다 : 에어
공구 및 공구 비트 점검 , 손의 온도 유지 , 작업순서 점
검 . 

적합성에 관한 선언

본사는 단독 책임 하에 “ 제품 사양 ” 에 기재된 제품
은 2006/42/EG 지침의 모든 해당 규정 및 개정 내용
에 일치하며 다음 규정과 일치함을 알립니다 : 
EN ISO 11148- 6.

기술 자료 문의 (2006/42/EG) :
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

제품 사양

0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..

소음 측정치는 EN ISO 15744 규정에 따라 측정한 것

입니다 .

A 등급으로 평가된 

에어공구의 소음 레

벨은 일반적으로 다

음과 같습니다 :

음압 레벨 LpA

음향 레벨 LwA

불확정성 K

귀마개를 착용하십

시오 !

dB(A)

dB(A)

dB

81

92

3

82

93

3

총 진동치 ah (3 방향의 벡터값 ) 와 불확실성 K 는 

EN 28927 에 따라 측정되었습니다 :

나사

ah

K

m/s2

m/s2

< 2.5

1.5

< 2.5

1.5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS

본 에어공구는 CLEAN 시리즈에 속합니다 .

보쉬의 CLEAN 기술은 오일을 사용하지 않고 작업하고 

공기와 에너지 소모를 감소하여 사용자와 환경을 보호합

니다 .

그렇지만 오일을 함유한 공기로 작동하는 것도 가능합니

다 .

consumption optimized -공기 소모량이 최적화되고
lubrication free -오일 프리이며
ergonomic -인체 공학적이며
air tool -에어공구로
noise reduction -소음이 적습니다
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공압식 미들핸들 드라이버 0 607 453 ...

제품 번호 ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433

무부하 속도 rpm 380 950 1500 2200 600

출력 W 180 180 180 180 180

최대 토크 Nm 1.2-10.0 1.2-5.5 1.2-4.5 1.2-3.0 1.2-7.0

최대 호스 직경 mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6

역회전 기능     

툴 홀더

– 순간 교환 척 mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"

푸쉬 스타트 버튼

( 밀어 누르는 방식 )     

작동 정지 클러치

우회전     

과부하 클러치

좌회전     

공구의 최대 작동 압력 bar

psi

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

호스 연결장치의 연결나사 G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"

호스 내부 직경 mm 6 6 6 6 6

무부하 시 공기 소비량 l/s

cfm

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

EPTA 공정 01:2014 에 따른 중량 kg

lbs

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

공압식 미들핸들 드라이버 0 607 453 ...

제품 번호 ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438

무부하 속도 rpm 380 950 1500 2200 600

출력 W 180 180 180 180 180

최대 토크 Nm 1.2-10.0 1.2-5.5 1.2-4.5 1.2-3.0 1.2-7.0

최대 호스 직경 mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6

역회전 기능     

툴 홀더

– 순간 교환 척 mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"

푸쉬 스타트 버튼     

과부하 클러치     

공구의 최대 작동 압력 bar

psi

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

호스 연결장치의 연결나사 G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"

호스 내부 직경 mm 6 6 6 6 6

무부하 시 공기 소비량 l/s

cfm

8.5

18.0

8.0

17.0

8.0

17.0

8.5

18.0

7.5

15.9

EPTA 공정 01:2014 에 따른 중량 kg

lbs

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0
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공압식 미들핸들 드라이버 0 607 453 ...

제품 번호 ... 439 ... 440 ... 441 ... 442 ... 443

무부하 속도 rpm 380 950 600 600 1500

출력 W 180 180 180 180 180

최대 토크 Nm 1.2-10.0 1.2-5.5 1.2-7.0 0.5-2.0 1.2-4.5

최대 호스 직경 mm M 6 M 6 M 6 M 6 M 5

역회전 기능     

툴 홀더

– 순간 교환 척 mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"

푸쉬 스타트 버튼     

작동 정지 클러치

우회전     

과부하 클러치

좌회전     

공구의 최대 작동 압력 bar

psi

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

6.3

91

호스 연결장치의 연결나사 G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"

호스 내부 직경 mm 6 6 6 6 6

무부하 시 공기 소비량 l/s

cfm

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

7.5

15.9

EPTA 공정 01:2014 에 따른 중량 kg

lbs

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

0.90

2.0

공압식 미들핸들 드라이버 0 607 461 ...

제품 번호 ... 405 ... 406

무부하 속도 rpm 700 400

출력 W 400 400

최대 토크 Nm 5.5-15 8.5-26

최대 호스 직경 mm M 8 M 10

회전 방향

– 정회전

– 역회전









툴 홀더

– 순간 교환 척 mm 1/4" 1/4"

푸쉬 스타트 버튼

( 밀어 누르는 방식 )  

작동 정지 클러치

우회전  

과부하 클러치

좌회전  

공구의 최대 작동 압력 bar

psi

6.3

91

6.3

91

호스 연결장치의 연결나사 G 1/4" G 1/4"

호스 내부 직경 mm 10 10

무부하 시 공기 소비량 l/s

cfm

13.5

28.6

13.5

28.6

EPTA 공정 01:2014 에 따른 중량 kg

lbs

1.5

3.3

1.5

3.3
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조립

안전한 취급을 위한 장치

에어공구를 10 Nm 이상의 토크로 작동할 경우 반드시 
보조 손잡이와 함께 사용하거나 혹은 고정 부분 4 에 
고정 장치를 고정해야 합니다 .

 에어 공구를 걸이 및 고정 장치를 사용하여 작동하
려면 공기 공급 장치를 연결하기 전에 각 걸이 및 고
정 장치에 먼저 고정해야 합니다 . 그렇게 하면 실수
로 기기가 작동되는 것을 방지할 수 있습니다 .

보조 손잡이와 고정장치가 에어공구에 확실히 안전하게 
고정되어 있는지 확인하십시오 .

고정 부분에 과부하하지 마십시오 .

걸이 장치 ( 그림 A 참조 )

걸이 고리 13 이 있어 에어 공구를 걸이 장치에 고정할 
수 있습니다 .

0 607 453 4..

– 걸이 고리 13을 에어공구에 대고, 고정용 홈 14에 걸
리게 하십시오 .
에어공구의 무게 중심에 따라 전면 혹은 후면의 홈
을 사용할 수 있습니다 .

0 607 461 4..

– 걸이 고리 13 을 고정 부분 4 에 끼우십시오 .

 정기적으로 걸이 고리의 상태와 걸이 장치의 걸이 상
태를 점검하십시오 .

고정장치

– 에어 공구의 고정 부분 4 에 고정 장치를 장착할 수 
있습니다 . 이때 가능한 한 전체 고정 부분을 사용하
십시오 . 고정 부분이 적을 수록 장력이 강하게 작용
합니다 .

보조 손잡이

– 보조 손잡이 10 을 고정 부분 4 로 밉니다 .

보조 손잡이 10 은 안전하고 피로가 적은 자세로 작업
할 수 있도록 모든 위치로 움직여 조립할 수 있습니다 .

– 보조 손잡이 조절용 날개 나사를 을 시계 반대 방향
으로 돌리고 보조 손잡이 10 을 원하는 위치로 움직
입니다 . 그리고 나서 날개 나사를 시계 방향으로 돌
려 다시 조입니다 .

배기 라인

배기 라인이 있어 작업장에서 배기 호스를 통해 배기 
가스를 분출할 수 있어 동시에 소음을 최소로 줄일 수 
있습니다 . 또한 작업장이 기름을 함유한 공기로 오염되
지 않고 분진이나 톱밥이 날지 않기 때문에 작업 조건
도 개선됩니다 .

복합식 배기 라인 ( 그림 B 참조 )

– 공기 유입용 호스 15 의 호스 집게 16 을 풀고 , 호스 
집게를 꽉 조여 공기 유입용 호스를 호스 니플 7 위
로 꽉 고정합니다 .

– 귀하의 작업장에서 배기를 처리하는 배기 호스 ( 복합
식 ) 17 을 공기 유입 호스 15 에 끼웁니다 . 그리고 
나서 에어공구를 공기 공급 장치에 연결하고 (“ 공
기 공급 장치에 연결하기 ” 참조 , 333 페이지 ), 배
기 호스 ( 복합식 ) 17 을 조립된 공기 유입 호스 위로 
씌워 기기 끝쪽으로 당깁니다 .

분산식 배기 라인 ( 그림 C 참조 )

– 공기 배출구 8 에 있는 머플러를 돌려 빼고 대신에 호
스 니플 7 을 끼웁니다 .

– 배기 호스 18 의 호스 집게 16 을 느슨하게 하고 , 배
기 호스를 호스 니플 7 위로 끼운 다음 , 호스 집게
를 세게 조여 고정하십시오 .

공기 공급 장치에 연결하기

 공기압이 본 에어공구의 작동 압력인 6.3 bar 
(91 psi) 보다 낮아지지 않도록 유의하십시오 .

최대 성능을 위해 “ 제품 사양 ” 에 나와있는 크기의 
호스 내부 직경인 호스와 연결 나사를 사용해야 합니
다 . 성능을 최대한 유지하려면 호스 길이가 4 m 이하
여야 합니다 .

에어 공구가 손상 혹은 오염되거나 녹스는 것을 예방하
려면 유입된 압축 공기에 이물질이나 수분이 없어야 합
니다 .

참고 : 압축 공기 보수 장치가 필요합니다 . 이는 에어 
공구의 최대 기능을 보장합니다 .

보수 장치의 사용 설명서 내용을 준수하십시오 .

모든 조립 부품 , 연결관과 호스는 필요한 공기 압력과 
용량이 기기에 적당한 것이어야 합니다 .

공기 유입 호스가 꺾이거나 휘거나 눌리지 않도록 하십
시오 !

의심스러울 경우 에어 공구의 스위치를 켠 상태에서 압
력 측정기를 사용하여 공기 유입구의 공기압을 측정하
십시오 .

– 공기공급체에 연결하기 전에 전원 스위치 9 
(0 607 453 4..) 또는 켜기 / 끄기 버튼 11 및 12 
(0 607 461 4..) 를 여러차례 작동하십시오 .

에어 공구에 공기 공급 장치 연결하기  ( 그림 D 참조 )

– 호스 니플 7 을 걸이 고리 6 에 끼워 조입니다 .
에어 공구의 안쪽에 있는 밸브 부위가 손상되는 것
을 방지하기 위해서는 호스 니플 7 을 조이고 풀 때 
돌출되어 있는 걸이 고리 6 를 양구 스패너 ( 키 너
비 22 mm) 로 잡아 주어야 합니다 .

– 공기 유입 호스 15 의 호스 집게 16 을 풀고 나서 , 공
기 유입 호스를 호스 니플 7 위로 끼운 다음 호스 집
게를 세게 조이면서 고정합니다 .

참고 : 항상 공기 유입 호스를 먼저 에어 공구에 고정
하고 나서 , 보수 장치에 연결하십시오 .

액세서리의 교환 ( 그림 E 참조 )

– 순간 교환 척의 슬리브 19 를 앞으로 당기십시오 .
– 공구 비트 를 툴 홀더 1 에 넣은 뒤 , 슬리브 19 을 

다시 풀어 줍니다 .
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기계 사용방법

기계 시동

본 에어공구는 스위치가 켜진 상태에서 공기 주입 시 
측정되는 작동 압력이 6.3 bar (91 psi) 일 때 작업하
는 것이 가장 좋습니다 .

회전방향 설정하기

0 607 453 4..

– 우회전: 회전방향 슬라이드 5 를 우측으로 미십시오.
– 좌회전: 회전방향 슬라이드 5 를 좌측으로 미십시오.

0 607 461 405/... 406

– 우회전: 우회전용 켜기/끄기 버튼 12 를 누르십시오.
– 좌회전: 좌회전용 켜기/끄기 버튼 11 을 누르십시오.

스위치 켜기 / 끄기

일반 사항

참고 :  에어공구를 장기간 사용하지 않았거나 하여 시
동되지 않으면 , 공기 공급을 중단하고 툴 홀더 1 을 돌
려 모터를 여러 번 공회전 시키십시오 . 이렇게 하면 접
착력이 제거됩니다 .

에너지 손실을 방지하기 위해 에어공구는 사용 시에만 
전원을 켜십시오 .

0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/

... 433

0 607 461 405/... 406

클러치 종류

에어공구는 우회전 시 ( 나사를 끼워넣거나 , 너트를 조
일 때 ), 토크를 기준으로 하는 작동정지 클러치가 있
고 , 설정범위는 큰 편입니다 . 토크 설정치에 도달하면 
작동정지 클러치가 작동합니다 .

에어공구는 좌회전 시 ( 나사나 너트를 풀 때 ), 토크를 
기준으로 하는 과부하 클러치가 있고 , 설정범위는 큰 
편입니다 . 토크 설정치에 도달하면 , 과부하 클러치가 
작동합니다 .

푸쉬 스타트 버튼 ( 밀어 누르는 방식 )

스위치 켜기

– 0 607 453 4..:
에어공구를 켜기 위해서는 공구 비트를 나사 위에 올
리고 전원 스위치 9  를 누른 뒤 , 드라이버에 축방향
으로 약한 압력을 가합니다 .

– 0 607 461 4..:
공기공구를 켜기 위해서는 공구 비트를 나사 위에 올
리고 켜기 / 끄기 버튼 12  ( 우회전 ), 또는 켜기 /끄
기 버튼 11  ( 좌회전 ) 을 누른 뒤 , 드라이버에 축방
향으로 약한 압력을 가합니다 .

스위치 끄기

– 정회전 :
설정한 토크에 달하게 되면 저절로 에어공구의 스위
치가 꺼집니다 .

– 역회전 :
설정된 토크에 도달한 경우 , 켜기 /끄기 버튼을 해
제하거나 부하해제가 이루어지기 전까지 에어공구는 
과부하됩니다 .

켜기 /끄기 버튼을 조기에 해제하거나 에어공구를 조기
에 부하해제할 경우 , 이전 설정된 토크에 도달하지 않
습니다 .

0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/

... 438

클러치 종류

본 에어공구에는 토크에 좌우되는 , 광범위하게 조절이 
가능한 과부하 클러치가 있습니다 . 설정된 토크에 달하
면 자동으로 작동합니다 .

푸쉬 스타트 버튼

– 에어공구의 스위치를 켜려면 전원 스위치 9 를 작업
하는 동안 누른 상태로 유지하십시오 .
설정된 토크에 도달한 경우 , 전원 스위치 9  를 해제
할 때까지 드라이버가 과부하됩니다 . 

– 기기의 스위치를 끄려면 전원 스위치  9 를 놓으면 됩
니다 .

전원 스위치 9 를 조기에 해제할 경우 , 이전 설정된 토
크에 도달하지 않습니다 .

0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/

... 443

클러치 종류

에어공구는 우회전 시 ( 나사를 끼워넣거나 , 너트를 조
일 때 ), 토크를 기준으로 하는 작동정지 클러치가 있
고 , 설정범위는 큰 편입니다 . 토크 설정치에 도달하면 
작동정지 클러치가 작동합니다 .

에어공구는 좌회전 시 ( 나사나 너트를 풀 때 ), 토크를 
기준으로 하는 과부하 클러치가 있고 , 설정범위는 큰 
편입니다 . 토크 설정치에 도달하면 , 과부하 클러치가 
작동합니다 .

푸쉬 스타트 버튼

스위치 켜기

– 에어공구의 스위치를 켜려면 전원 스위치 9 를 작업
하는 동안 누른 상태로 유지하십시오 .

스위치 끄기

– 정회전 :
설정한 토크에 달하게 되면 저절로 에어공구의 스위
치가 꺼집니다 .

– 역회전 :
설정된 토크에 도달한 경우 , 켜기 /끄기 버튼을 해
제하거나 부하해제가 이루어지기 전까지 에어공구는 
과부하됩니다 .

전원 스위치 9 를 조기에 해제할 경우 , 이전 설정된 토
크에 도달하지 않습니다 .
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토크 조정하기

토크 조정하기 ( 그림 F 참조 )

0 607 453 4..

– 안전 슬리브 3 을 하우징의 긴 구멍이 보일 때까지 돌
리십시오 .

– 육각키(6mm 혹은 1/4")를 툴 홀더 1 안으로 끼우고 
나서 , 조절판 21 안에 반원형의 홈이 보일 때까지 
돌리십시오 .

– 조절 공구 20 을 홈에 끼우십시오 .

시계 방향으로 돌리면 토크가 높아지고 , 시계 반대 방
향으로 돌리면 토크가 낮아집니다 .

낮은 단계부터 시작하십시오 .

– 조절 공구 20 을 빼고 안전 슬리브를 확실히 걸릴 때
까지 돌립니다 .

참고 : 연질 스크류작업 시 토크가 낮게 설정된 경우 클
러치가 작동되지 않습니다 .

하우징 나사를 풀지 않고 토크 설정하기 
( 그림 G 참조 )

0 607 461 4..

– 육각키(6mm 혹은 1/4")를 툴 홀더 1 안으로 끼우고 
나서 , 하우징 2 의 구멍에 커플링 24 안에 작은 길
죽한 홈이 보일 때까지 돌리십시오 .

참고 : 이때 홈을 원형 너트 22 의 납작한 면과 혼동하
지 마십시오 .

– 제동 고리 23 을 길죽한 홈 안으로 끼워 커플링 24 를 
고정하십시오 .

– 클러치를 육각키로 돌리십시오 .

시계 방향으로 돌리면 토크가 높아지고 , 시계 반대 방
향으로 돌리면 토크가 낮아집니다 .

낮은 단계부터 시작하십시오 .

– 육각키와 제동 고리를 빼십시오 .

참고 : 연질 스크류작업 시 토크가 낮게 설정된 경우 클
러치가 작동되지 않습니다 .

하우징 나사를 풀어 토크 설정하기 ( 그림 H 참조 )

0 607 461 4..

– 하우징 2 의 나사를 풀어 주십시오 (왼나사 !).
– 커플링 24 를 당기십시오 .

참고 : 이때 밸브핀이 빠지지 않도록 주의하십시오 .

– 육각키(10 mm)를 바이스에 고정한 다음, 이를 클러
치 축 안으로 끼웁니다 .

– 양구스패너(24 mm)로 원형 너트 22를 돌리십시오.

시계 방향으로 돌리면 토크가 높아지고 , 시계 반대 방
향으로 돌리면 토크가 낮아집니다 .

낮은 단계부터 시작하십시오 .

– 에어공구를 반대 순서로 다시 조립하십시오 .

참고 : 연질 스크류작업 시 토크가 낮게 설정된 경우 클
러치가 작동되지 않습니다 .

토크 설정 후

– 연질, 중간 및 경질의 스크류작업을 시험하여 토크를 
조절하십시오 .

– 토크를 전자 토크 측정장치나 토크 렌치로 토크를 확
인해 보십시오 .

사용방법

갑작스런 부하로 인해 기기의 속도가 현저하게 느려지
거나 작동이 정지될 수 있지만 이는 모터에 손상을 주
는 것이 아닙니다 .

클러치 스프링 교환하기 ( 그림 I 참조 )
0 607 453 4..

제시된 기술 자료와 다른 토크로 작업해야 할 경우 , 클
러치 스프링 30 을 교체할 수 있습니다 .

– 하우징 2 의 나사를 풀어 주십시오 ( 왼나사 !).
– 스프링 링 25 를 스프링 링 펜치로 빼십시오 .
– 받침링 26, 순간 교환 척의 스프링 27 그리고 콜릿 

28 을 빼십시오 .
– 볼 31 와 O 링 29 를 뺍니다 .
– 커플링 24 를 하우징 2 에서 당겨 , 안전링 32 를 빼십

시오 .
– 조절 공구 20을 조절판 21의 홈에 끼우고, 조립된 클

러치 스프링 30 이 완전히 풀려 빠질 때까지 왼쪽으
로 돌립니다 .

– 조립되어 있는 된 클러치 스프링 30 을 새로운 클러
치 스프링으로 교환해 주십시오 .

– 에어공구를 반대 순서로 다시 조립하십시오 .
– 토크를 설정하십시오 .

낮은 단계부터 시작하십시오 .

보수 정비 및 서비스

보수 정비 및 유지

 보수 정비 및 수리작업은 반드시 전문 인력에게 맡
기십시오 . 그래야 만이 전동공구의 안전성을 보장할 
수 있습니다 .

보쉬 지정 서비스 센터는 이러한 업무를 신속하고 확실
하게 처리합니다 .

항상 보쉬 정품 액세서리만을 사용하십시오 .

정기적인 세척

– 에어 공구의 공기 유입구의 스크린을 정기적으로 세
척하십시오 . 호스 니플 7 의 나사를 풀고 스크린의 
분진 입자나 오염 입자를 제거하십시오 . 그리고 나
서 호스 니플을 다시 세게 조입니다 .

– 압축 공기에 함유된 수분 입자나 분진 입자는 녹이 
생기게 하거나 베인이나 밸브를 마모시킵니다 . 이를 
방지하려면 공기 유입구 연결 부위 6 에 모터 오일을 
몇 방울 바르십시오 . 에어 공구를 다시 공기 공급 장
치에 연결하고 (“ 공기 공급 장치에 연결하기 ” 참
조 , 333 쪽 ), 5-10 초간 작동하십시오 , 이때 새어 
나오는 오일은 수건으로 닦아 내십시오. 에어 공구를 
장기간 사용하지 않았던 경우에는 항상 이 절차를 시
행하십시오 .
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주기적 보수 정비

– 처음 약 150 시간 가량 사용한 후 기어를 약한 용제
로 닦아 주십시오 . 용제의 사용과 처리에 대한 사항
은 제조사의 설명서를 참조하십시오 . 그리고 나서 보
쉬의 특수 기어 윤활제로 윤활해 주십시오 . 처음 세
척한 이후 매 300 작동 시간마다 이 세척 과정을 반
복하십시오 .
특수 기어 윤활제 (225 ml)
제품 번호 3 605 430 009

– 모터 베인은 정기적으로 전문 인력에게 맡겨 점검하
고 , 경우에 따라 교환해 주어야 합니다 .

– 클러치의 가동 부품은 100000 회 가량 스크류작업 
후 각각 모터 오일 SAE 10/SAE 20 몇 방울로 윤
활해 주고 , 미끄러지고 회전하는 부품은 몰리코트 그
리스로 윤활해 주십시오 . 그리고 나서 클러치 설정 
상태를 확인하십시오 .

– 보수작업을 마치고 나서 속도 측정기를 사용하여 속
도를 확인하고 에어공구의 진동이 심해지지 않았는
지 점검십시오 .

에어공구 윤활하기

에어 공구에 직접 윤활하거나 보수 장치에 혼합하려면 
모터 오일 SAE 10 이나 SAE 20 을 사용해야 합니다 .

별매 액세서리

전체 액세서리 제품군에 대한 정보는 인터넷 
www.bosch- pt.com 또는 전문점에서 알아볼 수 있
습니다 .

보쉬 AS 및 고객 상담

문의 사항이 있거나 스패어 부품을 주문할 때 반드시 
에어 공구의 타입 표시판에 나와 있는 10 자리의 제품 
번호를 알려 주십시오 .

보쉬는 귀하의 제품 및 수리에 관한 문의를 받고 있습
니다 . 
AS 센터 정보 및 제품에 대한 고객 상담은 하기 고객 
콜센터 및 이메일 상담을 이용해주시기 바랍니다 .
고객 콜센터 : 080-955-0909
이메일 상담 : 
Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com

한국로버트보쉬 ( 주 )

경기도 용인시 기흥구 보정동 298 번지
www.bosch-pt.co.kr

처리

에어 공구 , 액세서리 및 포장 등은 친환경적인 방법으
로 재활용할 수 있도록 분류하십시오 .

 윤활제나 세척제는 친환경적인 방법으로 처리하십시
오 . 법적인 규정을 준수하십시오 .

 모터 베인은 제대로 처리하십시오 !  모터 베인은 테
플론을 함유하고 있습니다 . 건강에 유해한 증기가 발
생할 수 있으므로 400 ℃ 이상으로 가열하지 마십
시오 .

귀하의 에어 공구 사용이 더 이상 불가능할 경우 기기
를 재활용 센터에 반납하시거나 보쉬 지정 서비스 센터 
등 구매처로 보내 주십시오 .

위 사항은 사전 예고 없이 변경될 수 있습니다 .
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ภาษาไทย
กฎระเบียบเพื่อความปลอดภัย
กฎทั่วไปเพื่อความปลอดภัยสําหรับ
เครื่องมือนวิเมติก

ก่อนติดตั้ง ดําเนินงาน ซ่อมบํารุง และ
เปลี่ยนอุปกรณป์ระกอบ รวมทั้งก่อน

ทํางานใกล้เครื่องมือนิวเมติก กรุณาอ่านและปฏิบ ัติตาม
คําแนะนําทั้งหมด การไม่ปฏิบัติตามคําเตอืนเพื่อความ
ปลอดภัยดังต่อไปนี้อาจทําให้เกิดการบาดเจ็บรุนแรงได้
เก็บรักษาคําเตือนเพื่อความปลอดภัยและคําแนะนําท ั้งหมด
สําหรับใช้อ้างอิงในภายหลัง และส่งมอบให้ผูใ้ชง้าน
เครื่อง
ความปลอดภัยในสถานที่ทํางาน
 ระมัดระวังพื้นผิวที่อาจเกิดลื่นไหลจากการใช้งานเครื่อง 
และอันตรายจากการสะดุดสายยางไฮดรอลิคหรอื
สายยางลม การลื่นไหล การสะดุด และการหกล้ม 
คือสาเหตุหลักของการบาดเจ็บในสถานที่ทํางาน

 อย่าใช้เครื่องมือนิวเมติกในสภาพแวดล้อมที่เส ี่ยงต่อ
การระเบิด เช่น ในบริเวณที่มีของเหลว แก๊ซ หรือ 
ฝุ่นที่ติดไฟได้ ขณะทํางานกับชิ้นงาน อาจมีประกายไฟ
เกิดขึ้นซึ่งอาจจุดฝุ่นหรือไอให้ลุกเป็นไฟได้

 ขณะใช้เครื่องมือนวิเมติกทํางาน ต้องกันเด็กและผู้ยนืดู
ให้ออกห่างจากสถานที่ทํางานของท่าน การรบกวนจาก
บุคคลอืน่ อาจทําให้ท่านสูญเสียการควบคุมเครื่องมอื
นิวเมตกิ

ความปลอดภัยของเครื่องมือนิวเมติก
 อย่าเลง็กระแสลมไปที่ตัวเองหรือบุคคลอื่นในบร ิเวณ
ใกล้เคียง และหันลมเย็นออกจากมือของท่าน อากาศอัด
สามารถทําให้บาดเจ็บรุนแรงได้

 ตรวจสอบการเชือ่มต่อและสายส่งลม ชุดซ่อมบํารุง 
อุปกรณ์เชื่อมต่อ และสายยางทั้งหมด ต้องมีลักษณะ
ตรงตามข้อมูลจําเพาะของผลิตภัณฑ์ในเรื่องความกดและ
ปริมาตรอากาศ ความกดอากาศต่ําเกินไปจะทําให้เครื ่อง
ทํางานด้อยลง;ความกดอากาศสูงเกินไปอาจสร้างความ
เสียหายตอ่ทรัพย์สินและทําให้บุคคลบาดเจ็บได้

 ป้องกันสายยางไม่ให้หงิกงอ ตีบแคบ ถูกสารละลาย 
และขอบแหลมคม เอาสายยางออกห่างจากความร้อน 
น้ํามัน และชิ้นสว่นที่หมุนอยู ่เปลี่ยนสายยางท ี่ชํารุดทันที 
สายส่งลมที่ชํารุดอาจทําให้สายยางอากาศอัดเกิดเหวี่ยง
ตวัดไร้ทิศทาง และอาจทําให้บุคคลบาดเจ็บได้ ฝุ่นและ
เศษไม้ที่หมนุวนขึ้นอาจทําให้ดวงตาบาดเจ็บรุนแรงได้

 ดูให้แน่ใจว่าสายรัดสายยางได้ถูกขันไว้แน่นหนาเสมอ 
สายรัดสายยางที่หลวมหรือชํารุดอาจส่งผลให้มีลมรั่ว
ออกมาอย่างควบคมุไมไ่ด้

ความปลอดภัยของบุคคล
 ท่านต้องอยูใ่นสภาพเตรยีมพรอ้ม ระมัดระวังในส ิ่งที่
กําลงัทําอยู ่และใช้สามัญสํานึกเมือ่ทํางานกับเคร ื่องมือ
นิวเมติก อย่าใชเ้ครื่องมอืนวิเมติกขณะกําลงัเหนื่อย 
หรืออยู่ภายใต้การครอบงําของฤทธิข์องยาเสพติด 

แอลกอฮอล ์และยา เมื่อใช้เครื่องมือนิวเมติกทํางาน 
ในชั่วนาทีที่ท่านขาดความเอาใจใส่อาจทําให้เกิดการ
บาดเจบ็รุนแรงได้

 ใช้อุปกรณ์ป้องกันร่างกาย สวมแว่นตาป้องกันเสมอ สวม
อุปกรณ์ป้องกันร่างกาย – เช่น อุปกรณ์ป้องกันระบบ
หายใจ รองเท้ากันลื่น หมวกแข็ง หรืออุปกรณป์้องกันเสียง
ดัง – ตามคําแนะนําของนายจ้างของท่าน หรือตามบท
บัญญัติการคุ้มครองการทํางานและสุขภาพ จะลดอันตราย
จากการบาดเจบ็ต่อบคุคล

 ป้องกันการติดเครื่องโดยไมต่ั้งใจ ต้องตรวจสอบให้
แน่ใจว่าเครือ่งมือนวิเมติกปิดสวิทช์อยู่ก่อนเชื่อมต่อ
เครื่องเข้ากับการจัดส่งลม ยกเครื่องขึ้น ถือเครื่อง 
อุบัตเิหตุอาจเกิดขึ้นได้ หากนิ้วของท่านแตะอย ู่บนสวิทช์
เปิด-ปิดขณะถือเครื่องมอืนิวเมตกิ หรือหากเชือ่มต่อ
เครื่องมือนิวเมติกเข้ากับการจัดส่งลมขณะเครื ่องเปิดสวิทช์
อยู่ 

 เอาเครื่องมือปรับออกก่อนเปิดสวิทชเ์ครือ่งมอืนวิเมติก 
คีมหรือประแจที่ติดอยู่กับส่วนของเครื่องมือน ิวเมติกที่กําลัง
หมุนอาจทําให้บุคคลบาดเจบ็ได้

 อย่าทําเกินเลย ตั้งท่ายืนที่เหมาะสมและวางน้ําหนักให้
สมดุลตลอดเวลา ในลักษณะนี้ท่านสามารถควบคุม
เครื่องมือนิวเมติกในสถานการณท์ี่ไม่คาดคิดได ้ดีกว่า

 ใสเ่สื้อผา้ที่เหมาะสม อยา่ใส่เสือ้ผ้าหลวมหรือสวมเครื่อง
ประดับ เอาผม เสื้อผ้า และถุงมือออกห่างสว่นของ
เครื่องที่กําลังหมุน เสื้อผ้าหลวม เครื่องประดับ และผมยาว
อาจเข้าไปติดในส่วนของเครื่องที่กําลังหมุนได้

 อย่าสูดลมที่ออกมาโดยตรง หลีกเลี่ยงอย่าให้ลมท ี่
ออกมาถูกดวงตา ลมที่ออกมาจากเครื่องมอืนิวเมตกิ
อาจมนี้ํา น้ํามัน เศษโลหะขนาดเล็ก และสิ่งปนเปือ้นจาก
คอมเพรสเซอร์ผสมอยู่ สิ่งเหล่านี้สามารถทําให้เกิด
อันตรายตอ่สุขภาพได้

การใช้และการดูแลรักษาเครื่องมือนิวเมติก
 ใช้อุปกรณ์หนบีหรือปากกาจับเพื่อยึดและหนนุช ิ้นงาน 
หากท่านถือชิ้นงานด้วยมอืหรือยันไวก้ับร่างกาย ท่านจะไม่
สามารถใช้เครื่องมอืนิวเมตกิทํางานได้อย่างปลอดภัย

 อย่าใช้เครื่องมือนิวเมติกเกินกําลงั ใช้เครือ่งมือนิวเมติก
ที่ถูกต้องเหมาะสําหรับงานของท่าน เครื่องมอืนิวเมติกที่
ถูกต้องจะทํางานได้ดีกว่าและปลอดภัยกว่าในระดับความ
สามารถที่ออกแบบไว้

 อย่าใช้เครื่องมือนิวเมติกที่สวิทช์เปิด-ปิดชํารุด เครื่องมือ
นิวเมตกิที่ไมส่ามารถควบคมุได้ด้วยสวิทช์ เป็นเครื่องที่ไม่
ปลอดภัยและต้องส่งซ่อมแซม

 ก่อนทําการปรับแต่งใดๆ เปลี่ยนอุปกรณ์ประกอบ หร ือ
เมือ่ไม่ใชง้านเป็นระยะเวลานาน ต้องปลดการจัดส ่งลม 
มาตรการความปลอดภัยนี้ช่วยปอ้งกันไมใ่ห้เครื่องมือ
นิวเมตกิตดิขึ้นเองโดยไม่ตัง้ใจ

 เมือ่เลิกใชง้านเครือ่งมอืนวิเมติก ให้เก็บเคร ื่องไว้ในที่ที่
เด็กหยิบไมถ่ึง อย่าอนญุาตใหบุ้คคลที่ไม่คุน้เคยกับ
เครื่องมือนิวเมติกหรือบุคคลที่ไม่ได้อ่านคําแนะนํานี้ใช้
อุปกรณ์ทํางาน เครื่องมือนิวเมติกเป็นของอันตรายหากตก
อยู่ในมือของผู้ใชท้ี่ไม่ได้รับการฝึกฝน

 บํารงุรกัษาเครื่องมือนิวเมติกด้วยความระมดัระวัง 
ตรวจสอบให้แนใ่จว่าชิ้นส่วนที่เคลือ่นไหวได้จะทํางาน
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อย่างถูกต้องและไมต่ิดขัด และมีชิ้นส่วนใดที่แตกหัก
หรือเสียหายที่อาจมผีลต่อการทํางานของเครื่องม ือ
นิวเมติก สง่ชิน้ส่วนที่ชํารุดไปซ่อมแซมก่อนใชง้าน
เครื่องมือนิวเมติก อุบัตเิหตุหลายอย่างเกิดขึ้นเนื่องจาก
ดูแลรักษาเครื่องมอืนิวเมติกไมด่ีพอ

 ใชเ้ครือ่งมือนวิเมติก อุปกรณ์ประกอบ เครื่องม ือ 
และอื่นๆ ตามคําแนะนําเหล่านี้ ให้คํานึงถึงสภาพ
การทํางานและกิจกรรมที่จะทํา ในลักษณะนี้จะลด
การเกิดของฝุ่นละออง การสั่น และเสียงรบกวนได้
อย่างมาก

 ต้องให้เฉพาะผู้ใช้งานที่เชีย่วชาญและผา่นการฝกึอบรม
ทําการติดตั้ง ปรบัแต่ง หรือใช้งานเครื่องมือนวิเมติก
เท่านั้น 

 อย่าดัดแปลงเครือ่งมอืนวิเมติกอย่างเด็ดขาด 
การดัดแปลงสามารถลดประสิทธิผลของมาตรการด้าน
ความปลอดภัย และเพิม่ภัยอันตรายต่อผู้ใชง้านเครื่อง

การบริการ
 ส่งเครื่องมือนิวเมติกให้ช่างผู้เชี่ยวชาญตรวจซ่อมและ
ใชอ้ะไหลเ่ปลี่ยนของแท้เท่านัน้ ในลักษณะนี้ท่านจะ
แน่ใจได้ว่าเครื่องมือนิวเมติกอยู่ในสภาพที่ปลอดภัย

คําเตือนเพื่อความปลอดภยัสําหรับไขควงนวิเมติก
 ตรวจสอบว่าแผน่ป้ายรุ่นสามารถอ่านได้ชัดเจนหร ือไม่  
หากจําเปน็ ให้จัดหาแผ่นเปลี่ยนใหม่จากบริษัทผู ้ผลิต

 ในกรณีที่ชิน้งาน หรืออุปกรณ์ประกอบ หรอืแม้กระทั่ง
เครื่องมือนิวเมติกเองเกิดแตกหัก ชิ้นส่วนสามารถถูก
เหวี่ยงออกมาด้วยความเรว็สูง

 ในระหว่างทํางาน ซ่อมแซม หรือบํารุงรักษา และเมือ่
เปลีย่นอุปกรณ์ประกอบบนเครือ่งมือนวิเมติก ต้อง
สวมใสอุ่ปกรณ์ป้องกันดวงตาที่กันกระแทกได้เสมอ 
ควรจัดระดับของการป้องกันที่จําเป็นแยกสําหรบัแต่ละ
การใช้งาน

 อยา่เปิดสวิทชเ์ครื อ่งมอืนวิเมติกขณะถือเครื อ่งไว้ข้างตัว
 เครื่องมือที่หมนุอยู่อาจพันเสื้อผ้าและทําให้บาดเจ็บได้

 สวมถุงมือที่รัดรูป การไหลของอากาศอัดทําให้ด้ามจับ
ของเครื่องมือนิวเมตกิเย็น มืออุน่ๆ จะไม่ไวตอ่การสั่น 
ถุงมอืหลวมอาจเข้าไปติดในส่วนของเครื่องที่กําลังหมุน

 เอามือของท่านออกห่างจากลกูบ๊อกซ์ของประแจบ๊อกซ์
และเครือ่งมือที่กําลงัหมนุ อยา่จับเครื่องมือท ี่กําลังหมุน
หรือตัวขับอย่างเด็ดขาด ท่านอาจได้รับบาดเจบ็

 ใชค้วามระมัดระวังในสภาพการทํางานที่จํากัด 
นิ้วของท่านอาจได้รับบาดเจ็บจากการถูกหนีบหรือบบีอัด
จากแรงบิดต้าน

 ผู้ใช้งานเครื่อง และพนักงานบํารุงรักษา ต้องมแีรงกาย
ที่สามารถจัดการกับขนาด น้ําหนัก และพลังของ
เครื่องมือนิวเมติกได้

 เตรียมตัวสําหรับการเคลื่อนไหวที่ไม่คาดคิดของเครื่อง
มือนิวเมติกที่อาจเกิดขึ้นได้เนือ่งจากแรงปฏิกิรยิาหรือ
การแตกหักของเครื่องมือ จับเครื่องมือนิวเมติกให้แน่น 
และจดัวางร่างกายและแขนของท่านเพือ่ให้ท่านสามาร
ถต้านรบัการเคลื่อนไหวดังกล่าวได้ การระมดัระวงั
ไว้ก่อนเหล่านี้สามารถป้องกันการบาดเจ็บได้

 ใช้อุปกรณ์ชว่ยเพื่อรับแรงบิดต้าน เช่น อุปกรณ ์ค้ําหนุน 
ถ้าเป็นไปไม่ได้ก็ให้ใชด้้ามจับเพิม่ช่วย

 ในกรณีการจัดส่งลมชะงักหยดุ หรือความกดดันอากาศ
สําหรับทํางานลดลง ให้ปิดสวิทชเ์ครือ่งมอืนวิเมต ิก 
ตรวจสอบความกดดันอากาศสําหรับทํางาน และสตาร์ท
เครื่องอีกครั้งเมือ่ได้ความกดดันอากาศสําหรับทํางานที่ดี
ที่สุด

 เมือ่ใช้เครื่องมือนิวเมติกทํางาน ขณะทํากิจกรรมที่
เกี่ยวข้องกับงาน ผู้ใช้งานเครื่องอาจมีความร ู้สกึที่ไม่พงึ
ประสงค์ที่มอื แขน ไหล่ บริเวณคอ หรือส่วนอื่นๆ ของ
ร่างกาย

 เมือ่ทํางานกับเครื่องมือนิวเมติกนี้ ให้ตั้งท่ายนืที่สะดวก
สบาย ถือเครื่องอย่างมั่นคงและหลีกเลี่ยงการวางท่า
ที่ไมพ่ึงประสงค์ หรอืการวางท่าที่ยากต่อการรักษา
สมดุล สําหรับการทํางานเป็นเวลานาน ผู้ใชง้านเคร ื่อง
ควรเปลีย่นท่ายืนหรอืการวางท่า ซึ่งสามารถชว่ยให้
ท่านหลกีพ้นจากความไม่สะดวกสบายและความ
เหนื่อยล้า

 หากผูใ้ช้งานเครื่องสัมผัสรู้อาการ เช่น คลื่นไส้ตลอด
เวลา อึดอัด สั่นตุบๆ ปวด เป็นเหนบ็ มีอาการชา รอ้นจัด 
หรือเมื่อยล้า ไม่ควรเพิกเฉยต่อสัญญาณเตือนเหล ่านี ้
ผู้ใช้งานเครื่องควรแจ้งนายจ้างของเขาเกี่ยวก ับอาการ
นี้ และปรึกษาแพทย์ผูเ้ชี่ยวชาญ

 ใช้เครือ่งตรวจที่เหมาะสมตรวจหาท่อและสายไฟฟา้ที่
อาจซ่อนอยูใ่นบริเวณที่จะทํางาน หรือขอความ
ช่วยเหลือจากบริษัทวางท่อและสายไฟฟ้าในท้องถิ ่น 
การสัมผัสกับสาย ไฟฟา้อาจทําให้เกิดไฟไหม้หรือถ ูกไฟฟ้า
ช๊อกหรือดูดได้ การ ทําให้ท่อแก๊ซเสียหายอาจเกิดระเบิด
ได้ การเจาะเข้าในท่อน้ํา ทําให้ทรัพย์สินเสียหาย

 หลีกเลี่ยงการสัมผสักับสื่อนําไฟฟา้ที่มี "กระแสไฟฟา้
ไหลอยู"่ เครื่องมอืนิวเมตกิไม่ได้ห่อหุ้มด้วยฉนวน; 
การสัมผัสกับสื่อนําไฟฟ้าที่มี "กระแสไฟฟ้าไหลอยู่" 
สามารถทําให้ถูกไฟฟ้าดูดได้

 ฝุ่นที่ได้จากการขัด เลือ่ย เจียร ์เจาะ หรอื
การทํางานที่คล้ายคลงึ สามารถส่งผลให้

เกิดโรคมะเรง็ ความผิดปกติของพัฒนาการทางร่างกาย
ของทารกตั้งแต่อยู่ในครรภ์มารดา (ทารกวิรูป) หรอื
การกลายพันธุ ์สารบางจําพวกที่อยู่ในฝุ่นเหล่านี้คือ:
– ตะกั่วในสีและน้ํามนัขัดเงาที่มีตะกั่วผสมเป็นหลัก
– ผลึกซิลิกาในอิฐ ปูนซีเมนต ์และงานก่ออิฐอื่นๆ
– สารหนูและโครเมตในไมท้่อนที่ผ่านกระบวนการทางเคมี
ความเสี่ยงของความเจ็บป่วยขึ้นอยู่กับวา่ท่านได้สัมผัสกับสาร
เหล่านี้บ่อยเพยีงใด เพือ่ลดความเสี่ยง ท่านควรทํางานเฉพาะ
ในห้องที่อากาศระบายได้ดีและสวมใส่อุปกรณ์ป้องกันที่
เหมาะสม (ต. ย. เช่น อุปกรณ์ป้องกันระบบหายใจที่ออกแบบ
เป็นพิเศษที่สามารถกรองแม้แต่อนุภาคฝุ่นที่เล ็กที่สุดออกไป
ได้)
 สวมประกบหูป้องกันสียงดัง การรับฟังเสียงดงัอาจทําให้
ท่านสูญเสียการได้ยิน

 เมือ่ทํางานบนชิ้นงาน อาจมีเสียงรบกวนเพิ่มขึ้น ซึ่ง
สามารถหลีกเลี่ยงได้โดยใชม้าตรการที่เหมาะสม (ต. ย. 
เชน่ ใช้วัสดุดูดซับเมื่อเกิดเสยีงสั่นเคาะจากชิ้นงาน)
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 หากเครื่องมือนวิเมติกมีตัวเก็บเสยีงติดตั้งอยู่ ต้อง
ตรวจสอบให้แนใ่จเสมอว่าอุปกรณ์นี้มีอยูจ่ริงและอยู่ใน
สภาพการทํางานที่สมบูรณ์แบบเมื่อใช้เครื่องมือนิวเมติก
ทํางาน

 การสั่นสะเทือนอาจส่งผลให้เส้นประสาทเสียหาย และ
การไหลเวียนของเลอืดในมอืและแขนผิดปกติ

 หากท่านสังเกตเห็นว่าผิวหนังที่นิ้วหรือมือของท่านเกิด
อาการชา เสียวแปลบ เจ็บ หรือเปลี่ยนเป็นสขีาว ต้อง
หยุดใช้งานเครื่องมือนิวเมติก แจ้งนายจ้างของท ่าน 
และปรกึษาแพทย์

 อย่าใช้ลกูบ๊อกซ์และส่วนต่อขยายที่เสือ่มสภาพหรือไม่
เหมาะสมพอพอดี สิ่งเหล่านี้อาจทําให้เกิดการสั่น
สะเทือนที่รุนแรงยิ่งขึ้น

 ถ้าเป็นไปได้ ให้ใชข้าตั้ง สปริงบาลานเซอร์ หรือ
อุปกรณ์ชดเชย เพื่อรองรับน้ําหนักของเครื่องมือ
นิวเมติก

 อย่าจับเครื่องมอืนวิเมติกแนน่เกินไป แต่ให้จับอยา่ง
มั่นคง โดยที่มือยังคงมีกําลังตอบสนองที่จําเป็น 
หากท่านจับเครื่องแน่นขึ้นเท่าใด การสั่นก็จะร ุนแรงมาก
ขึ้นเท่านั้น

 หากใช้ข้อต่อหมุนแบบสากล (bayonet coupling) 
จําเป็นต้องมีหมุดลอ็ค ให้ใช้สลิงกันสะบัด 
(whipcheck) เพื่อป้องกันสายยางสะบัดหากข้อต่อ
ระหว่างสายยางด้วยกัน หรือข้อต่อระหว่างสายยาง
กับเครื่องมอืนวิเมติก หลุดออกจากกัน

 อย่าถือเครือ่งมอืนวิเมติกโดยจับที่สายยาง

สัญลักษณ์
สัญลักษณต์่อไปนี้มคีวามสําคญัตอ่การใชเ้ครื่องมอืนิวเมตกิ
ของท่าน กรุณาจดจําสัญลักษณแ์ละความหมาย การแปล
ความสัญลักษณ์ได้ถูกต้องจะช่วยให้ท่านใช้เครื ่องมือนิวเมติก
ได้ดีและปลอดภัยกว่า

รายละเอียดผลิตภัณฑแ์ละ
ข้อมูลจําเพาะ

ต้องอ่านคําเตือนเพื่อความปลอดภัยและ
คําสัง่ทั้งหมด การไมป่ฏิบัติตามคําเตือนและ
คําสั่งอาจเปน็สาเหตุให้ถูกไฟฟ้าดูด เกิด
ไฟไหม้ และ/หรือได้รับบาดเจบ็อย่างร้ายแรง

ขณะอ่านคู่มือการใช้งานเครื่อง ให้เปิดหน้าที่แสดงภาพ
ประกอบของเครื่องมอืนิวเมตกิและเปิดค้างไว้

ประโยชน์การใช้งานของเครื่อง
เครื่องมอืนิวเมตกิใช้สําหรับขันโบล์ทและสกรูเข้าและคลาย
ออก รวมทั้งสําหรับขันน๊อตให้แน่นและคลายออกในขอบเขต
ของขนาดและคุณสมบัติที่กําหนด

ส่วนประกอบผลิตภณัฑ์
ลําดับเลขของส่วนประกอบผลิตภัณฑ์อ้างถึงรูปภาพในหน้า
ภาพประกอบ รูปภาพบางส่วนเขียนไว้เพื่ออธิบายวิธี
การทํางานและแสดงความสัมพันธ์ระหว่างชิ้นส่วน และอาจ
แตกต่างจากเครื่องมอืนิวเมตกิของท่าน

1 ดา้มจับเครื่องมือ
2 ตวัเรือน
3 ปลอกปอ้งกัน
4 พืน้ที่สําหรับหนีบ(ต. ย. เชน่ สําหรับด้ามจับเพิ่ม)
5 สวิทช์สําหรับทิศทางการหมุน (ทางขวา/ทางซ้าย)

สญัลักษณ์ ความหมาย
 ก่อนติดตั้ง ดําเนินงาน ซ่อม
บํารุง และเปลีย่นอุปกรณ์
ประกอบรวมทั้งก่อนทํางานใกล้เ
ครื่องมือนิวเมติกกรุณาอ่านและ
ปฏิบัติตามคําแนะนําทั้งหมด 
การไม่
ปฏิบัติตามคําเตือนเพื่อความปลอดภั
ยและคําแนะนําดังต่อไปนี้อาจทําให้เ
กิดการบาดเจ็บรุนแรงได้

วัตต์ วัตต์ กําลัง

Nm นิวตนัเมตร หน่วยวัดแรง 
(แรงบิด)

กก.
lbs

กิโลกรัม
ปอนด์ มวล น้ําหนัก

มม. มิลลิเมตร ความยาว
นาที
วินาที

นาที
วินาที ช่วงเวลา ระยะเวลา

รอบ/นาที การหมนุหรือ
การเคลื่อนไหวต่อนาที

ความเร็วรอบเดิน
ตัวเปล่า

bar
psi

บาร์
ปอนด์ต่อตารางนิ้ว ความดันของลม

ลิตร/วินาที
cfm

ลิตรต่อวนิาที
ลูกบาศก์ฟุต/นาที อัตราการใช้ลม

เดซิเบล เดซิเบล หน่วยของระดบ
เสียง

QC หัวจบัดอกชนิดเปลี่ยนเร็ว

ด้ามจับเครื่องมอื

สัญลักษณ์สําหรับ
เบ้าหกเหลี่ยม


สัญลักษณ์สําหรับสี่เหลี่ยม
สวมด้านนอก

UNF
เกลียวอเมริกันชนิด
ละเอียด
(เกลียวยูนิไฟด์ชนิด
ละเอียด)

G
NPT

เกลียววิตเวอร์ต
มาตรฐานเกลียวท่อ เกลียวตอ่

การหมนุทางขวา
ทิศทางการหมนุ

การหมนุทางซ้าย

สญัลักษณ์ ความหมาย
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6 ข้อตอ่ทางรับลมเข้า
7 ท่อตอ่สายยาง
8 ทางระบายลมออกพร้อมตัวเก็บเสียง
9 สวิทช์เปดิ-ปิด

10 ดา้มจับเพิม่*
11 สวิทช์เปดิ-ปิด (ทางซ้าย)
12 สวิทช์เปดิ-ปิด (ทางขวา)
13 ห่วงแขวน
14 ชอ่งยึดสําหรับห่วงแขวน
15 สายยางรับลม
16 สายรัด
17 สายยางปล่อยลม กลาง
18 สายยางปล่อยลม
19 ปลอกของหัวจับดอกชนิดเปลี่ยนเร็ว
20 เครื่องมอืปรับ
21 หน้าปัดปรับ
22 น๊อตกลม
23 ตะขอล็อค
24 ท่อตอ่
25 แหวนล็อค
26 แหวนหนุน
27 สปริงของหัวจบัดอกชนิดเปลี่ยนเร็ว
28 ปลอกหนีบ
29 โอ-ริง
30 สปริงคลัทช์
31 บอล
32 แหวนยึด
* อุปกรณ์ประกอบที่แสดงหรือระบุไม่รวมอยู่ในการจัดส่งมาตรฐาน 
กรุณาดูอุปกรณ์ประกอบทั้งหมดในรายการแสดงอุปกรณ์ประกอบ
ของเรา

ข้อมูลเกี่ยวกับเสียงและการสั่นตัว

ระดับความสั่นสะเทือนที่ให้ไว้ในคําแนะนํานี้ประเมนิตาม
มาตรฐานการทดสอบที่กําหนดใน EN ISO 11148 
และสามารถใช้สําหรับเปรียบเทียบเครื่องมือนิวเมติกซึ่งกัน
และกัน ระดบัความสั่นสะเทือนนี้ยังเหมาะสําหรับใช้ประเมิน
ภาระการสั่นสะเทือนเบื้องต้นอกีด้วย
ระดับความสั่นสะเทือนที่ให้ไว้ในคําแนะนํานี้หมายถึงระดับ
ความสั่นสะเทือนของเครื่องมอืนิวเมตกิเมื่อใช ้งานหลัก 
อย่างไรก็ดี หากเครื่องมือนิวเมติกถูกใชเ้พื่อทํางานประเภท
อื่น ใชร้่วมกับอปุกรณ์ประกอบที่ผิดแปลกไป หรือได้รับ
การบํารุงรักษาไมด่ีพอ ระดับการสั่นอาจผิดแผก
ไปในลักษณะนี้ภาระการสั่นสะเทือนในช่วงการทํางานทั้งหมด
อาจเพิม่ขึ้นอย่างชัดเจน
สําหรับการประเมินภาระการสั่นสะเทือนที่ถูกตอ้ง ควรนําเวลา
ที่เครื่องมือนิวเมติกปิดสวิทช์หรือกําลังวิ่งอยู่แต่ไม่ได้ทํางาน
จริงมาพจิารณาดว้ย ในลักษณะนี้ภาระการสั่นสะเท ือน
ในช่วงการทํางานทั้งหมดอาจลดลงอย่างชดัเจน
กําหนดมาตรการเพื่อความปลอดภัยเพิม่เติมเพื่อป ้องกัน
ผู้ใช้งานจากผลกระทบจากการสั่นสะเทือน ต. ย. เชน่: 
บํารุงรักษาเครื่องมือนิวเมติกและอุปกรณ์ประกอบ ทํามือให้
อุ่นไว้ จดัลําดับกระบวนการทํางาน 

ข้อมูลทางเทคนคิ

0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..
คา่เสียงที่วัดกําหนดตาม EN ISO 15744
ตามปกติระดับเสียง
แบบถ่วงน้ําหนัก-
A ของเครื่องมือ
นิวเมติกคือ:
ระดับความดัน
เสียง LpA
ระดับกําลังเสียง LwA
ความคลาดเคลื่อน k
สวมอุปกรณ์ป้องกัน
เสียงดัง!

เดซิเบล(A)
เดซิเบล(A)

เดซิเบล

81
92
3

82
93
3

คา่ความสั่นสะเทือนรวม ah 
(ผลรวมเชิงเวกเตอร์ของสามทิศทาง) และความคลาดเคลื่อน 
K กําหนดตาม EN 28927:
การขัน:
ah
K

m/s2

m/s2
< 2.5

1.5
< 2.5

1.5

เครื่องมอืนิวเมตกิเหล่านี้จัดอยู่ในสายผลิตภ ัณฑ์ CLEAN
เทคโนโลยี CLEAN ของ บ๊อช มีความเหมาะสมในด้าน
สรีรศาสตร์และช่วยรักษาสภาพแวดล้อม เนื่องจาก
ทํางานโดยปราศจากน้ํามัน และใช้พลังงานและอากาศ
น้อยลง
การใช้เครื่องทํางานด้วยอากาศที่มีน้ํามันปนก็ทำได้เช่นกัน

consumption optimized – สิ้นเปลืองน้อยที่สุด
lubrication-free – ไม่ต้องหล่อลื่น
ergonomic – มีความเหมาะสมในด้าน

สรีรศาสตร์
air tool – เครื่องมอืลม
noise reduction – เสียงรบกวนลดลง
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ไขควงด้ามปืนระบบนิวเมติก 0 607 453 ...
หมายเลขสินค้า ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433
ความเร็วรอบเดินตัวเปล่า รอบ/นาที 380 950 1500 2200 600
กําลังไฟฟ้าออก วตัต์ 180 180 180 180 180
แรงบิดสูงสุด Nm 1.2–10.0 1.2–5.5 1.2–4.5 1.2–3.0 1.2–7.0
เส้นผ่าศูนย์กลางสกรูสูงสุด มม. M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
การหมนุซ้าย/ขวา     

ด้ามจับเครื่องมือ
– หัวจบัดอกชนิดเปลี่ยนเร็ว มม. 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
สตาร์ทโดยการดันและการเหนี่ยวไก     

คลัทช์หยุดทํางาน
ในการหมนุทางขวา     

คลัทช์นิรภัย
ในการหมนุทางซ้าย     

ความดันใช้งานสูงสุดที่
เครื่องมอื

บาร์
psi

6.3
91

6.3
91

6.3
91

6.3
91

6.3
91

ขนาดเกลียวของการเชื่อมตอ่สายยาง G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
เส้นผ่าศูนย์กลางด้านในสายยาง มม. 6 6 6 6 6
ความสิ้นเปลืองอากาศเมือ่ไม่ใช้งาน ลิตร/วินาที

cfm
7.5

15.9
7.5

15.9
7.5

15.9
7.5

15.9
7.5

15.9
น้ําหนักตามระเบียบการ-EPTA-
Procedure 01:2014

กก.
lbs

0,90
2.0

0,90
2.0

0,90
2.0

0,90
2.0

0,90
2.0

ไขควงด้ามปืนระบบนิวเมติก 0 607 453 ...
หมายเลขสินค้า ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438
ความเร็วรอบเดินตัวเปล่า รอบ/นาที 380 950 1500 2200 600
กําลังไฟฟ้าออก วัตต์ 180 180 180 180 180
แรงบิดสูงสุด Nm 1.2–10.0 1.2–5.5 1.2–4.5 1.2–3.0 1.2–7.0
เส้นผ่าศูนย์กลางสกรูสูงสุด มม. M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
การหมนุซ้าย/ขวา     

ด้ามจับเครื่องมือ
– หัวจบัดอกชนิดเปลี่ยนเร็ว มม. 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
สตาร์ทโดยการเหนี่ยวไก     

คลัทช์นิรภัย     

ความดันใช้งานสูงสุดที่
เครื่องมอื

บาร์
psi

6.3
91

6.3
91

6.3
91

6.3
91

6.3
91

ขนาดเกลียวของการเชื่อมตอ่สายยาง G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
เส้นผ่าศูนย์กลางด้านในสายยาง มม. 6 6 6 6 6
ความสิ้นเปลืองอากาศเมือ่ไม่ใช้งาน ลิตร/วินาที

cfm
8.5

18.0
8.0

17.0
8.0

17.0
8.5

18.0
7.5

15.9
น้ําหนักตามระเบียบการ-EPTA-
Procedure 01:2014

กก.
lbs

0,90
2.0

0,90
2.0

0,90
2.0

0,90
2.0

0,90
2.0
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ไขควงด้ามปืนระบบนิวเมติก 0 607 453 ...
หมายเลขสินค้า ... 439 ... 440 ... 441 ... 442 ... 443
ความเร็วรอบเดินตัวเปล่า รอบ/นาที 380 950 600 600 1500
กําลังไฟฟ้าออก วัตต์ 180 180 180 180 180
แรงบิดสูงสุด Nm 1.2–10.0 1.2–5.5 1.2–7.0 0.5–2.0 1.2–4.5
เส้นผ่าศูนย์กลางสกรูสูงสุด มม. M 6 M 6 M 6 M 6 M 5
การหมนุซ้าย/ขวา     

ด้ามจับเครื่องมือ
– หัวจบัดอกชนิดเปลี่ยนเร็ว มม. 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
สตาร์ทโดยการเหนี่ยวไก     

คลัทช์หยุดทํางาน
ในการหมนุทางขวา     

คลัทช์นิรภัย
ในการหมนุทางซ้าย     

ความดันใช้งานสูงสุดที่
เครื่องมอื

บาร์
psi

6.3
91

6.3
91

6.3
91

6.3
91

6.3
91

ขนาดเกลียวของการเชื่อมตอ่สายยาง G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
เส้นผ่าศูนย์กลางด้านในสายยาง มม. 6 6 6 6 6
ความสิ้นเปลืองอากาศเมือ่ไม่ใช้งาน ลิตร/วินาที

cfm
7.5

15.9
7.5

15.9
7.5

15.9
7.5

15.9
7.5

15.9
น้ําหนักตามระเบียบการ-EPTA-
Procedure 01:2014

กก.
lbs

0,90
2.0

0,90
2.0

0,90
2.0

0,90
2.0

0,90
2.0

ไขควงด้ามปืนระบบนิวเมติก 0 607 461 ...
หมายเลขสินค้า ... 405 ... 406
ความเร็วรอบเดินตัวเปล่า รอบ/นาที 700 400
กําลังไฟฟ้าออก วัตต์ 400 400
แรงบิดสูงสุด Nm 5.5–15 8.5–26
เส้นผ่าศูนย์กลางสกรูสูงสุด มม. M 8 M 10
ทิศทางการหมุน
– การหมนุทางขวา
– การหมนุทางซ้าย









ด้ามจับเครื่องมือ
– หัวจบัดอกชนิดเปลี่ยนเร็ว มม. 1/4" 1/4"
สตาร์ทโดยการดันและการเหนี่ยวไก  

คลัทช์หยุดทํางาน
ในการหมนุทางขวา  

คลัทช์นิรภัย
ในการหมนุทางซ้าย  

ความดันใช้งานสูงสุดที่
เครื่องมอื

บาร์
psi

6.3
91

6.3
91

ขนาดเกลียวของการเชื่อมตอ่สายยาง G 1/4" G 1/4"
เส้นผ่าศูนย์กลางด้านในสายยาง มม. 10 10
ความสิ้นเปลืองอากาศเมือ่ไม่ใช้งาน ลิตร/วินาที

cfm
13.5
28.6

13.5
28.6

น้ําหนักตามระเบียบการ-EPTA-
Procedure 01:2014

กก.
lbs

1.5
3.3

1.5
3.3

OBJ_BUCH-1585-005.book  Page 342  Thursday, October 20, 2016  6:49 PM



 ภาษาไทย | 343

Bosch Power Tools 1 609 92A 37M | (20.10.16)

เอกสารแสดงการปฏิบัติตามมาตรฐาน
เราขอประกาศภายใตค้วามรับผิดชอบของเราแต่เพยีงผู้เดียว
ว่า ผลิตภัณฑ์ที่อธิบายใน "ข้อมูลทางเทคนิค" สอดคล้องกับ
บทบัญญัตทิี่เกี่ยวข้องทั้งหมดของกฎระเบยีบ 2006/42/EG 
รวมทั้งการแก้ไขเพิม่เติมของบทบญัญัติเหล่านี ้ และ
สอดคล้องกับมาตรฐานดังตอ่ไปนี้: EN ISO 11148-6
เอกสารทางเทคนิค (2006/42/EC) ที่:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

การประกอบ
อุปกรณ์เพื่อการใช้งานอยา่งปลอดภัย
เครื่องมือนิวเมตกิที่ทํางานด้วยแรงบิด > 10 นิวตัน
เมตร ต้องตดิตั้งด้ามจับเพิ่ม หรือหนีบด้วยอุปกรณ์หนีบใน
บริเวณ 4
 หากท่านต้องใชเ้ครื่องมอืนวิเมติกทํางานในอุปกรณ์
แขวนหรอืหนีบ ต้องดูให้มั่นใจว่าได้ประกอบเคร ื่องมือ
นิวเมติกเข้ากับอุปกรณ์นัน้ๆ แล้ว จากนัน้จึงต ่อเครื่อง
เข้ากับท่อส่งลม ในลักษณะนี้ท่านสามารถหลีกเลี่ยงการติด
เครื่องโดยไมต่ั้งใจ

ทําให้แน่ใจว่าดา้มจับเพิม่และอปุกรณ์หนีบไดย้ ึดจับเครื่องมือ
นิวเมติกไวอ้ย่างมั่นคงและปลอดภัย
อย่าให้พื้นที่หนีบบรรทุกเกินพิกัด

อุปกรณแ์ขวน (ดูภาพประกอบ A)
ห่วงแขวน 13 ใช้สําหรับแขวนเครื่องมอืนิวเมตกิไว้กับอุปกรณ ์
แขวน
0 607 453 4..
– ติดตัง้ห่วงแขวน 13 บนเครื่องมือนิวเมติก และปล่อยให้
ลงสลักในช่องยึด 14
ท่านสามารถใช้ช่องยึดด้านหน้าหรือด้านหลังก็ได้ ทั้งนี้ขึ้น
อยู่กับจุดศูนย์ถ่วงของเครื่องมือนิวเมติก

0 607 461 4..
– ติดตัง้ห่วงแขวน 13 เข้าบนพื้นที่สําหรับหนีบ 4
 ตรวจสอบสภาพห่วงแขวนและตะขอของอุปกรณแ์ขวน
อย่างสม่ําเสมอ

อุปกรณห์นีบ
– ท่านสามารถใช้พื้นที่สําหรับหนีบ 4 เพือ่ประกอบเครื่องมือ
นิวเมตกิเข้าในอปุกรณ์หนีบ ถ้าเปน็ไปได้ ให้ใช ้พืน้ที่สําหรับ
หนีบทั้งหมด ยิ่งใช้พื้นที่สําหรับหนีบน้อย แรงต้านการหนีบ
ยิ่งมมีาก

ด้ามจับเพิม่
– เลื่อนด้ามจบัเพิ่ม 10 เข้าบนพื้นที่สําหรับหนีบ (ปลอกแกน) 

4
ท่านสามารถจับด้ามจับเพิ่ม 10 หันไปยังตําแหน่งใดก็ได้ เพื่อ
จะได้ท่าทํางานที่มัน่คงและเหนื่อยน้อย 
– หมุนน๊อตปีกสําหรับปรับด้ามจบัเพิ่ม  ไปในทิศทวนเข็ม
นาฬิกา และตัง้ด้ามจับเพิม่ 10 ไปยังตําแหน่งที่ตอ้งการ 
จากนั้นจึงขันน๊อตปีก  ไปในทิศตามเข็มนาฬิกากลับเข้า
ให้แน่น

เส้นทางปล่อยลมออก
ตามเส้นทางปล่อยลมออก ลมจะถูกนําออกจากสถานที่
ทํางานโดยไหลผ่านสายยางปล่อยลม และในขณะเดียวกัน
การปล่อยลมผ่านสายยางนี้จะช่วยลดเสียงดังได้เปน็อย่างดี
ที่สุดด้วย นอกจากนี้ยังทําให้สภาพการทํางานของท ่าน
ดีขึ้น ทั้งนี้เพราะสถานที่ทํางานของท่านจะปราศจากอากาศที่
ปนเปื้อนน้ํามนั ฝุ่นละอองที่ปลิวขึ้น หรือเศษผง

เสน้ทางปล่อยลมออกแบบรวมศูนย ์(ดูภาพประกอบ B)
– คลายสายรัด 16 ของสายยางรับลม 15 ตดิตั้งสายยาง
รับลมเข้ากับท่อตอ่สายยาง 7 และขันสายรัดกลับเข้า
ให้แน่น

– สวมสายยางปล่อยลม (รวมกัน) 17 ซึ่งทําหน้าที่นําลมที่
ปล่อยออกไปให้พ้นจากสถานที่ทํางานของท่าน เข้าบน
สายยางนําลมเข้า 15 จากนั้นจึงต่อเครื่องมอืนิวเมตกิ
เข้ากับท่อจัดส่งลม (ด "การตอ่เข้ากับท่อจัดส่งลม" หน้า 
343) และดึงสายยางปล่อยลม (รวมกัน) 17 
ครอบบนสายยางนําลมเข้าที่ประกอบแล้ว 
ไปที่ส่วนท้ายของเครื่อง

เสน้ทางปล่อยลมออกแบบแยกจากศูนย ์(ดูภาพประกอบ C)
– ขันตัวเก็บเสียงที่ทางระบายลม 8 ออก และใส่ท่อตอ่
สายยาง 7 เข้าแทนที่

– คลายสายรัด 16 ของสายยางปล่อยลม 18 ออก ตดิตั้ง
สายยางปล่อยลมเข้ากับท่อตอ่สายยาง 7 และขันสายรัด
กลับเข้าให้แน่น

การต่อเขา้กับทอ่จัดส่งลม
 ตรวจสอบให้แนใ่จว่ามีความดันลมไม่ต่ํากว่า 6.3 บาร์ 

(91 ปอนด์ต่อตารางนิ้ว) เนื่องจากเครื่องมือนิวเมต ิกนี้
ถูกออกแบบมาสําหรบัความดันลมใช้งานนี้ 

เพื่อทํางานให้ไดผ้ลดีที่สุด ขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางด้านใน
สายยางและเกลียวต่อต้องตรงกับคา่ที่ระบุไว้ในตาราง 
"ข้อมลูทางเทคนิค" เพื่อทํางานให้ได้ผลเต็มที่ ให้ใช้เฉพาะ
สายยางที่มีความยาวสูงสุด 4 เมตร
อากาศอัดที่จดัส่งต้องไม่มีวัตถุแปลกปลอมเจือปน และไมช่ื้น 
เพื่อปอ้งกันเครื่องมือนิวเมติกไมใ่ห้ชํารุด เปรอะเปื้อน 
และขึ้นสนิม
หมายเหตุ: การใช้ชดุซ่อมบํารุงอากาศอดัเป็นสิ่งจําเป็น 
ทั้งนี้เพื่อให้แน่ใจว่าเครื่องมือระบบอากาศอ ัดจะทํางานได้
ประสิทธิภาพสูงสุด
ปฏิบัติตามคู่มือการใช้งานชดุซ่อมบํารุง
อุปกรณ ์ท่อต่อ และสายยางทั้งหมด ต้องวัดให้ไดข้นาดกับ
กําลังอดัและปริมาตรของลมที่ต้องใช้

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS
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หลีกเลี่ยงอย่าให้ท่อส่งลมตีบแคบจากการถูกบีบแน่น 
ทําให้หงิกงอ หรือยืดยาว เปน็ตน้!
ในกรณีที่ไมแ่น่ใจ ให้วัดกําลังอัดด้วยเครื่องว ัดกําลังอัด
ที่ท่อนําลมเข้าขณะเปิดสวิทช์เครื่องมือนิวเมต ิก
– ก่อนต่อเข้ากับท่อจัดส่งลม ให้กดสวิทช์เปดิ-ปดิ 9 

(0 607 453 4..) หรือสวิทช์เปิด-ปิด 11 และ 12 
(0 607 461 4..) หลายๆ ครั้งในเวลาเดียวกัน 

การต่อท่อจัดส่งลมเข้ากับเครื่องมือนิวเมติก 
(ดูภาพประกอบ D)
– ขันท่อตอ่สายยาง 7 เข้าในข้อตอ่ทางรับลมเข้า 6
เพ ื่อปอ้งกันไม่ให้ส่วนประกอบวาล์วของมอืนิวเมตกิที ่วางอยู ่
ด้านในชํารุด ท่านควรใช้ประแจปากตาย (ขนาด 22 มม.) 
จับที่ส่วนที่ยื่นออกมาของข้อตอ่ตรงทางรับลมเข้า 6 
เพือ่ให้มีแรงต้านกลับขณะขันท่อต่อสายยาง 7 เข้า/ออก

– คลายสายรัด 16 ของสายยางรับลม 15 และสวมสายยาง
รับลมเข้าบนท่อตอ่สายยาง 7 จากนั้นขันสายรัดเข้า
ให้แน่น

หมายเหตุ: ต่อสายยางรับลมเข้ากับเครื่องมอืนิวเมตกิก่อน
เสมอ จากนั้นจงึตอ่เข้ากับชุดซ่อมบํารุง

การเปลี่ยนเครื่องมือ (ดูภาพประกอบ E)
– ดึงปลอก 19 ของหัวจับดอกชนิดเปลี่ยนเร็วไปข้างหน้า
– ใส่เครื่องมือ  เข้าในด้ามจบัเครื่องมือ 1 และปล่อยนิ้ว
จากปลอก 19

การปฏิบัตงิาน
เริ่มต้นปฏิบัติงาน
เครื่องมือนิวเมตกิทํางานไดด้ีที่สุดที่ความดนัลมใช้งาน 
6.3 บาร์ (91 ปอนด์ตอ่ตารางนิ้ว) โดยวัดที่ทางระบายลมออก
ในขณะที่เครื่องมือนิวเมติกเปิดสวิทช์อยู่ 

การกลับทศิทางการหมุน
0 607 453 4..
– การหมุนทางขวา:  ดันสวิทช์ 5 สําหรับทิศทางการหมุน
ทางขวา

– การหมุนทางซ้าย: ดันสวิทช ์5 สําหรับทิศทางการหมุน
ทางซ้าย

0 607 461 405/... 406
– การหมุนทางขวา: กดสวิทชเ์ปิด-ปดิ 12 สําหรับการหมุน
ทางขวา

– การหมุนทางซ้าย: กดสวิทชเ์ปิด-ปดิ 11 สําหรับการหมุน
ทางซ้าย

การเปิดและปิดเครื่อง
ข้อแนะนําทั่วไป
หมายเหตุ: หากเครื่องไมต่ิดทํางาน ตัวอย่าง เชน่ หลังถูกพกั
ไม่ใช้งานเป็นเวลานาน ให้ปลดท่อจัดส่งลมออก และปั่น
มอเตอร์ซ้ําๆ โดยการหมนุดา้มจับเครื่องมือ 1 ในลักษณะนี้
จะขจัดแรงติดขัดได้
เพื่อการประหยัดพลังงาน ให้เปิดเครื่องมอืนิวเมตกิเฉพาะเมื่อ
จะใช้งาน

0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/... 433
0 607 461 405/... 406
ประเภทคลัทช์
ในการหมุนทางขวา (การขันสกรูเข้า/การขันน๊อตให้แน่น) 
เครื่องมอืนิวเมตกิมีคลทัช์หยดุทํางานที่ขึ้นกับแรงบิด ซึ่ง
มีช่วงตั้งที่กวา้งขวางคลัทช์จะตอบสนองเมือ่ถ ึงแรงบิดที่ตั้งไว้
ในการหมุนทางซ้าย (การขันสกรูหรือน๊อตออก) เครื่องมอื
นิวเมติกมคีลัทช์นิรภัยที่ขึ้นกับแรงบิด ซึ่งมีชว่งตัง้ที่กวา้งขวาง 
คลัทชจ์ะตอบสนองเมื่อถึงแรงบิดที่ตั้งไว้

สตาร์ทโดยการดันและการเหนีย่วไก
เปิดเครือ่งทํางาน
– 0 607 453 4..:
เปิดเครื่องมือนิวเมติก โดยวางเครื่องมือไว้บนสกรู กด
สวิทช์เปิด-ปิด 9  และออกแรงดันไขควงเบาๆ ไปตามแกน

– 0 607 461 4..:
เปิดเครื่องมือนิวเมติก โดยวางเครื่องมือไว้บนสกรู กด
สวิทช์เปิด-ปิด 12  (สําหรับการหมนุทางขวา) หรือสวิทช์
เปิด-ปิด 11  (สําหรับการหมนุทางซ้าย) และออกแรง
ดันไขควงเบาๆ ไปตามแกน 

ปิดเครื่อง
– การหมุนทางขวา:
เครื่องมือนิวเมติกปิดสวิทชโ์ดยอัตโนมัติเมือ่ถึงแรงบิดที่
ตั้งไว้

– การหมุนทางซ้าย:
เมื่อถึงแรงบดิที่ตัง้ไว้ เครื่องมือนิวเมติกจะปลดออกจนกว่า
จะปล่อยนิ้วจากสวิทช์เปดิ-ปิด หรือถอนเครื่องม ือนิวเมติก
ออกมา

เมื่อปล่อยนิ้วออกจากสวิทช์เปดิ-ปิดหรือถอนเคร ื่องมือ
นิวเมติกออกมาเร็วเกินไป ก็จะไม่ถึงแรงบิดที่ต ั้งไว้ล่วงหน้า

0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/... 438
ประเภทคลัทช์
เครื่องมอืนิวเมตกิมีคลทัช์นริภัยที่ขึ้นกับแรงบิดซึ่งมีช่วงตั้งที่
กวา้งขวาง คลัทช์จะตอบสนองเมื่อถึงแรงบิดที่ต ั้งไว้

สตาร์ทโดยการเหนี่ยวไก
– เปิดสวิทชเ์ครื่องมอืนิวเมติก โดยกดสวิทชเ์ปิด-ปดิ 9 
และกดค้างไว้ในระหว่างขั้นตอนการทํางาน
สําหรับกระบวนการขันเข้า เมื่อถึงแรงบิดที่ตั้งไว้ ไขควง
จะปลดออกจนกว่าจะปล่อยนิ้วจากสวิทช์เปดิ-ปิด 9 

– ปิดเครื่องโดยปล่อยนิ้วจากสวิทช์เปิด-ปิด 9
เมื่อปล่อยนิ้วออกจากสวิทช์เปดิ-ปิด 9 เร็วเกินไป ก็จะไม่ถึง
แรงบิดที่ตั้งไว้ล่วงหน้า 

0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/... 443
ประเภทคลัทช์
ในการหมุนทางขวา (การขันสกรูเข้า/การขันน๊อตให้แน่น) 
เครื่องมอืนิวเมตกิมีคลทัช์หยดุทํางานที่ขึ้นกับแรงบิด ซึ่ง
มีช่วงตั้งที่กวา้งขวางคลัทช์จะตอบสนองเมือ่ถ ึงแรงบิดที่ตั้งไว้
ในการหมุนทางซ้าย (การขันสกรูหรือน๊อตออก) เครื่องมอื
นิวเมติกมคีลัทช์นิรภัยที่ขึ้นกับแรงบิด ซึ่งมีชว่งตัง้ที่กวา้งขวาง 
คลัทชจ์ะตอบสนองเมื่อถึงแรงบิดที่ตั้งไว้
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สตาร์ทโดยการเหนีย่วไก
เปิดเครือ่งทํางาน
– เปิดสวิทชเ์ครื่องมอืนิวเมตกิ โดยกดสวิทชเ์ปิด-ปดิ 9 
และกดค้างไว้ในระหว่างขั้นตอนการทํางาน

ปิดเครื่อง
– การหมุนทางขวา:
เครื่องมือนิวเมติกปิดสวิทชโ์ดยอัตโนมัติเมือ่ถึงแรงบิดที่
ตั้งไว้

– การหมุนทางซ้าย:
เมื่อถึงแรงบดิที่ตัง้ไว้ เครื่องมือนิวเมติกจะปลดออกจนกว่า
จะปล่อยนิ้วจากสวิทช์เปดิ-ปิด หรือถอนเครื่องม ือนิวเมติก
ออกมา

เมื่อปล่อยนิ้วออกจากสวิทช์เปิด-ปิด 9 เร็วเกินไป ก็จะไม่ถึง
แรงบิดที่ตั้งไว้ล่วงหน้า 

การตั้งค่าแรงบิด
การตั้งค่าแรงบิด (ดูภาพประกอบ F)
0 607 453 4..
– หมุนปลอกป้องกัน 3 จนเห็นช่องในฝาครอบ
– ใส่ประแจหกเหลี่ยม (6 มม. หรือ 1/4 ") เข้าในด้ามจับ
เครื่องมือ 1 และหมุนไปจนเห็นชอ่งรูปครึ่งวงกลมใน
หน้าปดัปรับ 21

– ใส่เครื่องมือปรับ 20 เข้าในช่อง
หมุนตามทิศการหมนุของนาฬิกาจะได้แรงบิดสูงขึ้น หมนุทวน
ทิศการหมุนของนาฬิกาจะได้แรงบิดต่ํากว่า
เริ่มต้นด้วยค่าการตั้งค่าต่ํา
– เอาเครื่องมือปรับ 20 ออกและหมุนปลอกป้องกันจน
ขบเข้าอย่างรู้สึกได้

หมายเหตุ: สําหรับการขันสกรูแบบนุ่ม คลัทช์นิรภัยจะไม่
ตอบสนองสําหรับการตั้งค่าแรงบิดค่าต่ํา

การตั้งแรงบิดโดยไม่เปิดตัวเรือน (ดูภาพประกอบ G)
0 607 461 4..
– ใส่ประแจหกเหลี่ยม (6 มม. หรือ 1/4 ") เข้าในด้ามจับ
เครื่องมือ 1 และหมุนไปจนในช่องเปิดของตัวเรือน 2 
ปรากฏช่องเล็กๆ ในคลัทช์ 24

หมายเหตุ: อย่าเข้าใจผิดโดยสลับช่องกับด้านแบนของ
น๊อตกลม 22
– ใส่ตะขอล็อค 23 ลงในช่องและล็อคคลัทช์ 24
– หมุนคลัทช์ด้วยประแจหกเหลี่ยม
หมุนตามทิศการหมนุของนาฬิกาจะได้แรงบิดสูงขึ้น หมนุทวน
ทิศการหมุนของนาฬิกาจะได้แรงบิดต่ํากว่า
เริ่มต้นด้วยค่าการตั้งค่าต่ํา
– เอาประแจหกเหลี่ยมและตะขอล็อคออก
หมายเหตุ: สําหรับการขันสกรูแบบนุ่ม คลัทช์นิรภัยจะไม่
ตอบสนองสําหรับการตั้งค่าแรงบิดค่าต่ํา

การตั้งแรงบิดโดยเปิดตัวเรอืน (ดูภาพประกอบ H)
0 607 461 4..
– ขันตัวเรือน 2 ออก (เกลียวซ้าย!)
– ถอดคลัทช์ฎ 24 ออก
หมายเหตุ: ระมดัระวังอย่าให้หมดุวาล์วหล่นออกมา

– หนีบประแจหกเหลี่ยม (10 มม.) ให้แน่นในปากกาจบั และ
ใส่ประแจเข้าในเพลาคลัทช์

– หมุนน๊อตกลม 22 ด้วยประแจปากตาย (24 มม.)
หมนุตามทิศการหมนุของนาฬิกาจะได้แรงบิดสูงขึ้น หมนุทวน
ทิศการหมุนของนาฬิกาจะได้แรงบิดต่ํากว่า
เริ่มต้นด้วยค่าการตั้งค่าต่ํา
– ประกอบเครื่องมือนิวเมติกอีกครั้งในลําดับย้อนกลับ
หมายเหตุ: สําหรับการขันสกรูแบบนุ่ม คลัทช์นิรภัยจะไม่
ตอบสนองสําหรับการตั้งค่าแรงบิดค่าต่ํา

หลังการตั้งค่าแรงบิด
– ปรับแรงบิดให้เข้ากับการขันสกรูนั้นๆ (แข็ง ปานกลาง นุ่ม) 
โดยการทดสอบปฏิบตัิ

– ตรวจสอบแรงบิดด้วยอุปกรณ์วัดแรงบดิอิเล็กทรอน ิกส์หรือ
ประแจวัดแรงบิด

ข้อแนะนําในการทํางาน
การใช้งานเกินกําลังจะทําให้เครื่องมือนิวเมติกหยุดกลางคัน
หรือความเร็วรอบลดลง แต่จะไมส่่งผลให้มอเตอร์เสียหาย

การเปลี่ยนสปริงคลทัช ์(ดูภาพประกอบ I)
0 607 453 4..
หากต้องการทํางานโดยใชแ้รงบิดอื่นๆ ที่ตา่งไปจากค่าที่
ระบไุว้ในข้อมูลทางเทคนิค ให้เปลี่ยนสปริงคลัทช์ 30
– ขันตัวเรือน 2 ออก (เกลียวซ้าย!)
– ถอดแหวนล็อค 25 ออกด้วยคีมถ่างแหวน
– ถอดแหวนหนุน 26 รวมทั้งสปริง 27 และปลอกหนีบ 28 
ของหัวจับดอกชนิดเปลี่ยนเร็วออก

– ถอดบอล 31 และโอ-ริง 29 ออก
– ดึงคลัทช ์24 ออกจากตัวเรือน 2 และถอดแหวนยึด 32 
ออก

– ใส่เครื่องมือปรับ 20 เข้าในชอ่งของหน้าปัดปรับ 21 และ
หมุนไปทางซ้ายจนกระทั่งสปริงคลัทช์ที่ติดตัง้อยู่ 30 ถูก
ปลดออกทั้งหมดและสามารถถอดออกมาได้

– ถอดสปริงคลัทช์ที่ติดตั้งอยู่ 30 ออก และใส่อันใหมเ่ข้า
แทนที่

– ประกอบเครื่องมือนิวเมติกอีกครั้งในลําดับย้อนกลับ
– ตั้งค่าแรงบิด
เริ่มต้นด้วยค่าการตั้งค่าต่ํา

การบํารุงรักษาและการบริการ
การบํารุงรักษาและการทําความสะอาด
 ให้ผูเ้ชีย่วชาญที่มีคณุสมบัติซ่อมบํารุงและแก ้ไขเท่านั้น 
ในลักษณะนี้ จึงมั่นใจได้ว่าเครื่องมือไฟฟ้าจะมี
ความปลอดภัย

ศูนย์บริการลูกคา้ บ๊อช ทุกแห่งสามารถทํางานนี้ได้รวดเร็ว
และไว้ใจได้
ใช้เฉพาะชิ้นส่วนอะไหล่ของแท้ของ บ๊อช เท่านั้น

การทําความสะอาดตามปกติ
– ทําความสะอาดตัวกรองของทางออกลมอย่างสม่ําเสมอ 
โดยขันท่อต่อสายยาง 7 ออก และเอาฝุ่นและเศษสกปรก
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ออกจากตัวกรอง จากนั้นจึงประกอบท่อต่อสายยาง
กลับเข้าที่

– น้ำและเศษสกปรกในอากาศอัดจะสร้างสนมิและทําให้ใบพดั
และวาล์ว และส่วนอื่นๆ อุดตัน เพือ่ป้องกันไม่ให้มสีิ่งเหล่านี้ 
ให้ใส่น้ํามันเครื่องสองสามหยดลงในทางออกลม 6 ต่อ
เครื่องมือนิวเมติกเข้ากับท่อจัดส่งลมอีกครั้ง (ดู 
"การต่อเข้ากับท่อจัดส่งลม" หน้า 343) และปล่อยเครื่อง
วิ่งนาน 5–10 วินาที ขณะใช้เศษผ้าเชด็ซับน้ํามนัที่ไหล
ออกมา หากไม่ใช้เครือ่งมือนวิเมติกเป็นเวลานาน ควร
ทําตามขั้นตอนดังกลา่วเสมอ

การบํารุงรักษาตามกําหนด
– หลังจากใชเ้ครื่องไป 150 ชั่วโมงแรก ต้องทําความสะอาด
เกียร์ด้วยสารละลายอ่อนๆ ปฏิบตัิตามคําสั่งของบริษัท
ผู้ผลิตสารละลายเกี่ยวกับการใชแ้ละการนําไปกําจ ัด 
จากนั้นให้หล่อลื่นเกียร์ด้วยน้ํามันหล่อลื่นเกียร์ของ บ๊อช 
ทําซ้ําขั้นตอนการหล่อลื่นนี้ทุก 300 ชั่วโมงทํางานหลังการ
ทําความสะอาดครั้งแรก
จาระบีเกียร์ชนิดพเิศษ (225 มล.)
หมายเลขสินค้า 3 605 430 009

– ควรให้พนักงานที่ได้รับการฝึกฝนตรวจสอบใบพดัมอเตอร์
เป็นประจํา และหากจําเป็น ให้เปลี่ยนใบพัด

– หยอดซ้ําน้ํามันเครื่อง SAE 10/SAE 20 
สองสามหยดตรงชิ้นส่วนที่เคลื่อนไหวได้ของคลัทช์หลังขัน
สกรูไปแล้วประมาณ 100,000 ตวั หล่อลื่นซ้ําด้วยจาระบี 
Molykote ตรงชิ้นส่วนที่เลื่อนหรือหมุนกลิ้งได้ หลังจากนั้น
ให้ตรวจสอบการตั้งค่าคลัทช์

– หลังการบํารุงรักษาแต่ละครั้ง ให้ตรวจสอบความเร ็วด้วย
อุปกรณ์วัดความเร็ว และตรวจสอบเครื่องมือนิวเมติกเพือ่
หาการสั่นสะเทือนที่เพิม่ขึ้น

การหยอดน้ํามันหล่อลื่นเครือ่งมอืนวิเมติก
สําหรับการหยอดน้ํามันหล่อลื่นโดยตรงที่เครื่องมือนิวเมติก 
หรือการเติมน้ํามนัเข้าในเครื่องกรอง/เครื่องควบคมุ-
เครื่องจ่ายน้ํามันหล่อลื่น ให้ใช้น้ํามันเครื่อง SAE 10 หรือ 
SAE 20

อุปกรณ์ประกอบ
ข้อมูลเกี่ยวกับรายการอุปกรณ์ประกอบที่มีคุณภาพทั้งหมด
สามารถดูได้ในอนิเทอร์เน็ต www.bosch-pt.com หรือที่
ตัวแทนจําหน่ายของท่าน

การบริการหลังการขายและคําแนะนําการใช้งาน
เมื่อตอ้งการสอบถามและสั่งซื้ออะไหล่ กรุณาแจง้หมายเลข
สินคา้สิบหลักบนแผ่นป้ายรุ่นของเครื่องมอืนิวเมตกิ
ศูนย์บริการหลังการขายของเรายินดีตอบคําถามเก ี่ยวกับ
การบํารุงรักษาและการซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ของท่าน รวมทั้ง
ชิ้นส่วนอะไหล่ ภาพแยกชิ้นประกอบและข้อมลูเกี่ยวกับ
ชิ้นส่วนอะไหล่ยังสามารถดไูด้ใน: 
www.bosch-pt.com
ทีมงานให้คําแนะนําการใช้งานของ บ๊อช ยินดีตอบคําถาม
เกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ของเราและอุปกรณ์ประกอบของผลิตภัณฑ์
ในกรณีประกัน ซ่อมแซม หรือซื้อชิ้นส่วนมาเปลี่ยน 
กรุณาติดตอ่ ผู้ขายที่ได้รับแตง่ตัง้เท่านั้น

ไทย
บริษทั โรเบิร์ต บ๊อช จํากัด
ชั้น 11 ตึกลิเบอร์ตี้ สแควร์
287 ถนนสีลม บางรัก
กรุงเทพฯ 10500
โทรศัพท์ 02 6393111, 02 6393118
โทรสาร 02 2384783
บริษทั โรเบิร์ต บ๊อช จํากัด ตู้ ปณ. 2054
กรุงเทพฯ 10501 ประเทศไทย
www.bosch.co.th
ศูนย์บริการซ่อมและฝึกอบรม บ๊อช
อาคาร ลาซาลทาวเวอร์ ชั้น G ห้องเลขที่ 2
บ้านเลขที่ 10/11 หมู่ 16
ถนนศรีนครินทร์
ตําบลบางแก้ว อําเภอบางพลี
จังหวัดสมุทรปราการ 10540
ประเทศไทย
โทรศัพท์ 02 7587555
โทรสาร 02 7587525

การกําจัดขยะ
เครื่องมอืนิวเมตกิ อุปกรณ์ประกอบ และหีบห่อ ตอ้งนําไปแยก
ประเภทวัสดุเพื่อนํากลับมาใช้ใหม่โดยไม่ทําลายสภาพ
แวดล้อม
 เมือ่นําจาระบีและสารละลายเก่าไปกําจัด ต้องปฏิบ ัติ
ตามกฎระเบียบเกี่ยวกับการรักษาสภาพแวดลอ้มทั้งหมด

 กําจัดใบพัดมอเตอร์อย่างถูกต้อง! ใบพัดมอเตอร์บรรจุ
สารเทฟล่อน อย่าทําให้ร้อนเกิน 400 °C เพราะอาจเกิด
ไอระเหยที่เป็นอันตราย

หากเครื่องมือลมของท่านไม่สามารถทํางานอีกต่อไปได้ 
ให้ส่งเครื่องไปยังศูนย์รีไซเคลิ หรือส่งกลับไปยังผู้จําหน่าย
สินคา้ – ตัวอย่าง เช่น ศูนย์บริการ บ๊อช ที่ได้รับแต่งต ั้ง
ขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งล ่วงหน้า
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Bahasa Indonesia
Petunjuk-Petunjuk untuk 
Keselamatan Kerja
Petunjuk-petunjuk umum untuk keselamatan 
kerja untuk perkakas pakai udara bertekanan 
(pneumatik)

Sebelum melakukan 
pemasangan, penggunaan, 

reparasi, perawatan dan penggantian aksesori serta 
sebelum melakukan pekerjaan di dekat perkakas pakai 
udara bertekanan, bacalah dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja 
berikut tidak ditaati, bisa terjadi luka-luka yang berat.
Simpankan petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja 
dengan baik dan serahkannya kepada orang yang 
menggunakan perkakas.
Keselamatan kerja di tempat kerja
 Perhatikanlah apakah ada permukaan yang menjadi 

licin oleh karena penggunaan mesin, dan 
perhatikanlah apakah ada slang udara atau slang 
hidraulik yang menghalangi sehingga kita bisa 
tersandung padanya. Tergelincir, tersandung dan 
terjatuh mengakibatkan luka-luka yang paling sering 
terjadi di tempat kerja.

 Janganlah menggunakan perkakas pakai udara 
bertekanan di tempat di mana dapat terjadi ledakan, di 
mana ada cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. 
Selama melakukan pekerjaan pada benda yang dikerjakan 
dapat terjadi pemancaran bunga api, yang kemudian dapat 
menyulut debu atau uap.

 Jauhkan orang-orang yang melihat, anak-anak dan 
tamu dari tempat kerja, jika Anda menggunakan 
perkakas pakai udara bertekanan. Jika Anda menjadi 
lengah oleh karena orang lain, bisa jadi Anda tidak dapat 
mengendalikan perkakas pakai udara bertekanan.

Keselamatan kerja dengan perkakas pakai udara 
bertekanan
 Janganlah mengarahkan aliran udara pada diri sendiri 

atau pada orang lain dan alirkan udara dingin menjauh 
dari tangan Anda. Udara bertekanan dapat 
mengakibatkan luka-luka yang berat.

 Periksalah sambungan-sambungan dan slang-slang 
pengadaan. Semua alat-alat servis, kopling-kopling dan 
slang-slang terkait tekanan dan volume udara harus sesuai 
dengan data yang tercantum dalam bab data teknis. Tekanan 
udara yang terlalu rendah menghambat fungsi perkakas 
pakai udara bertekanan, tekanan udara yang terlalu tinggi 
dapat mengakibatkan kerusakan barang dan luka-luka.

 Perhatikanlah supaya slang-slang tidak terlekuk, 
tersumbat atau kena tiner dan pinggiran yang tajam. 
Perhatikanlah supaya slang-slang tidak kena panas, 
minyak dan bagian-bagian yang berputar. Gantikanlah 

segera slang yang rusak. Slang pengadaan yang rusak 
bisa menjadi slang udara bertekanan yang membanting-
banting dan mengakibatkan luka-luka. Debu atau serbuk 
yang beterbangan dapat mengakibatkan luka-luka berat 
pada mata.

 Perhatikanlah supaya klem-klem slang selalu ketat 
duduknya. Klem-klem slang yang tidak ketat duduknya 
atau yang rusak bisa mengakibatkan udara ke luar secara 
tidak terkendali.

Demi keselamatan Anda
 Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda 

kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika 
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan. 
Janganlah menggunakan perkakas pakai udara 
bertekanan jika Anda capek, berada di bawah 
pengaruh narkoba, minuman keras atau obat-obatan. 
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati selama 
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan, dapat 
terjadi luka-luka yang berat.

 Pakailah sarana pelindung badan dan pakailah selalu 
kacamata pelindung. Dengan memakai sarana pelindung 
badan seperti misalnya masker, sepatu tertutup yang tidak 
licin, helm pelindung atau pemalut telinga sesuai dengan 
petunjuk-petunjuk majikan Anda atau peraturan-peraturan 
terkait keselamatan kerja dan kesehatan, risiko terjadinya 
luka-luka dapat dikurangi.

 Jagalah supaya perkakas tidak dihidupkan secara 
tidak disengaja. Perhatikanlah supaya perkakas pakai 
udara bertekanan berada dalam penyetelan mati, 
sebelum Anda menyambungkannya pada pengadaan 
udara, mengangkat atau membawanya. Jika Anda 
selama membawa perkakas pakai udara bertekanan 
meletakkan jari Anda pada tombol untuk menghidupkan 
dan mematikan atau perkakas pakai udara bertekanan 
yang dalam penyetelan hidup disambungkan pada 
pengadaan udara, dapat terjadi kecelakaan.

 Singkirkan semua perkakas-perkakas untuk 
penyetelan, sebelum Anda menghidupkan perkakas 
pakai udara bertekanan. Satu perkakas untuk penyetelan 
yang berada dalam bagian yang berputar dari perkakas 
pakai udara bertekanan dapat mengakibatkan terjadinya 
luka-luka.

 Janganlah menjadi lengah. Perhatikanlah supaya Anda 
berdiri secara mantap dan jagalah selalu 
keseimbangan badan. Jika Anda berdiri secara mantap 
dan seimbang, Anda dapat mengendalikan perkakas pakai 
udara bertekanan dengan lebih baik jika terjadi sesuatu 
dengan tiba-tiba.

 Pakailah pakaian yang cocok untuk pekerjaan ini. 
Janganlah memakai pakaian yang longgar atau 
perhiasan. Jagalah supaya rambut Anda, pakaian dan 
sarung tangan tidak terkena pada bagian-bagian yang 
berputar. Pakaian yang longgar, perhiasan dan rambut 
yang panjang bisa tersangkut dalam bagian-bagian yang 
berputar.

 Janganlah menghirup udara eksaust secara langsung. 
Jagalah supaya udara eksaust tidak terkena pada 

PERHATIKANLAH
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mata. Udara eksaust dari perkakas pakai udara 
bertekanan bisa jadi mengandung air, minyak, partikel 
logam atau pencemaran yang berasal dari kompresor. 
Bahan-bahan ini dapat berbahaya bagi kesehatan.

Penanganan dan penggunaan perkakas pakai udara 
bertekanan dengan seksama
 Gunakanlah alat pemegang atau bais untuk memegang 

atau menopang benda yang dikerjakan. Jika Anda 
memegang benda yang dikerjakan dengan tangan atau 
menekannya pada badan Anda, Anda tidak dapat 
menjalankan perkakas pakai udara bertekanan dengan betul.

 Janganlah membebankan perkakas pakai udara 
bertekanan terlalu berat. Gunakanlah perkakas pakai 
udara bertekanan yang cocok dengan pekerjaan yang 
dilakukan. Dengan perkakas pakai udara bertekanan yang 
cocok Anda bekerja dengan lebih baik dan lebih aman 
dalam batas-batas kemampuan yang ditentukan.

 Janganlah menggunakan perkakas pakai udara 
bertekanan dengan tombol untuk menghidupkan dan 
mematikan yang rusak. Perkakas pakai udara bertekanan 
yang tidak dapat dihidupkan atau dimatikan, berbahaya 
dan harus direparasikan.

 Putuskan sambungan pengadaan udara, sebelum Anda 
melakukan penyetelan pada perkakas, mengganti 
aksesori atau jika perkakas tidak digunakan untuk 
waktu yang lama.  Tindakan keselamatan kerja ini 
menghindarkan perkakas pakai udara bertekanan hidup 
secara tidak disengaja.

 Simpankan perkakas pakai udara bertekanan yang 
tidak digunakan di luar jangkauan anak-anak. 
Janganlah menyuruh orang-orang yang tidak 
mengenal perkakas pakai udara bertekanan ini atau 
yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, untuk 
menggunakannya. Perkakas pakai udara bertekanan 
berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang tidak 
mengenalnya.

 Rawatkanlah perkakas pakai udara bertekanan dengan 
seksama. Periksalah apakah bagian-bagian perkakas 
yang bergerak, berfungsi dengan baik dan tidak 
tersangkut, dan apakah ada bagian-bagian yang patah 
atau rusak, sehingga fungsi dari perkakas pakai udara 
bertekanan terganggu. Biarkan bagian-bagian yang 
rusak direparasikan sebelum Anda menggunakan 
perkakas pakai udara bertekanan. Banyak kecelakaan 
terjadi karena perkakas pakai udara bertekanan tidak 
dirawat dengan seksama.

 Gunakanlah perkakas pakai udara bertekanan, 
aksesori, alat-alat kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-
petunjuk ini. Perhatikanlah syarat kerja dan pekerjaan 
yang dilakukan. Dengan demikian debu, vibrasi dan 
kebisingan yang terjadi dapat dikurangi sebanyak 
mungkin.

 Perkakas pakai udara bertekanan hanya boleh 
dipasangkan, disetelkan atau digunakan oleh orang-
orang ahli yang berpengalaman saja. 

 Perkakas pakai udara bertekanan tidak boleh dirubah. 
Perubahan padanya bisa jadi mengakibatkan petunjuk-

petunjuk untuk keselamatan kerja menjadi tidak berlaku 
dan menambah risiko bagi orang yang menggunakan.

Servis
 Biarkan perkakas pakai udara bertekanan milik Anda 

direparasikan hanya oleh orang ahli yang 
berpengalaman dan dengan menggunakan suku 
cadang yang asli saja. Dengan demikian keselamatan 
kerja dengan perkakas pakai udara bertekanan ini tetap 
terjamin.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja 
untuk obeng lurus pneumatik
 Periksalah apakah label tipe mesin dapat dibaca. Jika 

tidak, mintakan label ganti dari produsen mesin.
 Jika benda yang dikerjakan atau salah satu aksesori 

atau bahkan perkakas pakai udara bertekanan patah, 
bisa jadi ada bagian-bagian yang terpelanting dengan 
kecepatan yang tinggi.

 Selama penggunaan serta pekerjaan reparasi atau 
maintenance atau selama mengganti aksesori pada 
perkakas pakai udara bertekanan, pakailah selalu 
pelindung mata yang tahan pukulan. Tingkat 
perlindungan yang dibutuhkan setiap kali harus 
dinilaikan khusus untuk setiap penggunaan.

 Janganlah sekali-kali menghidupkan perkakas pakai 
udara bertekanan, jika Anda sedang mengangkatnya. 
Pemegang alat kerja yang berputar bisa menyangkut 
pakaian atau rambut dan ini mengakibatkan luka-luka.

 Pakailah sarung tangan yang ketat duduknya. Gagang-
gagang dari perkakas pakai udara bertekanan menjadi dingin 
oleh karena aliran udara bertekanan. Tangan yang panas 
tidak peka terhadap vibrasi. Sarung tangan yang longgar bisa 
tersangkut dalam bagian-bagian yang berputar.

 Jauhkan tangan-tangan Anda dari soket dari kunci sok 
dan alat-alat kerja yang sedang berputar. Janganlah 
sekali-kali memegang alat kerja yang sedang berputar 
atau penggerak. Anda bisa tercedera oleh karenanya.

 Berhati-hatilah jika Anda melakukan pekerjaan di 
tempat yang sempit. Momen reaksi bisa mengakibatkan 
terjadinya luka-luka karena terjepit atau terhimpit.

 Orang yang menggunakan dan orang yang melakukan 
maintenance secara fisik harus mampu mengendalikan 
ukuran, berat dan daya dari perkakas pakai udara 
bertekanan.

 Ingatlah bahwa sewaktu-waktu perkakas pakai udara 
bertekanan dapat melakukan gerakan yang tidak 
terduga yang terjadi karena daya reaksi atau alat kerja 
yang patah. Peganglah perkakas pakai udara 
bertekanan secara kencang dan aturkan badan dan 
lengan-lengan Anda sedemikian, sehingga Anda dapat 
mengimbangi gerakan terkait. Tindakan keselamatan 
kerja ini dapat menghindarkan terjadinya luka-luka.

 Gunakanlah sarana pembantu untuk mengimbangi 
momen reaksi, misalnya sarana untuk menopang. Jika 
hal ini tidak mungkin, pasangkan gagang tambahan.
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 Jika pengadaan udara terputus atau tekanan 
berkurang, matikan segera perkakas pakai udara 
bertekanan. Periksakan tekanan dan hidupkan kembali 
perkakas pada tekanan yang optimal.

 Selama menggunakan perkakas pakai udara 
bertekanan untuk melakukan pekerjaan terkait, orang 
yang menggunakan mungkin mengalami perasaan 
tidak nyaman di tangan, lengan, bahu, leher atau 
bagian tubuh lainnya.

 Jika melakukan pekerjaan dengan perkakas pakai 
udara bertekanan, perhatikanlah supaya kedudukan 
Anda tidak melelahkan, Anda berdiri secara teguh dan 
hindarkanlah posisi yang tidak seimbang. Orang yang 
menggunakan perkakas untuk waktu yang lama 
sebaiknya merubah kedudukan tubuhnya, ini 
membantu supaya ia tidak merasa sakit atau capek.

 Jika orang yang menggunakan perkakas merasakan 
gejala-gejala seperti misalnya selalu tidak enak badan, 
mual, gemetaran, rasa nyeri, rasa semutan, hilang 
perasaan, rasa pedas atau kaku, tanda-tanda ini tidak 
boleh diabaikan. Orang terkait harus memberi tahukan 
hal ini kepada majikannya dan menghubungi dokter 
yang berpengalaman.

 Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk 
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat, 
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat. 
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan 
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa 
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak 
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

 Hindarkan sentuhan pada saluran listrik yang 
bertegangan. Perkakas pakai udara bertekanan tidak 
terisolasi, dan sentuhan pada saluran listrik yang 
bertegangan dapat mengakibatkan kontak listrik.

 Debu yang terjadi selama 
mengampelas, menggergaji, 

mengasah, membor dan pekerjaan serupa dapat 
mengakibatkan penyakit kanker, merusak embrio atau 
merubah genotip. Beberapa bahan yang mungkin 
terkandung dalam debu-debu ini adalah:
– timbel dalam cat dan cat duko yang mengandung timbel;
– silikat berkristal dalam batu bata, semen dan bahan 

bangunan lainnya;
– arsen dan kromat dalam kayu yang diproses dengan obat 

kimia.
Besarnya risiko menderita suatu penyakit tergantung dari 
seringnya Anda terkena bahan-bahan ini. Untuk mengurangi 
bahayanya, Anda sedapat mungkin hanya menggunakan 
perkakas di ruangan dengan pertukaran udara yang baik dan 
dengan menggunakan sarana pelindung yang memadai 
(misalnya alat perlindungan pernafasan khusus yang 
menyaring partikel debu terkecil pun).
 Pakailah pemalut telinga. Jika Anda mendengar suara 

bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran bisa 
berkurang.

 Pada waktu mengerjakan benda yang dikerjakan bisa 
terjadi kebisingan yang dapat dihindarkan dengan 

tindakan-tindakan tertentu, misalnya menggunakan 
bahan isolasi jika terjadi nada dering pada benda yang 
dikerjakan.

 Jika perkakas pakai udara bertekanan dilengkapi 
dengan peredam suara, perhatikanlah supaya alat ini 
selama penggunaan perkakas pakai udara bertekanan 
berada pada tempatnya dan dalam keadaan yang 
mulus.

 Vibrasi dapat mengakibatkan kerusakan pada saraf 
dan gangguan pada peredaran darah di tangan dan 
lengan.

 Jika Anda mengalami bahwa kulit pada jari atau tangan 
Anda hilang perasaan, semutan, nyeri atau berwarna 
putih, hentikan pekerjaan dengan perkakas pakai 
udara bertekanan, beritahukan pada majikan Anda dan 
hubungi seorang dokter.

 Janganlah menggunakan soket dan sambungan yang 
aus atau tidak duduk pas. Hal ini dapat menambah 
getaran yang terjadi.

 Untuk menahan berat dari perkakas pakai udara 
bertekanan, jika mungkin gunakanlah satu alat 
penopang, pengimbang pakai per atau satu bobot 
imbangan.

 Peganglah perkakas pakai udara bertekanan tidak 
terlalu kencang, tetapi aman dengan memperhatikan 
daya reaksi tangan yang dibutuhkan. Getaran bisa 
menjadi lebih besar, jika perkakas dipegang lebih 
kencang.

 Jika digunakan kopling berputar serbaguna (kopling 
slang udara), harus dipasangkan pin-pin pengunci. 
Gunakanlah penyelamat slang Whip Check, supaya ada 
perlindungan jika sambungan slang pada perkakas 
pakai udara bertekanan atau slang dengan slang 
lainnya terlepas.

 Janganlah sekali-kali mengangkat perkakas pakai 
udara bertekanan pada slangnya.

Simbol-Simbol
Simbol-simbol berikut bisa jadi penting bagi Anda untuk 
menggunakan perkakas pakai udara bertekanan. Pelajarilah 
simbol-simbol dan artinya. Pengertian yang betul dari simbol-
simbol ini membantu Anda untuk menggunakan perkakas 
pakai udara bertekanan dengan lebih baik dan selamat.

PERHATIKANLAH

Simbol Arti
 Sebelum melakukan pemasangan, 

penggunaan, reparasi, perawatan 
dan penggantian aksesori serta 
sebelum bekerja di dekat perkakas 
pakai udara bertekanan, bacalah 
dan taatilah semua petunjuk-
petunjuk. Jika petunjuk-petunjuk 
untuk keselamatan kerja dan 
petunjuk-petunjuk lainnya tidak 
ditaati, bisa terjadi luka-luka yang 
berat.
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Penjelasan tentang produk dan daya
Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk 
untuk penggunaan. Kesalahan dalam 
menjalankan petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk 
untuk penggunaan dapat mengakibatkan 
kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka 
yang berat.

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari perkakas pakai 
udara bertekanan dan biarkan halaman ini terbuka selama 
Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan perkakas
Perkakas pakai udara bertekanan ini cocok untuk memutar 
masuk dan memutar ke luar sekrup dan untuk memantapkan 
dan mengendorkan mur dalam batas-batas ukuran dan 
kemampuan yang ditentukan.

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian pada gambar sesuai dengan 
gambar pada halaman bergambar. Ada gambar yang 
merupakan gambar skematis dan mungkin berbeda dari 
perkakas pakai udara bertekanan milik Anda.

1 Pemegang alat kerja
2 Rumahan
3 Selubung pelindung
4 Tampang penahan(mis. untuk satu gagang tambahan)
5 Slider untuk arah putaran(putaran ke kanan/ke kiri)
6 Stud sambungan untuk udara masuk
7 Nipel slang
8 Eksaust dengan peredam bunyi
9 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan

10 Gagang tambahan*
11 Switch on/off (putaran ke kiri)
12 Switch on/off (putaran ke kanan)
13 Bohel gantungan
14 Aluran-aluran untuk bohel gantungan
15 Slang udara masuk
16 Klem slang
17 Slang udara eksaust sentral
18 Slang udara eksaust
19 Selubung dari cekaman alat kerja yang dikunci dan 

dibuka dengan tangan
20 Perkakas untuk penyetelan
21 Teluk kecil
22 Mur bundar
23 Kait pengunci
24 Kopling
25 Ring seher
26 Ring penopang
27 Per dari cekaman alat kerja yang dikunci dan dibuka 

dengan tangan
28 Selongsong penjepit
29 Ring-O
30 Per kopling
31 Peluru
32 Ring pengaman

* Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak 
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda 
lihat dalam program aksesori Bosch.

W watt daya

Nm newtonmeter satuan energi 
(momen putar)

kg
lbs

kilogram
pounds

massa, berat

mm milimeter panjang
min
s

menit
detik

kurun waktu, lama

min-1 putaran atau gerakan per 
menit

Kecepatan putaran 
tanpa beban

bar
psi

bar
pounds per square inch

Tekanan udara

l/s
cfm

liter per detik
cubic feet/minute

konsumsi udara

dB desibel
satuan tertentu 
untuk kebesaran 
suara yang relatif

QC
cekaman alat kerja yang 
dikunci dan dibuka dengan 
tangan

Pemegang alat kerja
simbol dari mur dalam

 simbol dari segi empat

UNF
ulir halus US
(Unified National Fine 
Thread Series)

G
NPT

ulir Whitworth
National pipe thread

Ulir stud 
penyambung 

putaran ke kanan
Arah putaran

putaran ke kiri

Simbol Arti
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Data teknis
Perkakas-perkakas pakai udara bertekanan ini termasuk seri 
CLEAN.
Teknik CLEAN dari Bosch melindungi pengguna dan ramah 
lingkungan karena tidak membutuhkan minyak serta 
konsumsi udara dan energi yang hemat.
Akan tetapi penggunaan dengan udara yang berminyak juga 
dimungkinkan.

consumption optimized – optimal terkait konsumsi udara
lubrication free – bebas minyak
ergonomic – ergonomis
air tool – perkakas pakai udara bertekanan
noise reduction – reduksi kebisingan

Pemutar sekrup tangan-bertekanan udara 0 607 453 ...
Nomor model ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433
Kecepatan putaran tanpa beban min-1 380 950 1500 2200 600
Daya W 180 180 180 180 180
Momen putar maks. Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
Diameter maks. penyekrupan mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Putaran ke kanan/kiri     

Pemegang alat kerja
– cekaman alat kerja yang dikunci 

dan dibuka dengan tangan mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Starter tekan dan tombor starter     

Kopling stop 
Dalam putaran ke kanan     

Klos keselamatan putar
Dalam putaran ke kiri     

Tekanan kerja maks. pada perkakas bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Ulir stud penyambung dari 
sambungan slang G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Diameter dalam slang mm 6 6 6 6 6
Konsumsi udara selama tidak 
dibebankan

l/s
cfm

7,5
15,9

7,5
15,9

7,5
15,9

7,5
15,9

7,5
15,9

Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0
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Pemutar sekrup tangan-bertekanan udara 0 607 453 ...
Nomor model ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438
Kecepatan putaran tanpa beban min-1 380 950 1500 2200 600
Daya W 180 180 180 180 180
Momen putar maks. Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
Diameter maks. penyekrupan mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Putaran ke kanan/kiri     

Pemegang alat kerja
– cekaman alat kerja yang dikunci 

dan dibuka dengan tangan mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Tombol start     

Klos keselamatan putar     

Tekanan kerja maks. pada perkakas bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Ulir stud penyambung dari 
sambungan slang G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Diameter dalam slang mm 6 6 6 6 6
Konsumsi udara selama tidak 
dibebankan

l/s
cfm

8,5
18,0

8,0
17,0

8,0
17,0

8,5
18,0

7,5
15,9

Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

Pemutar sekrup tangan-bertekanan udara 0 607 453 ...
Nomor model ... 439 ... 440 ... 441 ... 442 ... 443
Kecepatan putaran tanpa beban min-1 380 950 600 600 1500
Daya W 180 180 180 180 180
Momen putar maks. Nm 1,2 –10,0 1,2–5,5 1,2–7,0 0,5–2,0 1,2–4,5
Diameter maks. penyekrupan mm M 6 M 6 M 6 M 6 M 5
Putaran ke kanan/kiri     

Pemegang alat kerja
– cekaman alat kerja yang dikunci 

dan dibuka dengan tangan mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Tombol start     

Kopling stop 
Dalam putaran ke kanan     

Klos keselamatan putar
Dalam putaran ke kiri     

Tekanan kerja maks. pada perkakas bar
psi

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

6,3
91

Ulir stud penyambung dari 
sambungan slang G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Diameter dalam slang mm 6 6 6 6 6
Konsumsi udara selama tidak 
dibebankan

l/s
cfm

7,5
15,9

7,5
15,9

7,5
15,9

7,5
15,9

7,5
15,9

Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 
01:2014

kg
lbs

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0

0,90
2,0
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Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi

Nilai level getaran yang terdapat dalam petunjuk penggunaan ini 
telah sesuai dengan standarisasi metode penghitungan yang 
digunakan dalam EN ISO 11148 dan nilai tersebut dapat 
digunakan sebagai perbandingan pada masing-masing perkakas 
bertekanan udara. Nilai tersebut telah memenuhi kualifikasi 
estimasi nilai untuk beban getaran.
Level getaran yang ditetapkan merepresentasikan penggunaan 
utama pada perkakas bertekanan udara. Ketika perkakas 
bertekanan udara digunakan untuk hal lainnya dengan berbagai 
aksesori yang berbeda, dengan alat kerja yang lain atau 
perawatannya tidak memadai, maka level getarannya akan 

menjadi tidak sesuai dengan yang sudah ditetapkan. Hal ini 
dapat meningkatkan beban getaran pada saat alat dioperasikan.
Untuk estimasi beban getaran tertentu, waktu pada saat 
perkakas bertekanan udara tersebut dinyalakan atau digunakan 
juga harus ditentukan, meskipun tidak secara langsung. Hal ini 
bisa mengurangi beban getaran pada saat alat dioperasikan.
Perhatikan petunjuk keselamatan untuk melindungi pengguna 
dari efek getaran seperti misalnya: merawat perkakas 
bertekanan udara dan alat kerja, menjaga agar tangan tetap 
hangat, mengatur alur kerja. 
Peraturan-peraturan yang ditaati
Kami menyatakan bertanggung jawab bahwa „Data Teknis“ 
produk yang dijelaskan dalam Kebijakan 2006/42/EC 
mematuhi semua ketentuan yang sesuai dengan pedoman 
dan amandemennya serta sesuai dengan standar berikut: 
EN ISO11148-6.
Naskah teknik (2006/42/EG) di:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Pemutar sekrup tangan-bertekanan udara 0 607 461 ...
Nomor model ... 405 ... 406
Kecepatan putaran tanpa beban min-1 700 400
Daya W 400 400
Momen putar maks. Nm 5,5–15 8,5–26
Diameter maks. penyekrupan mm M 8 M 10
Arah putaran
– putaran ke kanan
– putaran ke kiri









Pemegang alat kerja
– cekaman alat kerja yang dikunci dan dibuka dengan tangan mm 1/4" 1/4"
Starter tekan dan tombor starter  

Kopling stop 
Dalam putaran ke kanan  

Klos keselamatan putar
Dalam putaran ke kiri  

Tekanan kerja maks. pada perkakas bar
psi

6,3
91

6,3
91

Ulir stud penyambung dari sambungan slang G 1/4" G 1/4"
Diameter dalam slang mm 10 10
Konsumsi udara selama tidak dibebankan l/s

cfm
13,5
28,6

13,5
28,6

Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg
lbs

1,5
3,3

1,5
3,3

0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..
Angka-angka hasil pengukuran kebisikan dihitung sesuai 
dengan peraturan EN ISO 15744.
Nilai kebisikan yang dinilai A 
dari perkakas pakai udara 
bertekanan biasanya:
tekanan bunyi LpA
nilai tenaga bunyi LwA
Ketidak tepatan K
Pakailah pemalut telinga!

dB(A)
dB(A)

dB

81
92

3

82
93

3

Nilai jumlah getaran ah (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak 
tepatan K dihitung sesuai dengan peraturan EN 28927:
Penyekrupan:
ah
K

m/s2

m/s2
< 2,5

1,5
< 2,5

1,5

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS
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Cara memasang
Sarana untuk penggunaan yang aman
Perkakas-perkakas pneumatik yang dioperasikan dengan 
momen putar > 4 Nm, harus digunakan dengan gagang 
tambahan atau dikencangkan dalam sarana pemegang pada 
tampang penahan 4.
 Jika Anda bermaksud untuk menggunakan perkakas 

pakai udara bertekanan dengan sarana untuk 
menggantung atau sarana untuk memegang, 
perhatikanlah bahwa perkakas dipasangkan dahulu 
dalam sarana, baru kemudian perkakas disambungkan 
pada pengadaan udara. Dengan demikian Anda menghin-
darkan perkakas berjalan secara tidak disengaja.

Upayakanlah supaya gagang tambahan atau sarana 
pemegang menahan perkakas pneumatik secara aman dan 
kencang.
Janganlah membebankan tampang penahan terlalu berat.

Alat gantungan (lihat gambar A)
Dengan menggunakan bohel penggantung 13 Anda bisa 
menempatkan perkakas pakai udara bertekanan ini pada 
sarana untuk menggantung.
0 607 453 4..
– Pasangkan bohel penggantung 13 pada perkakas pakai 

udara bertekanan dan biarkannya mengancing pada 
aluran-aluran 14.
Tergantung dari titik berat dari perkakas pakai udara 
bertekanan, Anda dapat memilih aluran-aluran yang 
berada di bagian depan atau belakang.

0 607 461 4..
– Pasangkan bohel penggantung 13 pada tampang penahan 

4.
 Periksalah secara berkala keadaan bohel penggantung 

dan kait di dalam alat gantungan.
Sarana untuk memegang
– Anda bisa menahan perkakas pakai udara bertekanan 

dalam satu sarana untuk memegang di tampang penahan 4 
yang tersedia. Manfaatkan permukaan tampang penahan 
yang sebesar mungkin. Tempat pemegangan pada 
tampang penahan yang semakin sempit mengakibatkan 
daya yang semakin besar.

Gagang tambahan
– Pasangkan gagang tambahan 10 pada tampang penahan 

4.
Anda bisa memutarkan gagang tambahan 10 ke kedudukan 
yang cocok dengan macam pekerjaan, supaya posisi kerja 
mantap dan tidak begitu melelahkan.
– Putarkan baut kupu-kupu untuk penyetelan gagang 

tambahan  dalam arah yang berlawanan dengan jalannya 
jarum jam dan putarkan gagang tambahan 10 ke 
kedudukan yang diperlukan. Setelah itu baut kupu-kupu  
diputarkan dalam arah jalannya jarum jam untuk 
mengencangkannya kembali.

Saluran udara eksaust
Dengan saluran udara eksaust Anda bisa mengalirkan udara 
eksaust melalui slang eksaust menjauh dari tempat Anda 
bekerja dan pada waktu yang sama terjadi peredaman suara 
secara optimal. Selain itu Anda memperbaiki syarat kerja 
karena tempat Anda bekerja tidak menjadi tercemar karena 
udara yang mengandung uap minyak atau karena debu dan 
serbuk yang beterbangan.

Saluran udara eksaust sentral (lihat gambar B)
– Kendorkan klem slang 16 dari slang udara masuk 15 dan 

pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel slang 7 
dengan cara mengencangkan klem slang.

– Pasangkan slang eksaust (sentral) 17 yang mengalirkan 
udara eksaust menjauh dari tempat Anda bekerja, 
menyelubungi slang udara masuk 15. Setelah itu perkakas 
pakai udara bertekanan disambungkan pada pengadaan 
udara (lihat „Sambungan pada pengadaan udara“, 
halaman 354) dan tariklah slang udara eksaust (sentral) 
17 yang menyelubungi slang udara masuk yang terpasang, 
sampai ujung perkakas.

Saluran udara eksaust desentral (lihat gambar C)
– Ulirkan peredam bunyi pada eksaust 8 keluar, dan 

gantikannya dengan satu nipel slang 7.
– Kendorkan klem slang 16 dari slang udara eksaust 18 dan 

pasangkan slang udara eksaust menyelubungi nipel slang 7 
dengan cara mengencangkan klem slang.

Sambungan pada pengadaan udara
 Harap perhatikan bahwa tekanan udara tidak lebih 

rendah dari 6,3 bar (91 psi), yang menunjukkan bahwa 
tekanan udara untuk tekanan pengoperasian ini telah 
dikeluarkan.

Untuk daya maksimal, ukuran diameter dalam slang serta ulir 
stud penyambung harus sesuai dengan data-data yang 
tercantum dalam bab „Data teknis“. Supaya daya tidak 
berkurang, gunakanlah slang dengan panjang maksimal 4 m.
Udara bertekanan yang dialirkan masuk harus bebas dari 
debu dan kelembaban supaya perkakas pakai udara 
bertekanan tidak rusak, kotor dan karatan.
Petunjuk: Perlu digunakan alat servis untuk udara 
bertekanan. Alat servis ini menjamin fungsi yang mulus dari 
perkakas pakai udara bertekanan.
Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk penggunaan dari alat 
servis.
Semua peralatan, sambungan penghubung dan slang-slang 
harus cocok untuk tekanan udara dan volume udara yang 
dibutuhkan.
Hindarkan terjadinya penyempitan slang-slang, misalnya 
karena terhimpit, terlipat atau tertarik!
Jika Anda ragu-ragu, periksalah tekanan udara masuk dengan 
satu manometer selama perkakas pakai udara bertekanan 
hidup.
– Tekan switch on/off 9 beberapa kali sebelum 

menghubungkan selang udara (0 607 453 4..) atau tekan 
switch on/off 11 dan 12 (0 607 461 4..) secara simultan.
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Sambungan pengadaan udara pada perkakas pakai udara 
bertekanan (lihat gambar D)
– Putarkan nipel slang 7 dalam stud sambungan untuk udara 

masuk 6.
Untuk menghindarkan terjadinya kerusakan pada bagian-
bagian ventil di bagian dalam dari perkakas pakai udara 
bertekanan, pada waktu memutar masuk atau ke luar nipel 
slang 7 perkakas ditahan pada stud sambungan untuk 
udara masuk 6 yang di luar dengan kunci pas (ukuran mulut 
22 mm).

– Kendorkan klem-klem slang 16 dari slang udara masuk 15, 
dan pasangkan slang udara masuk menyelubungi nipel 
slang 7, dengan cara mengencangkan klem slang.

Petunjuk: Pasangkan selalu slang udara masuk pada 
perkakas pakai udara bertekanan dahulu, baru kemudian 
pada alat servis.

Mengganti alat kerja (lihat gambar E)
– Tarikkan selubung 19 dari cekaman alat kerja yang dikunci 

dan dibuka dengan tangan ke depan.
– Pasang alat kerja  pada lengan cekam 1 dan biarkan 

selongsong 19 kembali longgar.

Penggunaan
Cara penggunaan
Perkakas tenaga angin akan bekerja secara optimal pada 
tekanan pengerjaan sebesar 6,3 bar (91 psi), yang diukur 
dari udara yang masuk (air intake) ketika perkakas tenaga 
angin dihidupkan.
Menyetel arah putaran
0 607 453 4..
– Putaran ke kanan: Geser slider 5 ke arah putaran kanan.
– Putaran ke kiri: Geser slider 5 ke arah putaran kiri.
0 607 461 405/... 406
– Putaran ke kanan: Tekan switch on/off 12 untuk putaran 

ke arah kanan.
– Putaran ke kiri: Tekan switch on/off 11 untuk putaran ke 

arah kiri.
Menghidupkan/mematikan
Petunjuk-petunjuk umum
Petunjuk: Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak jalan, 
misalnya setelah tidak dipakai untuk waktu yang lama, 
putuskan sambungan ke pengadaan udara dan putarkan 
perkakas pada pemegang alat kerja 1 hingga ringan berputar. 
Dengan demikian daya-daya adhesi lenyap.
Untuk menghemat energi, cukup nyalakan bor bertekanan 
udara jika akan digunakan.

0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/... 433
0 607 461 405/... 406
Tipe kopling
Peralatan bertekanan udara dengan putaran ke kanan 
(putaran mengencangkan mur) memiliki kopling switch, 
yang bergantung pada torsi, yang dapat diatur di bagian yang 
lebih lebar. Kopling ini bereaksi ketika torsi yang diatur 
tercapai.

Peralatan bertekanan udara dengan putaran ke kiri (putaran 
melonggarkan mur) memiliki kopling keselamatan 
(overload clutch), yang dapat diatur di bagian yang lebih 
lebar. Kopling ini bereaksi ketika torsi yang diatur tercapai.

Starter tekan dan tombor starter
Menghidupkan perkakas listrik
– 0 607 453 4..:

Untuk menyalakan bor bertekanan udara, pasang mata 
bor pada sekrup, tekan switch on/off 9  dan berikan 
tekanan yang rendah pada sekrup secara aksial (tegak 
lurus).

– 0 607 461 4..:
Untuk menyalakan bor bertekanan udara, pasang mata 
bor pada sekrup, tekan switch on/off 12  (untuk putaran ke 
kanan) atau switch on/off 11  (untuk putaran ke kiri) dan 
berikan tekanan yang rendah pada sekrup secara aksial 
(tegak lurus).

Mematikan perkakas listrik
– putaran ke kanan:

Perkakas pakai udara bertekanan mati secara otomatis, 
jika momen putar yang disetelkan sebelumnya, tercapai.

– putaran ke kiri:
Kelebihan beban pada bor bertekanan udara terjadi 
dengan tercapainya torsi yang telah ditetapkan, sampai 
switch on/off terlepas atau tekanan pada bor udara 
berkurang.

Dengan melepaskan switch on/off atau berkurangnya 
tekanan pada bor udara secara simultan, torsi yang telah 
ditetapkan sebelumnya tidak akan tercapai.

0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/... 438
Tipe kopling
Perkakas-perkakas pneumatik dilengkapi dengan klos 
keselamatan putar yang tergantung momen putar, yang bisa 
disetelkan dalam bidang penyetelan yang besar. Klos 
keselamatan putar aktif, jika momen putar yang disetelkan 
sebelumnya, tercapai.

Tombol start
– Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan, 

tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 9 dan 
tahan tekanan pada tombol selama penggunaan perkakas.
Apabila torsi penyekrupan yang telah diatur tercapai, 
maka obeng mengalami kelebihan beban, sampai switch 
on/off 9  terlepas. 

– Untuk mematikan, lepaskan tombol untuk menghidupkan 
dan mematikan 9.

Dengan melepaskan switch on/off 9, torsi yang telah 
ditetapkan sebelumnya tidak akan tercapai.

0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/... 443
Tipe kopling
Peralatan bertekanan udara dengan putaran ke kanan 
(putaran mengencangkan mur) memiliki kopling switch, 
yang bergantung pada torsi, yang dapat diatur di bagian yang 
lebih lebar. Kopling ini bereaksi ketika torsi yang diatur 
tercapai.
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Peralatan bertekanan udara dengan putaran ke kiri (putaran 
melonggarkan mur) memiliki kopling keselamatan 
(overload clutch), yang dapat diatur di bagian yang lebih 
lebar. Kopling ini bereaksi ketika torsi yang diatur tercapai.

Tombol start
Menghidupkan perkakas listrik
– Untuk menghidupkan perkakas pakai udara bertekanan, 

tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 9 dan 
tahan tekanan pada tombol selama penggunaan perkakas.

Mematikan perkakas listrik
– putaran ke kanan:

Perkakas pakai udara bertekanan mati secara otomatis, 
jika momen putar yang disetelkan sebelumnya, tercapai.

– putaran ke kiri:
Kelebihan beban pada bor bertekanan udara terjadi 
dengan tercapainya torsi yang telah ditetapkan, sampai 
switch on/off terlepas atau tekanan pada bor udara 
berkurang.

Dengan melepaskan switch on/off 9, torsi yang telah 
ditetapkan sebelumnya tidak akan tercapai.

Setel torsi/momen putar
Setel torsi/momen putar (lihat gambar F)
0 607 453 4..
– Putarkan selubung pelindung 3, sampai tampak satu 

lubang panjang dalam rumahan.
– Pasangkan satu kunci mur dalam (6 mm atau 1/4") pada 

pemegang alat kerja 1 dan putarkannya sedemikian, 
sampai tampak satu celah setengah bulat pada teluk kecil 
21.

– Pasangkan perkakas untuk penyetelan 20 dalam celah.
Putaran dalam arah jalannya jarum jam menghasilkan momen 
putar yang lebih tinggi, putaran melawan arah jalannya jarum 
jam menghasilkan momen putar yang lebih rendah.
Mulailah dengan nilai penyetelan yang rendah.
– Keluarkan perkakas untuk penyetelan 20 dan putarkan 

selubung pelindung sampai jelas terasa mengancing.
Petunjuk: Pada penyekrupan lunak, kopling sudah tidak aktif 
pada penyetelan momen putar yang rendah.

Menyetel momen putar tanpa melepaskan rumahan 
(lihat gambar G)
0 607 461 4..
– Pasangkan satu kunci mur dalam (6 mm atau 1/4") pada 

pemegang alat kerja 1 dan putarkannya sedemikian, 
sehingga dalam lubang dari rumahan 2 tampak satu celah 
dalam kopling 24.

Petunjuk: Janganlah menukarkan celah dengan sisi datar 
dari mur bundar 22.
– Pasangkan kait pengunci 23 dalam celah dan kuncikan 

kopling 24.
– Putarkan kopling dengan menggunakan kunci mur dalam.
Putaran dalam arah jalannya jarum jam menghasilkan momen 
putar yang lebih tinggi, putaran melawan arah jalannya jarum 
jam menghasilkan momen putar yang lebih rendah.
Mulailah dengan nilai penyetelan yang rendah.

– Keluarkan kunci mur dalam dan kait pengunci.
Petunjuk: Pada penyekrupan lunak, kopling sudah tidak aktif 
pada penyetelan momen putar yang rendah.

Menyetel momen putar dengan cara melepaskan 
rumahan (lihat gambar H)
0 607 461 4..
– Lepaskan rumahan 2 dengan cara memutarkannya (ulir 

kiri!).
– Tarikkan kopling 24 sampai lepas.
Petunjuk: Perhatikanlah supaya pin-pin ventil tidak terjatuh 
keluar.
– Kencangkan satu kunci mur dalam (10 mm) dalam satu 

bais dan masukkannya dalam poros kopling.
– Putarkan mur bundar 22 dengan menggunakan satu kunci 

pas (24 mm).
Putaran dalam arah jalannya jarum jam menghasilkan momen 
putar yang lebih tinggi, putaran melawan arah jalannya jarum 
jam menghasilkan momen putar yang lebih rendah.
Mulailah dengan nilai penyetelan yang rendah.
– Rakitkan kembali perkakas pakai udara bertekanan seperti 

di atas tetapi dalam urutan yang berlawanan.
Petunjuk: Pada penyekrupan lunak, kopling sudah tidak aktif 
pada penyetelan momen putar yang rendah.

Setelah menyetel momen putar
– Sesuaikan momen putar pada masing-masing jenis 

penyekrupan (ketat, menengah, lunak) dengan cara 
melalukan penyekrupan uji coba.

– Periksalah momen putar dengan satu alat pengukur 
momen putar elektronik atau dengan satu kunci momen.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian
Pembebanan yang terjadi tiba-tiba mengakibatkan kecepatan 
putaran berkurang atau perkakas berhenti, akan tetapi tidak 
merusakkan motor.

Mengganti per kopling  (lihat gambar I)
0 607 453 4..
Jika pegas kopling dapat dioperasikan dengan torsi lainnya 
seperti yang diberikan dalam data teknis, maka pegas kopling 
30 ini dapat ditukar.
– Lepaskan rumahan 2 dengan cara memutarkannya (ulir 

kiri!).
– Singkirkan ring seher 25 dengan menggunakan satu tang 

ring seher bermata.
– Singkirkan ring penopang 26 serta per 27 dan selongsong 

penjepit 28 dari cekaman alat kerja yang dikunci dan 
dibuka dengan tangan.

– Singkirkan peluru 31 dan ring O 29.
– Tarikkan kopling 24 dari rumahan 2 dan singkirkan ring 

pengaman 32.
– Pasangkan perkakas untuk penyetelan 20 dalam celah di 

teluk kecil 21 dan putarkannya ke kiri, sampai per kopling 
30 yang terrakit, menjadi kendor sama sekali dan dapat 
dikeluarkan.

– Gantikan per kopling 30 yang terrakit dengan per kopling 
yang baru.
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– Rakitkan kembali perkakas pakai udara bertekanan seperti 
di atas tetapi dalam urutan yang berlawanan.

– Setelkan momen putar.
Mulailah dengan nilai penyetelan yang rendah.

Rawatan dan servis
Rawatan dan kebersihan
 Biarkan tenaga ahli yang berpengalaman saja untuk 

melakukan pekerjaan perawatan dan reparasi. Dengan 
demikian keselamatan kerja dengan perkakas listrik tetap 
terjamin.

Satu Service Center Bosch yang ahli dan resmi dapat 
melakukan pekerjaan ini dengan cepat dan baik.
Gunakanlah selalu hanya suku cadang yang asli bermerek 
Bosch.

Membersihkan secara berkala
– Bersihkan secara berkala saringan pada tempat udara 

masuk pada perkakas pakai udara bertekanan. Lepaskan 
nipel slang 7 dan bersihkan saringan dari debu dan 
pencemaran. Pasangkan kembali nipel slang dengan 
kencang.

– Partikel air dan pencemaran yang ada dalam udara 
bertekanan mengakibatkan terbentuknya karat yang lalu 
membuat lamela, ventil dsb. menjadi aus. Untuk menghin-
darkannya, masukkan beberapa tetes minyak pelumas ke 
dalam stud sambungan untuk udara masuk 6. 
Sambungkan kembali perkakas pada pengadaan udara 
(lihat „Sambungan pada pengadaan udara“, halaman 354) 
dan biarkan perkakas berjalan selama 5–10 detik, 
sembari Anda membersihkan minyak pelumas yang 
merembes. Jika perkakas pakai udara bertekanan tidak 
digunakan untuk waktu yang lama, lakukanlah selalu 
hal ini.

Merawat secara berkala
– Setelah penggunaan perkakas selama kira-kira 150 jam, 

persneling harus dibersihkan dengan tiner yang tidak 
keras. Taatilah petunjuk-petunjuk dari pabrik tiner untuk 
penggunaan dan pembuangan. Setelah itu persneling 
harus dilumasi dengan minyak pelumas persneling yang 
khusus dari Bosch. Ulangi pembersihan ini secara berkala 
masing-masing setelah 300 jam penggunaan dihitung dari 
pembersihan pertama.
Minyak pelumas persneling khusus (225 ml)
Nomor model 3 605 430 009

– Lamela-lamela turbin harus diperiksa secara berkala oleh 
tenaga ahli dan jika perlu harus digantikan.

– Bagian-bagian dari kopling yang digerakkan, setelah kira-
kira 100000 penyekrupan harus dilumasi dengan 
beberapa tetes minyak pelumas SAE 10/SAE 20, bagian-
bagian yang meluncur dan memutar diolesi dengan gemuk 
Molykote. Setelah itu penyetelan kopling harus diperiksa.

– Setiap kali setelah melakukan perawatan, periksalah 
kecepatan putaran dengan menggunakan alat pengukur 
kecepatan putaran dan periksalah apakah perkakas pakai 
udara bertekanan bergetar lebih keras.

Melumasi perkakas pakai udara bertekanan
Untuk pelumasan langsung perkakas pakai udara bertekanan 
atau untuk mencampurkan pada alat servis, gunakanlah 
minyak pelumas SAE 10 atau SAE 20.

Aksesori
Anda dapat mencari informasi mengenai aksesoris 
berkualitas yang lengkap melalui situs web 
www.bosch-pt.com atau di dealer khusus Anda.

Layanan pasca beli dan konseling terkait 
pengoperasian
Jika Anda ingin menanyakan sesuatu atau memesan suku 
cadang, sebutkan atau tuliskan selalu nomor model yang 
terdiri dari 10 angka dan tercantum pada label tipe perkakas 
pakai udara bertekanan.
Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda 
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk 
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang 
dapat Anda lihat di:
www.bosch-pt.com
Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati 
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia
PT Robert Bosch
Palma Tower 9th & 10th Floor
Jl. Let. Jend. TB Simatupang II S/06
Jakarta Selatan 12960
Indonesia
Tel.: (021) 3005 6565
Fax: (021) 3005 5801
E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang
Perkakas pakai udara bertekanan, aksesori dan kemasan 
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan upaya untuk 
melindungi lingkungan hidup.
 Buangkan bahan-bahan pelumas dan pembersih sesuai 

dengan upaya untuk melindungi lingkungan hidup. 
Taatilah peraturan-peraturan yang berlaku.

 Janganlah membuang lamela-lamela turbin secara 
sembarangan!  Lamela-lamela turbin mengandung teflon. 
Janganlah memanaskannya sampai lebih dari 400 °C, 
karena bisa terjadi uap-uap yang merugikan kesehatan.

Jika perkakas pakai udara bertekanan milik Anda tidak bisa 
digunakan lagi, serahkannya kepada satu pusat pendaur 
ulangan atau kepada agen penjualan, misalnya di satu Service 
Center Bosch yang resmi.

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.
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Tiếng Việt

Các Nguyên Tắc An Toàn
Nguyên Tắc An Toàn Chung Dành Cho 
Dụng Cụ Nén Khí

Trước khi lắp đặt, vận hành, sửa 
chữa, bảo trì và thay phụ kiện 

cũng như trước khi làm việc gần dụng cụ nén 
khí, xin vui lòng đọc và tuân theo tất cả mọi 
hướng dẫn. Không thực hiện theo các lời cảnh báo 
an toàn sau đây có thể bị tổn thương nghiêm trọng.
Giữ lại tất cả các hướng dẫn để tham khảo về 
sau, và tạo điều kiện cho người vận hành sẵn có 
để sử dụng.

Khu vực làm việc an toàn
 Lưu ý đến các bề mặt có thể trở nên trơn trợt, 

phát sinh từ việc sử dụng máy, và các nguy 
hiểm do vấp phải dụng cụ nén khí hay vòi ống 
thủy lực. Trợt chân, vấp và té ngã là các lý do 
chính gây tổn thương ở nơi làm việc.

 Không vận hành dụng cụ nén khí ở môi trường 
cháy nổ, chẳng hạn như nơi có chất lỏng dễ 
cháy, khí gas hay rác. Trong khi làm việc với vật 
gia công, các tia lửa bắn ra có thể làm rác bắt lửa 
hay ngún khói.

Giữ cho trẻ em và người đứng gần cách xa 
khỏi nơi làm việc của bạn trong khi vận hành 
dụng cụ nén khí. Sự mất tập trung vì những 
người khác có thể gây cho bạn mất sự kiểm soát 
dụng cụ nén khí.

Sự an toàn với dụng cụ nén khí
 Không bao giờ được hướng thẳng luồng hơi 

vào chính người bạn hay người khác gần bên, 
và đưa hơi lạnh tránh khỏi tay bạn. Hơi nén có 
thể gây ra các tổn thương nghiêm trọng.

 Kiểm tra các các phần đấu nối và đường cung 
cấp hơi. Tất cả các bộ bảo trì, bộ nối, và vòi ống 
phải đáp ứng các đặc tính kỹ thuật dưới hình thức 
áp suất và khối lượng khí. Áp suất quá thấp làm 
suy giảm sự hoạt động của dụng cụ nén khí; áp 
suất quá cao có thể làm hư hại vật liệu và gây tổn 
thương cho chính mình.

 Bảo vệ vòi ống không bị thắt nút, nghẽn, dung 
môi làm tan, các cạnh bén. Giữ vòi ống cách 
xa nhiệt, dầu, và các bộ phận xoay. Thay ngay 
vòi ống bị hư hỏng. Một đường cung cấp hơi bị 
hỏng có thể gây vòi ống khí nén vung vẫy và có 
thể gây tổn thương cho chính mình. Bụi bị dấy 
tung hay các mảnh vụn có thể gây tổn thương 
mắt.

 Bảo đảm kẹp đàn hồi vòng luôn luôn được siết 
thật chặt. Kẹp đàn hồi vòng bị hư hại có thể làm 
mất kiểm soát hơi thoát ra ngoài.

An toàn cá nhân
Giữ tỉnh táo, biết rõ bạn đang làm gì, và suy xét 

hợp lý khi sử dụng dụng cụ nén khí. Không 
được sử dụng dụng cụ nén khí khi đang mệt 
mỏi hay đang bị ảnh hưởng của chất gây 
nghiện, rượu, hay dược phẩm. Một thoáng mất 
tập trung trong khi vận hành dụng cụ nén khí có 
thể gây tổn thương cho chính mình.

 Sử dụng trang thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn 
luôn mang kính bảo vệ mắt. Mang trang thiết bị 
bảo hộ cá nhân – như là mặt nạ phòng hơi độc, 
giày an toàn chống trượt, mũ bảo hộ hay bảo vệ 
thính giác – theo sự chỉ đạo của chủ sử dụng lao 
động của bạn hay tuân theo các điều khoản yêu 
cầu đối với công việc và sự bảo vệ sức khỏe, làm 
giảm nguy cơ gây tổn thương cho chính mình.

 Ngăn ngừa máy khởi động bất ngờ. Bảo đảm 
dụng cụ nén khí đã được tắt trước khi nối vào 
nguồn cung cấp hơi, nhấc máy lên hay di 
chuyển máy. Khi ngón tay của bạn ngáng trên 
công tắc Tắt/Mở khi di chuyển dụng cụ nén khí 
hay khi nối dụng cụ nén khí vào nguồn cung cấp 
hơi khi máy đang được mở, tai nạn có thể xảy ra.

 Tháo bất cứ dụng cụ điều chỉnh nào ra trước 
khi cho dụng cụ nén khí hoạt động. Chìa vặn 
đai ốc hay chìa vặn còn gắn dính trong bộ phận 
quay của dụng cụ nén khí có thể gây tổn thương 
cho chính mình.

 Không được với. Giữ tư thế đứng thích hợp và 
cân bằng trong mọi lúc. Điều này làm việc điều 
khiển dụng cụ nén khí được tốt hơn trong các tình 
huống bất ngờ.

 Ăn mặc phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
thùng thình hay mang trang sức. Giữ tóc, quần 
áo và găng tay của bạn cách xa các bộ phận 
chuyển động. Quần áo rộng thùng thình, đồ 
trang sức hay tóc dài có thể bị quấn vào các bộ 
phận chuyển động.

 Không được hít trực tiếp khí thải. Tránh không 
để mắt phô trần với khí thải. Khí thải của dụng 
cụ nén khí có thể chứa nước, dầu, mảnh vụn kim 
loại và cặn bã từ bộ phận nén hơi. Điều này có thể 
gây nguy hại cho sức khỏe con người.

Sử dụng và chăm sóc dụng cụ nén khí
 Sử dụng các thiết bị kẹp hay mỏ cặp để giữ an 

toàn và chịu đỡ cho vật gia công. Giữ vật gia 
công bằng tay hay tỳ vào người sẽ không làm cho 
sự hoạt động của dụng cụ nén khí được an toàn.

 Không làm dụng cụ nén khí bị quá tải. Sử dụng 
dụng cụ nén khí theo công việc dự định của 
bạn. Dụng cụ nén khí đúng loại sẽ thực hiện công 
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việc tốt và an toàn hơn ở tốc độ mà máy được thiết 
kế.

 Không sử dụng dụng cụ nén khí công tắc 
Tắt/mở bị hư hỏng. Một dụng cụ nén khí không 
thể điều khiển được bằng công tắc là nguy hiểm 
và phải được sửa chữa.

 Tháo nguồn cung cấp hơi trước khi thực hiện 
bất cứ điều chỉnh, thay phụ kiện, hoặc không 
sử dụng đến trong một thời gian dài. Biện pháp 
an toàn này ngăn ngừa sự vô tình làm dụng cụ 
nén khí khởi động.

 Cất giữ dụng cụ nén khí không sử dụng đến ở 
nơi ngoài tầm với của trẻ em. Không cho phép 
những người không am hiểu dụng cụ nén khí 
hay không biết những hướng dẫn này sử dụng 
thiết bị. Dụng cụ nén khí nguy hiểm khi nằm trên 
tay người sử dụng không có kinh nghiệm.

 Bảo trì dụng cụ nén khí cẩn thận. Kiểm tra sự 
sai lệch hay các bộ phận chuyển động bị tắc, 
bộ phận bị vỡ và tất cả các tình trạng khác có 
thể ảnh hưởng đến sự hoạt động của dụng cụ 
nén khí. Đưa các bộ phận bị hư hỏng đi sửa 
chữa trước khi sử dụng dụng cụ nén khí. Nhiều 
tai nạn xảy ra do sự bảo trì dụng cụ nén khí kém.

 Sử dụng dụng cụ nén khí, phụ kiện, dụng cụ 
ứng dụng v. v. dựa theo các hướng dẫn này. 
Hãy lưu ý đến điều kiện làm việc và các công 
việc sẽ thực hiện. Điều này làm giảm sự phát 
sinh bụi, sự rung và tiếng ồn đến mực độ lớn nhất.

 Dụng cụ nén khí nên được lắp đặt, điều chỉnh 
hay sử dụng dành riêng cho người vận hành 
có năng lực và có tay nghề. 

 Không cải biến dụng cụ nén khí bằng bất cứ 
hình thức nào. Sự cải biến có thể làm giảm hiệu 
quả của các biện pháp an toàn, và làm tăng nguy 
cơ cho người vận hành.

Bảo Trì
 Đưa dụng cụ nén khí của bạn đến thợ chuyên 

môn chỉ sử dụng phụ tùng cùng loại chính 
hãng để bảo trì và sửa chữa. Điều này sẽ đảm 
bảo sự an toàn của dụng cụ nén khí được giữ 
nguyên.

Các Cảnh Báo An Toàn cho máy Bắt Vít 
Nén Khí
 Kiểm tra nếu như bảng ghi chủng loại máy còn 

có thể đọc được. Nếu cần, đề nghị nhà sản xuất 
cung cấp để thay thế.

 Trong trường hợp vật gia công hay phụ kiện, 
hay ngay chính dụng cụ nén khí bị vỡ, các bộ 
phận có thể bắn tung ra chung quanh ở tốc độ 
cao.

 Trong thời gian vận hành, sửa chữa hay bảo trì 
và khi thay các phụ kiện trên dụng cụ nén khí, 

luôn luôn mang kính chống va đập bảo vệ mắt. 
Mức độ cần bảo vệ cần phải được lường định 
riêng cho từng ứng dụng.

 Không được cho dụng cụ nén khí hoạt động 
khi đang mang bên người. Dụng cụ đầu gài 
đang quay có thể cuộn vào quần áo và có thể gây 
thương tích.

Mang găng tay kín sát. Luồng khí nén làm cho 
tay nắm của dụng cụ nén khí lạnh. Bàn tay được 
giữ ấm thì ít nhạy cảm với sự rung. Găng tay rộng 
có thể bị các bộ phận chuyển động cuốn vào.

 Không để tay bạn gần chìa vặn ống và dụng cụ 
ứng dụng xoay. Không bao giờ được nắm 
dụng cụ ứng dụng hay bộ phận truyền động. 
Bạn có thể tự làm tổn thương chính mình.

 Hãy cẩn thận khi làm việc trong điều kiện chật 
chội. Nguy hiểm do các ngón tay bị kẹp hay kẹt vì 
phản ứng lại của lực xoắn.

 Người vận hành và nhân viên bảo trì phải đầy 
đủ thể lực để xử lý kích thước, trọng lượng và 
lực của dụng cụ nén khí.

 Hãy sẵn sàng ứng phó với các động thái bất 
ngờ của dụng cụ nén khí có thể phát sinh do 
lực phản ứng hay sự vỡ của dụng cụ ứng 
dụng. Giữ chặt tay nắm trên dụng cụ nén khí 
và đặt tư thế thân thể bạn và hai cánh tay cho 
phép bạn cưỡng lại những động thái như vậy. 
Những sự phòng ngừa này có thể tránh bị tổn 
thương.

 Sử dụng các phụ trợ để hấp thụ lực vặn phản 
ứng, như các thiết bị hỗ trợ. Nếu điều này là 
không thể được, sử dụng tay nắm phụ.

 Trong trường hợp nguồn hơi cung cấp bị gián 
đoạn hay áp suất hoạt động giảm, tắt dụng cụ 
nén khí. Kiểm tra áp suất hoạt động và khởi động 
máy trở lại khi áp suất hoạt động ở mức tốt nhất.

 Khi sử dụng dụng cụ nén khí để thực hiện các 
hoạt động có liên quan đến công việc, người 
vận hành có thể cảm nhận các cảm giác khó 
chịu ở tay, cánh tay, hai vai, vùng cổ và các bộ 
phận cơ thể khác.

 Khi làm việc với dụng cụ nén khí, tạo tư thế 
đứng thỏa mái, giữ chắc dụng cụ và tránh các 
vị thế không thuận lợi hay những tư thế như 
vậy ở những nơi mà bạn khó giữ được sự 
thăng bằng. Đối với những công việc kéo dài, 
người vận hành phải thay đổi thế đứng hay tư 
thế, cách này giúp tránh được sự khó chịu và 
mệt mỏi.

Giả sử như người vận hành máy nhận thấy các 
triệu chứng như buồn nôn dai dẳng, khó chịu, 
tim đập mạnh, đau, ngứa ngáy, tê dại, bỏng rát 
hay tê cứng. Không được bỏ qua những cảnh 
báo này. Người vận hành máy nên thông báo 

OBJ_BUCH-1585-005.book  Page 359  Thursday, October 20, 2016  6:49 PM



360 | Tiếng Việt 

1 609 92A 37M | (20.10.16) Bosch Power Tools

cho người chủ sử dụng lao động của mình 
những triệu chứng này và đến gặp bác sĩ 
chuyên môn để khám.

 Sử dụng thiết bị dò tìm thích hợp để xác định 
các đường hay ống dẫn công ích nằm âm 
trong khu vực làm việc hay liên hệ với cty 
công trình phúc lợi để nhờ giúp đỡ. Tiếp xúc với 
dây điện có thể dẫn đến cháy và bị điện giựt. 
Chạm đường dẫn khí đốt có thể gây nổ. Làm 
thủng ống dẫn nước có thể làm hư hại tài sản hay 
có thể gây ra điện giựt.

 Tránh tiếp xúc với vật dẫn “có điện”. Dụng cụ 
nén khí không có lớp cách điện; tiếp xúc với vật 
dẫn “có điện” có thể gây ra việc bị điện giựt.

Bụi phát sinh trong quá trình 
chà nhám, cưa, mài, khoan và 

các hoạt động tương tự có thể gây ung thư, sinh 
quái thai hay gây đột biến tế bào. Một số các độc 
chất có chứa trong các loại bụi này là:
– Chì trong sơn chì và vẹt-ni;
– Silic dioxyt kết tinh trong gạch, xi măng và các 

công trình nề khác;
– Thạch tín và cromat trong hóa chất xử lý gỗ.
Nguy cơ nhiễm bệnh tùy thuộc vào mức độ thường 
xuyên mà bạn phô nhiễm với các chất này. Để làm 
giảm nguy cơ, bạn chỉ nên làm việc ở trong những 
căn phòng được thông thoáng tốt, và với các trang 
thiết bị bảo hộ thích hợp (vd. với mặt nạ phòng hơi 
độc được thiết kế đặc biệt có thể lọc được dù là 
những hạt bụi nhỏ nhất).

 Hãy mang dụng cụ bảo vệ tai. Để tai trần tiếp 
xúc với tiếng ồn có thể làm mất thính giác.

 Khi làm việc với vật liệu gia công, tiếng ồn có 
thể phát sinh thêm. Điều này có thể tránh 
được thông qua các biện pháp thích hợp (vd. 
sử dụng vật liệu giảm chấn trong sự xuất hiện 
tiếng rít từ vật gia công).

 Khi dụng cụ nén khí được trang bị bộ giảm 
thanh, luôn luôn bảo đảm thiết bị này sẵn sàng 
và tình trạng hoạt động tốt khi vận hành dụng 
cụ nén khí.

 Sự tác động của sự rung có thể làm tổn 
thương thần kinh và làm rối loạn sự tuần hoàn 
của máu ở tay và cánh tay.

 Nếu bạn để ý da của các ngón tay bạn hay bàn 
tay bắt đầu tê cứng, ngứa, đau hay chuyển tái 
nhợt, ngừng làm việc với dụng cụ nén khí, 
thông báo cho người chủ sử dụng lao động 
của bạn và đi khám bác sĩ.

 Không được sử dụng chìa vặn ống và đầu nối 
mòn hay không khít. Điều này có thể dẫn đến 
việc làm tăng độ rung.

 Nếu có thể, sử dụng giá đỡ, lò xo kéo/con lắc 
hay thiết bị điều hòa để chống chịu trọng 
lượng của dụng cụ nén khí.

 Nắm dụng cụ nén khí bằng tay nắm an toàn tuy 
nhiên không quá chặt, để tay thích ứng với lực 
phản ứng như yêu cầu. Sự rung có thể tăng cao 
khi bạn nắm càng chặt dụng cụ hơn.

 Khi sử dụng khớp nối xoay phổ thông (khớp 
nối có ngạnh), cần có chốt cố định. Sử dụng 
dây giữ cố định vòi ống để bảo vệ không để 
đầu nối vòi ống hay sự nối giữa vòi ống với 
dụng cụ nén khí bị sút ra.

 Không bao giờ được nắm vòi ống để xách 
dụng cụ nén khí.

Các Biểu Tượng
Ý nghĩa của các biểu tượng dưới đây chỉ dẫn cách sử 
dụng dụng cụ nén khí của bạn. Xin vui lòng ghi chú 
các biểu tượng và ý nghĩa của chúng. Sự hiểu đúng 
các biểu tượng sẽ giúp bạn sự dụng dụng cụ nén khí 
hiệu quả và an toàn hơn.

Biểu 
Tượng Ý Nghĩa

 Trước khi lắp đặt, vận hành, 
sửa chữa, bảo trì và thay phụ 
kiện cũng như trước khi làm 
việc gần dụng cụ nén khí, xin 
vui lòng đọc và tuân theo tất 
cả mọi hướng dẫn. Không thực 
hiện theo các cảnh báo an toàn 
và các hướng dẫn sau đây có 
thể bị tổn thương nghiêm trọng.

W Watt (đơn vị điện năng) Công suất

Nm
Newton metre (đơn vị 
momen xoắn)

Đơn vị đo năng 
lượng (lực xoắn)

kg

lbs

Kilogram

Pounds
Khối lượng, trọng 
lượng

mm Millimet Chiều dài
min

s

Phút

Giây
Chu kỳ, khoảng 
thời gian

v/p 
Vòng quay hay chuyển 
động mỗi phút

Tốc độ không tải

bar

psi

bar

số pounds cho mỗi inch 
vuông

Áp suất khí

l/s

cfm

Số lít cho mỗi giây

feet khối/phút
Sự tiêu thụ hơi

dB Decibel
Đơn vị đo tiếng 
động liên quan
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Mô Tả Sản Phẩm và Đặc Tính 
Kỹ Thuật

Đọc kỹ mọi cảnh báo an toàn và mọi 
hướng dẫn. Không tuân thủ mọi cảnh 
báo và hướng dẫn được liệt kê dưới đây 
có thể bị điện giựt, gây cháy và/hay bị 
thương tật nghiêm trọng.

Xin vui lòng mở trang gấp có hình minh họa dụng cụ 
nén khí và để mở nguyên như vậy trong khi đọc các 
hướng dẫn sử dụng này.

Dành Sử Dụng Cho
Dụng cụ nén khí được thiết kế để tháo hoặc bắt vít 
và bu-loong cũng như để siết hay tháo đai ốc có kích 
thước đã được qui định và nằm trong khung giới hạn 
khả năng thực hiện.

Biểu trưng của sản phẩm
Sự đánh số các đặc tính của sản phẩm là để tham 
khảo hình minh họa trên trang hình ảnh. Hình minh 
họa là một phần dưới dạng giản đồ và có thể khác 
với dụng cụ nén khí của bạn.

1 Phần lắp dụng cụ
2 Vỏ ngoài thiết bị
3 Ống bọc bảo vệ
4 Phạm vi kẹp(vd. dành cho tay nắm phụ)
5 Phần điều chỉnh hướng quay 

(chuyển động phải/trái)
6 Đầu nối đường dẫn hơi vào
7 Vòi nối hai đầu
8 Đường thải hơi với bộ phận giảm thanh

9 Công tắc Tắt/Mở
10 Tay nắm phụ*
11 Công tắc bật/tắt (chuyển động trái)
12 Công tắc bật/tắt (chuyển động phải)
13 Móc khóa đa dụng
14 Khe lắp bắt móc cài đa dụng
15 Vòi cung cấp hơi
16 kẹp đàn hồi vòng
17 Vòi xả khí thải, chính
18 Vòi xả khí thải
19 Ống bọc ngoài của mâm cặp thay nhanh
20 Dụng cụ điều chỉnh 
21 Dĩa điều chỉnh 
22 Đai ốc tròn
23 Móc chốt
24 Khớp ly hợp
25 Vòng hãm
26 Vành hỗ trợ
27 Lò xo của mâm cặp thay nhanh
28 Bạc lót kẹp cố định
29 Vòng chữ O
30 Lò xo ly hợp
31 Quả cầu
32 Vành an toàn
*Phụ tùng được trình bày hay mô tả không phải là một 
phần của tiêu chuẩn hàng hóa được giao kèm theo sản 
phẩm. Bạn có thể tham khảo tổng thể các loại phụ tùng, 
phụ kiện trong chương trình phụ tùng của chúng tôi.

Công Bố Sự Đáp Ứng Các Tiêu 
Chuẩn
Chúng tôi chịu trách nhiệm duy nhất tuyên bố, rằng 
sản phẩm được mô tả trong “Dữ liệu kỹ thuậ” phù 
hợp với tất cả các quy định có liên quan trong các 
hướng dẫn 2006/42/EG bao gồm cả các thay đổi của 
các hướng dẫn này và thống nhất với các quy chuẩn 
sau đây: EN ISO11148-6.
Hồ sơ kỹ thuật (2006/42/EC) tại:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

QC Mâm cặp thay nhanh

Phần lắp dụng cụ

Biểu tượng dành cho ổ 
cắm sáu cạnh


Biểu tượng chỉ đầu 
truyền động vuông

UNF
Ren bước nhỏ US
(Dòng Ren Bước Nhỏ 
Thống Nhất Quốc Gia)

G

NPT

Ren Whitworth 
(hệ Anh)

Ren ống tiêu chuẩn 
quốc gia

Đường ren nối

Chiều quay phải
Chiều quay

Chiều quay trái

Biểu 
Tượng Ý Nghĩa

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ECS
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Thông số kỹ thuật
Những dụng cụ nén khí này thuộc dòng sản phẩm 
CLEAN (SẠCH).

Mặc dù sự hoạt động của thiết bị không cần bôi trơn 
và tiết giảm sự tiêu thụ hơi và năng lượng, công nghệ 
SẠCH của Bosch là ứng dụng sự tối ưu yếu tố cho 
người vận hành và giúp gìn giữ môi trường.

Hoạt động với hơi có chứa dầu cũng có thể được.

consumption optimized – tối ưu hóa sự tiêu thụ
lubrication free – Không dầu bôi trơn
ergonomic – tối ưu yếu tố con người
air tool – Dụng cụ nén khí
noise reduction – Giảm tiếng ồn

Đai ốc kẹp giữa-khí nén 0 607 453 ...
Mã số máy ... 429 ... 430 ... 431 ... 432 ... 433
Tốc độ không tải v/p 380 950 1500 2200 600
Công suất ra W 180 180 180 180 180
Lực xoắn tối đa Nm 1,2–10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
đường kính vít tối đa mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Quay Phải/Trái     

Phần lắp dụng cụ

– Mâm cặp thay nhanh mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Khởi động đẩy và ấn     

Khớp ly hợp ngắt

Xoay theo chiều kim đồng hồ     

Khớp ly hợp an toàn

Xoay ngược chiều kim đồng hồ     

Áp suất làm việc tối đa đối với 
dụng cụ

bar

psi

6,3

91

6,3

91

6,3

91

6,3

91

6,3

91
Kích cỡ ren của vòi nối G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Đường kính trong vòi ống mm 6 6 6 6 6
Sự tiêu thụ hơi khi không tải l/s

cfm

7,5

15,9

7,5

15,9

7,5

15,9

7,5

15,9

7,5

15,9
Trọng lượng theo Qui trình 
EPTA-Procedure 01:2014 
(chuẩn EPTA 01:2014)

kg

lbs

0,90

2,0

0,90

2,0

0,90

2,0

0,90

2,0

0,90

2,0
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Đai ốc kẹp giữa-khí nén 0 607 453 ...
Mã số máy ... 434 ... 435 ... 436 ... 437 ... 438
Tốc độ không tải v/p 380 950 1500 2200 600
Công suất ra W 180 180 180 180 180
Lực xoắn tối đa Nm 1,2–10,0 1,2–5,5 1,2–4,5 1,2–3,0 1,2–7,0
đường kính vít tối đa mm M 6 M 6 M 5 M 5 M 6
Quay Phải/Trái     

Phần lắp dụng cụ

– Mâm cặp thay nhanh mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Khởi động ấn     

Khớp ly hợp an toàn     

Áp suất làm việc tối đa đối với 
dụng cụ

bar

psi

6,3

91

6,3

91

6,3

91

6,3

91

6,3

91
Kích cỡ ren của vòi nối G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Đường kính trong vòi ống mm 6 6 6 6 6
Sự tiêu thụ hơi khi không tải l/s

cfm

8,5

18,0

8,0

17,0

8,0

17,0

8,5

18,0

7,5

15,9
Trọng lượng theo Qui trình 
EPTA-Procedure 01:2014 
(chuẩn EPTA 01:2014)

kg

lbs

0,90

2,0

0,90

2,0

0,90

2,0

0,90

2,0

0,90

2,0

Đai ốc kẹp giữa-khí nén 0 607 453 ...
Mã số máy ... 439 ... 440 ... 441 ... 442 ... 443
Tốc độ không tải v/p 380 950 600 600 1500
Công suất ra W 180 180 180 180 180
Lực xoắn tối đa Nm 1,2–10,0 1,2–5,5 1,2–7,0 0,5–2,0 1,2–4,5
đường kính vít tối đa mm M 6 M 6 M 6 M 6 M 5
Quay Phải/Trái     

Phần lắp dụng cụ

– Mâm cặp thay nhanh mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Khởi động ấn     

Khớp ly hợp ngắt

Xoay theo chiều kim đồng hồ     

Khớp ly hợp an toàn

Xoay ngược chiều kim đồng hồ     

Áp suất làm việc tối đa đối với dụng cụ bar

psi

6,3

91

6,3

91

6,3

91

6,3

91

6,3

91
Kích cỡ ren của vòi nối G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4" G 1/4"
Đường kính trong vòi ống mm 6 6 6 6 6
Sự tiêu thụ hơi khi không tải l/s

cfm

7,5

15,9

7,5

15,9

7,5

15,9

7,5

15,9

7,5

15,9
Trọng lượng theo Qui trình EPTA-
Procedure 01:2014 (chuẩn EPTA 
01:2014)

kg

lbs

0,90

2,0

0,90

2,0

0,90

2,0

0,90

2,0

0,90

2,0
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Thông tin về Tiếng ồn/Độ rung Độ rung ghi trong những hướng dẫn này được đo phù 
hợp với một trong những qui trình đo theo tiêu chuẩn 
EN ISO 11148 và có thể được sử dụng để so sánh 
với các động cơ khí nén. Nó cũng thích hợp cho việc 
đánh giá tạm thời áp lực rung.
Độ rung này đại diện cho những ứng dụng chính của 
động cơ khí nén. Tuy nhiên nếu động cơ khí nén 
được dùng cho các ứng dụng khác, với những phụ 
tùng khác, hoặc bảo trì kém thì độ rung cũng có thể 
thay đổi. Điều này có thể làm tăng áp lực rung trong 
toàn bộ thời gian làm việc một cách rõ ràng.
Để đánh giá chính xác áp lực rung cần phải tính toán 
những lần động cơ khí nén tắt hay bật nhưng không 
thực sự hoạt động. Điều này có thể làm giảm áp lực 
rung trong toàn bộ thời gian làm việc một cách rõ 
ràng.
Thiết lập các biện pháp an toàn bổ sung để bảo vệ 
nhân viên vận hành trước ảnh hưởng do rung, ví dụ 
như: Bảo trì động cơ khí nén và các phụ tùng thay 
thế, giữ ấm tay, thiết lập các qui trình làm việc. 

Đai ốc kẹp giữa-khí nén 0 607 461 ...
Mã số máy ... 405 ... 406
Tốc độ không tải v/p 700 400
Công suất ra W 400 400
Lực xoắn tối đa Nm 5,5–15 8,5–26
đường kính vít tối đa mm M 8 M 10
Chiều quay

– Chiều quay phải
– Chiều quay trái









Phần lắp dụng cụ

– Mâm cặp thay nhanh mm 1/4" 1/4"
Khởi động đẩy và ấn  

Khớp ly hợp ngắt

Xoay theo chiều kim đồng hồ  

Khớp ly hợp an toàn

Xoay ngược chiều kim đồng hồ  

Áp suất làm việc tối đa đối với dụng cụ bar

psi

6,3

91

6,3

91
Kích cỡ ren của vòi nối G 1/4" G 1/4"
Đường kính trong vòi ống mm 10 10
Sự tiêu thụ hơi khi không tải l/s

cfm

13,5

28,6

13,5

28,6
Trọng lượng theo Qui trình EPTA-
Procedure 01:2014 (chuẩn EPTA 
01:2014)

kg

lbs

1,5

3,3

1,5

3,3

0 607 ...  ... 453 4..  ... 461 4..
Tiêu chuẩn âm thanh đo được xác định phù hợp với 
Qui chuẩn EN ISO 15744. 
Cấp âm thanh tiêu 
biểu gia quyền A của 
dụng cụ nén khí là:
Cấp độ áp lực âm 
thanh LpA

Cấp độ cường độ âm 
thanh LwA

Biến thiên K
Hãy mang trang bị 
bảo hộ thính giác!

dB(A)

dB(A)
dB

81

92
3

82

93
3

Tổng giá trị độ rung ah (tổng ba trục véc-tơ) và tính 
không ổn định K được xác định dựa theo EN 28927:
với đầu khoan góc:
ah

K
m/s2

m/s2
< 2,5

1,5
< 2,5

1,5
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Sự lắp vào
Các thiết bị để thao tác an toàn
Các loại dụng cụ nén khí vận hành có lực momen 
xoắn > 10 Nm, phải được trang bị một tay nắm phụ 
hay bắt chặt bằng một thiết bị kẹp cố định tại phạm 
vi kẹp 4.
 Nếu bạn muốn vận hành dụng cụ nén khí ở tư 

thế treo hay bằng ngàm kẹp, đảm bảo dụng cụ 
nén khí được đấu nối trước vào thiết bị treo 
trước khi bạn nối máy với nguồn cấp hơi. Bằng 
cách này bạn tránh được sự vô tình làm dụng cụ 
khởi động.

Hãy chắc chắn rằng tay nắm phụ hay thiết bị kẹp giữ 
được dụng cụ nén khí một cách chắc chắn và an 
toàn.
Không được làm phạm vi kẹp chịu tải quá mức.

Thiết Bị Treo (xem hình A)
Bằng móc treo 13, dụng cụ nén khí có thể gắn vào 
thiết bị dùng để treo.
0 607 453 4..
– Gắn móc khóa đa dụng 13 vào dụng cụ nén khí, 

và cho móc ăn vào khớp nằm trong khe lắp bắt 14.
Tùy theo trọng tâm của dụng cụ nén khí, ta có thể 
sử dụng khe lắp bắt phía trước hoặc phía sau 
cũng được.

0 607 461 4..
– Gắn móc khóa đa dụng 13 vào trên phạm vi kẹp 4.
 Thường xuyên kiểm tra tình trạng của vòng 

treo và móc của thiết bị dùng để treo.

Thiết Bị Kẹp
– Bạn có thể sử dụng phạm vi kẹp 4 để bắt dụng cụ 

nén khí vào ngàm kẹp. Nếu có thể, sử dụng toàn 
bộ phạm vi kẹp để kẹp. Phạm vi kẹp càng nhỏ thì 
lực kẹp càng phải mạnh hơn.

Tay nắm phụ
– Đẩy tay nắm phụ 10 vào lên trên phạm vi kẹp 

(vòng cổ) 4.
Tay nắm phụ 10 có thể chỉnh đặt ở bất cứ vị trí nào 
mà tạo ra được sự an toàn và tư thế làm việc thỏa 
mái nhất.
– Vặn bu-long tai hồng điều chỉnh tay nắm phụ  theo 

chiều ngược chiều đồng hồ và chỉnh đặt tay nắm 
phụ 10 ở vào vị trí theo yêu cầu. Sau đó siết chặt 
bu-long tai hồng  lại theo chiều đồng hồ.

Dường Xả Hơi
Với đường dẫn khí thải, khí thải có thể được dẫn 
thông qua một vòi ống dẫn khí thải ra khỏi nơi gia 
công của bạn, đồng thời, có thể làm giảm tiếng 
động/tạo được sự yên lặng tốt nhất. Thêm vào đó, 
điều kiện làm việc của bạn được tốt hơn, vì nơi gia 
công của bạn không bị hơi dầu nhớt làm ô nhiễm hay 
quấy tung bụi, mạt dăm lên.

Tập Trung Khí Thải ở Đường Dẫn (xem hình B)
– Nới lỏng kẹp đàn hồi vòng 16 của vòi ống cung 

cấp hơi 15, gắn vòi ống cung cấp hơi vào vòi nối 
hai đầu 7 và siết chặt kẹp đàn hồi vòng lại.

– Kéo vòi xả (kết hợp) 17, vòi dẫn hơi xả ra khỏi khu 
vực làm việc của bạn, phủ qua vòi ống dẫn hơi vào 
15. Sau đó nối dụng cụ nén khí vào nguồn cấp hơi 
(xem “Nối Nguồn Cung Cấp Hơi”, trang 365) và 
kéo vòi xả (kết hợp) 17 phủ qua vòi ống dẫn hơi 
vào đã được nối trước vào đuôi của dụng cụ.

Phân Tán Khí Thải ở Đường Dẫn (xem hình C)
– Tháo bộ phận giảm thanh nằm ở cửa thải hơi 8 và 

thay vào bằng vòi nối hai đầu 7.
– Nới lỏng kẹp đàn hồi vòng 16 của vòi ống xả khí 

thải 18, gắn vòi ống xả khí thải vào vòi nối hai đầu 
7 và siết chặt kẹp đàn hồi vòng lại.

Nối Nguồn Cung Cấp Hơi
 Hãy chú ý rằng, áp suất không khí không được 

nhỏ hơn 6,3 bar (91 psi), bởi vì dụng cụ khí nén 
sẽ được hiển thị cho áp suất vận hành này.

Để đạt được hiệu suất tối đa, đường kính trong của 
vòi ống cũng như ren nối phải phù hợp với các tiêu 
chí được liệt kê trong bảng “Thông số kỹ thuật”. Để 
duy trì toàn hiệu suất, chỉ được sử dụng các vòi ống 
có chiều dài tối đa là 4 mét.
Nguồn khí nén cung cấp phải không được có hơi ẩm 
và các vật từ ngoài lẫn vào để bảo vệ dụng cụ nén 
khí không bị hỏng, dơ bẩn, và rỉ sét.
Ghi Chú: Việc sử dụng thiết bị bảo dưỡng khí nén là 
cần thiết. Việc này bảo đảm cho dụng cụ nén khí 
hoạt động trong điều kiện tốt nhất.
Tuân thủ các hướng dẫn cách sử dụng thiết bị bảo 
dưỡng.
Tất cả phụ kiện lắp ráp, ống nối, và vòi ống phải 
được định cỡ để đáp ứng đúng yêu cầu về áp suất 
và khối lượng hơi.
Tránh sự làm nghẽn hẹp đường cung cấp hơi do bị: 
v. d. kẹp, thắt nút, hoặc căng dãn ra!
Trong trường hợp không biết chắc, hãy đo áp suất 
bằng một áp kế ngay tại đường cấp hơi trong lúc 
dụng cụ nén khí đang hoạt động.
– Trước khi nối với hệ thống thông gió bạn cần sử 

dụng các công tắc bật/tắt 9 (0 607 453 4..) nhiều 
lần cũng như điều chỉnh công tắc bật/tắt 11 và 12 
(0 607 461 4..) cùng lúc.

Nối Nguồn Cấp Hơi Vào Dụng Cụ Nén Khí 
(xem hình D)
– Vặn khớp nối máy 7 vào trong đầu nối ống dẫn hơi 

vào 6.
Để tránh hư hỏng cho các bộ phận bên trong van 
của dụng cụ, bạn phải sử dụng một chìa vặn mở 
miệng (cỡ 22 mm) để chịu lực phản hồi ngay tại 
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đầu chặn ngoài của đầu nối của đường dẫn hơi 
vào 6 khi bắt vít/tháo vít khớp nối máy 7.

– Nới lỏng kẹp đàn hồi vòng 16 của ống dẫn hơi vào 
15 và gắn ống dẫn hơi vào lên trên vòi nối hai đầu 
7 bằng cách vặn chặt kẹp đàn hồi vòng.

Ghi Chú: Luôn luôn nối ống dẫn hơi vào dụng cụ 
nén khí trước, sau đó vào thiết bị bảo dưỡng.

Thay Dụng Cụ (xem hình E)
– Kéo ống bọc ngoài 19 của mâm cặp thay nhanh 

hướng tới trước và giữ lại.
– Cắm dụng cụ chèn  vào trong giá đỡ dụng cụ 1, và 

lại tháo lỏng vỏ ra 19.

Hướng Dẫn Vận Hành
Đưa vào họat động
Dụng cụ khí nén làm việc với áp suất tối ưu 6,3 bar 
(91 psi), áp suất này được đo tại cửa dẫn không khí 
trên dụng cụ khí nén mở.

Đảo Chiều Quay
0 607 453 4..
– Chuyển động phải: Bạn đẩy phần điều 5 chỉnh 

hướng quay sang bên phải.
– Chuyển động trái: Bạn đẩy phần điều 5 chỉnh 

hướng quay sang bên trái.
0 607 461 405/... 406
– Chuyển động phải: Bạn ấn công tắc bật/tắt 12 

cho chuyển động phải.
– Chuyển động trái: Bạn ấn công tắc bật/tắt 11 cho 

chuyển động trái.

Bắt Đầu và Ngừng 
Thông Tin Tổng Quát
Ghi Chú: Nếu dụng cụ vẫn không khởi động, ví dụ, 
sau một thời gian dài không sử dụng, gỡ phần nối 
nguồn cấp hơi ra và xoay mô-tơ lặp đi lặp lại nhiều 
lần bằng cách xoay phần cặp dụng cụ 1. Cách làm 
này loại trừ được lực bám dính.
Để tiết kiệm năng lượng, bạn chỉ bật dụng cụ khí nén 
khi cần sử dụng.

0 607 453 429/... 430/... 431/... 432/... 433
0 607 461 405/... 406
Kiểu ly hợp
Dụng cụ khí nén xoay sang phải (xoay vít/ siết đai 
ốc) có ly hợp ngắt mạch phụ thuộc vào mô men 
quay, có thể được điều chỉnh trên phạm vi rộng. Nó 
sẽ cảm ứng khi đạt được mô men quay đã điều 
chỉnh.
Dụng cụ khí nén xoay sang trái (nới lỏng vít hoặc 
đai ốc) có ly hợp quá tải phụ thuộc vào mô men 
quay, có thể được điều chỉnh trên phạm vi rộng. Nó 

sẽ cảm ứng khi đạt được mô men quay đã điều 
chỉnh.

Khởi động đẩy và ấn
Mở công tắc
– 0 607 453 4..:
Để bật dụng cụ khí nén bạn đặt dụng cụ chèn lên 
phía trên đai ốc, ấn công tắc bật/tắt 9  và ấn nhẹ 
hướng tâm lên đai ốc.

– 0 607 461 4..:
Để bật dụng cụ khí nén bạn đặt dụng cụ chèn lên 
phía trên đai ốc, ấn công tắc bật/tắt 12  (chuyển 
động phải) / hoặc công tắc bật/tắt (chuyển động 
trái) 11  và ấn nhẹ hướng tâm lên đai ốc.

Để tắt máy
– Chiều quay phải:

Dụng cụ nén khí tự động tắt khi đạt đến lực xoắn 
được chỉnh đặt.

– Chiều quay trái:
Khi đạt tới mô-men quay chuẩn, nhả dụng cụ khí 
nén ra, cho tới khi công tắc bật/tắt trở lại bình 
thường hoặc dụng cụ khí nén giảm hoạt động..

Khi công tắc nhả ra trước thời điểm hoặc dụng cụ khí 
nén giảm hoạt động mô-men quay không đạt chuẩn 
được.

0 607 453 434/... 435/... 436/... 437/... 438
Kiểu ly hợp
Dụng cụ nén khí có một khớp ly hợp an toàn  dựa 
vào lực momen xoắn có phạm vi điều chỉnh rộng. 
Khớp ly hợp nhả ra khi đạt đến lực momen xoắn 
chỉnh đặt.

Khởi động ấn
– Để mở dụng cụ nén khí, nhấn công tắc Tắt/Mở 

(cần bẩy) 9 và giữ nhấn trong suốt các công đoạn 
làm việc.
Nếu mô-men quay cho quá trình cắt ren đạt 
chuẩn, nới lỏng tuốc-nơ-vít, cho tới khi công tắc 
bật/tắt 9  trở về trạng thái bình thường. 

– Để tắt máy, thả công tắc chuyển mạch Tắt/Mở 9 
ra.

Khi công tắc bật/tắt 9 nhả ra trước thời điểm mô-men 
quay không đạt chuẩn được.

0 607 453 439/... 440/... 441/... 442/... 443
Kiểu ly hợp
Dụng cụ khí nén xoay sang phải (xoay vít/ siết đai 
ốc) có ly hợp ngắt mạch phụ thuộc vào mô men 
quay, có thể được điều chỉnh trên phạm vi rộng. Nó 
sẽ cảm ứng khi đạt được mô men quay đã điều 
chỉnh.
Dụng cụ khí nén xoay sang trái (nới lỏng vít hoặc 
đai ốc) có ly hợp quá tải phụ thuộc vào mô men 
quay, có thể được điều chỉnh trên phạm vi rộng. Nó 
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sẽ cảm ứng khi đạt được mô men quay đã điều 
chỉnh.

Khởi động ấn
Mở công tắc
– Để mở dụng cụ nén khí, nhấn công tắc Tắt/Mở 

(cần bẩy) 9 và giữ nhấn trong suốt các công đoạn 
làm việc.

Để tắt máy
– Chiều quay phải:

Dụng cụ nén khí tự động tắt khi đạt đến lực xoắn 
được chỉnh đặt.

– Chiều quay trái:
Khi đạt tới mô-men quay chuẩn, nhả dụng cụ khí 
nén ra, cho tới khi công tắc bật/tắt trở lại bình 
thường hoặc dụng cụ khí nén giảm hoạt động..

Khi công tắc bật/tắt 9 nhả ra trước thời điểm mô-men 
quay không đạt chuẩn được.

Điều chỉnh Mô-men xoắn
Điều chỉnh Mô-men xoắn (xem hình F)
0 607 453 4..
– Vặn vòng bao bảo vệ 3 cho đến khi nhìn thấy 
đường rãnh bên trong vỏ máy.

– Tra chìa vặn sáu cạnh (6 mm hay1/4") vào trong 
phần lắp dụng cụ 1 và xoay chìa vặn cho đến khi 
ta thấy được phần lõm hình nửa vòng tròn trong 
dĩa điều chỉnh 21.

– Tra dụng cụ điều chỉnh 20 vào trong chỗ lõm.
Vặn theo chiều kim đồng hồ tạo ra lực xoắn cao, 
ngược chiều kim đồng hồ, lực xoắn thấp.
Bắt đầu bằng sự chỉnh đặt ở mực thấp.
– Lấy dụng cụ điều chỉnh 20 ra và xoay ống bọc bảo 

vệ cho đến khi ta nhận biết được sự vào khớp.
Ghi Chú: Để ứng dụng bắt vít mềm, khi sự chỉnh đặt 
ở lực xoắn thấp, khớp ly hợp an toàn không nhả ra. 

Điều Chỉnh Momen Xoắn không Mở Vỏ Ngoài 
(xem hình G)
0 607 461 4..
– Tra chìa vặn sáu cạnh (6 mm or 1/4") vào trong 

phần lắp dụng cụ 1 và xoay chìa vặn cho đến khi 
ta thấy được một khe nhỏ trong khớp ly hợp 24 ở 
khoảng hở của vỏ ngoài thiết bị 2.

Ghi Chú: Không được nhầm lẫn khe với cạnh bằng 
của đai ốc tròn 22.
– Tra móc chốt 23 vào bên trong khe và khóa khớp 

ly hợp 24 lại.
– Xoay khớp ly hợp bằng chìa vặn sáu cạnh.
Vặn theo chiều kim đồng hồ tạo ra lực xoắn cao, 
ngược chiều kim đồng hồ, lực xoắn thấp.
Bắt đầu bằng sự chỉnh đặt ở mực thấp.
– Lấy chìa vặn sáu cạnh và móc chốt ra.

Ghi Chú: Để ứng dụng bắt vít mềm, khi sự chỉnh đặt 
ở lực xoắn thấp, khớp ly hợp an toàn không nhả ra. 

Điều Chỉnh Momen Xoắn bằng cách Mở Vỏ Ngoài 
(xem hình H)
0 607 461 4..
– Mở vỏ ngoài thiết bị 2 (ren trái!).
– Kéo khớp ly hợp 24 ra.
Ghi Chú: Lưu ý không để chốt van rơi ra ngoài.
– Kẹp chặt một chìa vặn sáu cạnh (10 mm) vào bàn 

kẹp và tra chìa vặn vào trong trục nối.
– Xoay đai ốc tròn 22 bằng chìa vặn miệng mở (cỡ 

24 mm).
Vặn theo chiều kim đồng hồ tạo ra lực xoắn cao, 
ngược chiều kim đồng hồ, lực xoắn thấp.
Bắt đầu bằng sự chỉnh đặt ở mực thấp.
– Lắp ráp lại dụng cụ nén khí theo thứ tự ngược lại.
Ghi Chú: Để ứng dụng bắt vít mềm, khi sự chỉnh đặt 
ở lực xoắn thấp, khớp ly hợp an toàn không nhả ra. 

Sau khi Chỉnh Đặt Lực Xoắn
–  Điều chỉnh lực xoắn cần đáp ứng cho việc bắt vít 

theo tương ứng (cứng, trung bình, mềm) thông 
qua thực tế thử nghiệm.

– Dùng thiết bị điện tử hay chìa vặn đo momen xoắn 
để kiểm tra lực xoắn.

Hướng Dẫn Sử Dụng
Sự quá tải làm cho dụng cụ nén khí bị dừng lại hay 
giảm tốc độ cũng sẽ không làm cho mô-tơ bị hỏng.

Thay Lò Xo Ly Hợp (xem hình I)
0 607 453 4..
Nếu làm việc với mô men xoay khác so với thông số 
kỹ thuật, thì có thể thay lò xo ly hợp 30.
– Mở vỏ ngoài thiết bị 2 (ren trái!).
– Tháo vòng hãm 25 bằng kềm tháo vòng hãm.
– Tháo vành hỗ trợ 26 cùng với lò xo 27 và bạc lót 

kẹp cố định 28 của mâm cặp thay nhanh.
– Tháo quả cầu 31 và vòng chữ O 29.
– Kéo khớp ly hợp 24 ra khỏi vỏ thiết bị 2 và tháo 

vành an toàn 32.
– Tra dụng cụ điều chỉnh 20 vào trong phần lõm của 

dĩa điều chỉnh 21 và xoay qua trái cho đến khi 
khớp ly hợp lò xo 30 được lắp trước đó nhả ra hoàn 
toàn và có thể tháo ra được.

– Thay lò xo ly hợp 30 được gắn sẵn bằng cái mới.
– Lắp ráp lại dụng cụ nén khí theo thứ tự ngược lại.
– Chỉnh đặt lực xoắn.

Bắt đầu bằng sự chỉnh đặt ở mực thấp.
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Bảo Dưỡng và Bảo Quản
Bảo Dưỡng Và Làm Sạch
 Chỉ nhờ chuyên viên có tay nghề bảo dưỡng 

và sửa chữa. Với cách thức này, ta có thể bảo 
đảm sự an toàn của dụng nén khí được giữ 
nguyên.

Mọi trung tâm phục vụ khách hàng Bosch có thể 
thực hiện công việc này một cách đáng tin và nhanh 
chóng.
Chỉ sử dụng phụ tùng thay thế chính hãng Bosch.

Làm Vệ Sinh Định Kỳ
– Thường xuyên làm sạch lưới lọc ở đường dẫn hơi 

vào. Để thực hiện, tháo khớp nối hai đầu 7 và rũ 
bụi và các chất bẩn ra khỏi lưới lọc. Sau đó gắn 
chặt khớp nối hai đầu vào như cũ.

– Nước và các chất bẩn trong hơi nén có thể hình 
thành cứt sắt và làm nghẽn cánh quạt, van, v.v. 
Để ngăn ngừa điều này, nên nhỏ vào đường dẫn 
hơi vào một vài giọt nhớt động cơ 6. Nối lại dụng 
cụ nén khí vào nguồn cung cấp hơi (xem “Nối 
Nguồn Cung Cấp Hơi”, trang 365) và để cho dụng 
cụ chạy trong 5–10 giây đồng thời dùng một 
miếng giẻ thấm dầu bị chảy ra. Nếu dụng cụ nén 
khí không được sử dụng đã lâu, việc bôi trơn 
này phải luôn được thực hiện.

Bảo Trì Định Kỳ
– Dùng dung môi loại nhẹ rửa sạch hộp truyền động 

sau 150 giờ chạy đầu tiên. Làm theo hướng dẫn 
cách sử dụng và thải bỏ dung môi của nhà sản 
suất. Dùng dầu bôi trơn hộp truyền động của 
Bosch để bôi trơn hộp truyền động. Qui trình bôi 
trơn được thực hiện lại cho mỗi 300 giờ sau lần 
bảo dưỡng hộp truyền động đầu tiên.
Mỡ đặc biệt dùng cho hộp truyền động (225 ml)
Mã số máy 3 605 430 009

– Phải nhờ thợ chuyên môn kiểm tra định kỳ quạt 
gió của mô-tơ và, nếu cần, thay mới.

– Bôi trơn lại các bộ phận chuyển động của ly hợp 
bằng vài giọt dầu máy SAE 10/SAE 20 sau 
khoảng 100.000 lần bắt vít; bôi trơn các bộ phận 
trượt và lăn bằng mỡ nhờn Molykote. Sau cùng, 
kiểm tra sự lắp đặt khớp ly hợp.

– Sau mỗi lần bảo trì, kiểm tra tốc độ bằng thiết bị 
đo tốc độ và kiểm tra dụng cụ nén khí xem độ rung 
có tăng lên không.

Bôi Trơn Dụng Cụ Nén Khí
Để bôi trơn trực tiếp dụng cụ nén khí hay khi tiếp 
thêm dầu nhờn cho bộ lọc/thiết bị điều tiết-bôi trơn, 
hãy sử dụng dầu máy loại SAE 10 hay SAE 20.

Phụ kiện
Về chương trình phụ tùng chất lượng, bạn có thể 
được thông tin qua internet tại địa chỉ 
www.bosch-pt.com hoặc tại đại lý chuyên trách.

Dịch Vụ Sau Khi Bán và Dịch Vụ Ứng 
Dụng
Để tìm hiểu thông tin và đặt hàng phụ tùng, xin vui 
lòng viết đủ 10 con số đã được ghi trên nhãn của 
dụng cụ nén khí.
Bộ phận phục vụ hàng sau khi bán của chúng tôi sẽ 
trả lời các câu hỏi liên quan đến việc bảo trì và sửa 
chữa các sản phẩm cũng như các phụ tùng thay thế 
của bạn. Hình ảnh chi tiết và thông tin phụ tùng thay 
thế có thể tìm hiểu theo địa chỉ dưới đây: 
www.bosch-pt.com
Bộ phận dịch vụ ứng dụng Bosch sẽ hân hạnh trả lời 
các câu hỏi liên quan đến các sản phẩm của chúng 
tôi và linh kiện của chúng.

Việt Nam
Công ty Trách Nhiệm Hữu Hạn Robert Bosch 
Việt Nam, PT/SVN
Tầng 10,194 Golden Building
473 Điện Biên Phủ
Phường 25, Quận Bình Thạnh
Thành Phố Hồ Chí Minh
Việt Nam
Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Thải bỏ
Dụng cụ nén khí, phụ kiện, và bao bì phải được phân 
loại để tái chế theo hướng thân thiện với môi trường.
 Tuân thủ mọi qui định có thể thực hiện được 

cho môi trường khi thải bỏ mỡ và dung môi đã 
qua sử dụng.

 Thải bỏ quạt gió mô-tơ một cách thích hợp! 
Quạt gió mô-tơ có chứa chất Teflon. Không được 
đốt nóng quá 400 °C, bởi vì việc này có thể dẫn 
đến việc hình thành các loại khí độc.

Nếu dụng cụ nén khí của bạn không sử dụng được 
nữa, hãy gửi về trung tâm xử lý dụng cụ phế thải 
hoặc gửi trả cho người bán hàng của bạn – ví dụ, 
một trung tâm bảo trì do Bosch ủy nhiệm.

Được quyền thay đổi nội dung mà không phải thông báo 
trước.
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بعد ضبط عزم الدوران
لائم عزم الدوران مع حالة ربط اللوالب )قاسية، −−

متوسطة، طرية( من خلال عملية ربط لولب تجريبي.
افحص عزم الدوران بواسطة جهاز الكتروني لقياس عزم −−

الدوران أو بواسطة مفتاح عزم الدوران.

ملاحظات شغل
إن الأحمال المتشكلة بشكل فجائي تؤدي إلی انخفاض 

عدد الدوران بشدة أو إلی التوقف عن الحركة، ولكنها لا 
تضر المحرك.

)I استبدال نابض القارنة )تراجع الصورة 
0 607 453 4..

إذا دعت الحاجة للعمل بقيم عزم دوران تختلف عن القيم 
المقررة في المواصفات الفنية، فيمكن تغيير نابض القارنة 

.30
فك الهيكل 2 )قلاووظ يسارية!(.−−
انزع الطوق الزنبركي 25 بواسطة كماشة أطواق −−

زنبركية.
انزع الحلقة الساندة 26 وأيضا النابض 27 ومقبس −−

القمط 28 بالظرف السريع التغيير.
فك الكرة 31 والحلقة الدائرية 29.−−
اسحب القارنة 24 عن الهيكل 2 وانزع حلقة التأمين32.−−
اغرز عدة الضبط 20 في فجوة قرص الضبط 21 وافتلها −−

إلى اليسار إلى حد ارتخاء نابض القارنة 30 بشكل كامل، 
مما سيسمح بفكه.

استبدل نابض القارنة 30 المركّب بنابض القارنة الجديد.−−
أعد تركيب عدة الهواء المضغوط بالتسلسل المعاكس.−−
اضبط عزم الدوران.ابدأ بقيم ضبط منخفضة.−−

الصيانة والخدمة
الصيانة والتنظيف

اسمح بإجراء أعمال الصيانة والتصليح من قبل العمال ◀◀
المتخصصين فقط. يضمن ذلك المحافظة علی أمان 

العدة الكهبرائية.
ينفذ مركز خدمة زبائن وكالة بوش هذه الأعمال بشكل 

سريع وموثوق.
استخدم فقط قطع غيار بوش الأصلية.

التنظيف المنتظم
نظف المصفاة عند مدخل الهواء بعدة الهواء المضغوط −−

بشكل منتظم. فك حلمة الخرطوم 7 من أجل ذلك وأزل 
جسيمات الغبار والأوساخ عن المصفاة. أعد إحكام ربط 

حلمة الخرطوم بعد ذلك.
إن جسيمات الماء والأوساخ الموجودة في الهواء −−

المضغوط تتسبب بتشكيل الصدأ وتؤدي إلی استهلاك 
الريش والصمامات وإلخ.. لتجنب ذلك ينبغي تقطير عدة 

نقط من زيت المحركات في مدخل الهواء 6. أعد وصل 
عدة الهواء المضغوط بمنبع الهواء )يراجع “الوصل بمنبع 

الامداد بالهواء”، الصفحة 371( وشغله لمدة 5 – 10 
ثوان أثناء امتصاص الزيت المتسرب بواسطة قطعة 

قماش. ينبغي تنفيذ هذه الإجراءات دائماً عندما لن 
تكون بحاجة لعدة الهواء المضغوط لفترة طويلة.

الصيانة الدورية
نظف صندوق التروس للمرة الأولی بعد 150 ساعة −−

تشغيل تقريباً بواسطة مادة محلة خفيفة. تقيد بتعليمات 
منتج المادة المحلة بصدد كيفية الاستعمال والتخلص 

من النفايات. شحم صندوق التروس بعد ذلك بواسطة 
شحم بوش الخاص بالتروس. كرر عملية التنظيف بعد 

 كل 300 ساعة تشغيل ابتداءاً من عملية التنظيف الأولی.
 شحم تروس خاص )225 ميليلتر(

رقم الصنف 3 605 430 009   
ينبغي تفحص ريش المحرك بشكل روتيني من قبل −−

الموظفين المتخصصين، ليتمّ استبدالها عند الضرورة.
شحّم الأجزاء المتحركة بالقارنة بعد كل 100000 عملية −−

ربط لوالب بواسطة عدة قطرات من زيت المحركات 
SAE 10/SAE 20. شحم الأجزاء المنزلقة والدوارة بواسطة 

شحم الموليكوت. افحص ضبط القارنة بعد ذلك.
افحص عدد الدوران بعد كل صيانة بواسطة جهاز −−

قياس عدد الدوران وافحص عما إن كانت هناك 
اهتزازات زائدة بعدة الهواء المضغوط.

تشحيم عدة الهواء المضغوط
يفضل استخدام زيت المحركات SAE 10 أو SAE 20 لتشحيم 

عدة الهواء المضغوط مباشرة أو للإضافة عند وحدة 
الصيانة.

التوابع
يمكن الاطلاع علی جودة ربنامج التوابع عبر الانترنيت بموقع 

www.bosch-pt.com أو عن طريق التاجر المختص.

خدمة الزبائن ومشورة الاستخدام
يرجی ذكر رقم الصنف بالمراتب العشر حسب لائحة طراز 

عدة الهواء المضغوط لدی طرح مجمل الأسئلة وعند طلب 
قطع الغيار.

يجيب مركز خدمة الزبائن على أسئلتكم بصدد تصليح وصيانة 
المنتج وأيضا بما يخص قطع الغيار. يعثر على الرسوم 

الممددة وعلى المعلومات عن قطع الغيار بموقع:
www.bosch-pt.com

سيكون من دوايع سرور فرقة مشورة الاستخدام بشركة 
بوش أن تساعدكم بخصوص الأسئلة عن منتجاتنا وتوابعها.

يرجی التوجه إلی التاجر المختص بما يتعلقّ بأمور الضمان 
والتصليح وتأمين قطع الغيار.

التخلص من العدة الكهربائية
ينبغي التخلص من عدة الهواء المضغوط والتوابع والتغليف 

بطريقة منصفة للبيئة عن طريق النفايات القابلة لإعادة 
التصنيع.

تخلص من مواد التشحيم والتنظيف بطريقة منصفة ◀◀
بالبيئة. تقيد بالأحكام القانونية.

تخلص من ريش المحرك طبقاً للأحكام! تحتوي فرش ◀◀
المحرك علی التفلون. لا تسخنها بما يزيد عن 400 درجة 

مئوية ، فقد تنتج عندئذ أبخرة مضرة بالصحة.
إن أمست عدة الهواء المضغوط غير صالحة للاستعمال، 

فسلمها إلی مركز لإعادة التصنيع أو إلی شركة تجارية، مثلاً 
لمركز وكالة خدمة زبائن شركة بوش.

نحتفظ بحق إدخال التعديلات.
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الإطفاء
 دوران يميني:−−

يتم إطفاء عدة الهواء المضغوط بشكل آلي عند التوصل 
إلی عزم الدوران الذي سبق وتمّ ضبطه.

 دوران يساري: −−
عند الوصول إلى عزم الدوران المضبوط، يتم فصل عدة 

الهواء المضغوط إلى أن يتاح مفتاح التشغيل/الإطفاء أو 
يتم يتم تخفيف الحمل عن عدة الهواء المضغوط.

في حالة ترك مفتاح التشغيل/الإطفاء بشكل مبكر أو تخفيف 
الحمل عن عدة الهواء المضغوط بشكل مبكر، فلن يتم 

الوصول إلى عزم الدوران المضبوط.

0 607 453 434/... 435/ ... 436/... 437/ ... 438

نوع القارنة
تمتاز عدد الهواء المضغوط بقارنة قابض كلابيمتعلقة 

بعزم الدوران، والتي من الجائز ضبطها ضمن مجال واسع، 
وتطلق عند التوصل إلى عزم الدوران الذي سبق وتمّ 

ضبطه.

خاصية التشغيل بالزر الانضغاطي
من أجل تشغيل عدة الهواء المضغوط يضغط مفتاح −−

 التشغيل والإطفاء 9 مع إبقائه مضغوطا أثناء العمل.
في حالة الوصول إلى عزم الدوران المضبوط لعملية 

البرط يتم فصل المفكلإلى أن يتم إتاحة مفتاح التشغيل/
الإطفاء  9.

من أجل الإطفاء يطلق مفتاح التشغيل والإطفاء 9.−−
في حالة ترك مفتاح التشغيل/الإطفاء بشكل مبكر 9 فلن 

يتم الوصول إلى عزم البرط الذي سبق ضبطه.

0 607 453 439/... 440/ ... 441/... 442/ ... 443

نوع القارنة
تحتوي عدد الهواء المضغوط في طريقة الدوران جهة 
اليمين )ربط اللوالب/شد الصواميل( على قارنة إطفاء 
مرتبطة بعزم البرط، حيث تتميز هذه القارنة بأنها قابلة 

للضبط إلى حد كبير. وهي تستجيب عند الوصول إلى عزم 
الدوران الذي سبق ضبطه.

تحتوي عدد الهواء المضغوط في طريقة الدوران جهة 
اليسار )فك اللوالب/حل الصواميل( على قارنة فصل 
مرتبطة بعزم البرط، حيث تتميز هذه القارنة بأنها قابلة 

للضبط إلى حد كبير. وهي تستجيب عند الوصول إلى عزم 
الدوران الذي سبق ضبطه.

خاصية التشغيل بالزر الانضغاطي
التشغيل

من أجل تشغيل عدة الهواء المضغوط يضغط مفتاح −−
التشغيل والإطفاء 9 مع إبقائه مضغوطا أثناء العمل.

الإطفاء
 دوران يميني:−−

يتم إطفاء عدة الهواء المضغوط بشكل آلي عند التوصل 
إلی عزم الدوران الذي سبق وتمّ ضبطه.

 دوران يساري: −−
عند الوصول إلى عزم الدوران المضبوط، يتم فصل عدة 

الهواء المضغوط إلى أن يتاح مفتاح التشغيل/الإطفاء أو 
يتم يتم تخفيف الحمل عن عدة الهواء المضغوط.

في حالة ترك مفتاح التشغيل/الإطفاء بشكل مبكر 9 فلن 
يتم الوصول إلى عزم البرط الذي سبق ضبطه.

ضبط عزم الدوران
)F ضبط عزم الدوران )تراجع الصورة 

0 607 453 4..
افتل لبيسة الوقاية 3 إلی أن تری فجوة طولية في −−

الهيكل.
اغرز مفتاح ربط مسدس )6 مم أو 1/4 إنش( في حاضن −−

العدة 1 وافتله إلى أن تظهر فجوة نصف دائرية في 
قرص الضبط 21 .

اغرز عدة الضبط 20 في الفجوة.−−
الفتل باتجاه حركة عقارب الساعة يؤدي إلی عزم دوران 

أعلی، الفتل بعكس اتجاه حركة عقارب الساعة يؤدي إلی 
عزم دوران أدنی.

ابدأ بقيم ضبط منخفضة.
انزع عدة الضبط 20 وافتل لبيسة الوقاية إلى أن تشعر −−

بتعاشقها.
ملاحظة: لن تعد القارنة تتعاشق إن كان ضبط عزم 

الدوران منخفض بحالة ربط لوالب طرية.

)G ضبط عزم الدوران دون فك الهيكل )تراجع الصورة 
0 607 461 4..

اغرز مفتاح ربط مسدس )6 مم أو 1/4 إنش( في حاضن −−
العدة 1 وافتله إلى أن يظهر في فتحة الهيكل 2 شق 

صغير في القارنة 24 .
ملاحظة: لا تخطئ بين الشق وبين الجانب المسطح 

بالصامولة المستديرة 22.
ضع مشبك التثبيت 23 في الشق وثبت القارنة 24.−−
افتل القارنة بالاستعانة بمفتاح البرط المسدس.−−

الفتل باتجاه حركة عقارب الساعة يؤدي إلی عزم دوران 
أعلی، الفتل بعكس اتجاه حركة عقارب الساعة يؤدي إلی 

عزم دوران أدنی.
ابدأ بقيم ضبط منخفضة.

انزع مفتاح البرط المسدس ومشبك التثبيت.−−
ملاحظة: لن تعد القارنة تتعاشق إن كان ضبط عزم 

الدوران منخفض بحالة ربط لوالب طرية.

 ضبط عزم الدوران من خلال فك الهيكل 
)H تراجع الصورة( 

0 607 461 4..
فك الهيكل 2 )قلاووظ يسارية!(.−−
انزع القارنة 24 .−−

ملاحظة: احرص على عدم سقوط مسامير الصمام.
شد مفتاح ربط مسدس )10 مم( في ملزمة واغرزه في −−

عمود القارنة.
افتل الصامولة المستديرة 22 بواسطة مفتاح ربط −−

شوكي )24 مم(.
الفتل باتجاه حركة عقارب الساعة يؤدي إلی عزم دوران 

أعلی، الفتل بعكس اتجاه حركة عقارب الساعة يؤدي إلی 
عزم دوران أدنی.

ابدأ بقيم ضبط منخفضة.
أعد تركيب عدة الهواء المضغوط بالتسلسل المعاكس.−−

ملاحظة: لن تعد القارنة تتعاشق إن كان ضبط عزم 
الدوران منخفض بحالة ربط لوالب طرية.
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الوصل بمنبع الامداد بالهواء
احرص على ألا يقل ضغط الهواء عن 6,3 بار )91 رطل ◀◀

في البوصة المربعة( نظرا لأن عدة الهواء المضغوط 
مصممة لضغط التشغيل هذا.

من أجل أداء القدرة القصوی ينبغي المحافظة علی قيم 
القطر الداخلي للخرطوم وأيضاً أسنان لولبة الوصلة كما 

ذكرت في الجدول “البيانات الفنية”. من أجل المحافظة 
علی القدرة الكاملة ينبغي استخدام الخراطيم بطول أقصاه 

4 متر فقط.
يجب أن يكون الامداد بالهواء المضغوط خالياً من الشوائب 
والرطوبة لوقاية عدة الهواء المضغوط من التلف والاتساخ 

وتشكل الصدأ.
ملاحظة: إن استخدام وحدة صيانة للهواء المضغوط 

ضروري. إنها تضمن سلامة عمل عدد الهواء المضغوط.
تقيد بكراسة استعمال وحدة الصيانة.

يجب أن تكون مجمل المفاتيح وخطوط الوصل والخراطيم 
مصممة لتناسب الضغط المطلوب وكمية الهواء المطلوبة.
تجنب تضييق خط الامداد، مثلاً: من خلال قمطه أو ثنيه أو 

ليّه!
تفحص الضغط عند مدخل الهواء بواسطة مقياس الضغط 
عندما تكون عدة الهواء المضغوط قيد التشغيل في حال 

الشك.
قبل توصيل العدة بمصدر الإمداد بالهواء المضغوط −−

 اضغط عدة مرات على مفتاح التشغيل/الإطفاء
9 (..4 453 607 0) أو اضغط على مفتاح التشغيل/الإطفاء 

في نفس الوقت 11 و 12 (..4 461 607 0).

 وصل منبع الامداد بالهواء بعدة الهواء المضغوط
)D تراجع الصورة(

اربط حلمة الخرطوم 7 بوصلة ربط مدخل الهواء 6.من −−
أجل تجنب إتلاف أجزاء الصمام الداخلية بعدة الهواء 

المضغوط، فإنه عند ربط أو فك حلمة الخرطوم 7 يفضل 
أن تمسك بوصلة ربط مدخل الهواء النابذة 6 بواسطة 

مفتاح ربط مفتوح الفك )رعض المفتاح 22 مم(.
حلّ حلقات قمط الخرطوم 16 بخرطوم الامداد بالهواء −−

15وثبت خرطوم الامداد بالهواء علی حلمة الخرطوم 7 
من خلال إحكام شدّ حلقة قمط الخرطوم.

ملاحظة: ثبت خرطوم الامداد بالهواء دائماً بعدة الهواء 
المضغوط أولاَ ثم بوحدة الصيانة.

)E استبدال العدد )تراجع الصورة
اسحب لبيسة 19 الظرف السريع التبديل إلى الأمام.−−
قم بتركيب عدة الشغل في حاضن العدة 1 واترك الجلبة −−

19 مرة أخرى.

التشغيل
بدئ التشغيل

تعمل عدة الهواء المضغوط بشكل مثالي عند ضغط عمل 
يبلغ 6,3ب ار )91 رطل في البوصة المبرعة(، مقاسا عند 

مدخل الهواء بينما عدة الهواء المضغوط مشغلة.

ضبط اتجاه الدوران
0 607 453 4..

الدوران جهة اليمين: حرك المزلاج 5 الخاص بضبط اتجاه −−
الدوران إلى اليمين.

الدوران جهة اليسار: حرك المزلاج 5 الخاص بضبط اتجاه −−
الدوران إلى اليسار.

0 607 461 405/... 406
الدوران جهة اليمين: اضغط على مفتاح التشغيل/−−

الإطفاء 12 للدوران جهة اليمين.
الدوران جهة اليسار: اضغط على مفتاح التشغيل/−−

الإطفاء 11 للدوران جهة اليسار.

التشغيل والإطفاء
ملاحظات عامة

ملاحظة: إن لم تشتغل عدة الهواء المضغوط بعد فترة 
استراحة طويلة مثلاً، فاقطع الامداد بالهواء وافتل المحرك 
عدة مرات عبر حاضن العدة 1. تزال قوی الالتصاق بذلك.

لتوفير الطاقة لا تقم بتشغيل عدة الهواء المضغوط إلا عند 
استخدامها.

0 607 453 429/... 430/ ... 431/... 432/ ... 433 
0 607 461 405/ ... 406

نوع القارنة
تحتوي عدد الهواء المضغوط في طريقة الدوران جهة 
اليمين )ربط اللوالب/شد الصواميل( على قارنة إطفاء 
مرتبطة بعزم البرط، حيث تتميز هذه القارنة بأنها قابلة 

للضبط إلى حد كبير. وهي تستجيب عند الوصول إلى عزم 
الدوران الذي سبق ضبطه.

تحتوي عدد الهواء المضغوط في طريقة الدوران جهة 
اليسار )فك اللوالب/حل الصواميل( على قارنة فصل 
مرتبطة بعزم البرط، حيث تتميز هذه القارنة بأنها قابلة 

للضبط إلى حد كبير. وهي تستجيب عند الوصول إلى عزم 
الدوران الذي سبق ضبطه.

خاصية التشغيل بالدفع والزر الانضغاطي
التشغيل

−−:0 607 453 4.. 
لغرض تشغيل عدة الهواء المضغوط، ضع عدة الشغل 

على البرغي واضغط على مفتاح التشغيل/الإطفاء 9 
واضغط بخفة وبشكل مركزي على المفك.

−−:0 607 461 4.. 
لغرض تشغيل عدة الهواء المضغوط، ضع عدة الشغل 

على البرغي واضغط على مفتاح التشغيل/الإطفاء 12 
)للدوران جهة اليمين( أو مفتاح التشغيل/الإطفاء 11 

)للدوران جهة اليسار( واضغط بخفة وبشكل مركزي على 
المفك.
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معلومات عن الضجيج والاهتزازات
0 607 ...... 453 4..... 461 4..

.EN ISO 15744 تم حساب قيم قياسات الضجيج حسب

تبلغ قيمة مستوی 
الضجيج )نوع A( بعدة 

 الهواء المضغوط عادة:
مستوی ضغط صوت 

LpA 
مستوی قدرة صوت 

LwA 
K التفاوت 

ارتد واقية سمع!

)A(ديسيبل 

)A(ديسيبل 
 ديسيبل

81 

92 
3 

82 

93 
3 

قيمة ابتعاث الاهتزازات ah )مجموع المتجهات بثلاثة 
EN 28927 حُسبت حسب K اتجاهات( والتفاوت

 اللوالب:
ah 
K

 م/ثا2
م/ثا2

2,5 > 
1,5

 2,5 > 
1,5

لقد تم قياس مستوی الاهتزازات المذكور في التعليمات 
 EN ISO 11148 هذه حسب أسلوب قياس معاير ضمن

ويمكن استخدامه لمقارنة عدد الهواء المضغوط ببعضها 
البعض. كما أنه ملائم لتقدير التعرض للاهتزازات بشكل 

 مبدئي.
يمثل مستوی الاهتزازات المذكور الاستخدامات الاساسية 
لعدة الهواء المضغوط. بينما إن تم استعمال عدة الهواء 
المضغوط لاستخدامات أخری بملحقات متعددة أو بعدد 
شغل مخالفة أو بصيانة غير كافية، فقد يختلف مستوی 

الاهتزازات. وقد يزيد ذلك التعرض للاهتزازات طوال فترة 
 الشغل بشكل واضح.

كما ينبغي من أجل تقدير التعرض للاهتزازات بشكل 
دقيق، أن يتم مراعاة الأوقات التي تطفأ خلالها عدة الهواء 

المضغوط أو التي تعمل بها ولكن دون تشغيلها بحمل 
فعلا. وقد يخفض ذلك التعرض للاهتزازات بشكل واضح 

 عبر كامل مدة العمل.
حدد إجراءات أمان إضافية لوقاية المستخدم من تأثير 

الاهتزازات، مثلا: صيانة عدة الهواء المضغوط وعدد الشغل، 
تدفئة اليدين وتنظيم مجريات العمل.

التركيب
تجهيزات للاستخدام الآمن

 إن عدد الهواء المضغوط التي يتم تشغيلها بعزم دوران 
> 10  نيوتن متر يجب أن تستخدم مع مقبض إضافي أو أن 

تُثبت بتجهيزة شد في المجال 4 .
إن رغبت باستعمال عدة الهواء المضغوط في تجهيزة ◀◀

تعليق أو شدّ، فانتبه إلی تثبيتها في التجهيزة قبل 
وصلها بامداد الهواء. إنك بذلك تتجنب تشغيلها بشكل 

غير مقصود.
احرص على أن يقبض المقبض الإضافي أو تجهيزة الشد 

على عدة الهواء المضغوط بأمان وثبات.
لا تزيد الحمل على مجال الشد.

)A تجهيزة التعليق )تراجع الصورة
يمكنك أن تثبت عدة الهواء المضغوط بواسطة سناد 

التعليق القوسي 13 بتجهيزة تعليق.

0 607 453 4..
ركز سناد التعليق القوسي 13 علی عدة الهواء المضغوط −−

واتركه ليتشابك بالشقوق 14.يمكنك أن تستخدم إما 
الشقوق الأمامية أو الخلفية حسب مركز ثقل عدة الهواء 

المضغوط.

0 607 461 4..
ركب سناد التعليق القوسي 13 علی مجال الشد 4.−−

تفحص حالة سناد التعليق القوسي والكلابات في ◀◀
تجهيزة التعليق بشكل منتظم.

تجهزة الشد
يمكنك أن تثبت عدة الهواء المضغوط في مجال الشدّ −−

المذكور 4 بتجهيزة شدّ. يفضل استخدام مجال الشدّ 
الكامل قدر الإمكان. كلما قل مجال الشدّ، كلما زادت 

قوة تأثير قوی الشدّ.

المقبض الإضافي
ادفع المقبض الإضافي 10 علی مجال الشد 4.−−

يمكنك أن تقوم بأرجحة المقبض الإضافي 10 حسب رغبتك 
لكي تتوصل إلی موقف عمل آمن وقليل الإجهاد.

افتل اللولب المجنح لضبط المقبض الإضافي بعكس −−
اتجاه حركة عقارب الساعة واربم المقبض الإضافي 10 

إلی الوضع المرغوب. افتل اللولب المجنح بعد ذلك 
باتجاه حركة عقارب الساعة بإحكام.

خط الهواء العادم
يمكنك بواسطة موجه الهواء العادم أن توجه الهواء العادم 

عن مكان شغلك من خلال خرطوم الهواء العادم لتتوصل 
بنفس الوقت إلی عملية تخفيض مثالية للصوت. كما أنك 

ستحسن ظروف الشغل إذ أنه لن يعد يتم تلويث مكان 
شغلك بالهواء الملوث بالزيت أو نشر الأغبرة والنشارة.

)B موجه الهواء العادم المركزي )تراجع الصورة
حل حلقة قمط الخرطوم 16 بخرطوم الامداد بالهواء 15 −−

وثبت خرطوم الامداد بالهواء علی حلمة الخرطوم 7 من 
خلال إحكام شد حلقة قمط الخرطوم.

لبّس خرطوم الهواء العادم )مركزي( 17 الذي سيصرف −−
الهواء العادم عن مكان شغلك علی خرطوم الامداد 

بالهواء 15. اربط عدة الهواء المضغوط بعد ذلك بمنبع 
الامداد بالهواء )يراجع “الوصل بمنبع الامداد بالهواء”، 

الصفحة 372( واسحب خرطوم الهواء العادم )مركزي( 17 
فوق خرطوم الامداد بالهواء المركب إلی نهاية الجهاز.

)C موجه الهواء العادم الغير مركزي )تراجع الصورة
فك كاتم الصوت بمخرج الهواء 8 واستبدله بحلمة −−

الخرطوم 7.
حل حلقة قمط الخرطوم 16 بخرطوم الهواء العادم 18 −−

وثبت خرطوم الهواء العادم علی حلمة الخرطوم 7 من 
خلال إحكام شد حلقة قمط الخرطوم.
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... 453 607 0المفك الآلي العامل بالهواء المضغوط والمزود بمقبض أوسط
443 ...442 ...441 ...440 ...439 ...رقم الصنف

3809506006001500دقيقة-1عدد الدوران اللاحملي

180180180180180واطالقدرة المعطاة

1,2–0,54,5–1,22,0–1,27,0–1,25,5–10,0نيوتن مترعزم الدوران الأقصی

M 6M 6M 6M 6M 5ممقطر اللوالب الأقصی

●●●●●دوران يميني/يساري

حاضن العدة
"1/4 "1/4 "1/4 "1/4 "1/4 ممالظرف السريع التغيير−−

●●●●●خاصية التشغيل بالزر الانضغاطي

●●●●●قارنة إطفاءفي حالة الدوران جهة اليمين

قارنة بقابض كلاّبيفي حالة الدوران جهة 
●●●●●اليسار

 بارضغط العمل الأقصى بعدة الشغل
رطل في الإنش المبرع

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4أسنان لولبة وصلة الخرطوم

66666ممالقطر الداخلي بالخرطوم

 لتر في الثانيةاستهلاك الهواء دون حمل
قدم مبرعة/دقيقة

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

EPTA-Procedure 01:2014 كغالوزن حسب 
رطل

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

... 461 607 0المفك الآلي العامل بالهواء المضغوط والمزود بمقبض أوسط
406 ...405 ...رقم الصنف

700400دقيقة-1عدد الدوران اللاحملي
400400واطالقدرة المعطاة

8,5–5,526–15نيوتن مترعزم الدوران الأقصی
M 8M 10ممقطر اللوالب الأقصی

اتجاه الدوران
دوران يميني−−
دوران يساري−−

●
●

●
●

حاضن العدة
"1/4 "1/4 ممالظرف السريع التغيير−−

●●خاصية التشغيل بالدفع والزر الانضغاطي
●●قارنة إطفاءفي حالة الدوران جهة اليمين
قارنة بقابض كلاّبيفي حالة الدوران جهة 

●●اليسار
 بارضغط العمل الأقصى بعدة الشغل

رطل في الإنش المبرع
6,3 
91

6,3 
91

"G 1/4"G 1/4أسنان لولبة وصلة الخرطوم
1010ممالقطر الداخلي بالخرطوم

 لتر في الثانيةاستهلاك الهواء دون حمل
قدم مبرعة/دقيقة

13,5 
28,6

13,5 
28,6

EPTA-Procedure 01:2014 كغالوزن حسب 
رطل

1,5 
3,3

1,5 
3,3
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... 453 607 0المفك الآلي العامل بالهواء المضغوط والمزود بمقبض أوسط
433 ...432 ...431 ...430 ...429 ...رقم الصنف

38095015002200600دقيقة-1عدد الدوران اللاحملي

180180180180180واطالقدرة المعطاة

1,2–1,27,0–1,23,0–1,24,5–1,25,5–10,0نيوتن مترعزم الدوران الأقصی

M 6M 6M 5M 5M 6ممقطر اللوالب الأقصی

●●●●●دوران يميني/يساري

حاضن العدة
"1/4 "1/4 "1/4 "1/4 "1/4 ممالظرف السريع التغيير−−

●●●●●خاصية التشغيل بالدفع والزر الانضغاطي

●●●●●قارنة إطفاءفي حالة الدوران جهة اليمين

قارنة بقابض كلاّبيفي حالة الدوران جهة 
●●●●●اليسار

 بارضغط العمل الأقصى بعدة الشغل
رطل في الإنش المبرع

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4أسنان لولبة وصلة الخرطوم

66666ممالقطر الداخلي بالخرطوم

 لتر في الثانيةاستهلاك الهواء دون حمل
قدم مبرعة/دقيقة

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

EPTA-Procedure 01:2014 كغالوزن حسب 
رطل

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

... 453 607 0المفك الآلي العامل بالهواء المضغوط والمزود بمقبض أوسط
438 ...437 ...436 ...435 ...434 ...رقم الصنف

38095015002200600دقيقة-1عدد الدوران اللاحملي
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1,2–1,27,0–1,23,0–1,24,5–1,25,5–10,0نيوتن مترعزم الدوران الأقصی

M 6M 6M 5M 5M 6ممقطر اللوالب الأقصی

●●●●●دوران يميني/يساري

حاضن العدة
"1/4 "1/4 "1/4 "1/4 "1/4 ممالظرف السريع التغيير−−

●●●●●خاصية التشغيل بالزر الانضغاطي

●●●●●قارنة بقابض كلاّيب

 بارضغط العمل الأقصى بعدة الشغل
رطل في الإنش المبرع

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4أسنان لولبة وصلة الخرطوم

66666ممالقطر الداخلي بالخرطوم

 لتر في الثانيةاستهلاك الهواء دون حمل
قدم مبرعة/دقيقة

8,5 
18,0

8,0 
17,0

8,0 
17,0

8,5 
18,0

7,5 
15,9

-Procedure 01:2014 كغاالوزن حسب 
رطل

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0
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* لا يتضمن إطار التوريد الاعتيادي التوابع المصورة أو 

الموصوفة. يعثر علی التوابع الكاملة في برنامجنا للتوابع.

تصريح التوافق 
نقر علی مسؤوليتنا الخاصة أن المنتج المشروح تحت 

"المواصفات الفنية" متوافق مع جميع المقررات ذات الصلة 
الخاصة بالمواصفة EC/2006/42 بما في ذلك التعديلات 

 التي طرأت عليها ومتوافق مع المعايير التالية:
.EN ISO 11148-6

:(2006/42/EC) الأوراق الفنية لدی
 Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS 

70538 Stuttgart, Germany
Helmut Heinzelmann 

 Head of Product Certification 
PT/ECS

Henk Becker 
Senior Vice President 

Engineering

 Robert Bosch Power Tools GmbH, 
70538 Stuttgart, Germany 

Stuttgart, 01.01.2017

البيانات الفنية
 إن عدد الهواء المضغوط هذه تنتمي إلی سلسلة كلين.

إن تقنية كلين بوش تصون المستخدم والبيئة من خلال 
العمل بلا زيت وأيضا من خلال استهلاك كمية أقل من 

 الهواء والطاقة.
كما أنه يمكن العمل أيضا بالهواء الذي يحتوي علی الزيت.

consumption optimizedالأمثل باستهلاك الهواء –

lubrication freeخالي من الزيت –

ergonomicكفاية عمل محسّنة –

air toolعدة الهواء المضغوط –

noise reductionمستوی الضجيج مخفّض –
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لا تستخدم الإطارات أو التمديدات المستهلكة أو ◀◀
الغير ملائمة. قد يؤدي ذلك إلی تقوية الاهتزازات.

استخدم قدر الإمكان حامل أو بكرة سحب زنبركية أو ◀◀
تجهيزة موازنة لمسك وزن عدة الهواء المضغوط.

امسك بعدة الهواء المضغوط بقبضة آمنة ولكن ◀◀
ليس بالشديدة مع المحافظة علی قوی رد فعل اليد 

المطلوبة. قد تزداد شدة الاهتزازات كلما زادت قوة 
القبض علی العدة.

إن تم استخدام القارنات الدورانية العامة )قارنات ◀◀
مخلبية( توجب تركيب مسامير إقفال. استخدم كبلات 
Whipcheck لتأمين الخراطيم، لتأمين الوقاية في حال 
انحلال الوصلات بين الخرطوم وعدة الهواء المضغوط 

أو بين الخراطيم بين بعضها البعض.
لا تحمل عدة الهواء المضغوط من قبل الخرطوم أبدا.◀◀

الرموز
قد تكون الرموز التالية ذات أهمية من أجل استعمال 

عدتك بالهواء المضغوط. يرجی حفظ الرموز ومعناها. 
يساعدك تفسير الرموز بشكل صحيح علی استعمال عدتك 

بالهواء المضغوط بطريقة افضل وأكثر أماناً.

المعنیالرمز

اقرأجميع الملاحظات قبل ◀◀
تركيب وتشغيل وتصليح وصيانة 

واستبدال التوابع وتقيد بها 
وأيضا قبل العمل علی مقربة 
من عدة الهواء المضغوط. إن 

عدم التقيدّ بملاحظات الأمان 
والتعليمات قد تكون من عواقبه 

الإصابات الخطيرة.

قدرةواطواط

 وحدة طاقة تيوتن مترنيوتن متر
)عزم الدوران(

 كغ
رطل

 كيلوغرام
الكتلة، الوزنرطل

الطولميليمترمم

 د
ثا

 دقائق
ثوان

المدة الزمنية، 
الفترة

دورة أو حركة في دقيقة-1
الدقيقة

عدد الدوران 
اللاحملي

bar 
رطل في الإنش 

المبرع

 بار
رطل في الإنش 

المبرع
ضغط الهواء

 لتر في الثانية
قدم مبرعة/دقيقة

 لتر في الثانية
استهلاك الهواءقدم مبرعة/دقيقة

ديسيبلديسيبل
مقياس معين 

لارتفاع الصوت 
النسبي

المعنیالرمز

QC الظرف السريع
التغيير

حاضن العدة

رمز لسداسي 
الحواف داخليا

رمز ربايع الحواف ■
خارجياً

UNF

قلاووظ دقيقة 
 أمريكية

 Unified National(
)‌Fine Thread Series

G
NPT

 Whitworth-قلاووظ
 National pipe

thread

أسنان لولبة 
الوصل

دوران يميني
اتجاه الدوران

دوران يساري

وصف المنتَج والأداء
اقرأ جميع الملاحظات التحذيرية 

والتعليمات. إن ارتكاب الأخطاء عند تطبيق 
الملاحظات التحذيرية والتعليمات قد يؤدي 

إلی الصدمات الكهبرائية، إلی نشوب 
الحرائق و/أو الإصابة بجروح خطيرة.

يرجی فتح الصفحة المثنية المزودة ربسوم عدة الهواء 
المضغوط وتركها مفتوحة أثناء قراءة كراسة الاستعمال.

الاستعمال المخصص
لقد خصصت عدة الهواء المضغوط لبرط وفك اللوالب 

وأيضاً لشدّ وحلّّ الصواميل في مجال المقاييس والقدرة 
المذكور.

الأجزاء المصورة
يستند ترقيم الأجزاء المصورة إلی الرسوم الموجودة علی 

صفحة الرسوم التخطيطية. إن بعض هذه الرسوم تخطيطية 
وقد تختلف بعدتك للهواء المضغوط.

	حاضن العدة 1
	البيت 2

	لبيسة واقية 3
	مجال الشدّ )لأجل مقبض يدوي إضافي مثلا( 4

	مزلاج ضبط اتجاه الدوران  5 
)الدوران جهة اليمين/الدوران جهة اليسار(

	وصلة ربط عند مدخل الهواء 6
	حلمة الخرطوم 7

	مخرج الهواء مع كاتم الصوت 8
	مفتاح التشغيل والإطفاء 9

	مقبض إضاف ي* 10
	مفتاح التشغيل والإطفاء )الدوران جهة اليسار( 11
	مفتاح التشغيل والإطفاء )الدوران جهة اليمين( 12

	سناد تعليق قوسي 13
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استخدم عدة الهواء المضغوط والتوابع وعدد ◀◀
الشغل وإلخ.. حسب هذه التعليمات. تراعی أثناء 

ذلك شروط الشغل والعمل المراد تنفيذه. يتم 
بذلك تخفيض تشكل الأغبرة والاهتزازات والضجيج قدر 

الإمكان.
ينبغي أن يتم نصب وضبط واستخدام عدة الهواء ◀◀

المضغوط من قبل المستخدمين المتخصصين 
والمتدربين فقط دون غيرهم.

لا يجوز تغيير عدة الهواء المضغوط. إن التغييرات قد ◀◀
تخفض تأثير إجراءات الأمان وقد تزيد مخاطر المستخدم.

الخدمة
اسمح بتصليح عدتك بالهواء المضغوط من قبل ◀◀

العمال المتخصصين فقط وذلك باستخدام قطع 
الغيار الأصلية فقط. يؤمن ذلك المحافظة علی أمان 

عدة الهواء المضغوط.

ملاحظات الأمان لمفكات البراغي بالهواء 
المضغوط

تأكد من إمكانية قراءة لافتة الطراز. اطلب البديل من ◀◀
المنتِج إن تطلب الأمر ذلك.

قد يتم قذف بعض الأجزاء بسرعة عالية عند كسر ◀◀
قطعة الشغل أو إحدی التوابع أو حتی عدة الهواء 

المضغوط نفسها.
ينبغي دائما ارتداء وقاية للعينين مضادة للصدمات ◀◀

عند تشغيل وتصليح أو صيانة عدة الهواء المضغوط 
وعند استبدال قطع التوابع، علی أن يتم تحديد درجة 

الوقاية لكل حالة تشغيل بمفردها.
لا تشغل عدة الهواء المضغوط أبداً أثناء حملها. قد ◀◀

تلتف الثياب أو الشعر حول حاضن العدة الدوار، فيتسبب 
ذلك بجروح.

ارتدِ القفازات الضيّقة. تبرد المقابض اليدوية بعدد ◀◀
الهواء المضغوط من خلال تيار الهواء المضغوط. إن 

الأيدي الدافئة أقل تأثرا بالاهتزازات. القفازات العريضة 
قد تُسحب من قبل الأجزاء الدوارة.

أبعد يديك عن إطارات مفاتيح الربط الصندوقية وعن ◀◀
عدد الشغل الدوارة. لا تمسك أبدا عدة الشغل 

الدوارة أو عمود الإدارة. قد تصاب بجروح.
احترس عندما تكون ظروف العمل ضيّقة. قد تنتج ◀◀

الإصابات من خلال الانقماط أو الانقراص بسبب ردود 
فعل عزم الدوران.

ينبغي أن يكون المستخدمون وموظفو الصيانة ◀◀
مؤهلين جسديا للتعامل مع حجم ووزن وقدرة عدة 

الهواء المضغوط.
استعد لمجابهة حركات عدة الهواء المضغوط الغير ◀◀

متوقعة التي قد تتشكل عقب قوی رد الفعل أو من 
جراء كسر عدة الشغل. احكم القبض علی عدة الهواء 
المضغوط وركز جسمك وذراعيك بوضعية تسمح لك 

بمجابهة هذه الحركات. يمكن تجنب الإصابات بواسطة 
إجراءات الاحتياط هذه.

استخدم المواد المساعدة لحضن عزوم رد الفعل، ◀◀
مثلا: تجهيزة اسناد. إن لم يمكنك أن تفعل ذلك، 

فاستخدم مقبض يدوي إضافي.
تطُفأ عدة الهواء المضغوط عند انقطاع الامداد ◀◀

بالهواء أو عند انخفاض ضغط التشغيل. افحص ضغط 
التشغيل وابدأ مرة أخری بضغط التشغيل المثالي.

قد يواجَه المستخدم أثناء مزاولة الأعمال بواسطة ◀◀
عدة الهواء المضغوط بشعور مزعج في اليدين 

والذراعين والكتفين وفي مجال الرقبة أو بأماكن 
أخری من جسمه.

اتخذ وضعية مريحة للعمل بواسطة عدة الهواء ◀◀
المضغوط هذه، احرص علی الوقوف بأمان وتجنب 

الوضعيات السيئة أو التي تصعّب المحافظة علی 
التوازن. ينبغي علی المستخدم أن يغير وضعه 

الجسدي أثناء العمل لفترة طويلة، مما قد يساعده 
علی تجنب الانزعاج والتعب.

لو شعر المستخدم بأعراض أخری، مثل الاعياء ◀◀
المستمر، الأوجاع، الخفقان، الآلام، الوخز، التخدر، 

الحرق أو التيبسّ، فلا ينبغي أن يتجاهل هذا التحذير. 
ينبغي علی المستخدم أن يبلغ صاحب العمل بذلك 

وأن يراجع طبيب مؤهل.
استخدم أجهزة تنقيب مناسبة للعثور علی خطوط ◀◀

الإمداد المخفية أو استعن بشركة الإمداد المحلية. 
قد تؤدي ملامسة الخطوط الكهبرائية إلی اندلاع النار 
وإلی الصدمات الكهبرائية. إتلاف خط الغاز قد يؤدي 
إلی حدوث انفجار. اختراق خط الماء يؤدي إلی الأضرار 

المادية.
تجنب ملامسة الخطوط التي يسري بها جهد كهربائي. ◀◀

إن عدة الهواء المضغوط غير معزولة، وملامسة الخطوط 
التي يسري بها جهد كهبرائي قد تؤدي إلی صدمة 

كهبرائية.
إن الأغبرة الناتجة عن الشحذ والنشر والجلخ 

والثقب والأعمال المشابهة قد تكون 
مسببة للسرطان ومضرة بالجنين أو قد تغيرّ المورثات. 

بعض المواد التي تتضمنها هذه الأغبرة هي:
الرصاص في الطلاء واللكر/الورنيش الذي يحتوي علی −−

الرصاص،
تراب السليكا في الطوب والإسمنت وغيرها من المواد −−

الجدارية،
الزرنيخ والكرومات في الخشب المعالج كيماويا.−−

تتعلق مخاطر الإصابة بالمرض بعدد المرات التي تتعرض بها 
لهذه المواد. لكي تخفّض المخاطر، ينبغي ألا تعمل إلا في 

الغرف الجيدة التهوية بواسطة عتاد الوقاية المناسب )مثلا: 
بواسطة أجهزة التنفس المخصصة التي تقوم بترشيح حتی 

أصغر الجسيمات الدقيقة(.
ارتد واقية سمع. قد يؤدي تأثير الضجيج إلی فقدان ◀◀

قدرة السمع.
قد ينتج إزعاج إضافي بالضجيج أثناء العمل بقطعة ◀◀

الشغل، ويمكن أن يتم تجنبه بواسطة الإجراءات 
الملائمة، مثلا: استخدام المواد العازلة عند ظهور 

أصوات الرنين بقطعة الشغل.
إن كانت عدة الهواء المضغوط مزودة بكاتم ◀◀

للاهتزازات، توجب تأمين وجوده في مكان العمل 
أثناء تشغيل عدة الهواء المضغوط وكونه جاهزا 

للاستعمال.
إن تأثير الاهتزازات قد يؤدي إلی أضرار عصبية وإلی ◀◀

خلل بالدورة الدموية باليدين والذراعين.
توقف عن العمل بواسطة عدة الهواء المضغوط وبلغ ◀◀

صاحب العمل وراجع الطبيب إن استنتجت بأن بشرة 
أصابعك أو يديك بدأت تتخدر أو تنمل أو تؤلمك أو 

تَبيَض.
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عربي

تعليمات الأمان
تعليمات الأمان العامة لأجهزة الهواء 

المضغوط
اقرأجميع الملاحظات قبل تركيب وتشغيل 
وتصليح وصيانة واستبدال التوابع وتقيد 

بها وأيضا قبل العمل علی مقربة من عدة الهواء 
المضغوط. إن عدم التقيدّ بملاحظات الأمان التالية قد 

تكون من عواقبه الإصابات الخطيرة.
احتفظ بملاحظات الأمان بشكل جيد وسلمها للمستخدم.

الأمان بمكان العمل
انتبه إلی السطوح التي من الجائز أن تكون قد أمست ◀◀

مزلقة بسبب استخدام الآلة وأيضا إلی مخاطر التعثر 
بسبب خرطوم الهواء أو الهيدروليك. إن الانزلاق 

والتعثر والسقوط هي من أكثر الأسباب المؤدية إلی 
الإصابات في مكان العمل.

لا تشتغل بعدة الهواء المضغوط في محيط معرض ◀◀
لخطر الانفجارات والذي تتوفر فيه السوائل أو 

الغازات أو الأغبرة القابلة للاشتعال. قد يتشكل الشرر 
أثناء معالجة قطعة الشغل، فيشعل الأغبرة أو الأبخرة.

حافظ علی إبقاء المتفرجين والأطفال والزوار علی ◀◀
بعد عن مكان عملك عندما تستعمل عدة الهواء 

المضغوط. قد تفقد السيطرة علی عدة الهواء 
المضغوط عند التلهي بسبب أشخاص آخرين.

أمان عدد الهواء المضغوط
لا توجه تيار الهواء علی نفسك أو علی الآخرين أبدا ◀◀

ووجه الهواء البارد مبعدا إياه عن يديك. قد يسبب 
الهواء المضغوط إصابات خطيرة.

افحص الوصلات وخطوط الامداد. يجب أن تكون ◀◀
مجمل وحدات الصيانة والقارنات والخراطيم مخصصة 
بالنسبة للضغط ولكمية الهواء بما يوافق المواصفات 

الفنية. تضر قلة الضغط بصلاحية عمل عدة الهواء 
المضغوط، أما زيادة الضغط، فقد تؤدي إلی ضرر مادي 

وإلی الإصابة بجروح.
احم الخراطيم من الثني والتضييق والمواد المحلة ◀◀

والحواف الحادة. حافظ علی إبعاد الخراطيم عن 
الحرارة والزيت والأجزاء الدوارة. استبدل خرطوم 

تالف فوراً. قد يؤدي خط إمداد تالف إلی لطم خرطوم 
الهواء المضغوط حول نفسه، مما قد يؤدي إلی حدوث 

الإصابات. قد تسبب الأغبرة أو النشارة المتبعثرة إلی 
إصابات خطيرة بالعينين.

انتبه دائماً إلی إحكام شدّ حلقات قمط الخراطيم. قد ◀◀
تسمح حلقات قمط الخراطيم التالفة أو الغير مشدودة 

بإحكام بتسرب الهواء دون إمكانية التحكم به.

أمان الأشخاص
كن يقظاً وانتبه إلی ما تفعله واشتغل بعدة الهواء ◀◀

المضغوط بتعقل. لا تستخدم عدة الهواء المضغوط 
عندما تكون متعبا أو عندما تكون تحت تأثير 

المخدرات أو الكحول أو الأدوية. عدم الانتباه للحظة 
واحدة أثناء استخدام عدة الهواء المضغوط قد يؤدي 

إلی إصابات خطيرة.

ارتد عتاد الوقاية الشخصي ودائماً نظارات واقية. إن ◀◀
ارتداء عتاد الوقاية الشخصي، كقناع الوقاية من الغبار 

وأحذية الأمان الواقية من الانزلاق والخوذ أو واقية 
الأذنين، حسب تعليمات صاحب العمل أو طبقا لتعليمات 

أحكام وقاية الصحة والعمل، يقلل من خطر الإصابة 
بجروح.

تجنب التشغيل بشكل غير مقصود. تأكد من إطفاء ◀◀
عدة الهواء المضغوط قبل وصلها بالامداد بالهواء 
أو رفعها أو حملها. إن كنت تضع إصبعك علی مفتاح 

التشغيل والإطفاء أثناء حمل عدة الهواء المضغوط أو إن 
وصلت عدة الهواء المضغوط بإمداد الهواء وهي قيد 

التشغيل، فقد يؤدي ذلك إلی حدوث الحوادث.
انزع عدد الضبط قبل تشغيل عدة الهواء المضغوط. ◀◀

قد تؤدي عدة الضبط الموجودة في جزء دوار من عدة 
الهواء المضغوط إلی الإصابة بجروح.

لا تغتر بنفسك. قف بأمان وحافظ علی توازنك دائماً. ◀◀
إن الوقوف بأمان ووضع جسدي ملائم يسمحا لك 

بالسيطرة علی عدة الهواء المضغوط بشكل أفضل في 
المواقف الغير متوقعة.

ارتد الثياب الملائمة. لا ترتد الثياب الفضفاضة أو ◀◀
الحلي. حافظ علی إبعاد الشعر والثياب والقفازات عن 

الأجزاء المتحركة. قد تتشابك الثياب الفضفاضة والحلي 
أو الشعر الطويل بالأجزاء المتحركة.

لا تستنشق الهواء العادم مباشرة. تجنب تعريض ◀◀
العينين للهواء العادم. إن الهواء العادم المنفلت 

عن عدة الهواء المضغوط قد يحتوي علی الماء والزيت 
والجزيئات المعدنية والشوائب من الضاغطة. قد يتسبب 

ذلك بالأضرار الصحية.

حسن معاملة واستخدام عدد الهواء المضغوط
استعمل تجهيزات شدّ أو ملزمة من أجل تثبيت ◀◀

وإسناد قطعة الشغل. لن تستطيع أن تستخدم عدة 
الهواء المضغوط بشكل آمن عندما تقبض علی قطعة 

الشغل بيدك أو عندما تضغطها نحو جسمك.
لا تفرط بتحميل عدة الهواء المضغوط. استخدم ◀◀

لأشغالك دائما عدة الهواء المضغوط المخصصة 
لذلك. إنك تعمل بشكل أفضل وأكثر أماناً بواسطة عدة 

الهواء المضغوط الملائمة في مجال الأداء المذكور.
لا تستخدم عدة الهواء المضغوط عندما يكون مفتاح ◀◀

تشغيلها وإطفائها تالف. إن عدة الهواء المضغوط 
التي لا تسمح بتشغيلها أو بإطفائها خطيرة ويجب أن يتمّ 

تصليحها.
اقطع الامداد بالهواء قبل ضبط الجهاز أو استبدال ◀◀

التوابع وعند ركن عدة الهواء المضغوط. إن إجراءات 
الاحتياط هذه تمنع تشغيل عدة الهواء المضغوط بشكل 

غير مقصود.
احتفظ بعدد الهواء المضغوط التي لا يتمّ استخدامها ◀◀

بعيدة عن منال الأطفال. لا تسمح باستخدام عدد 
الهواء المضغوط لمن لا خبرة له بها أو لمن لم يقرأ 

تلك التعليمات. إن عدد الهواء المضغوط خطيرة إن تمّ 
استخدامها من قبل أشخاص دون خبرة.

اعتن بعدد الهواء المضغوط بإتقان. افحص عما إذا ◀◀
كانت أجزاء الجهاز المتحركة تعمل بشكل سليم وبأنها 
ليست مستعصية عن الحركة أو إن كانت هناك أجزاء 

مكسورة أو تالفة بحيث تؤثر علی عمل عدة الهواء 
المضغوط. اسمح بتصليح الأجزاء التالفة قبل استخدام 
عدة الهواء المضغوط. إن الكثير من الحوادث مصدرها 

عدد الهواء المضغوط التي تمّ صيانتها بشكل رديء.
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از رده خارج کردن دستگاه
ابزار بادی، متعلقات و همچنین بسته بندی آن باید طبق 
مقررات حفظ محیط زیست از رده خارج و بازیفات شوند.

مواد چرب کننده و پاک کننده را طبق مقررات حفظ ◀◀
محیط زیست از رده خارج کنید. به مقررات قانونی 

توجه نمایید.
پره های موتور را طبق مقررات از رده خارج کنید. پره ◀◀

های موتور دارای تفلون می باشند. از گرم کردن آن 
بیشتر از C° 400 خودداری کنید، چون در غیر اینصورت 

بخارهای مضر ایجاد خواهد شد.
در صورتیکه ابزار بادی دیگر قابل استفاده نباشد، باید آنرا 
به محل های مخصوص زباله های صنعتی و یا به فروشنده 

مجاز و مرکز خدمات بعد از فروش شرکت بوش تحویل 
دهید.

حق هر گونه تغییری محفوظ است.
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پس از تنظیم گشتاور
گشتاور را با پیچکاری امتحانی نسبت به نوع پیچکاری −−

)سخت، متوسط، نرم( مطابقت دهید.
گشتاور را با یک گشتاورسنج الکترونیکی یا یک آچار −−

گشتاور کنترل کنید.

راهنمائی های عملی
فشارهای ناگهانی وارده به دستگاه باعث پایین آمدن 
شدید شدت دور موتور و یا توقف دستگاه شده ولی 

ضرری به موتور وارد نمیکند.

)I تعویض کردن فنر کوپل )رجوع شود به تصویر 
0 607 453 4..

در صورت کار با گشتاورهای ذکر نشده در مشخصات فنی 
می توان فنر کوپل 30 تعویض کرد.

بدنه 2 را باز کنید )رزوه چپ(−−
حلقه فنری 25 را به وسیله انبر مخصوص آن جدا کنید.−−
رینگ تکیه گاه 26 همچنین فنر 27 و بوش نگهدارنده −−

28 سه نظام تعویض سریع بکشید.
اسچمه 31 و O-رینگ 29را جدا کنید.−−
کوپل 24 را از بدنه 2 بیرون بکشید و رینگ ایمنی 32را −−

جدا کنید.
ابزار تنظیم 20 را در بریدگی دیسک تنظیم 21 قرار دهید −−

و آن را آنقدر به چپ بچرخانید تا فنر کوپل قرار نصب 
شده 30 کاملا آزاد باشد و راحت بیرون بیاید.

فنر کوپل موجود 30 را با فنر کوپل جدید تعویض کنید.−−
ابزار بادی را در جهت عکس مراحل دوباره سر هم کنید.−−
گشتاور را تنظیم کنید.با مقدارهای تنظیمی کم شروع −−

کنید.

مراقبت و سرویس
مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه

سرویس و تعمیر دستگاه باید تنها توسط متخصص ◀◀
فنی صورت گیرد. بدین ترتیب این اطمینان وجود دارد 

که ابزار بادی از ایمنی کفای برخوردار است.
تعمیرگاه های مجاز شرکت بوش این کار ها را سریع و با 

اطمینان انجام میدهند.
تنها از لوازم یدکی بوش استفاده کنید.

تمیز کردن منظم
فیلتر ورودی هوای ابزار بادی را مرتب تمیز کنید. −−

برای اینکار باید رابط شلنگ 7 را باز کرده و ذرات گرد 
و آلودگی را از فیلتر پاک کنید. سپس رابط شلنگ را 

دوباره سفت کنید.
ذرات آب و آلودگی موجود در هوای فشرده باعث زنگ −−

زدگی و در نتیجه استهلاک پره ها، سوپاپ ها و اسیر 
قسمت ها میشود. برای جلوگیری از آن چند قطره روغن 

موتور در ورودی هوا 6 بریزید. ابزار بادی را دوباره به 
منبع جریان هوا وصل کنید. )رجوع شود به نحوه اتصال 

به منبع جریان هوا، صفحه 382( و آنرا 5 تا 10 ثانیه به 
راه بیندازید و در همین حال روغن چکیده اضفاه را با 
یک دستمال پاک کنید. در صورتیکه ابزار بادی مدتی 

استفاده نشود، باید این کار را همیشه انجام دهید.

سرویس طبق برنامه
بعد از 150 اسعت کار جعبه دنده دستگاه را با یک −−

ماده حلالّ رقیق تمیز کنید. به راهنمایی های تولید 
کننده ماده حلالّ توجه کنید. بعد از آن جعبه دنده را با 
روغن مخصوص جعبه دنده اسخت بوش چرب کنید. این 

تمیزکاری را باید بعد از هر 300 اسعت کار با دستگاه 
 یکبار تکرار کنید.

 روغن مخصوص جعبه دنده )225 میلی لیتر(
شماره فنی 3 605 430 009 

پره های موتور باید هرچند وقت یکبار توسط متخصص −−
فنی کنترل شده و در صورت لزوم تعویض شود.

قسمتهای متحرک کوپل را همواره پس از 100000 دور −−
پیچکاری با یک قطره روغن موتور SAE 10/SAE 20 چرب 

کنید، قسمتهای لغزنده و چرخشی را با گریس چرب کنید. 
بعد از آن تنظیمات کوپل را کنترل کنید.

پس از هر بار سرویس تعداد دور را به کمک یک −−
گشتاورسنج کنترل کنید و ابزار بادی را از لحاظ لرزش 

شدید امتحان کنید.

روغن کاری ابزار بادی
برای روغنکاری مستقیم ابزار بادی و یا برای افزودن روغن 
در واحد تنظیم و مراقبت روغن زن، بایستی از روغن موتور 

SAE 10 و یا SAE 20 استفاده کنید.

متعلقات
برای کسب اطلاعات بیشتر در باره برنامه متعلقات و 

 www.bosch-pt.com کیفیت آنها، لطفاً به آدرس اینترنتی
رجوع فرمائید و یا با فروشگاه تخصصی خود تماس حاصل 

نمائید.

‏خدمات پس از فروش و مشاوره با 
مشتریان

برای هر گونه سئوال و یا سفارش ابزار و قطعات یدکی، 
حتماً شماره فنی ده رقمی کالا را مطابق با برچسب روی 

ابزار بادی اطلاع دهید.
‏دفتر خدمات پس از فروش به سئوالات شما در باره 

تعمیرات، سرویس و همچنین قطعات یدکی و متعلقات 
پساخ خواهد داد. ‏تصاویر و اطلاعات در باره قطعات 

یدکی و متعلقات را میتوانید در اسیت نامبرده زیر جستجو 
نمایید:

www.bosch-pt.com
تیم مشاور خدمات پس از فروش شرکت بوش با کمال 

میل به سئوالات شما در باره خرید، طرز استفاده و تنظیم 
محصولات و متعلقات پساخ میدهد.

برای استفاده از گارانتی، تعمير دستگاه و تهيه ابزار يدكی 
فقط به افراد متخصص مراجعه كنيد.
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خاموش كردن
 راست گرد:−−

خاموش کردن ابزار بادی پس از رسیدن به گشتاور 
تنظیم شده به طور خودکار اتفاق می افتد.

 چپ گرد: −−
پس از رسیدن به گشتاور تنظیم شده ابزار بادی تعویض 

کوپل می کند تا کلید قطع و وصل آزاد گردد یا ابزار 
بادی از زیر بار درآید.

در صورت رها کردن زود هنگام کلید قطع و وصل یا از زیر 
بار خارج شدن زود ابزار بادی، گشتاور از پیش تنظیم شده 

بدست نمی آید.

0 607 453 434/... 435/ ... 436/... 437/ ... 438

نوع کوپل
ابزارهای بادی دارای کوپل قطع کننده وابسته به گشتاور 

هستند که در محدوده بزرگی قابل تنظیم هستند. چنانچه 
گشتاور تنظیم شده بدست آید، کوپل فعال می شود.

استارت فشار
برای روشن کردن ابزار بادی، کلید قطع و وصل 9 را −−

 فشار دهید و آن را هنگام کار فشرده نگهدارید.
چنانچه گشتاور تنظیم شده برای مرحله پیچکاری بدست 
آمد، پیچگوشتی تعویض کوپل می کند تا کلید قطع و 

وصل 9 آزاد شود.
برای خاموش کردن ابزار برقی، کلید قطع و وصل 9 را −−

مجدداً رها کنید.
در صورت رها کردن زود هنگام کلید قطع و وصل 9 

گشتاور از پیش تنظیم شده بدست نمی آید.

0 607 453 439/... 440/ ... 441/... 442/ ... 443

نوع کوپل
ابزارهای بادی در حالت راست گرد )پیچاندن پیچها/سفت 
کردن مهره ها( دارای یک قطع کننده وابسته به گشتاور 

هستند که در محدوده گسترده ای قابل تنظیم است. 
چنانچه گشتاور تنظیم شده بدست آید، کوپل فعال می 

شود.
ابزارهای بادی در حالت چپ گرد )شل کردن پیچها یا مهره 

ها( دارای یک کوپل فشار بار وابسته به گشتاور هستند 
که در محدوده گسترده ای قابل تنظیم است. چنانچه 
گشتاور تنظیم شده بدست آید، کوپل فعال می شود.

استارت فشار
روشن كردن

برای روشن کردن ابزار بادی، کلید قطع و وصل 9 را −−
فشار دهید و آن را هنگام کار فشرده نگهدارید.

خاموش كردن
 راست گرد:−−

خاموش کردن ابزار بادی پس از رسیدن به گشتاور 
تنظیم شده به طور خودکار اتفاق می افتد.

 چپ گرد: −−
پس از رسیدن به گشتاور تنظیم شده ابزار بادی تعویض 

کوپل می کند تا کلید قطع و وصل آزاد گردد یا ابزار 
بادی از زیر بار درآید.

در صورت رها کردن زود هنگام کلید قطع و وصل 9 
گشتاور از پیش تنظیم شده بدست نمی آید.

تنظیم گشتاور
)F تنظیم گشتاور )رجوع شود به تصویر 

0 607 453 4..
غلاف ایمنی را آنقدر بچرخانید، 3تا تا یک سوراخ دراز در −−

بدنه دستگاه ظاهر شود.
یک آچار آلن )6 میلیمتر یا 1/4 اینچ( را در ابزارگیر 1 قرار −−

دهید و آنقدر بچرخانید تا یک نصف چرخش شیار در 
دیسک تنظیم 21 دیده شود.

ابزار تنظیم 20 را در شیار قرار دهید.−−
چرخش در جهت حرکت عقربه اسعت گشتاور را افزوده و 

چرخش خلاف جهت عقربه اسعت گشتاور را کاهش میدهد.
با مقدارهای تنظیمی کم شروع کنید.

ابزار تنظیم 20 را در آورید و بوش ایمنی را بچرخانید تا −−
به طور محسوس جا بیفاتد.

توجه: در صورت پیچکاری نرم، کوپل با تنظیم گشتاور پایین 
جابجا نمی شود.

 تنظیم گشتاور بدون باز کردن بدنه
)G رجوع شود به تصویر( 

0 607 461 4..
یک آچار آلن )6 میلیمتر یا 1/4 اینچ( را در ابزارگیر 1 قرار −−

دهید و آن را آنقدر بچرخانید تا در سوراخ بدنه 2 یک 
شیار کوچک روی کوپل 24 دیده شود.

توجه: طرف تخت شده مهره گرد را به جای 22 اشتباه 
نگیرید.

قلاب قفل کننده 23 را در شیار قرار دهید و کوپل 24را −−
قفل کنید.

کوپل را به کمک یک آچار آلن چفت کنید.−−
چرخش در جهت حرکت عقربه اسعت گشتاور را افزوده و 

چرخش خلاف جهت عقربه اسعت گشتاور را کاهش میدهد.
با مقدارهای تنظیمی کم شروع کنید.

آچار آلن و قلاب قفل کننده را بردارید.−−
توجه: در صورت پیچکاری نرم، کوپل با تنظیم گشتاور پایین 

جابجا نمی شود.

 تنظیم گشتاور از طریق باز کردن بدنه 
)H رجوع شود به تصویر( 

0 607 461 4..
بدنه 2 را باز کنید )رزوه چپ(−−
کوپل 24 را درآورید.−−

توجه: دقت کنید تا پینهای سوپاپ بیرون نیایند.
یک آچار آلن )10 میلیمتر( را توسط یک گیره مهار کنید و −−

آن را در محور کوپل قرار دهید.
مهره گرد 22 را به کمک یک آچار تخت )24 میلیمتر( سفت −−

کنید.
چرخش در جهت حرکت عقربه اسعت گشتاور را افزوده و 

چرخش خلاف جهت عقربه اسعت گشتاور را کاهش میدهد.
با مقدارهای تنظیمی کم شروع کنید.

ابزار بادی را در جهت عکس مراحل دوباره سر هم کنید.−−
توجه: در صورت پیچکاری نرم، کوپل با تنظیم گشتاور پایین 

جابجا نمی شود.
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)C خروجی هوای غیر متمرکز )رجوع شود به تصویر
کاهنده صدا را از روی خروجی هوا 8 براداشته و آن را −−

با نری اتصال شلنگ 7 تعویض کنید.
بست 16 روی شلنگ خروجی هوا 18 را شل کنید، شلنگ −−

خروجی هوا را روی نری اتصال شلنگ 7 با سفت کردن 
بست محکم کنید.

نحوه اتصال به منبع جریان هوا
توجه کنید که فشار هوا کمتر از 6,3 بار (psi 91) باشد ◀◀

چرا که ابزار بادی برای این فشار کاری تنظیم شده 
است.

جهت دستیابی به حداكثر توان دستگاه، باید اندازه قطر 
شلنگ مطابق با »مشخصات فنی« باشند. بمنظور ثابت 

نگهداشتن حداكثر توان دستگاه، فقط از شلنگ هایی با 
طول حداكثر 4 متر استفاده کنید.

هوای ورودی به دستگاه باید عاری از زوائد و رطوبت 
باشد، تا بتوان ابزار بادی را در مقابل صدمات، آلودگی و 

زنگ زدگی حفظ کرد.
توجه: استفاده از واحد سرويس فشار هوا لازم است. این 

باعث تضمین کارکرد صحیح ابزار بادی می شود.
به دستورالعمل استفاده از واحد سرويس توجه کنید.

کلیه تجهیزات، اتصالات و شلنگ ها باید متنساب با فشار 
هوا و مقدار هوای مورد نیاز باشد.

مواظب باشید که شلنگ ها و لوله های هوا مثلاً در اثر 
فشار، خم شدن و یا کشیده شدن دچار تنگی نشوند.

در صورت تردید باید میزان فشار هوا را در محل ورود 
آن و در حال روشن بودن ابزار بادی به کمک یک وسیله 

اندازه گیری فشار هوا )فشارسنج( اندازه گیری کنید.
 قبل از اتصال به منبع هوا کلید قطع و وصل−−

 9 (..4 453 607 0) را چند بار یا همزمان کلید قطع و 
وصل 11 و 12 (..4 461 607 0) را فشار دهید.

 نحوه اتصال ابزار بادی به منبع جریان هوا
)D رجوع شود به تصویر(

نری اتصال شلنگ 7 را به محل اتصال در ورودی هوا −−
6 وصل کنید.برای جلو گیری از آسیب در قسمت های 

داخلی سوپاپ ابزار بادی باید هنگام باز کردن و بستن 
نری اتصال شلنگ 7 در قسمت برجستگی اتصال ورودی 

هوا 6 با یک آچار تخت )دهانه آچار 22 میلیمتر( بطور 
متقابل نگهداشته شود.

بست 16 شلنگ ورودی هوا 15 را کمی آزاد کنید و −−
شلنگ هوای ورودی را به نری اتصال شلنگ 7 متصل 

کنید و بست شلنگ را مجدداً محکم ببندید.
توجه: همواره شلنگ ورود هوا را در ابتدا به ابزار بادی، 

سپس به واحد سرويس وصل کنید.

)E تعویض ابزار )رجوع شود به تصویر
بوش سه نظام تعویض سریع 19 را به جلو بکشید.−−
ابزار را در ابزارگیر 1 قرار دهید و بوش سه نظام سریع −−

19 را دوباره رها کنید.

طرز کار
راه اندازی دستگاه

ابزار بادی با یک فشار هوای 6,3 بار به خوبی کار می کند 
(psi 91)، مقدار بر حسب ورودی هوا هنگام روشن بودن 

دستگاه.

تنظیم جهت چرخش 
0 607 453 4..

راستگرد: کلید 5 را برای تغییر جهت چرخش به راست −−
برانید.

چپگرد: کلید 5 را برای تغییر جهت چرخش به راست −−
برانید.

0 607 461 405/... 406
راستگرد: کلید قطع و وصل 12 را برای راستگرد فشار −−

دهید.
چپگرد: کلید قطع و وصل 11 را برای چپگرد فشار −−

دهید.

‏نحوه روشن و خاموش کردن
اطلاعات و توضیحات کلی

توجه: توجه: در صورتیکه ابزار بادی مثلاً بعد از مدتی کنار 
گذاشته شدن، دوباره به کار نیفتد، باید جریان هوا را قطع 

کنید و با چرخاندن ابزارگیر 1 موتور را چند دور بچرخانید. 
این باعث خواهد شد که نیروی های جاذبه و چسبندگی 

موثر بر موتور از بین بروند.
جهت صرفه جویی در انرژی، ابزار بادی را فقط وقتی روشن 

کنید که می خواهید از آن استفاده کنید.

0 607 453 429/... 430/ ... 431/... 432/ ... 433 
0 607 461 405/ ... 406

نوع کوپل
ابزارهای بادی در حالت راست گرد )پیچاندن پیچها/سفت 
کردن مهره ها( دارای یک قطع کننده وابسته به گشتاور 

هستند که در محدوده گسترده ای قابل تنظیم است. 
چنانچه گشتاور تنظیم شده بدست آید، کوپل فعال می 

شود.
ابزارهای بادی در حالت چپ گرد )شل کردن پیچها یا مهره 

ها( دارای یک کوپل فشار بار وابسته به گشتاور هستند 
که در محدوده گسترده ای قابل تنظیم است. چنانچه 
گشتاور تنظیم شده بدست آید، کوپل فعال می شود.

استارت فشار
روشن كردن

−−:0 607 453 4.. 
برای روشن کردن ابزار بادی، ابزار را روی پیچگوشتی 

قرار دهید، کلید قطع و وصل 9 را فشار دهید و با کمی 
فشار طولی کار را شروع کنید.

−−:0 607 461 4.. 
جهت روشن کردن ابزار بادی، ابزار را روی پیچگوشتی 

قرار دهید، کلید قطع و وصل 12 )را برای راستگرد( یا 
کلید قطع و وصل 11 )را برای چپگرد(فشار دهید و با 

کمی فشار طولی کار را شروع کنید.
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اطلاعات مربوط به صدا و ارتعاش
0 607 ...... 453 4..... 461 4..

مقادیر اندازه گیری شده برای میزان صدا، مطابق با 
استاندارد EN ISO 15744 محسابه می شوند.

سطح ارتعاش صوتی 
اندازه گیری شده بر 

حسب A برای ابزار بادی 
 معمولا برابر است با:

LpA سطح فشار صوتی 
LwA سطح توان صوتی 

ضریب خطا )عدم 
K )قطعیت 

از گوشی ایمنی 
استفاده کنید!

dB(A) 
dB(A) 

dB 

81 
92 

3 

82 
93 

3 

میزان کل ارتعاشات ah)جمع بردارهای سه جهت( و ضریب 
:EN 28927 بر مبنای استاندارد محسابه می شوند K خطا

 پیجها:
ah 
K

m/s2 
m/s2

 2,5 > 
1,5

 2,5 > 
1,5

سطح ارتعاش قید شده در این دستورالعمل با روش 
اندازه گیری طبق استاندارد EN ISO 11148 مطابقت دارد 

و از آن میتوان برای مقایسه ابزارهای برقی با یکدیگر 
استفاده نمود. همچنین برای برآورد موقتی سطح فشار 

 ناشی از ارتعاش نیز منساب است.
سطح ارتعاش قید شده معرف کاربرد اصلی ابزار بادی 

است. البته اگر ابزار بادی برای موارد دیگر با اسیر 
متعلقات، با ابزارهای کاربردی دیگر و یا بدون مراقبت و 

سرویس کفای بکار برده شود، در آنصورت امکان تغییر 
سطح ارتعاش وجود دارد. این امر میتواند فشار ناشی 
از ارتعاش را در طول مدت زمان کار به وضوح افزایش 

 بدهد.
جهت برآورد دقیق فشار ناشی از ارتعاش، باید زمانهائی را 

هم که دستگاه خاموش است و یا اینکه دستگاه روشن 
است ولیکن در آن زمان بکار گرفته نمیشود، در نظر 

گرفت. این مسئله میتواند سطح فشار ناشی از ارتعاش را 
 در کل طول کار به وضوح کم کند.

اقدامات ایمنی مضاعف در برابر ارتعاش ها و قبل از 
تأثیرگذاری آنها را برای حفاظت فردی که با دستگاه کار 

میکند در نظر بگیرید، بعنوان مثال سرویس ابزار بادی و 
ابزار و ملحقات آن، گرم نگهداشتن دستها و اسزمان دهی 

مراحل کاری.

نصب
تجهیزات برای کاربرد مطمئن

ابزارهای بادی که با یک گشتاور < 10 نانومتر کار می کنند، 
بایستی با یک دسته کمکی بکار برده شوند یا بوسیله 

تجهیزات مهار کننده در بخش قابل اتصال به گیره 4 محکم 
شوند.

در صورت بکار گیری ابزار بادی در حالیکه آنرا به ◀◀
محلی آویخته اید و یا توسط گیره ای نگه داشته 

میشود، توجه داشته باشید ابزار بادی را باید نخست 
به آن وسیله مربوطه محکم کنید، سپس آنرا به منبع 

جریان هوا متصل کنید. این باعث خواهد شد که 
دستگاه بطور ناخواسته به حرکت در نیاید.

دقت کنید که دسته کمکی یا تجهیزات مهار، ابزار بادی را 
مطمئن نگهدارد.

بخش قابل اتصال به گیره را زیر بار زیاد قرار ندهید.

 تجهیزات آویختن دستگاه 
)A رجوع شود به تصویر(

بوسیله قلاب 13 برای آویختن، میتوانید ابزار بادی را به یک 
تجهیزات )گیره( نگهدارنده محکم کنید.

0 607 453 4..
قلاب آویز 13 را روی ابزار بادی قرار داده و بگذارید در −−

شکاف 14 جا بیفاتد.بر حسب مرکز ثقل ابزار بادی می 
توانید از شکاف جلویی یا عقبی استفاده کنید.

0 607 461 4..
قلاب آویز 13 را روی گیره مهار 4 قرار دهید.−−

بطور مرتب وضعیت کمان آویز و گیره تجهیزات ◀◀
آویختن دستگاه را کنترل کنید.

تجهیزات مهار
در بخش قابل اتصال به گیره 4 میتوانید دستگاه −−

فشارهوا را به یک گیره نصب کنید. در اینصورت از 
بيشترين دامنه آن استفاده کنید. هرچه دامنه گیره 

کمتر باشد، قدرت کشش زیاد تر خواهد بود.

دسته کمکی
دسته کمکی 10 را روی گیره مهار 4 قرار دهید.−−

شما میتوانید دسته کمکی 10 را به اندازہ دلخواه 
بچرخانید، بطوریکه بخوبی کار کرده و کمتر خسته شوید.

پیچ خروسکی برای تنظیم دسته کمکی را بر خلاف جهت −−
حرکت عقربه اسعت بچرخانید و با چرخاندن دسته 

کمکی 10، آنرا در حالت دلخواه قرار بدهید. سپس پیچ 
خروسکی را با چرخاندن آن در جهت حرکت عقربه اسعت، 

مجددا محکم کنید.

خروج هوا
بوسیله هدایت هوای خروجی، میتوان هوای خروجی را 

بوسیله یک شلنگ خروج هوا از محل کار خود به خارج 
هدایت نموده و همزمان حداکثر میرایی صدا )کاهش 

صدا( را بدست آورد. علاوه بر اين شرایط کاری شما بهبود 
می یابد، زیرا محل کار شما از این طریق در برابر هوای 

آلوده به روغن و یا گرد و غبار و براده های پخش شده در 
هوا حفظ میشود.

)B خروجی هوای متمرکز )رجوع شود به تصویر
بست 16 روی شلنگ ورودی هوا 15 را شل کنید، شلنگ −−

ورودی هوا را روی نری اتصال شلنگ 7 با سفت کردن 
بست محکم کنید.

شلنگ هوای خروجی )مرکزی( 17 که هوای خروجی را −−
از کارگاه خارج میسازد را به روی شلنگ هوای ورودی 

15 بکشید. سپس ابزار بادی را به منبع جریان هوا 
)رجوع شود به مبحث »نحوه اتصال به منبع جریان هوا«، 
صفحه 382( متصل کنید و شلنگ هوای خروجی )مرکزی( 
17 را از طریق شلنگ ورودی هوا که مونتاژ شده است 

به قسمت انتهایی دستگاه متصل کنید.
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... 453 607 0پیچگوشتی شارژی بادی
443 ...442 ...441 ...440 ...439 ...شماره فنی

min–13809506006001500 سرعت در حالت آزاد

W180180180180180قدرت خروجی

Nm10,0–1,25,5–1,27,0–1,22,0–0,54,5–1,2حداکثر گشتاور

mmM 6M 6M 6M 6M 5حداکثر قطر پیچ

●●●●●چرخش راست گرد/ چپ گرد

ابزارگیر
"mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4تعویض سریع سه نظام−−

●●●●●استارت فشار

●●●●●خاموش شدن اتومات دستگاهدر حالت راست گرد

●●●●●کوپل فشار باردر حالت چپ گرد

 barبیشترین فشار کاری روی ابزار
psi

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4مغزی شلنگ اتصال

mm66666قطر داخلی شلنگ

 l/sمصرف هوا بدون بار
cfm

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

EPTA-Procedure 01:2014 وزن مطابق استانداردkg 
lbs

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

... 461 607 0پیچگوشتی شارژی بادی
406 ...405 ...شماره فنی

min–1700400 سرعت در حالت آزاد

W400400قدرت خروجی

Nm15–5,526–8,5حداکثر گشتاور

mmM 8M 10حداکثر قطر پیچ

جهت چرخش
راست گرد−−
چپ گرد−−

●
●

●
●

ابزارگیر
"mm 1/4" 1/4تعویض سریع سه نظام−−

●●استارت فشار

●●خاموش شدن اتومات دستگاهدر حالت راست گرد

●●کوپل فشار باردر حالت چپ گرد

 barبیشترین فشار کاری روی ابزار
psi

6,3 
91

6,3 
91

"G 1/4"G 1/4مغزی شلنگ اتصال

mm1010قطر داخلی شلنگ

 l/sمصرف هوا بدون بار
cfm

13,5 
28,6

13,5 
28,6

EPTA-Procedure 01:2014 وزن مطابق استانداردkg 
lbs

1,5 
3,3

1,5 
3,3
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... 453 607 0پیچگوشتی شارژی بادی
433 ...432 ...431 ...430 ...429 ...شماره فنی

min–138095015002200600 سرعت در حالت آزاد

W180180180180180قدرت خروجی

Nm10,0–1,25,5–1,24,5–1,23,0–1,27,0–1,2حداکثر گشتاور

mmM 6M 6M 5M 5M 6حداکثر قطر پیچ

●●●●●چرخش راست گرد/ چپ گرد

ابزارگیر
"mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4تعویض سریع سه نظام−−

●●●●●استارت فشار

●●●●●خاموش شدن اتومات دستگاهدر حالت راست گرد

●●●●●کوپل فشار باردر حالت چپ گرد

 barبیشترین فشار کاری روی ابزار
psi

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4مغزی شلنگ اتصال

mm66666قطر داخلی شلنگ

 l/sمصرف هوا بدون بار
cfm

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

7,5 
15,9

EPTA-Procedure 01:2014 وزن مطابق استانداردkg 
lbs

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

... 453 607 0پیچگوشتی شارژی بادی
438 ...437 ...436 ...435 ...434 ...شماره فنی

min–138095015002200600 سرعت در حالت آزاد

W180180180180180قدرت خروجی

Nm10,0–1,25,5–1,24,5–1,23,0–1,27,0–1,2حداکثر گشتاور

mmM 6M 6M 5M 5M 6حداکثر قطر پیچ

●●●●●چرخش راست گرد/ چپ گرد

ابزارگیر
"mm 1/4" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4تعویض سریع سه نظام−−

●●●●●استارت فشار

●●●●●کوپل فشار بار

 barبیشترین فشار کاری روی ابزار
psi

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

6,3 
91

"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4"G 1/4مغزی شلنگ اتصال

mm66666قطر داخلی شلنگ

 l/sمصرف هوا بدون بار
cfm

8,5 
18,0

8,0 
17,0

8,0 
17,0

8,5 
18,0

7,5 
15,9

EPTA-Procedure 01:2014 وزن مطابق استانداردkg 
lbs

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0

0,90 
2,0
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تشریح دستگاه و عملکرد آن
کلیه دستورات ایمنی و راهنمائی ها را 

مطالعه کنید. اشتباهات ناشی از عدم 
رعایت این دستورات ایمنی ممکن است 

باعث برق گرفتگی، سوختگی و یا اسیر 
جراحت های شدید شود.

لطفاً صفحه تا شده این دفترچه راهنما را که حاوی تصویر 
ابزار بادی است باز کنید و هنگام خواندن این دفترچه 

راهنما، آنرا باز نگهدارید.

موارد استفاده از دستگاه
این ابزار بادی برای بستن و باز کردن پیچ ها و همچنین 

محکم کردن و آزاد کردن مهره ها در حوزه اندازه ها و 
توانهای ذکر شده اسخته شده است.

اجزاء دستگاه
شماره گذاری اجزای مصور، مربوط به تصویر قسمتها در 

صفحه ی تا شو می باشد. این تصاویر بعضا الگو وار نشان 
داده شده اند و ممکن است کمی با ابزار بادی فرق کنند.

	ابزارگیر 1
	بدنه 2

	غلاف ایمنی 3
	بخش قابل اتصال به گیره )مثلا برای دسته کمکی( 4

	کلید انتخاب جهت چرخش )راستگرد/چپگرد( 5
	محل های اتصال در ورودی هوا 6

	رابط شلنگ 7
	خروجی هوا با صداگیر 8

	کلید قطع و وصل 9
	دسته کمکی * 10

	کلید قطع و وصل )چپگرد( 11
	کلید قطع و وصل )راستگرد( 12

	قلاب کمانی برای آویختن دستگاه 13
	شیارهای مخصوص برای محکم کردن قلاب آویز 14

	شلنگ هوای ورودی 15
	بست شلنگ 16

	شلنگ هوای خروجی مرکزی 17
	شلنگ هوای خروجی 18

	بوش سه نظام تعویض سریع 19
	ابزار تنظیم 20

	دیسک تنظیم 21
	مهره گرد 22

	قلاب قفل کننده 23
	کوپل 24

	حلقه فنری 25
	رینگ تکیه گاه 26

ف	نر سه نظام تعویض سریع 27
	بوش نگهدارنده 28

	o-رینگ 29
ف	نر کوپل 30

اس	چمه 31
	رینگ ایمنی 32

* کلیه متعلقاتی که در تصویر و یا در متن آمده است، بطور 
معمول همراه دستگاه ارائه نمی شود. لطفاً لیست کامل 

متعلقات را از فهرست برنامه متعلقات اقتباس نمائید.

اظهاریه مطابقت 
بدینوسیله با قبول مسئولیت انحصاری اظهار میداریم، که 

محصول مشروحه تحت ارقام و »مشخصات فنی« با مقررات 
اختصاصی EG/2006/42  و نیز با استاندارها، نورم ها و 

.EN ISO 11148-6 :مدارک فنی زیر مطابقت دارند
مدارک فنی (EC/2006/42) توسط:

 Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS 
70538 Stuttgart, Germany

Helmut Heinzelmann 
 Head of Product Certification 

PT/ECS

Henk Becker 
Senior Vice President 

Engineering

 Robert Bosch Power Tools GmbH, 
70538 Stuttgart, Germany 

Stuttgart, 01.01.2017

مشخصات فنی
 این ابزار بادی متعلق به ردیف اسخت CLEAN می باشد.

تکنولوژی CLEAN بوش، کابران و محیط زیست را با کار 
بدون روغن و نیز مصرف اندک هوا و انرژی مصون می 

 دارد.
کار کردن با هوای دارای روغن هم ممکن است.

consumption optimizedبهینه اسزی مصرف هوا –
lubrication freeبدون روغن –

ergonomicمتنساب با بدن –
air toolابزار بادی –

noise reductionکاهش مقدار سر و صدا–
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گرد و غبار ناشی از سایش کاری، اره 
کاری، ساب زنی، سوراخکاری و سایر 

کارهای مانند آن ممکن است تأثیراتی سرطان زا، نازایی 
یا ارثی داشته باشد. بعضی از این مواد عبارتند از:

سرب در رنگها و لاکهای سربدار،−−
شن کریستالی در آجر، سیمان و اسیر مصالح اسختمانی،−−
آرسن و کرومات در چوب فرآوری شده شیمیایی.−−

خطر بیماری بسته به دفعات مواجهه با این مواد است. 
برای کاهش خطر بایستی در جاهای خوب تهویه شده با 

تجهیزات حفاظتی مربوط کار کنید )مانند دستگاههای حفاظ 
تنفسی که کوچکترین ذرات گرد و غبار را فیلتر می کنند(.

از گوشی ایمنی استفاده کنید. صدای بلند ممکن ◀◀
است به شنوایی شما آسیب براسند.

هنگام کار روی قطعه کار امکان ایجاد سر و صدای ◀◀
اضافی وجود دارد که با روشهای مناسب قابل 
جلوگیری می باشد، مانند استفاده از مواد خفه 

کننده صدا هنگام بروز سر و صدا روی قطعه کار.
چنانچه ابزار بادی دارای کاهنده صدا است، باید ◀◀

همواره مطمئن شد که در حین کار با ابزار برقی سر 
جایش و سالم است.

تأثیر ارتعاشات می تواند عوارضی روی اعصاب ◀◀
داشته باشد یا اختلالاتی در گردش خون دستها و 

بازوها ایجاد کند.
در صورتی که دیدید پوست روی انگشتان یا دستهای ◀◀

شما بی حس، مور مور شد، درد گرفت یا سفید شد، 
کار با ابزار بادی را متوقف کنید، به کارفرمای خود 

خبر دهید و به پزشک مراجعه کنید.
از گل پیچها یا رابط های فرسوده یا غیر متناسب ◀◀

استفاده نکنید. این موجب تقویت شدید ارتعاشات 
می شود.

جهت کنترل وزن ابزار بادی در صورت امکان از یک ◀◀
پایه، طناب فنری یا تجهیزات تعادل کننده استفاده 

کنید.
ابزار بادی را نه زیاد محکم بلکه با در نظر گرفتن ◀◀

نیروی مقاومت دست لازم نگهدارید. هر چه ابزار را 
محکم تر نگهدارید، امکان شدید تر شدن ارتعاشات 

وجود دارد.
در صورت استفاده از کوپل اونیورسال )کوپل ◀◀

دندانه ای( بایستی از پین های قفل کننده استفاده 
کنید. جهت مطمئن بودن از اتصال صحیح شلنگ به 
ابزار بادی یا به یک شلنگ دیگر، از بستهای تضمینی 

شلنگ استفاده نمایید.
ابزار بادی را هرگز بوسیله شلنگ حمل نکنید.◀◀

علامت ها
این علامت ها میتوانند برای استفاده از ابزار بادی مهم 

باشند. لطفاً این علامت ها و معنی آنها را خوب به ذهن 
خود بسپارید. معنی این علامت ها به شما کمک می کند تا 

بتوانید با ابزار بادی بهتر و مطمئن تر کار کنید.

معنیعلامت

تمام راهنماییها را قبل از ◀◀
مونتاژ، راه اندازی، تعمیر، 

سرویس یا تعویض متعلقات 
و نیز پیش از کار در نزدیکی 

ابزار بادی بخوانید. در صورت 
عدم توجه به دستورات ایمنی 

و راهنماییها امکان بروز جراحات 
جدی وجود دارد.

Wتوانوات

Nmواحد انرژی نیوتن متر
)گشتاور(

kg 
lbs

 کیلوگرم
حجم، وزنپاوند

mmطولمیلیمتر

 min )دقیقه(
sدوره، مدتدقیقهثانیه

min-1 تعداد دور یا حرکت
در دقیقه

سرعت در حالت 
آزاد

bar 
psi

bar 
فشار هواپاوند در اینچ مربع

l/s 
cfm

 لیتر در ثانیه
هوای مصرفیمتر مکعب/دقیقه

dBدسی بل
اندازه ویژه 
شدت نسبی 

صوت

QC تعویض سریع سه
نظام

ابزارگیر

سمبل داخل شش 
ضلعی

علامت درایو ■
چهارگوش خارجی

UNF
 US-رزوه ریز

 Unified National(
)‌Fine Thread Series

G 
NPT 

 Whitworth-رزوه
 National pipe

thread
رزوه اتصال

راست گرد
جهت چرخش

چپ گرد
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قبل از آنکه بخواهید ابزار بادی را تنظیم کنید، ◀◀
وسائل یدکی و متعلقات آنرا عوض کنید و یا 

دستگاه را کنار بگذارید، باید ورود هوا را قطع 
کنید. این اقدامات احتیاطی از به کار افتادن ناخواسته 

ی ابزار بادی جلوگیری می کند.
ابزارهای بادی را در صورت عدم استفاده از ◀◀

دسترس کودکان دور نگاه دارید. نگذاريد کسانی 
با ابزار بادی کار کنند که با طرز کار آن آشنا نیستند 

و این راهنماییها را نخوانده اند. استفاده از ابزارهای 
بادی توسط کسانی که با آن آشنا نیستند، خطرناک 

است.
از ابزار بادی خوب مراقبت کنید. مواظب باشید که ◀◀

قسمتهای متحرک دستگاه بدون مشکل کار کرده و 
گیر نکنند. همچنین کنترل کنید که قطعات آن دچار 
شکستگی یا آسیب دیدگی نباشند که مانع عملکرد 

صحیح دستگاه شوند. قطعات ناسالم و آسیب دیده 
را قبل از بکار گیری ابزار بادی تعمیر کنید. علت 

بسیاری از سوانح عدم مراقبت و سرویس صحیح ابزار 
بادی می باشد.

با ابزار بادی، متعلقات و ابزار روی دستگاه طبق این ◀◀
دستور العمل کار کنید. بکارگیری ابزار بادی برای 

کارهای دیگری غیر از موارد در نظر گرفته شده، می 
تواند باعث ایجاد خطر شود. اینگونه از ایجاد گرد 

و غبار، لرزش و سر و صدا حتی الامکان جلوگیری می 
شود.

ابزار بادی بایستی تنها توسط افراد متخصص و ◀◀
آموزش دیده مونتاژ، تنظییم و بکار برده شود.

ابزار بادی را نباید تغییر داد. تغییرات می توانند ◀◀
کارایی و ایمنی را کاهش دهند و منجر به بروز خطراتی 

برای کاربر شوند.

سرویس
ابزارهای بادی باید فقط توسط افراد متخصص و با ◀◀

ابزار یدکی اصل تعمیر شوند. بدین ترتیب ایمنی ابزار 
بادی تضمین می گردد.

دستورات ایمنی برای پیچگوشتی بادی
کنترل کنید که برچسب دستگاه قابل خواندن باشد. ◀◀

در صورت نیاز از تولید کننده تهیه کنید.
در صورت شکسته شدن قطعه کار یا یکی از ◀◀

قسمتهای متعلقات یا خود ابزار بادی، امکان پرت 
شدن آنها با سرعت زیاد وجود دارد.

هنگام کار و نیز تعمیر یا انجام سرویس و تعویض ◀◀
متعلقات روی ابزار بادی باید از محافظ چشم ضد 

ضربه استفاده کنید. درجه هر محافظ مورد نیاز 
بایستی برای هر نوع کار جداگانه در نظر گرفته شود.

هنگام حمل ابزار بادی، هیچگاه آنرا روشن نکنید. در ◀◀
صورتیکه ابزارگیر دستگاه در حال چرخش باشد، ممکن 

است لباس ها و موهایتان به آن گیر کرده و باعث 
جراحت شود.

از دستکش تنگ و اندازه دستتان استفاده کنید. ◀◀
دسته های ابزار بادی بوسیله جریان فشار هوا سرد می 
شوند. دستهای گرم در برابر لرزش زیاد حساس نیستند. 

دستکشهای گشاد می توانند به قسمتهای در حال 
چرخش گیر کنند.

دستان خود را از اطراف گل پیج و ابزارهای در حال ◀◀
چرخش دور نگهدارید. هرگز ابزار در حال چرخش یا 

محور موتور را سفت نگه ندارید. ممکن است، خود را 
مجروح کنید.

هنگام کار در جاهای تنگ احتیاط کنید. به دلیل ◀◀
گشتاورهای برگشتی ممکن است جراحاتی از طریق گیر 

کردن یا له شدن ایجاد گردد.
کاربران و پرسنل سرویس بایستی از نظر جسمی در ◀◀

شرایطی باشند که با اندازه، وزن و توان ابزار بادی 
کنار بیایند.

مواظب ضربه های غیر منتظره ابزار بادی که در نتیجه ◀◀
نیروهای مقاومت یا شکستگی ابزار ایجاد می شوند، 

باشید. ابزار بادی را محکم نگهدارید و بازوها و بدن 
خود را در حالتی قرار دهید که بتوانید این ضربه ها 

را دفع کنید. این تدابیر احتیاطی می توانند از بروز 
جراحات جلوگیری کنند.

جهت کنترل عکس العملهایی گشتاور از وسائل کمکی ◀◀
مانند تجهیزات تکیه استفاده کنید. چنانچه این ممکن 

نبود از یک دسته کمکی استفاده کنید.
در صورت قطع ورود هوا یا کاهش فشار، ابزار بادی ◀◀

را خاموش کنید. فشار را کنترل کرده و دستگاه را پس 
از ایجاد فشار بهینه دوباره روشن کنید.

در صورت استفاده ابزار بادی، ممکن است کاربر حین ◀◀
انجام کار، ناراحتی هایی در دستان، بازوها، شانه ها، 

اطراف گردن یا سایر قسمتهای بدن احساس کند.
جهت کار با این ابزار بادی وضعیت راحتی را انتخاب ◀◀

کنید، به ایمن بودن جایگاه خود توجه کنید و از 
گرفتن حالتهای نامناسب که حفظ تعادل در آنها 

دشوار است، بپرهیزید. کاربر بایستی در حین انجام 
کارهای طولانی، وضعیت بدن خود را تغییر دهد که 

از بروز ناراحتی ها و خستگی جلوگیری شود.
چنانچه کاربر نشانه هایی از قبیل کسالت مدت دار، ◀◀

ناراحتی، درد، تپش، مور مور شدن، کری، سوزش یا 
خواب رفتن را مشاهده کرد، نباید این نشانه های 

هشدار دهنده را نادیده بگیرد. کاربر بایستی فورا 
به کارفرمای خود اطلاع دهد و به پزشک متخصص 

مراجعه کند.
برای پیدا کردن لوله ها و سیم های پنهان موجود ◀◀

در ساختمان و محدوده کار، از یک دستگاه ردیاب 
مخصوص برای یافتن لوله ها و سیمهای تأسیسات 

استفاده کنید و یا با شرکت های کارهای تأسیسات 
ساختمان و خدمات مربوطه تماس بگیرید. تماس با 

کابل و سیمهای برق ممکن است باعث آتشسوزی و 
یا برق گرفتگی شود. ایراد و آسیب دیدگی لوله گاز 

میتواند باعث انفجار شود. سوراخ شدن لوله آب باعث 
ایجاد خسارت میشود.

از تماس با سیم حامل جریان برق خودداری کنید. ◀◀
ابزار بادی عایق نیست و تماس با سیم حامل جریان برق 

ممکن است باعث بروز برق گرفتگی شود.



389 | ىسراف

Bosch Power Tools	 1 609 92A 37M | (12.10.16)

سىراف

راهنمائی های ایمنی
راهنمایی های عمومی ایمنی برای ابزارهای 

بادی
تمام راهنماییها را قبل از مونتاژ، راه 

اندازی، تعمیر، سرویس یا تعویض 
متعلقات و نیز پیش از کار در نزدیکی ابزار بادی 

بخوانید. در صورت عدم توجه به دستورات ایمنی زیر 
امکان بروز جراحات جدی وجود دارد.

دستورات ایمنی را خوب نگهداری کنید و به کاربر 
بدهید.

ایمنی کار
به سطوحی که به جهت استفاده ماشین می توانند ◀◀

لغزنده شوند و نیز به خطرات ناشی از گیر کردن به 
شلنگهای هیدرولیک و هوا توجه کنید. سر خوردن، 
گیر کردن و افتادن دلایل اصلی جراحات در محل کار 

می باشند.
ابزار بادی را در محیط و اماکنی که در آن خطر انفجار ◀◀

وجود داشته و یا در آن اماکن، مایعات قابل احتراق، 
گازها و یا گرد و غبار موجود باشد، مورد استفاده 

قرار ندهید. هنگام کار روی قطعه کار می توانند جرقه 
هایی بوجود آیند که باعث شعله ور شدن گرد و غبار و 

بخارها می شوند.
اطرافیان، کودکان و بازدید کنندگان را حین کار با ◀◀

ابزار بادی از محل کار خود دور نگهدارید. در صورت 
پرت شدن حواس توسط دیگران امکان از دست دادن 

کنترل روی ابزار بادی وجود دارد.

ایمنی ابزار بادی
جریان هوا را هرگز به طرف خود یا اشخاص دیگر ◀◀

نگیرید و جریان هوای سرد را از دستان خود دور 
نگهدارید. فشار هوا می تواند جراحات جدی ایجاد کند.

محلهای اتصال و مسیرهای ورودی و خروجی را کنترل ◀◀
کنید. کلیه واحد های سرویس، کوپلینگ، و شلنگها می 

بایستی از نظر فشار و مقدار هوا بر ااسس اطلاعات 
فنی تنظیم شده باشند. فشار هوای کم کارایی ابزار 

بادی را مختل می کند، فشار هوای زیاد باعث بروز 
صدمات و جراحات می گردد.

شلنگها را در برابر خم شدن، تنگ شدن، مواد حلال و ◀◀
لبه های تیز محفوظ بدارید. شلنگها را از گرما، روغن، 

و قسمتهای در حال چرخش دور نگهدارید. شلنگ 
آسیب دیده را فورا تعویض کنید. مسیر ورودی آسیب 

دیده می تواند فشار هوای شلنگ را نامنظم کند و 
باعث بروز جراحات گردد. گرد و غبار پراکنده شده یا 

تراشه می توانند جراحات چشمی شدیدی را بوجود 
آورند.

توجه کنید که بست شلنگها همیشه محکم بسته شده ◀◀
باشند. بست های سفت بسته نشده می توانند باعث 

نشت غیر قابل کنترل هوا شوند.

ایمنی اشخاص
کاملا مواظب باشید، به کار خود توجه داشته باشید ◀◀

و با هوشیاری با ابزار بادی کار کنید. اگر خسته 
هستید یا تحت تأثیر مواد مخدر، دارو یا الکل قرار 

دارید، از ابزار بادی استفاده نکنید. یک لحظه غفلت 
هنگام کار با ابزار بادی می تواند جراحات سختی را ایجاد 

کند.
همیشه از تجهیزات ایمنی شخصی و عینک ایمنی ◀◀

استفاده کنید. استفاده از تجهیزات ایمنی شخصی 
مانند مساک ضد غبار، کفشهای ایمنی ضد لغزش، کلاه 

ایمنی یا گوشی ایمنی مطابق با دستورات کارفرما یا 
مقررات ایمنی جهت کار و سلامتی، خطر مجروح شدن را 

کاهش می دهد.
مواظب باشید که دستگاه بطور ناخواسته بحرکت ◀◀

در نیاید. قبل از اتصال ابزار بادی به جریان هوا، 
برداشتن یا حمل آن مواظب باشید که ابزار بادی 
خاموش باشد. در صورتیکه هنگام حمل ابزار بادی 
انگشت شما روی دکمه قطع و وصل باشد و یا ابزار 

بادی را در حالت روشن به منبع جریان هوا نصب کنید، 
ممکن است باعث اسنحه کاری شود.

قبل از روشن کردن ابزار بادی، ابزارهای تنظیم ◀◀
کننده روی آن را بردارید. اگر این ابزار با یکی از 

قسمتهای در حال چرخش ابزار بادی تماس پیدا کند، 
باعث ایجاد جراحت خواهد شد.

توان خود را بیش از اندازه تخمین نزنید. جایگاه ◀◀
مطمئنی برای خود انتخاب کرده و تعادل خود را 

حفظ کنید. جایگاه مطمئن و حفظ تعادل بدن باعث 
می شوند که بتوانید ابزار بادی را در موقعیتهای غیر 

منتظره بهتر کنترل کنید.
از لباس مناسب استفاده کنید. از پوشیدن لباس ◀◀

گشاد و حمل زینت آلات خودداری کنید. موها، لباس 
و دستکشهای خود را از قسمتهای متحرک دستگاه 

دور نگهدارید. لباس گشاد، زینت آلات و موهای بلند 
می توانند در قسمتهای متحرک دستگاه گیر کنند.

هوای خارج شده از دستگاه را مستقیما استنشاق ◀◀
نکنید. مواظب باشید که هوای خروجی به چشم شما 

نخورد. هوای خروجی از ابزار بادی ممکن است حاوی 
آب، ذرات فلزات و آلودگیهای خارج شده از کمپرسور 
باشد. این جریان هوا می تواند به سلامتی شما ضربه 

بزند.

نحوه استفاده و مراقبت از ابزارهای بادی
از وسائل نگهدارنده و مهار قطعه یا گیره برای ◀◀

نگهداشتن و تکیه دادن قطعه کار استفاده کنید. 
در صورتیکه قطعه کار را با دست نگهدارید یا آن را به 
بدن خود تکیه دهید، نمی توانید با ابزار بادی بدرستی 

کار کنید.
از آوردن فشار زیاد روی ابزار بادی خودداری کنید. ◀◀

برای هر کاری از ابزار بادی مخصوص به آن استفاده 
کنید. با ابزار بادی منساب در دامنه توان دستگاه می 

توانید بهتر و مطمئن تر کار کنید.
در صورت ایراد در کلید قطع و وصل ابزار بادی، از ◀◀

دستگاه استفاده نکنید. ابزار بادی که امکان خاموش 
و روشن کردن آن وجود نداشته باشد، خطرناک بوده و 

باید تعمیر شوند.


